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EU Declaration of conformity

Cordless shrub/grass shear Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Déclaration de conformité UE

Cisailles a gazon/a arbuste

sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

EU-Konformitétserklarung

Akku-Strauch- und

Rasenschere Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

EU-conformiteitsverklaring

Draadloze struik-/grasschaar Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

EU-konformitetsférklaring

Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att

® 0 6 ©

Sladdlés busk-/grassax Produktnummer de stammer éverens med féljande normer.

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og

Ledningsfri busk- og opfylder felgende standarder.

greessaks Typenummer

EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med

Tradles busk-/gressklipper  Produktnummer  folgende standarder.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukayttoiset pensas-/

ruohosakset Tuotenumero

Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Declaracion de conformidad UE

Cizalla inalambrica para

hierba y arbustos Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Declaracao de conformidade CE

Aparador de relva/arbustos

sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Dichiarazione di conformita UE

Cesoia/sfoltirami cordless Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

EU konformitasi nyilatkozat

Akkumulatoros bokornyiré/

flinyiré Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

EU prohlaseni o shodé

Bezdratové nlzky na

kere/travu Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vsechna
pislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

@ ® O 0 G 0 66

AB Uygunluk beyani

Kablosuz ¢ali/cim kesme

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gegerli bitin hiikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

makinesi Uriin kodu
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Akumulatorowe nozyce do oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.
zywoptotu i trawy Numer katalogowy

®

3anasneHue o cooTseTcTBum EC

AKKYMYNIATOPHbIE ra30HHbIE

HOXHULbI/KyCcTOpE3 ToBapHbIi Homep

Mbl 3aAB/IiEM NOA HaLL ejUHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM MPEANUCAHUAM HUMKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB U pacrop. 7, a TaKme yKasaHHbIX HOPM.

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

BesppoToBa nuna ans

niapisaHHA RyLwWwiB/TpaBu ToBapHuWit Homep

MwusanBnsemo nig Hally oAHO0COGOBY BiANOBIAA/ILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGU
BiZiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB |
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOMK HUHYEO3HAYEHUM HOPMaM.

®

AnAwon muotétnTag EE

OauvokomMg prarapiag ApBpOg eupempiou

ANAWVOUE HE ATIOKAEIOTIKN pag eubUvn, OTL Ta avadepoOHeva Tpoiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEEIS TWV TTLO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYIWV Kal KAVOVICHWY Kal TauTi(ovTatl Je Ta akoAouba poTuma.
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Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
Foarfece fara fir pentru urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.
arbusti/iarba Numér de identificare
EC pexknapauus 3a cboTBeTCTBME C nb/Ha OTrOBOPHOCT HUE JileKnapupame, Ye NocoYeHUTe NPoAyKTH OTroBapAT
Ha BCUYKHW Ba/IMAHU U3UCKBaHUA Ha OAUPEKTUBUTE U pasnopep,6MTe no-gony v
AKymyna'ropHa HOXMULA 3a CbOTBETCTBa Ha Ce[jH1UTe CTaHAapTU.
XxpacTtu/TpeBa HKatanoxeH Homep
@ EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok splia vsetky
prislu$né ustanovenia niz$ie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
Akumulatorové noznice na nasledujucimi normami.
kriky/travu Vecné ¢islo
EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
Akumulatorske Skare za sukladni sa sljede¢im normama.
grmlje/travu Katalo$ki broj
EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
Bezi¢ne makaze za sa sledecim standardima.
Zbunje/travu Broj predmeta
Izjava o skladnosti ES 1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu
z vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
Brezvrvicne Skarje za . standardom.
rezanje trave/grmicevja Stevilka artikla
@ EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
Juhtmevaba po6sa-/ normidega.
murulGikur Tootenumber
@ Deklaracija par atbilstibu EK standartiem Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
Bezvadu kramu/zales sekojosiem standartiem.
dzirkles Izstradajuma numurs
@ ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos
Belaidés krimy ir zolés standartus.
zirklés Gaminio numeris
@ EU-U3jaBa 3a coo6pa3HocT Co uenocHa ofroBOpPHOCT M3jaByBaMe, AeKa OMNULLIAHWUTE NPOU3BOAM Ce BO
COrNIaCHOCT CO CUTE PefieBaHTHWU Ofpefou Ha CNeIHUTE perynaTusm U NPOnucK
Homuum 3a rpmywku/Tpesa - 1 Ce BO COr/IaCHOCT CO C/Ie[JHUTE HOPMMU.
6e3 Kaben Bpoj Ha apTuKn
EU Deklarata e konformitetit Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paraqitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
Krasitése bari/shkurresh listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.
me bateri Numri i nenit
0630 GV1*0630**  2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

EN 62841-1:2015
EN 62841-4-2:2019
EN 50636-2-94:2014

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 63000:2018




CE o

2000/14/EC: Measured sound power level 82.7 dB(A), uncertainty K = 2.8 dB, guaranteed sound power level 86 dB(A); conformity
assessment procedure in accordance with annex V

Product category: 24/25

Technical file at:*

2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 82,7 dB(A), incertitude K = 2,8 dB, niveau de puissance acoustique garanti 86
dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V

Catégorie de produit: 24/25

Dossier technique aupreés de:*

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 82,7 dB(A), Unsicherheit K = 2,8 dB, garantierter Schallleistungspegel 86 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat geman Anhang V
Produktkategorie: 24/25
Technische Unterlagen bei:*

2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogensniveau 82,7 dB(A), onzekerheid K = 2,8 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 86 dB(A);
beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V

Productcategorie: 24/25

Technisch dossier bij:*

2000/14/EG: Uppmétt bullerniva 82,7 dB(A), osakerhet K = 2,8 dB, garanterad bullerniva 86 dB(A); konformitetens bedémningsmetod
enligt bilaga V Produktkategori: 24/25
Teknisk dokumentation:*

® 6 6 @ ©

2000/14/EG: Malt lydeffektniveau 82,7 dB(A), usikkerhed K = 2,8 dB, garanteret lydeffektniveau 86 dB(A);
overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i

bilag V Produktkategori: 24/25

Tekniske bilag ved:*

2000/14/EF: Malt lydeffektniva 82,7 dB(A), usikkerhet K = 2,8 dB, garantert lydeffektniva 86 dB(A); samsvarsvurderingsmetode i
henhold til vedlegg V

Produktkategori: 24/25

Teknisk dokumentasjon hos:*

2000/14/EY: Mitattu danitehotaso 82,7 dB(A), epavarmuus K = 2,8 dB, taattu &anitehotaso 86 dB(A); vaatimustenmukaisuuden
arVointimenetelma liitteen V mukaisesti

Tuotekategoria: 24/25

Tekniset asiakirjat saatavana:*

2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acustica 82,7 dB(A), tolerancia K =2,8 dB, nivel garantizado de la potencia acustica 86 dB(A);
método de evaluacion de la conformidad segun anexo V

Categoria de producto: 24/25

Documentos técnicos de:*

2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 82,7 dB(A), inseguranca K = 2,8 dB, nivel de poténcia acustica garantido 86 dB(A); processo de
avaliacao da conformidade de acordo com o anexo V

Categoria de produto: 24/25

Documentacao técnica pertencente a:*

2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato 82,7 dB(A), incertezza K = 2,8 dB, livello di potenza sonora garantito 86 dB(A);
procedimento di valutazione della conformita secondo I'allegato V

Categoria prodotto: 24/25

70565, Stuttgart, Germany Documentazione tecnica presso:*

2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 82,7 dB(A), K szdras = 2,8 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 86 dB(A); a konformitas
kiértékelési eljarast lasd a V fliggelékben

Termékkategoria: 24/25

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

2000/14/ES: Zméfena hladina akustického vykonu 82,7 dB(A), nejistota K = 2,8 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu 86 dB(A);
metoda posouzeni shody podle dodatku V

Kategorie vyrobkul: 24/25

Technické podklady u:*

@ B O O G 0 @ 6

2000/14/AT: Olglilen ses glicu seviyesi 82,7 dB(A), tolerans K = 2,8 dB, garanti edilen ses glicli seviyesi 86 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek V uyarinca

Uriin kategorisi: 24/25

Teknik belgelerin bulundugu yer:*

®

2000/14/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej 82,7 dB(A), niepewnos¢ K = 2,8 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 86
dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem V

Kategoria produktéw: 24/25

Dokumentacja techniczna:*

®

2000/14/EC: U3mepeHHbI ypoBeHb 3ByKOBOM MoLHOCTM 82,7 AB(A), norpeluHocTs K = 2,8 AB, rapaHTUpoBaHHbI ypoBEeHb 3BYKOBOM
MoLHocTH 86 AB(A); npoLeaypa OLeHKN COOTBETCTBMA COrIACHO NpUAoxeHnsa V

Hateropua npogykra: 24/25

TexHnyecKan AOKYMEHTaLWA XpaHUTCA y:*

®

2000/14/€C: BumipsiHa 3ByKOBa NoTy#HicTb 82,7 aB(A), noxvbKa = 2,8 Ab, rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTYXHicTb 86 AB(A); npoueaypa
OLHKM BIANOBIAHOCTI BIiANOBIAHO A0 AojaTHy V

HKaTteropisi npoayKTy: 24/25

TexHiyHa JoKyMeHTaLiA 36epiraeTbes y:*




CE

2000/14/EK: MeTpnpévn oTtabun nxnTikng oxvog 82,7 dB(A), avaoddaAela K = 2,8 dB, eyyunpévn oTabun nxnTikng oxvog 86 dB(A)
- ladikacia agloAdynong g rmototTag cUHdWVa e To TapdpTnua V

Katnyopia npoidvrog: 24/25

Texvikd éyypada otn:*

®

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 82,7 dB(A), incertitudine K = 2,8 dB, nivel garantat al puterii sonore 86 dB(A); procedura de
evaluare a conformitétii potrivit anexei V

Categorie produs: 24/25

Documentatie tehnica la:*

®

2000/14/EO: N3amepeHo HMBO Ha 3ByKoBaTa MolHocT 82,7 dB(A), HeonpegeneHocT K = 2,8 dB, rapaHTUpaHo HUBO Ha MOLLHOCTTA Ha
3ByKa 86 dB(A); MeToZ, 3a OLEHKA HA CbOTBETCTBUETO CbIIACHO NPUoHKeHUe V

HaTeropusa Ha npoayKTa: 24/25

TexHuyecKa AOKyMeHTaumsa npu:*

2000/14/ES: Odmerana hladina akustického vykonu 82,7 dB(A), neistota K = 2,8 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu 86 dB(A);
metdda postdenia zhody podla dodatku V
Kategoria produktu: 24/25
Technické podklady ma spolo¢nost:*

® ©

2000/14/EZ: 1zmjerena razina u¢inka buke 82,7 dB(A), nesigurnost K = 2,8 dB, zajam¢ena razina u¢inka buke 86 dB(A); postupak
ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V

Kategorija proizvoda: 24/25

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

®

2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke 82,7 dB(A), nepouzdanost K = 2,8 dB, garantovani nivo ostvarene buke 86 dB(A); postupak
ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V

Kategorija proizvoda: 24/25

Tehnic¢ka dokumentacija kod:*

®

2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 82,7 dB(A), negotovost K = 2,8 dB, zagotovljena raven zvo¢ne moci 86 dB(A); postopek za
presojo skladnosti v skladu s prilogo V

Kategorija izdelka: 24/25

Tehni¢na dokumentacija pri:*

2000/14/EU: Moddetud helivdimsustase 82,7 dB(A), mddtemaaramatus K = 2,8 dB, garanteeritud helivdimsustase 86 dB(A); vastavuse
hindamise meetod vastavalt lisale V Teavitatud asutus

Tootekategooria: 24/25

Tehnilised dokumendid saadaval:*

2000/14/EG: ISmatuotas garso galios lygis 82,7 dB(A), paklaida K = 2,8 dB, garantuotas garso galios lygis 86 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal priedg V

Produkto kategorija: 24/25

Tehniska dokumentacija no:*

2000/14/EG: N3amepeHo HMBO Ha 3BYy4Ha jaunHa 82,7 dB(A), HecurypHocT K = 2,8 dB, 3arapaHTMpaHo HMBO Ha 3By4YHa jauvHa 86
dB(A); nocTanka 3a npoLeHa Ha coobpasHocTa crnopeg npusor V

HKateropwuja Ha npousBsog;: 24/25

Techniné dokumentacija saugoma:*

® 6 @ 6

2000/14/EG: MNamepeHo HI1BO Ha 3By4Ha jaunHa 82,7 dB(A), HecurypHocT K = 2,8 dB, 3arapaHTvpaHo HMBO Ha 3BYy4Ha ja4nHa 86
dB(A); nocTanka 3a npoLeHa Ha coobpasHocTa cnopea npusor V

Hateropwuja Ha npounsBsog;: 24/25

TexHW4Ka JoKyMeHTaumja Kaj:*

®

2000/14/EC: Niveli i fugisé sé zérit i matur 82,7 dB(A), pasiguria K = 2,8 dB, niveli i fugisé sé zérit i garantuar 86 dB(A); procedura e
vlerésimit té konformitetit né pérputhje me shtojcén V

Kategori produkti: 24/25

Dosja teknike né:*

*Skil BV

Rithmeesterpark 22
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22, 4838 GZ Breda, NL
29.09.2021
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Cordless shrub/grass shear

0630

INTRODUCTION

This tool has been designed for trimming grass, shrubs
and hedges, and is intended for domestic use only
This tool is not intended for professional use

Read this instruction manual carefully before use and
save it for future reference (3)

Pay special attention to the safety instructions
and warnings; failure to follow these may result in
serious injury

Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing 2)

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2)
A Shrub shear blade

B Blade covers (2)

C Ventilation slots

D Safety switch

E Handle

F  Grass shear blade

G Blade release button

H Easy storage hook

J  Trigger switch

K  Battery level indicator

L Easy storage rail

SAFETY
GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mainsoperated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1)
a)

b

-~

c)

2)
a)

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

d

L=l

e)

f)

-

9

h

=

4)
a)

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
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Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range

6)
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may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS
SHRUB/GRASS SHEARS
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Keep all parts of the body away from the blade. Do
not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Blades continue to move
after the switch is turned off. A moment of inattention
while operating the hedge trimmer may result in serious
personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate any
power switch. Proper carrying of the hedge trimmer will
decrease the risk of inadvertent starting and resultant
personal injury from the blades.

When transporting or storing the hedge trimmer,
always fit the blade cover. Proper handling of the
hedge trimmer will decrease the risk of personal injury
from the blades.

When clearing jammed material or servicing the
unit, make sure all power switches are off and

the battery pack is removed or disconnected.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while
clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the hedge trimmer “live” and
could give the operator an electric shock.

Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

GENERAL

This tool is not intended for use by children and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge or
people unfamiliar with the instructions

Local regulations may restrict the age of the
operator

Ensure that children do not play with the tool’

Only use the tool in daylight or with appropriate artificial
lighting

Do not trim hedges when they are wet

Never operate the tool in the direct vicinity of persons
(especially children) and animals

The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property

Always switch off the tool and remove the battery

- whenever leaving the tool unattended

- before clearing jammed material



- before checking, cleaning or working on the tool
- after striking a foreign object
- whenever the tool starts vibrating abnormally

BEFORE USE

* Before using the tool for the first time, it is recommended
to receive practical information

* Check the functioning of the tool before each use and,
in case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

* Before use, thoroughly inspect the cutting area and
remove all foreign objects that could be entangled in the
cutting blades (such as stones, nails, wire fences, metal
plant supports)

DURING USE

* Wear protective gloves, safety glasses, close-fitting
clothes and hair protection (for long hair)

* Always wear long trousers, long sleeves and sturdy
shoes when operating the tool

¢ Take a secure stance when working (do not overreach,
especially when using steps or a ladder)

* Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris

AFTER USE

¢ Always switch off the tool and remove the battery

BATTERIES

* The battery supplied is partially charged (to ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery
in the battery charger before using your power tool for the
first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with
this tool
- SKIL battery: BR1*31****
- SKIL charger: CR1*31****

¢ Do not use the battery when damaged,; it should be
replaced

* Do not disassemble the battery

¢ Do not expose tool/battery to rain

* Permitted ambient temperature (tool/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage —-20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(@) Do not expose tool to rain

(5) Warning! cutter blade continues to run after the motor is
switched off

(6) Keep bystanders away

(7) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

Do not dispose of electric tools and batteries together
with household waste material

(9) Store tool/charger/battery in locations where temperature
will not exceed 50°C

Keep hands away from blade

Wear protective glasses

USE

¢ Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
¢ Removing/installing the battery (2)
e Battery level indicator (1)
- press the battery level indicator button K to show the

current battery level (ina

when the lowest level of the battery indicator

starts flashing after pressing button K ()b, the

battery is empty

when 2 levels of the battery indicator start flashing

after pressing button K (i7c, the battery is not

within the allowable operating temperature range

Battery protection

The tool is suddenly being switched off or prevented from

being switched on, when

- the load is too high --> remove load and restart

- the battery temperature is not within the allowable

operating temperature range of -20 to +50°C --> 2

levels of the battery level indicator start flashing when

pressing button K G7c; wait until battery has returned

within the allowable operating temperature range

the battery is nearly empty (to protect against

deep discharge) --> a low battery level or flashing low

battery level (Db is shown by the battery level indicator

when pressing button K; charge battery

do not continue to press the on/off switch after the

tool is switched off automatically; battery may be

damaged

On/off (2

Prevents the tool from being switched on accidentally

- switch on tool by first pressing safety switch D and then

pulling trigger switch J

switch off tool by releasing trigger switch J

- move tool away from cutting area before switching off

after switching off the tool the blade continues to

rotate for a few seconds

Changing the blades (3)

To prevent injuries, slip the blade guard over the blade.

To remove the blade (i9a and (3)b

! wear protective gloves

- turn tool upside down

- press the two blade release buttons G simultaneously
and pull out the blade A or F from the tool housing
Make sure that no dirt gets into the housing when you
change the blade.

! When the two blade release buttons G are
pressed, the blade A or F will drop out! (3¢

To install the blade (3d

Insert the narrow end of the blade A or F into the tool

housing. Press the blade housing against the tool

housing until it engages with an audible click.

Holding and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the grey-
coloured handle E

- maintain a stable working position

- keep your other hand away from the cutting blades

Trimming hedges (5

- trim the sides of the hedge first (from the bottom
upwards), then cut the top

- trim the side of a hedge in such a way that it will be
slightly narrower at the top

- use a hand saw or pruning shears to cut thicker
branches

Trimming grass and shrubs

- when cutting long grass, work in stages from the top
and take small cuts

- for optimal cutting results, only cut dry grass

- keep the tool away from solid objects in order to protect



the cutting blades against excessive wear

APPLICATION ADVICE

* For trimming a hedge at a uniform height level
- fasten a piece of string along the length of the hedge at
the desired height
- trim the hedge just above this string

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
! always switch off the tool and remove the battery
* Keep tool and cutting blades clean
- clean the tool with a damp cloth (do not use cleaning
agents or solvents)

- after use, always carefully clean and lightly lubricate the
cutting blades

! wear gloves when handling or cleaning the cutting
blades
* Regularly check the condition of the cutting blades and
the tightness of the blade bolts
* Regularly check for worn or damaged components and
have them repaired/replaced when necessary
¢ Sharpening the cutting blades
- remove cutting blades from tool before sharpening
- sharpen the cutting blades with a small and smooth file,
in case a solid object damaged them

- we advise you, however, to have the blades sharpened
by a specialist

- lubricate the cutting blades after sharpening

e Storage (7))

- store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children

- securely mount storage rail on the wall with 2 screws
(not supplied) and horizontally leveled

- use blade covers B (2) when storing the tool

- lubricate the cutting blades before storing the tool

¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of

purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the tool will be excluded from the warranty
(for the SKIL warranty conditions see www.skil.com or
ask your dealer)

TROUBLESHOOTING

¢ The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify
and correct the problem, contact your dealer or service
station)
% Tool operates intermittently
- internal wiring defective -> contact dealer/service
station
- on/off switch defective -> contact dealer/service station
% Motor runs but blades remain stationary
- internal fault -> contact dealer/service station
% Cutting blades hot
- cutting blades blunt -> have blades sharpened

- cutting blades have dents -> have blades inspected
- too much friction due to lack of lubricant -> lubricate
blades

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, batteries,
accessories and packaging together with household
waste material (only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (8) will remind you of this when the need for
disposing occurs

! remove the battery before disposal of the tool

NOISE / VIBRATION

¢ Measured in accordance with EN 62841 the sound
pressure level of this tool is 73 dB(A) (uncertainty
K = 3.0 dB) and the sound power level 82.7 dB(A)
(uncertainty K = 2.8 dB), and the vibration <2.5 m/s?
(triax vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN62841;
it may be used to compare one tool with another and as
a preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

@

Cisailles a gazon/
a arbuste sans fil

0630

INTRODUCTION

¢ Cetoutil a été concu pour tailler 'herbe, les buissons
et les haies ; il est uniquement destiné a un usage
domestique

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel

¢ Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d’utiliser 'appareil et conservez-le pour pouvoir vous y
référer ultérieurement (3)

¢ Prétez particulierement attention aux consignes de
sécurité et aux avertissements ; sinon, vous risquez
de subir des blessures graves

* Vérifiez que toutes les pieces montrées sur le schéma
sont contenues dans I'emballage (2)

¢ Lorsque des pieces manquent ou sont endommagées,
veuillez contacter votre distributeur

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()
PIECES DE LOUTIL (2)



Lame pour cisailles a arbuste
Cache-lames (2)

Fentes de ventilation

Interrupteur de sécurité

Poignée

Lame de cisaille a gazon

Bouton de déblocage de la lame
Crochet de rangement

Interrupteur marche/arrét (gachette)
Indicateur de niveau de charge de la batterie
Rail de rangement

SECURITE

FRAXCIOTMmMOO®T>

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR LOUTIL

ELECTRIQUE

FN AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

Conservez tous les consignes de sécurité et toutes les

instructions pour consultation ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE LAIRE DE TRAVAIL

Maintenez I'aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques générent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I'utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de I'outil électrique doit correspondre

a la prise électrique. Ne modifiez jamais la prise
de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.
Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a
la terre ou a la masse, directement ou indirectement.
N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
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un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre dans un

outil électrique, cela accroit le risque de choc électrique.
Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cable d’alimentation pour porter, tirer

ou débrancher I'outil électrique. Veillez a ce que
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le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I'huile, des pieéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cables d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.
Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour un
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc
électrique.

Si vous étes obligé d’utiliser un outil électrique
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR). Lutilisation d’'un DDR réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lors de l'utilisation d’un
outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique
quand vous étes fatigué ou sous I’emprise de
I'alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant 'utilisation des outils
électriques peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Lutilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussiéres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
linterrupteur marche/arrét est dans la position arrét avant
de brancher I'outil dans une prise électrique et/ou une
batterie, de le saisir ou de le transporter. Transporter un
outil électrique les doigts sur son interrupteur marche/
arrét ou le brancher dans une alimentation électrique
alors que son interrupteur marche/arrét est dans la
position marche favorise les accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I'outil électrique en marche. Une

clé de réglage ou de serrage laissée sur une piece
rotative de I'outil électrique peut provoquer des blessures
corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles

a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet un
meilleur contrdle de I'outil électrique en cas de situations
inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

Si un outil est concu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussiéres permet de
réduire les risques liés aux poussiéres.

Veillez a ne pas devenir trop sir de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
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méme si vous vous sentez familiarisé a I'utilisation
de l'outil. La négligence peut provoquer des blessures
graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique qui convient au travail que vous voulez
effectuer. Lutilisation d’un outil qui convient au travail a
effectuer permet de réaliser ce travail plus efficacement,
avec une sécurité accrue et au rythme pour lequel I'outil
a été congu.

N’utilisez pas I'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
contrélé par son interrupteur marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

Débranchez le cable de I'alimentation électrique
et/ou retirez la batterie, si amovible, de I'outil
électrique avant tout réglage ou changement
d’accessoire, et avant de ranger 'outil électrique.
Cette mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N'autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou ce
manuel d’utilisation a I'utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommageé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriqgues mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affatés et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien affltés risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a contréler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser l'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contrdler I'outil de maniére
s(re en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL SUR
BATTERIE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut présenter
un risque d’incendie s'il est utilisé avec une batterie
différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement avec les
batteries spécifiées. Lutilisation de toute autre batterie
peut engendrer un risque de blessures et d’incendie.
Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre

rangée a I'écart d’objets métalliques, tels que les
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis et
tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures et
un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des brilures.
N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. Lexposition au

feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions. La
recharge incorrecte ou a des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d’incendie.

REPARATION

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Ceci permet de
garantir la sQreté de I'outil électrique.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par le
fabricant ou des réparateurs agréés.
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CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES POUR LES
CISAILLES A GAZON/A ARBUSTE

a) Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées des lames. N’essayez pas de retirer du
matériau coupé ni de tenir le matériau a couper
quand les lames sont en mouvement. Les lames
restent en mouvement aprés que l'interrupteur marche/
arrét ait été positionné sur la position arrét. Un moment
d’inattention pendant I'utilisation du taille-haie peut
provoquer des blessures corporelles graves.

Portez le taille-haie par la poignée avec la

lame arrétée et en veillant a n’actionner aucun
interrupteur marche/arrét. Porter le taille-haie
correctement permet de réduire le risque de démarrage
accidentel et de blessures corporelles dues aux lames
subséquentes.

Lors du transport et du stockage du taille-haie,
remettez toujours le protége-lame. Manipuler le
taille-haie correctement permet de réduire le risque de
blessures corporelles dues aux lames.

Lors de la réparation de I'outil ou du retrait

de matiére coincée, veillez a ce que tous les
interrupteurs marche/arrét soient sur leur
position arrét et a ce que la batterie soit retirée

ou déconnectée. La mise en marche accidentelle du
taille-haie pendant le retrait de matiére coincée ou sa
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réparation peut provoquer des blessures corporelles

graves.

Tenez I'outil électrique exclusivement par ses

surfaces de préhension isolées, car la lame peut

entrer en contact avec des cables électriques

dissimulés. Si les lames entrent en contact avec un

fil électrique sous tension, les parties métalliques non

carénées du taille-haie peuvent se retrouver sous

tension électrique et 'opérateur risque de subir un choc

électrique.

Veillez a ce que tous les cables et cordons

électriques restent éloignés de la zone de coupe.

Les céables et cordons électriques peuvent étre cachés

par les haies et les buissons et étre accidentellement

coupés par la lame.

N’utilisez pas le taille-haie par mauvais temps,

notamment quand il y a un risque de foudre. Cela

réduit le risque d’étre frappé(e) par la foudre.

GENERALITES

¢ Lappareil n’est pas congu pour étre utilisé par
des enfants ou des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées
ou qui ne disposent pas de I'expérience et des
connaissances nécessaires ou ne sont pas
familiarisées avec le mode d’emploi

* Les réglementations locales peuvent définir un age
minimal pour 'opérateur

* Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil

* Nutilisez I'outil qu’a la lumiére du jour ou sous une
lumiére artificielle appropriée

* Netaillez pas les haies lorsqu’elles sont humides

* Ne faites jamais fonctionner 'outil a proximité immédiate
de personnes (surtout d’enfants) et d’animaux

e Lutilisateur est responsable des accidents ou dangers
qu’encourent d’autres personnes ou leurs biens

e Coupez toujours l'outil et retirez la batterie
- lorsque vous laissez 'outil sans surveillance

avant d’enlever des matiéres coincées

avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur 'outil

- apres avoir heurté un corps étranger

chaque fois que I'outil commence a vibrer de fagon

anormale

AVANT LUSAGE

* Avant d'utiliser I'outil pour la premiére fois, s’en faites
enseigner le maniement pratique

e Contrblez le fonctionnement de I'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez 'outil soi-méme

* Avant toute utilisation, inspectez attentivement la zone de
coupe et enlevez tous les objets étrangers qui pourraient
se prendre dans les lames de coupe (notamment les
pierres, les clous, les clétures grillagées, les supports
métalliques pour plantes)

PENDANT LUSAGE

* Portez des gants de protection, des lunettes de
protection, des vétements prés du corps et un protege
cheveux (pour des cheveux longs)

* Portez toujours de long pantalons, des manches longues
et des chaussures robustes lorsque vous utilisez I'outil

* Prenez une position stable lorsque vous travaillez (ne
tendez pas le bras trop loin, surtout lorsque vous utilisez
un escabeau ou une échelle)

¢ Assurez-vous que les ouvertures prévues pour I'aération

e)

f)

-
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soient toujours dégagées d’éventuels débris

APRES LUSAGE

* Coupez toujours l'outil et retirez la batterie

BATTERIE

¢ La batterie fournie est partiellement chargée (pour
garantir la capacité totale de la batterie, chargez-la
intégralement dans le chargeur de batterie avant d'’utiliser
I'outil électrique pour la premiére fois)

* Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec l'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****
- Chargeur SKIL : CR1*31****

* Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

* Ne démontez pas la batterie

¢ N’exposez jamais I'outil/la batterie a la pluie

* Plage de températures autorisées (outil/chargeur/
batterie):
- pendant la charge 4...40°C
- pendant le fonctionnement -20...+50°C
- pour le stockage -20...+50°C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL/LA

BATTERIE

(3@ Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser 'outil

(@) N'exposez pas I'outil & 'lhumidité

(5) Avertissement ! la lame de coupe reste en mouvement
apres I'arrét du moteur

(6) Gardez les autres personnes éloignées

(7) La batterie explosera si elle est jetée au feu - ne la brilez
en aucun cas

Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageres

(9 Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits ou
la température n’excéde pas 50°C

Maintenez les mains éloignées de la lame

Portez des lunettes de protection

UTILISATION

¢ Chargement de la batterie
! lisez les avertissements de sécurité et les
instructions fournies avec le chargeur
¢ Retirer/installer la batterie (2)
¢ Indicateur de niveau de charge de la batterie (1)
- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie K pour afficher le niveau de charge actuel
@na
! si le niveau le plus bas de I'indicateur de batterie
se met a clignoter aprés appui sur le bouton K
@b, cela signifie que la batterie est vide
! si 2 niveaux de l'indicateur de batterie se mettent
a clignoter aprés appui sur le bouton K @i, la
batterie n’est pas dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
¢ Protection de la batterie
Loutil est soudainement mis hors tension ou la mise sous
tension est empéchée lorsque
- la charge est trop élevée --> retirez la charge et
recommencez
- la température de la batterie est hors de la plage
de températures de fonctionnement autorisée de
-20 a +50°C --> 2 niveaux de l'indicateur de niveau
de charge de la batterie se mettent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton K (1)c ; attendez que la



batterie soit revenue dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
- la batterie est presque déchargée (pour empécher
qu’elle ne se décharge complétement) --> un
niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
clignotant 11b apparait sur I'indicateur de charge de la
batterie lorsque vous appuyez sur le bouton K ; chargez
la batterie
ne continuez pas a appuyer sur I'interrupteur
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil ;
cela pourrait endommager la batterie
¢ Marche/arrét (2
Empéche I'outil de se mettre en marche accidentellement
- mettez en marche I'outil en appuyant d’abord sur
linterrupteur de sécurité D puis en appuyant sur la
géachette J
- arrétez 'outil en relachant la gachette J
- éloignez 'outil de la zone de coupe avant de I'éteindre
! aprés avoir coupé la machine, la lame continue de
tourner durant quelques secondes
¢ Changement des lames (13)
Afin d’éviter le risque de blessures, recouvrez la lame de
son fourreau.
Pour retirer la lame (3)a et (3)b
portez des gants protecteurs
- tournez 'outil a 'envers
appuyez simultanément sur les deux boutons de
déblocage de la lame G et retirez lalame A ou F
du capot de I'outil. Veillez a ce qu’aucune saleté ne
pénetre dans le capot lorsque vous changez la lame.
Lorsque les deux boutons de déblocage de la
lame G sont enfoncés, la lame A ou F n’est plus
maintenue ! (3¢
Pour installer la lame (3)d
Insérez I'extrémité étroite de la lame A ou F dans le capot
de l'outil. Enfoncez le boitier de la lame dans le capot de
I'outil jusqu’a ce qu’il se mette en place par un « clic »
sonore.
e Tenue et guidage de I'outil
! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par la
poignée E de couleur grise
- conservez une position de travail stable
- tenez l'autre main a I'écart des lames de coupe
¢ Taille de haies (5
- taillez d’abord les c6tés de la haie (du bas vers le haut),
ensuite, coupez le haut
- taillez le c6té de la haie de maniére a ce qu’elle soit
Iégérement plus étroite en haut
- utilisez une scie a main ou des sécateurs pour couper
les branches plus grosses
¢ Taille de 'herbe et des arbustes
- lors de la coupe d’herbe haute, travaillez par étages, a
partir du haut et effectuez de petites coupes
- si vous voulez obtenir une excellente coupe, coupez
seulement des herbes séches
- tenez I'outil & distance des objets solides afin de
protéger les lames de coupe contre une usure
excessive

CONSEILS D’UTILISATION

¢ Pour tailler une haie a la méme hauteur
- attachez un morceau de corde tout le long de la haie a
la hauteur souhaitée

- taillez la haie juste au-dessus de cette corde

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

¢ Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
! coupez toujours 'outil et retirez la batterie
¢ Gardez I'outil et les lames de coupe propres
- pour nettoyer I'outil, utilisez un chiffon humide (n’utilisez
jamais de produit de nettoyage ou de solvant)
- aprés utilisation, nettoyez toujours soigneusement les
lames de coupe et graissez-les légérement
! portez des gants pendant que vous manipulez ou
nettoyez les lames de coupe
e Vérifiez régulierement I'état des lames de coupe et le
serrage des boulons des lames
o Vérifiez régulierement s’il y a des pieces usées ou
abimées et faites-les réparer/remplacer le cas échéant
* Aiguisage des lames de coupe
enlevez les lames de coupe de I'outil avant de les
aiguiser
aiguisez les lames de coupe avec une petite lime
douce si elles ont été endommagées par un objet
solide
nous vous conseillons, toutefois, de faire aiguiser les
lames par un spécialiste
- graissez les lames de coupe apres les avoir aiguisées
¢ Rangement (7))
- rangez 'outil a l'intérieur dans un endroit sec et fermé a
clé, hors de la portée des enfants
- montez le rail de rangement sur le mur avec 2 vis (non
fournies) en le mettant bien a niveau
- utilisez les cache-lames B (2) lorsque vous rangez
I'outil
- graissez les lames de coupe avant de ranger I'outil
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au controéle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,
la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve d’achat
auprés du revendeur ou du service aprés-vente SKIL le
plus proche (les adresses ainsi que la vue éclatée de
I'outil figurent sur www.skil.com)
¢ Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil ne sera pas couvert par
la garantie (pour connaitre les conditions de la garantie
SKIL, surfez sur www.skil.com ou adressez-vous a votre
revendeur)

DEPANNAGE

e Le listing suivant indique les symptomes de problemes,
les causes éventuelles et les actions correctives (si
celles-ci n’identifient pas et ne corrigent pas le probléme,
contactez votre fournisseur ou la station-service)

% Loutil fonctionne par intermittence
- cable interne défectueux -> contactez le fournisseur/la

station-service
- cable marche/arrét défectueux -> contactez le
fournisseur/la station-service

% Le moteur fonctionne, mais les lames ne bougent pas
- probléme interne -> contactez le fournisseur/la

station-service

% Lames de coupe chaudes
- lames de coupe émoussées -> faites aiguiser les lames
- les lames de coupe ont des bosses -> faites examiner



les lames
- trop de friction due a un manque d’huile -> graissez les
lames

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les piles, les
accessoires et 'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (8) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil

retirez la batterie avant la mise au rebut de I'outil

(&

BRUIT / VIBRATION

Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore

de cet outil est de 73 dB(A) (incertitude K = 3,0 dB),

le niveau de puissance acoustique est de 82,7 dB(A)

(incertitude K = 2,8 dB) et la vibration < 2,5 m/s? (somme

vectorielle triax ; incertitude K = 1,5 m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I'essai normalisé de la norme EN62841;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition

aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les

applications mentionnées

- l'utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition

- la mise hors tension de l'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

@
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Rasenschere

KONTAKT

Dieses Gerat wurde flir das Schneiden von Gras,
Hecken und Biischen entwickelt und ist nur fir den
Hausgebrauch geeignet

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

Diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfaltig
durchlesen und aufbewahren 3

Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise. Es kénnen schwere Verletzungen
verursacht werden, wenn die Anweisungen

missachtet werden

* Uberprifen Sie, ob die Verpackung alle Teile enthalt, die
in der Abbildung dargestellt sind 2

* Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Scherblatt fir Strauchschere
Scherblattschutz (2)
Liftungsschlitze
Sicherheitsschalter

Griff

Scherblatt fir Rasenschere
Scherblatt-Entriegelung
Einfacher Aufbewahrungshaken
Ein-/Ausschalter
Akkuladeanzeige
Aufbewahrungsschiene

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

FrRAXCIOTMMOOW>

N WARNUNG Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschlagen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff , Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. kabelgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. kabellose) Elektrowerkzeuge.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfalle provozieren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dampfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, wéahrend
Sie das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen
kénnen dazu flhren, dass Sie die Kontrolle verlieren.
ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen

in die Steckdosen passen. Der Netzstecker

darf unter keinen Umstanden modifiziert

werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker an
geerdeten Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte
Stecker und passende Steckdosen reduzieren die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
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Heizkérpern, Herden und Kiihlschrédnken. Es besteht
erhdhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen

oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in

das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.

Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschédigte oder
verknotete Kabel besteht erhéhte Stromschlaggefahr.
Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verlangerungskabel, das

fiir den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines
Netzkabels, das fir den Einsatz im Freien geeignet ist.
Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI-
Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn
Sie miide oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment

der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch eine fir
die jeweiligen Bedingungen geeignete Schutzausriistung
wie etwa eine Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe,
Helm oder Gehdrschutz lasst sich die Verletzungsgefahr
verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufnehmen oder Transportieren
des Gerats immer kontrollieren, ob der
Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist. Unfélle
sind vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Netzschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Netzschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschlissel oder ein
Schlussel, der noch an einem beweglichen Teil des
Elektrowerkzeuges befestigt ist, kann Verletzungen
hervorrufen.

Nicht liberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies
ermoglicht in unerwarteten Situationen eine bessere
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr Haar
und lhre Kleidung von den beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar kénnen sich
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in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.

Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund

héaufiger Benutzung entstandene Vertrautheit

mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine fahrléssige
Handlung kann bereits im Bruchteil einer Sekunde zu
schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uben Sie keinen iiberméaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein geeignetes
Elektrowerkzeug fur die jeweiligen Arbeiten. Durch das
passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen Tempo
erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich liber den Schalter
nicht betatigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
sofern dieser entfernbar ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehor wechseln oder
Elektrowerkzeuge verstauen. Solche vorsorglichen
SicherheitsmaBBnahmen verringern die Gefahr, dass sich
das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt einschaltet.
Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen nicht
kennen. In den Handen nicht eingewiesener Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehorteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder fest
sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen und
sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrdchtigen konnen. Lassen
Sie beschéadigte Elektrowerkzeuge reparieren, bevor
Sie sie wieder einsetzen. Viele Unfélle entstehen durch
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sachgeman gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor,
Werkzeugeinsatze usw. gemaB diesen
Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden
Arbeiten. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs fir
Aufgaben, die von seinem bestimmungsgeméBen Zweck
abweichen, kénnen zu geféhrlichen Situationen fihren.
Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrachtigen die sichere Handhabung des
Werkzeugs und flhren in unerwarteten Situationen zum



Verlust der Kontrolle (iber das Werkzeug.
BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN
Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerit auf. Ein Ladegerat, das fur
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehdrigen Akkus. Bei Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brénde verursachen.
Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flussigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschéadigt oder umgebaut wurde. Beschadigte
oder umgebaute Akkus kénnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch méglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

kkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C kdénnen eine Explosion verursachen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBerhalb
des Temperaturbereichs auf, der in der Anleitung
angegebenen ist. Das unsachgemafe Aufladen oder
Laden auBerhalb des angegebenen Temperaturbereichs
kann den Akku beschédigen und die Brandgefahr
erhdhen.

REPARATUREN

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann fur die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.
Reparieren Sie unter keinen Umstédnden
beschéadigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

5)
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SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKU-STRAUCH-/
RASENSCHEREN

a) Halten Sie alle Kérperteile vom Scherblatt fern.
Wenn das Scherblatt in Bewegung ist, darf das
Schnittgut nicht festgehalten oder mit der Hand
entfernt werden. Nach dem Ausschalten bewegt sich
das Scherblatt noch eine Zeit lang weiter. Ein Moment
der Unachtsamkeit bei der Arbeit mit der Heckenschere
kann zu schweren Verletzungen flihren.

Tragen Sie die Heckenschere bei stillstehendem
Scherblatt am Griff und achten Sie darauf, nicht
den Betriebsschalter zu betétigen. Das Risiko eines

b)
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unbeabsichtigten Einschaltens der Heckenschere und
daraus resultierende Verletzungen durch das Scherblatt
wird verringert, wenn die Heckenschere sachgeman
getragen wird.
Wenn Sie die Heckenschere transportieren oder
lagern, bringen Sie immer die Schutzabdeckung der
Messer an. Durch eine sachgeméBe Handhabung der
Heckenschere senken Sie das Verletzungsrisiko durch
die Messer.
Stellen Sie sicher, dass alle Betriebsschalter
ausgeschaltet sind und der Akku entnommen oder
getrennt ist, wenn Sie festgeklemmtes Schnittgut
entfernen. Das unerwartete Ingangsetzen der
Heckenschere, wéhrend Sie festgeklemmtes Schnittgut
entfernen oder das Gerat warten, kann schwere
Verletzungen verursachen.
Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Halteflachen fest. Es ist nicht auszuschlieBen,
dass verdeckt verlegte Kabel vom Messer beriihrt
werden. Trifft das Scherblatt auf ein Strom flihrendes
Kabel, besteht die Gefahr, dass die blanken Metallteile
der Heckenschere ebenfalls Strom flihren, sodass fir
den Bediener Stromschlaggefahr besteht.
Halten Sie alle Kabel vom Schneidbereich fern.
Kabel kénnen von Biischen oder Hecken verdeckt
werden und vom Scherblatt versehentlich durchtrennt
werden.
Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter und insbesondere nicht bei
Gewitter. Bei Gewitter besteht die Gefahr eines
Blitzschlags.
ALLGEMEINES
* Dieses Werkzeug ist nicht fiir Kinder und Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnden
Erfahrungen und Fachkenntnissen noch fiir
Personen vorgesehen, die die vorliegenden
Anweisungen nicht kennen.
* Fiir das Alter des Bedieners gelten unter
Umsténden ortsabhéngige Vorschriften.
¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug
spielen
¢ Nur bei ausreichendem Tageslicht oder mit
entsprechender kinstlicher Beleuchtung verwenden
* Hecken nicht schneiden, wenn sie nass sind
¢ Das Gerat nie in unmittelbarer Nahe von Personen
(insbesondere von Kindern) und Tieren benutzen
* Der Benutzer ist fur entstehende Unfalle mit Dritten oder
auftretende Gefahren firr deren Eigentum verantwortlich
¢ Das Werkzeug immer abschalten und den Akku
entnehmen
- wenn das Werkzeug unbeaufsichtigt ist
- vor dem Entfernen von festsitzendem Material
- vor dem Inspizieren und Reinigen des Geréts oder vor
Arbeiten an dem Gerat
- nach dem Anschlagen an einen Gegenstand
- wenn das Gerat beginnt, ungewdhnlich zu vibrieren
VOR DER ANWENDUNG
¢ Vor der erstmaligen Anwendung des Werkzeuges wird
die Einholung praktischer Informationen empfohlen
¢ Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
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niemals selbst 6ffnen

Vor der Verwendung den Schnittbereich sorgféltig
inspizieren und alle Fremdkérper entfernen, die sich
im Scherblatt verfangen kénnten (z. B. Steine, Nagel,
Drahtzaune oder Pflanzstabe aus Metall)

WAHREND DER ANWENDUNG

Tragen Sie Schutzhandschuhe, Schutzbrille,
enganliegende Kleidung und Haarschutz (bei langen
Haaren)

Bei der Benutzung des Geréts stets lange Hosen, lange
Armel und feste Schuhe tragen

Bei der Arbeit auf sicheren Stand achten; sich nicht
Ubernehmen, insbesondere auf Leitern und Podesten
Immer darauf achten, dass die Liftungsschlitze frei von
Schmutz sind

NACH DER ANWENDUNG

Das Werkzeug immer abschalten und den Akku
entnehmen

AKKU

Der mitgelieferte Akku ist nur teilgeladen (um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie
den Akku im Ladegerét vollstandig auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug zum ersten Mal verwenden)

Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten
Batterien und Ladegeréte verwenden

- SKIL-Akku:BR1*31****

- SKIL-Ladegerat:CR1*31****

Beschéadigte Batterien nicht weiter verwenden, sondern
ersetzen

Die Batterie nicht auseinandernehmen

Das Werkzeug/die Batterie niemals Regen aussetzen
Erlaubte Umgebungstemperatur (Werkzeug/Ladegerat/
Batterie):

- beim Laden 4...40°C

- im Betrieb —20...+50°C

- bei Lagerung —20...+50°C

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG/
AKKU

(3) Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(4) Das Gerat niemals Regen aussetzen

(5) Warnung: Das Scherblatt Iauft nach dem Ausschalten des

Motors noch weiter.

(6) Schaulustige fernhalten
(7) Batterien werden bei Kontakt mit Feuer explodieren, die

Batterien daher niemals verbrennen

Elektrowerkzeuge und Akkus nicht in den Hausmiill

werfen

(9) Bewahren Sie das Werkzeug/Ladegerat/Akku stets bei

Raumtemperaturen unter 50°C auf

Hande von Scherblatt fernhalten
Schutzbrille tragen

BEDIENUNG

Aufladen des Akkus

! Lesen Sie die Sicherheitshinweise und
Anweisungen, die Ladegerit beiliegen

Anbringen/Abnehmen des Akkus (2)

Akkuladeanzeige (1)

- Dricken Sie auf den Taster flr die Akkuladeanzeige
K, um den aktuellen Ladezustand des Akkus zu
kontrollieren (ia

! Wenn nach dem Driicken des Tasters K (Db die
unterste Ladestufe in der Anzeige blinkt, ist der
Akku leer

! Wenn nach dem Driicken des Tasters K ()¢
2 Ladebalken blinken, ist der Akku nicht im
zuldssigen Betriebstemperaturbereich

Akkuschutz

Das Gerat wird plotzlich ausgeschaltet oder kann nicht

mehr eingeschaltet werden, wenn

- die Last zu stark ist --> Gerat entlasten und neu

starten

die Akkutemperatur nicht im zuldssigen

Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C

liegt --> Nach dem Drlicken der Taste K 11c¢ blinken

2 Balken der Akkuladeanzeige auf. Warten, bis

sich der Akku wieder innerhalb des zuléssigen

Betriebstemperaturbereichs befindet

der Akku fast leer ist (zum Schutz vor

Tiefentladung) --> Nach dem Driicken der Taste

K wird ein niedriger Akkustand oder ein blinkender

niedriger Akkustand 11b von der Akkuladeanzeige

gemeldet; Akku aufladen

Wenn sich das Gerat automatisch abgeschaltet

hat, nicht weiterhin den Ein-/Ausschalter driicken;

der Akku kann dadurch beschéadigt werden

Ein/Aus (2

Verhindert, dass das Gerat versehentlich eingeschaltet

wird

- Driicken Sie zum Einschalten des Werkzeugs zuerst
den Sicherheitsschalter D und anschlieBend den
Ausléseschalter J

- zum Ausschalten des Werkzeugs den Ausléseschalter
J loslassen

- Geréat vor dem Ausschalten aus dem Schnittbereich
entfernen

! Nach dem Ausschalten bewegt sich das Scherblatt
noch ein paar Sekunden lang weiter

Wechseln des Scherblatts (3)

Um Verletzungen zu vermeiden, streifen Sie den

Scherblattschutz tiber das Scherblatt.

Abmontieren des Scherblatts 13a und (3b

! Schutzhandschuhe tragen

- Werkzeug umdrehen

Driicken Sie die beiden Scherblatt-Entriegelungen G

gleichzeitig und ziehen Sie das Scherblatt A oder F

vom Werkzeuggehduse ab. Achten Sie darauf, dass

beim Scherblattwechsel kein Schmutz in das Gehause

gelangt.

Beim Driicken der beiden Scherblatt-

Entriegelungen G wird das Scherblatt A bzw. F

ausgeworfen! (i3)c

Anbringen des Scherblatts (13)d

Fuhren Sie das schmale Ende des Scherblatts A bzw.

F in das Werkzeuggehéuse ein. Schieben Sie das

Scherblatt in das Gehause, bis es hérbar einrastet.

Halten und Fuhren des Werkzeuges

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich anfassen E

- Auf eine sichere Arbeitsposition achten

- Halten Sie lhre andere Hand nicht in die Ndhe der Messer

Beschneiden von Hecken (5

- Zuerst die Seiten der Hecken (von unten nach oben)
schneiden, dann die Oberseite

- Die Seiten der Hecken so schneiden, dass die Hecke
an der Oberseite etwas schmaler ist

- Eine Handsé&ge oder Gartenschere verwenden, um



dickere Aste zu schneiden
¢ Gras und Straucher schneiden
- Beim Schneiden von langem Gras stufenweise von
oben arbeiten und kleine Schnitte vornehmen
- Fir optimale Ergebnisse nur trockenes Gras schneiden
- Das Gerét von festen Gegenstanden fernhalten, um die
Messer vor GbermaBigem Verschlei3 zu schiitzen

ANWENDUNGSHINWEISE

e Zum Schneiden von Hecken in einer einheitlichen Hohe
- in der gewlinschten Hohe einen Faden entlang der
Hecke spannen
- die Hecke direkt Uber dem Faden schneiden

WARTUNG / SERVICE

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz
! Das Gerat immer abschalten und den Akku

entnehmen

* Halten Sie das Geréat und die Scherblatter sauber
- Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen (keine

Reinigungs- oder Lésungsmittel verwenden)

- Nach der Verwendung stets sorgféltig reinigen und das
Scherblatt leicht schmieren

! Beim Anfassen und Reinigen des Scherblatts
Handschuhe tragen

* RegelmaBig den Zustand der Messer und den Sitz der
Messerbolzen prifen

* RegelméBig auf verschlissene oder beschéadigte
Komponenten prifen und diese bei Bedarf reparieren
bzw. austauschen

e Schérfung der Messer
- Messer vor dem Scharfen aus dem Gerét entnehmen
- Die Messer mit einer kleinen Schlichtfeile schéarfen,

wenn sie durch einen festen Gegenstand beschadigt
wurden

- Wir empfehlen jedoch, die Messer von einem
Spezialisten scharfen zu lassen

- Die Messer nach dem Schéarfen schmieren

e Lagerung (7)

- Bewahren Sie das Werkzeug trocken im Geb&ude in
einem abschlieBbaren Raum auf, der fir Kinder nicht
erreichbar ist

- Schrauben Sie die Aufbewahrungsschiene mit 2
Schrauben (nicht mitgeliefert) horizontal an der Wand

- Bringen Sie beim Aufbewahren den Scherblattschutz B
(2) am Werkzeug an

- Messer vor dem Verstauen des Geréats schmieren

¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfihren zu lassen
- Schicken Sie das Werkzeug unzerlegt zusammen

mit dem Kaufbeleg an den Fachhéndler oder an die
nachste SKIL-Vertragswerkstatt (die Anschriften sowie
die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie
unter www.skil.com)

e Beachten Sie, dass ein falscher oder unsachgemaner
Gebrauch des Werkzeugs zum Erléschen der Garantie
fuhrt (die SKIL-Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie lhren Handler)
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STORUNGSBEHEBUNG

* Die folgende Liste enthalt Symptome fiir Probleme,
maogliche Ursachen und LésungsmaBnahmen (Wenn
das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht
behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an Ihren
Héndler oder lhren Kundendienst)

% Gerat hat Aussetzer
- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst

kontaktieren
- Ein-/Aus-Schalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

% Motor lauft, aber Scherblatt bewegt sich nicht
- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst

kontaktieren

% Scherblatt hei
- Scherblatt stumpf -> Scherblatt nachschleifen lassen
- Scherblatt ist verformt -> Scherblatt Uberprifen lassen
- UbermaBige Reibung wegen Schmiermittelmangel ->

Scherblatt abschmieren

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehér und
Verpackungen nicht in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-L&nder)

- Geman der europaischen Richtlinie 2012/19/
EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht missen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden

- Hieran soll Sie das Symbol (8) erinnern

! Nehmen Sie vor dem Entsorgen den Akku aus
dem Werkzeug

GERAUSCH / VIBRATION

¢ Gemessen nach EN 62841 betragt der Schalldruckpegel
dieses Werkzeugs 73 dB(A) (Unsicherheit K = 3 dB), der
Schallleistungspegel 82,7 dB(A) (Unsicherheit K = 2,8
dB) und die Schwingung < 2,5 m/s? (Triax-Vektorsumme;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemai EN 62841 gemessen.
Sie kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit
einem anderen zu vergleichen und dient als vorlaufige
Beurteilung der Vibrationsexposition bei Verwendung des
Werkzeugs fiir die angegebenen Anwendungszwecke
- Die Verwendung des Werkzeugs fiir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehér kann den Expositionswert
erheblich erhéhen
- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet oder
bei denen es in Betrieb ist aber nicht eingesetzt wird,
kénnen den Expositionswert erheblich verringern

D)

Draadloze struik-/
grasschaar

0630

INLEIDING



* Dit apparaat is ontworpen voor het snoeien van gras,
struiken en heggen en is uitsluitend bedoeld voor
particulier gebruik

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem zodat
u hem in de toekomst kunxt raadplegen 3

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstig letsel tot gevolg hebben

* Controleer of de verpakking alle afgebeelde onderdelen
uit de tekening 2 bevat

¢ Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
GEREEDSCHAPSELEMENTEN (2)

Struiksnijmes
Mesafdekkingen (2)
Ventilatie-openingen
Veiligheidsschakelaar
Handgreep
Grasschaar mes
Mes-ontgrendelingsknop
Makkelijke opberghaak
Drukschakelaar
Batterijniveau-indicator
Eenvoudige opbergrail

VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

FrXCIOMMmMOO D>

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met het elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Het negeren van onderstaande instructies
kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) elektrisch gereedschap of batterij aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.

1) VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

a) Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.

Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen

veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten

waar een explosieve atmosfeer kan ontstaan,

bijvoorbeeld in de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap
creéert vonken, deze kunnen stof of dampen in brand
steken.

c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

b
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De stekker van het elektrisch gereedschap dient
met het stopcontact overeen te stemmen. Pas de
stekker op geen enkele manier aan. Gebruik geen
adapterstekker met geaard elektrisch gereedschap.
Niet aangepaste stekkers en overeenkomstige
stopcontacten beperken het risico op elektrische
schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervilakken, zoals leidingen, radiatoren, fornuizen
en koelkasten. Het risico op een elektrische schok is
groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen

of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap te dragen, te trekken of om de stekker
uit het stopcontact te halen. Houd de kabel uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels vergroten
het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel
die voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in

een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik

een differentieelschakelaar. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap

niet als u moe bent of onder de invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm
of gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’

is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt of
draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw
vinger op de schakelaar of gereedschap ingeschakeld
op de stroomvoorziening aansluiten kan ongevallen
veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van

het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig

en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.
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Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit

de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen om
het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor

u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor

uw toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de schakelaar
niet kan worden in- en uitgeschakeld. Elektrisch gereedschap
dat niet kan worden in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien deze kan worden
verwijderd, uit het elektrisch gereedschap voordat u
het instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op buiten
het bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap of

die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer het door onervaren personen wordt
gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig gebroken
of beschadigd zijn dat de werking van het elektrisch
gereedschap nadelig wordt beinvioedt. Laat een
beschadigd elektrisch gereedschap eerst repareren
voordat u het weer in gebruik neemt. Vele ongevallen
zijn het gevolg van slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
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handgrepen en greepvlakken maken een veilige omgang
en de controle over het elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties onmogelijk.
ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Opladen alleen met de lader die door de fabrikant is
aangegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald
type accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer hij
gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit

de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
de twee aansluitklemmen kunnen verbinden. Het
kortsluiten van de aansluitklemmen kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het dan
af met water. Als de vloeistof in de ogen komt, dient
u onmiddellijk een arts te consulteren. Vioeistof dat
uit de accu wordt gespoten kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik geen accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of aangepaste
accu’s kunnen resulteren in onvoorzien gedrag zoals
brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een temperatuur
buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadigen
en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
gekwalificeerde reparateur en alleen met identieke
reserve-onderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van het
elektrisch gereedschap.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES SPECIFIEK VOOR
DRAADLOZE STRUIK-/GRASSCHAREN

a) Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het

mes. Verwijder geen snoeimateriaal of houd

het te snoeien materiaal niet vast wanneer de
zaagbladen in beweging zijn. Het mes beweegt

ook nog nadat het apparaat is uitgeschakeld. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van de
heggenschaar kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
Draag de heggenschaar aan het handvat terwijl het
mes is gestopt en zorg ervoor dat u geen enkele

b

-



schakelaar gebruikt. Als u de heggenschaar op de juiste
manier draagt, neemt het risico van onbedoeld starten en
resulterend persoonlijk letsel door de messen af.
Tijdens het transport of de opslag van de
heggenschaar dient u altijd de zaagbladhoes aan
te brengen. Als u op de juiste manier omgaat met de
heggenschaar, neemt het risico van persoonlijk letsel
door de messen af.
Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert
of onderhoud aan het apparaat uitvoert, moet
u controleren of alle aan-/uit-schakelaars zijn
uitgeschakeld en het accupack is verwijderd of
losgekoppeld. Onverwachte inschakeling van de
heggenschaar tijdens het verwijderen van vastgelopen
materiaal of onderhoud kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.
Houd de heggenschaar alleen bij de geisoleerde
greepvlakken vast, omdat het mes in contact kan
komen met verborgen bedrading. Messen die in
aanraking komen met een onder stroom staande draad,
kunnen de blootgestelde metalen onderdelen van de
heggenschaar onder stroom zetten en de gebruiker een
elektrische schok geven.
Houd alle stroomkabels en kabels uit de buurt van
het snijgebied. Stroomkabels en kabels kunnen worden
verborgen door heggen en struiken en kunnen per
ongeluk worden doorgesneden door het mes.
Gebruik de heggenschaar niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake
is op kans op bliksem. Hierdoor neemt het risico te
worden getroffen door bliksem, af.
ALGEMEEN
* Dit gereedschap is niet bestemd voor het gebruik
door kinderen en personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis of mensen
die de gebruiksaanwijzing niet kennen
* De lokale wetgeving kan een minimum leeftijd voor
de gebruiker opleggen
e Zorg ervoor dat kinderen de machine niet als speelgoed
gebruiken
* Gebruik het apparaat uitsluitend bij daglicht of geschikt
kunstlicht
* Snoei geen heggen die nat zijn
* Gebruik het apparaat nooit in de directe nabijheid van
personen (met name kinderen) en dieren
* De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of
gevaar voor andere personen of hun eigendom
¢ Schakel de machine altijd uit en verwijder de batterij
- wanneer u het apparaat onbeheerd laat
- voordat u vastgelopen materiaal verwijdert
- voordat u het apparaat controleert, reinigt of ermee
gaat werken
- nadat een vreemd object is geraakt
- wanneer het apparaat abnormaal trilt
VOOR GEBRUIK
¢ Laat u zich véor het eerste gebruik van de machine ook
praktisch over de bediening uitleg geven
e Controleer voor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk
repareren door een erkende vakman; open zelf nooit de
machine
* Controleer voorafgaand aan gebruik zorgvuldig het te
snoeien gebied en verwijder alle vreemde objecten
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die vast kunnen komen te zitten in de snijbladen
(zoals stenen, spijkers, metaaldraad en metalen
plantensteunen)

TIUDENS GEBRUIK

* Draag beschermende handschoenen, veiligheidsbril,
nauw sluitende kleding en haarbescherming (bij lange
haren)

¢ Draag tijdens het gebruik altijd een broek met lange
pijpen, kleding met lange mouwen en stevige schoenen

e Zorg voor een veilige houding bij het gebruik van het
apparaat (probeer niet overdreven ver te reiken, met
name wanneer u op een ladder of een steiger staat)

e Zorg altijd dat de ventilatieopeningen vrij zijn

NA GEBRUIK

* Schakel de machine altijd uit en verwijder de batterij

BATTERIJEN

* De meegeleverde batterij is deels opgeladen (om
een volledige capaciteit van de batterij te garanderen,
moet u de batterij volledig opladen in de oplader voordat
u uw elektrische gereedschap voor de eerste keer
gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende batterijen en
opladers voor deze machine
- SKIL-batterij: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

¢ Gebruik de batterij niet, wanneer deze beschadigd is;
vervang deze

¢ Haal de batterij niet uit elkaar

¢ Stel machine/batterij niet bloot aan regen

* Toegestane omgevingstemperatuur (machine/oplader/
batterij):
- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik -20...+50°C
- bij opslag -20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE/BATTERIJ

(3) Lees de gebruiksaanwijzing voér gebruik

(4) Stel apparaat niet bloot aan regen

(5) Waarschuwing! het mes beweegt nog nadat de motor is
uitgeschakeld

(8 Houd omstanders uit de buurt

(7 Accu’s exploderen als zij in vuur worden gegooid, dus
verbrand de accu in geen geval

Geef elektrisch gereedschap en batterijen niet met het
huisvuil mee

(9) Bewaar het gereedschap/oplader/batterij op een plaats,
waar de temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

Houd de handen uit de buurt van het mes

Draag een veiligheidsbril

GEBRUIK

¢ Opladen batterij
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de oplader worden geleverd
¢ Verwijderen/installeren van de batterij (2)
e Batterijniveau-indicator (1)
- druk op de batterijniveau-indicatorknop K om het
huidige batterijniveau aan te geven (na
! Als de laagste batterijniveau-indicator begint te
knipperen na het drukken van knop K (b, is de
batterij leeg
! Als 2 niveaus van de batterij-indicator beginnen
te knipperen na het drukken van knop Kaic,
bevindt de batterij zich niet binnen het toegestane



temperatuurbereik voor gebruik

Batterijpescherming

De machine wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

meer worden ingeschakeld, wanneer

- de belasting is te hoog --> verwijder de belasting en

start opnieuw

de temperatuur van de batterij ligt niet binnen

het toegestane bedrijfstemperatuurbereik van

-20 tot +50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-

indicator beginnen te knipperen als er op knop K Gic

wordt gedrukt; wacht tot de batterij weer binnen het

toegestane bedrijfstemperatuurbereik zit

de batterij bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt een laag batterijniveau

of knipperend batterijniveau 11b aangegeven door de

batterijniveau-indicator als er op knop K wordt gedrukt;

batterij opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

het gereedschap automatisch is uitgeschakeld; de

batterij kan beschadigd worden

Aan/uit (12)

Voorkomt dat het apparaat per ongeluk wordt

ingeschakeld

- zet de machine aan door eerst op veiligheidsschakelaar
D te drukken en daarna schakelaar J te trekken

- zet de machine uit door schakelaar J los te laten

- verwijder het apparaat van het snoeigebied voordat u
het uitschakelt

! nadat de machine is uitgeschakeld, blijft het mes
nog enkele seconden in beweging

Verwissel de messen (3)

Om letsel te voorkomen, moet u de mesbescherming

over het mes trekken.

Mes (3aen (3)b verwijderen

! draag beschermende handschoenen

- draai machine ondersteboven

- druk de twee mes-ontgrendelingsknoppen G
gelijktijdig en trek mes A of F van de behuizing van het
gereedschap. Zorg ervoor dat geen vuil in de behuizing
terecht komt als u het mes vervangt.

! Als de twee mes-ontgrendelingsknoppen G
worden gedrukt, vallen mes A of F eruit! (3c

Het mes (3)d installeren

Plaats het smalle uiteinde van mes A of F in de behuizing

van het gereedschap. Druk de behuizing van het mes

tegen de behuizing van het gereedschap totdat hij met

een hoorbare klik vastklikt.

Vasthouden en leiden van de machine

! houd het gereedschap tijdens het werk altijd vast
aan de grijsgekelurde handgreep E

- houd een stabiele werkpositie aan

- houd uw handen uit de buurt van de snijmessen

Heggen snoeien (i5)

- snoei eerst de zijkanten van de heg (van onder naar
boven) en vervolgens de bovenkant

- snoei de zijkant van een heg zo dat deze aan de
bovenkant iets smaller wordt

- gebruik een handzaag of een snoeischaar voor het
afknippen van dikkere takken

Gras en struiken snoeien

- bij het maaien van lang gras moet u in stukjes werken
van boven naar beneden en kleine stukken maaien

- maai uitsluitend droog gras voor een optimaal resultaat

- houd het apparaat uit de buurt van vaste objecten

om de snijmessen te beschermen tegen overmatige
slijtage

TOEPASSINGSADVIES

* Een heg snoeien op gelijk hoogteniveau
- maak een stuk touw op de gewenste hoogte vast langs
de lengte van de heg
- snoei de heg net boven dit touw

ONDERHOUD / SERVICE

¢ Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
! altijd het gereedschap uitschakelen en de batterij

verwijderen
¢ Houd de machine en de snijmessen schoon
- maak het apparaat schoon met een vochtige doek
(gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen)

- reinig de snijmessen na gebruik altijd zorgvuldig en vet
deze lichtin

! draag handschoenen bij het hanteren of reinigen
van de snijmessen

¢ Controleer de staat van de snijmessen en controleer op
losse bouten

¢ Controleer regelmatig op versleten of beschadigde
onderdelen en laat deze zo nodig repareren/vervangen

¢ De snijmessen slijpen

verwijder de snijmessen uit het apparaat voordat u

deze gaat slijpen

slijp de snijmessen met een smalle, gladde vijl als een

vast object deze heeft beschadigd

- we raden u echter aan de snijmessen door een

specialist te laten slijpen
vet de snijmessen in na het slijpen
¢ Opslag (7
- Berg het gereedschap binnenshuis op in een droge,
afgesloten ruimte, buiten het bereik van kinderen

- bevestig de opslagrail stevig aan de muur met 2
schroeven (niet meegeleverd) en zorg dat deze
waterpas hangt

- gebruik de mesafdekkingen B (2) bij opslag van het
gereedschap

- smeer de snijmessen voordat u het apparaat opslaat

¢ Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elekirische gereedschappen
- stuur het gereedschap niet gedemonteerd, samen

met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)

* Denk erom, dat beschadigingen als gevolg van
overbelasting of onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de garantievoorwaarden
van SKIL zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

PROBLEEMOPLOSSING

* Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken
en corrigerende handelingen (als u het probleem niet
kunt vaststellen en oplossen, neemt u contact op met de
dealer of het servicestation)

% Het apparaat werkt soms wel/soms niet
- interne bedrading defect -> neem contact op met



dealer/servicestation
- aan/uit-schakelaar defect -> neem contact op met
dealer/servicestation
% Motor draait maar snijmessen bewegen niet
- interne fout -> neem contact op met dealer/
servicestation
% Snijmessen heet
- snijmessen bot -> laat messen slijpen
- snijmessen hebben deuken -> laat messen controleren
- te veel wrijving als gevolg van gebrek aan smeermiddel
->vet messen in

MILIEU

* Geef elektrisch gereedschap, batterijen,
accessoires en verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen
symbool (8) zal u eraan herinneren als u het
gereedschap moet afdanken
verwijder de batterijen voordat u het gereedschap
afdankt

GELUID/VIBRATIE

Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van dit gereedschap 73 dB (A)
(onzekerheid K = 3,0 dB) en het geluidsvermogensniveau
82,7 dB (A) (onzekerheid K = 2,8 dB), en de trilling
<2,5 m/s? (triax vector som; onzekerheid K = 1,5 m/s?)
¢ Hettrillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van het gereedschap voor andere
toepassingen, of met andere of slecht onderhouden
accessoires, kan het blootstellingsniveau aanzienlijk
verhogen
- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

)

Sladdlés busk-/gréassax

0630

INTRODUKTION

* Det hér verktyget har konstruerats for att klippa grés,
buskar och héackar och ar endast avsett for hemmabruk

* Det hér verktyget &r inte avsedd fér yrkesméssig
anvandning

e Las dessa instruktioner noggrant fér anvéndning och
bevara dem for framtida bruk 3

¢ Uppmaéarksamma sarskilt sdkerhetsinstruktionerna
och varningarna, om dessa inte f6ljs kan det
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resultera i allvarliga personskador

e Kontrollera att forpackningen innehaller att delar sasom
visas pa bilden 2

¢ Om delar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2
A Kniv for buskklippning

B Klippbladsskydd (2)

C \Ventilationséppningar

D Sakerhetsbrytare

E Handtag

F  Grassax skérblad

G Frigbringsknapp for blad
H  Krok for enkel férvaring

J  Avtryckare

K  Batteriindikator

L  Bakdel fér enkel férvaring

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR ELVERKTYG

FN VARNING L&s igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfodljer detta motordrivna verktyg. Underlatenhet
att f6lja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner fér framtida
referens

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
(sladdanslutna) elverktyg eller batteridrivna (sladdlésa)
elverktyg.

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mérka omraden inbjuder till olyckor.
Anvénd inte elverktyg i explosiva miljéer som t.ex. i
nérvaron av brandfarliga vatskor, gaser eller damm.
Elverktyg skapar gnistor vilka kan antdnda dammet eller
angorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Stérningarna kan gora att du tappar kontrollen.
ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot séatt. Anvand
inte nagon adapterkontakt med motordrivna verktyg
som ér jordade. Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken for elektriska stotar.
Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sasom rér, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk stot om din
kropp &r jordansluten eller jordad.

Utsatt inte elverktyg for regn eller vata férhallanden.
Vatten som kommer in i ett elekiriskt verktyg okar risken
for elektriska stotar.

Vanvérda inte sladden. Anvénd aldrig kabeln fér att
béra, sldpa eller dra ut kontakten for elverktyget.
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Hall kabeln borta fran varme, olja, skarpa kanter och
rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar dkar
risken for elektrisk stét.

Vid anvandning av motordrivna verktyg utomhus,
anvand en férlangningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvandning av en sladd som passar for
utomhusanvéndning minskar risken for elektrisk stét.
Om du maste anvéanda ett motordrivet verktyg

i en fuktig milj6, anvand en jordfelsbrytare. En
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.
PERSONLIG SAKERHET

Var uppmérksam och observant samt anvand

sunt férnuft ndr du anvéander ett elverktyg. Anvéand
inte ett motordrivet verktyg om du &r trétt eller
under paverkan av droger, alkohol eller medicin.

Ett 6gonblick av ouppmérksamhet under arbete med
elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.
Anvand personlig skyddsutrustning. Anvéand alltid
skyddsglaségon. Minska risken fér personskador
genom att anvénda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och hérselskydd.
Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franlage innan du ansluter till stromkallan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.
Att bara elverktyget med fingret pa strémbrytaren eller
verktyg som &r paslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel

som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta méjliggér battre kontroll av
elverktyget i ovéntade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rérliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i de rérliga delarna.
Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsméjligheter, se till att de &r
anslutna och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.
Var alltid uppmérksam vid anvéndning av verktyget,
aven efter manga anvandningstillféllen, och
ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslés handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELVERKTYG
Tvinga inte elverktyget. Anvédnd ett korrekt elverktyg
for ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utfor jobbet battre
och sakrare om det anvands for ratt arbete.

Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte

kan slas pa eller stangas av. Ett elverktyg som inte
kan kontrolleras med strémbrytaren ar farligt och maste
repareras.

Koppla ur stickkontakten fran stromkallan och/eller
ta bort batteripaketet, om det &r I6stagbart, fran
elverktyget innan du utfor justeringar, byter tillbehér
eller forvarar elverktyget. Dessa férebyggande
séakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som gar pa tomgéang utom
rackhall for barn och lat inte personer som &r ovana
med elverktyget eller dessa instruktioner anvanda
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elverktyget. Elverktyg ar farliga i handerna pa outbildade
anvandare.

Underhall av elverktyg och tillbehér. Kontrollera
felinstéllningar eller om rorliga delar har fastnat,
bristning hos delar och andra eventuella
forhallanden som kan komma att paverka
elverktygets funktion. Om skadad, lamna in
elverktyget for reparation innan det anvéands. Manga
olyckor beror pa déaligt underhallna elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapverktyg med vassa sagkanter a&r mindre
sannolika att fastna och ar lattare att kontrollera.
Anviénd elverktyget, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras.
Om elverktyget anvands fér andra arbeten &n det ar
avsett fér kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor férhindrar
saker hantering och kontroll av verktyget vid ovéntade
situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig fér en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvands med ett annat batteripaket.
Anvénd endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvandning av andra
batteripaket kan medféra risk for personskador och eld.
Nér batteripaket inte anvands bér det hallas borta
fran andra metallféoremal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallféremal som
kan skapa kontakt mellan de tva polerna. Kortslutning
av batteriets terminaler kan orsaka brannskador eller en
brand.

Under olampliga férhallanden kan vatska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt
med dgonen, sok ocksa lakarhjalp. Vatska som
sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och brannskador.
Anviand inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutségbart upptrédande som
leder till brand, explosion eller risk fér personskador.
Utsétt inte batteripaketet eller verktyget fér eld

eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfoér det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och dkar risken
fér brand.

SERVICE

Lamna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sdkerheten hos
elverktygets bibehalls.

Utfér aldrig service pa skadade batteripaket. Service
av batteripaket bér endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.



SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SLADDLOSA BUSK-/GRASSAXAR

a) Hall alla kroppsdelar borta fran skarbladet. Ta inte
bort avskurna objekt eller hall i dem for skarning
nér bladen rér sig. Bladen fortséatter att snurra

efter att strombrytaren har sténgts av. Ett 6gonblicks

ouppmarksamhet vid anvandning av hacktrimmern kan

leda till allvarliga personskador

Bér hacktrimmern via handtaget, med skérbladet

stoppat och var noga med att inte aktivera nagon

strombrytare. Om hacktrimmern bars korrekt sa minskar
risken for oavsiktlig start och efterféljande personskador
fran bladen.

c) Vid transport eller férvaring av hacktrimmern,

montera alltid fast bladsskyddet. Korrekt hantering

av hacktrimmern minskar risken for personskador fran
bladen.

Vid borttagning av material som fastnat eller

service av enheten, sakerstéll att alla strémbrytare

ar avslagna och att batteripaketet tagits bort eller

frankopplats. Ovantad aktivering av hacktrimmern nar
du tar bort fastnat material eller vid service kan leda till

allvarliga personskador.

e) Hall endast hacktrimmern i de isolerade
greppytorna eftersom skérbladet kan komma i
kontakt med dolda elledningar. Om bladen kommer i
kontakt med en strémférande ledning kan de exponerade
metalldelarna pa hacktrimmern bli stromférande, vilket
kan ge operatéren en elektrisk stot.

f) Hall alla strdmkablar och ledningar pa avstand fran

klippomradet. Stromkablar och ledningar kan vara

dolda i hackar eller buskar och kan déarmed oavsiktligt
skadas av skérbladet.

Anvand inte hacktrimmern i daliga

vaderforhallanden och framfor allt inte nér det ar

risk for aska. Det minskar risken att bli traffad av blixten.

ALLMANT

* Detta verktyg &r inte avsedd att anvédndas av barn
eller av personer med fysisk, sensorisk eller mental
begrénsning, eller med inadekvat erfarenhet och
kunskap eller personer som &r obekanta med
instruktionerna

¢ Lokala bestammelser kan satta grénser i fraga om
anvéandarens alder.

e Barn far inte anvanda maskinen som leksak

e Anvéand bara verktyget i dagsljus eller med tillr&cklig
konstbelysning

¢ Klipp inte vata hackar

* Anvand aldrig verktyget i narheten av personer (i
synnerhet barn) eller djur

* Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra
personer utsétts fér inom hans/hennes fastighet

e Stang alltid av maskinen och ta ut batteriet
- nar verktyget &r obevakat
- innan material som fastnat tas bort
- innan verktyget kontrolleras, rengérs eller servas
- efter att ha traffat ett frammande féremal
- om verktyget bérjar vibrera onormalt mycket

FORE ANVANDNINGEN

e Det ar bast att f4 nagon att visa dig hur maskinen
anvands innan du anvander den for férsta gangen

¢ Kontrollera fére anvandningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
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kvalificerad tekniker; 6ppna aldrig maskinen sjélv

e Fore anvandning kontrollerar du klippomradet och tar
bort alla frammande féremal som kan fastna i klippbladen
(t.ex. stenar, spikar, taggtrad, plantstdd av metall)

UNDER ANVANDNINGEN

¢ Anvand skyddshandskar, skyddsglasogon, atsittande
klader och harnat (for langt har)

¢ Anvand alltid langbyxor, langa &rmar och kraftiga skor néar
verktyget anvands

e Sta stadigt nar du arbetar (luta dig inte for langt, i
synnerhet om du star pa en stege)

e Se alltid till att ventilationséppningarna halls fria fran
skrap

EFTER ANVANDNINGEN

¢ Stang alltid av maskinen och ta ut batteriet

BATTERIER

* Det medféljande batteriet ar delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas helt
och hallet i batteriladdaren innan verktyget anvands for
forsta gangen)

¢ Anvind endast féljande batterier och laddare med

det hér verktyget

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut

Demontera inte batteriet

Utsétt inte verktyget/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):

- vid laddning 4...40 °C

- vid drift -20...+50 °C

- vid férvaring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTYGET/

BATTERIET

(3) Las bruksanvisningen fore anvandning

(@) Utsatt inte verktyget for regn

(5) Varning! Skarbladet fortsatter efter att motorn stangs av!

(&) Hall askadare pa avstand

(7) Batterierna kan explodera om de utsétts for eld sa brann
inte batteriet av nagot skal

Kasta inte elektriska verktyg och batterier i
hushallssoporna

(9) Forvara verktyget/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte 6verstiger 50 °C

Hall handerna borta fran skarbladet.

Anvand skyddsglaségon

ANVANDNING

e Laddning av batteri
! las sdkerhetsvarningarna och anvisningarna som
medfdljde laddaren
¢ Borttagning/installation av batteriet (2)
e Batterinivaindikator (1)
- tryck pa indikatorknappen K for att visa nuvarande (na
! nar den lagsta nivan hos batteriindikatorn borjar
blinka efter att knappen K (7b tryckts in &r
batteriet tomt
! nér tva nivaer av batteriindikatorn bérjar blinka
efter att knappen K (7)c tryckts in &r inte batteriet
inom tillatet drifttemperaturomrade
e Batteriskydd
Verktyget stangs plétsligt av eller forhindras att startas
nar
- belastningen &r alltfor hég --> ta bort belastning och
starta om



batteriets temperatur ar inte inom tillatet
drifttemperaturomrade pa -20 till +50 °C --> tva
nivaer pa batteriindikatorns nivaindikator bérjar blinka
nér knappen K @1c trycks in; vanta tills batteriet har
atergatt till tillatet drifttemperaturomrade
batteriet &r ndstan tomt (fér att skydda mot djup
urladdning) --> en lag batteriniva eller blinkande
lag batteriniva (Db visas av batterinivaindikatorn nar
knappen K trycks in; ladda batteriet
fortsatt inte trycka pa till-/franknappen efter att
verktyget sténgts av automatiskt; batteriet kan
skadas
e Palav @
Férhindrar oavsiktlig start av verktyget
sla pa verktyget genom att forst trycka
sakerhetsomkopplaren D framat och sedan dra i
avtryckaren J
stng av verktyget genom att slappa avtryckaren J
avlagsna verktyget fran klippomradet innan det stdngs
av
nér verktyget har sténgts av fortséatter kniven att
rotera under nagra sekunder
e Byte av bladen (3
For att undvika skador, skjut bladskyddet 6ver bladet.
For att ta bort bladet (3a och (3b
! anvand skyddshandskar
- vand maskinen upp och ned
- tryck samtidigt pa de tva bladfrigérningsknapparna G
och dra ut bladet A eller F fran verktygshuset Se till att
ingen smuts kommer in i huset under bladbytet.
! Nar de tva bladfrigorningsknapparna G trycks in,
kommer bladet A eller F att falla ut! (3)c
For att installera bladet 13)d
For in den smala éanden av bladet A eller F i
verktygshuset. Pressa bladhuset mot verktygshuset tills
det hakar fast med ett horbart klick.
¢ Fattning och styrning av maskinen
! hall alltid verktyget vid det grafargade handtaget
medan du arbetar E
- sta stadigt nér du arbetar
- hall den andra handen pa avstand fran klippknivarna
¢ Klippa hackar (5)
- klipp forst hackens sidor (nedifran och uppat) och
sedan den évre delen
- klipp hackens sidor s att hacken blir nagot smalare
langst upp
- anvand en handsag eller sekator for att klippa tjockare
grenar
e Trimma grés och buskar
- vid klippning av langt gras arbetar du i steg med borjan
fran toppen och klipper lite i taget
- klipp bara torrt grés for optimalt klippresultat
- hall verktyget borta fran massiva féremal for att skydda
klippknivarna mot alltfér stort slitage

ANVANDNINGSTIPS

¢ Klippa en hack med enhetlig hojd
- knyt ett snore langs hacken pa 6nskad hojd
- klipp hacken alldeles ovanfér snéret

UNDERHALL / SERVICE

¢ Det héar verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig

anvandning
! sténg alltid av verktyget och ta ut batteriet
e Hall verktyget och klippbladen rena
- reng0r verktyget med en fuktad trasa (anvand inte
rengdrings- eller I6sningsmedel)
- efter anvandning ska klippbladen rengéras noggrant
och smorjas latt
! anvdnd handskar vid hantering eller rengéring av
klippbladen
¢ Kontrollera regelbundet klippbladens skick och att
bladbultarna &r ordentligt &tdragna
* Kontrollera regelbundet om det férekommer slitna eller
skadade komponenter och reparera/byt dem vid behov
* Filaklippbladen
- ta bort klippknivarna fran verktyget fore slipning
- fila klippbladen med en liten och jamn fil om ett massivt
féremal har skadat dem
- vi rekommenderar dock att bladen filas av en specialist
- smérj klippbladen efter filning
e Forvaring (7)
- férvara verktyget inomhus pa en torr och Iast plats utom
réckhall fér barn
- montera upphangningsskenan pa vaggen med 2
skruvar (medfoéljer inte) och med horisontell inriktning
- anvand bladskyddet B (2) vid férvaring av verktyget
- smorj klippknivarna innan verktyget laggs undan
¢ Omi elverktyget trots exakt tillverkning och strang
kontroll storning skulle uppsta, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- skicka verktyget odemonterat tillsammans med
inkdpsbevis till férsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser samt sprangskisser av
verktyget finns pa www.skil.com)
¢ Observera att skada till féljd av ovarsamhet eller
Overbelastning inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller fraga
aterforsaljaren)

FELSOKNING

¢ Pafodljande lista anges problemsymptom, tankbara
orsaker och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar
och réttar till problemet kontaktar du en aterférsaljare
eller serviceverkstad)
* Verktyget fungerar da och da
- defekta interna kopplingar -> kontakta aterforséaljare/
serviceverkstad
- defekt strombrytare -> kontakta aterforsaljare/
serviceverkstad
% Motorn &r igdng med bladen rér sig inte
- internt fel -> kontakta aterforsaljare/serviceverkstad
% Varma klippblad
- klippbladen &r slda -> fila bladen
- det finns marken pa klippbladen -> kontrollera bladen
- for mycket friktion till féljd av smérjmedelsbrist -> smorj
bladen

MILJO

* Elektriska verktyg, batterier, tillbeh6r och
forpackning far inte kastas i hushallssoporna (galler
endast EU-lander)

- enligt europeiska direktivet 2012/19/EG avseende
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillAmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta



elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till
miljdvanlig atervinning

- symbolen 8 kommer att pAminna om detta nar det &ar
dags att avyttra

! ta bort batteriet ndr verktyget ska kasseras

LJUD / VIBRATION

e Uppmaéttienlighet med EN 62841 &r ljudtrycksnivan
for detta verktyg 73 dB(A) (osékerhet K = 3 dB) och
ljudeffektnivan ar 82,7 dB(A) (osékerhet K = 2,8 dB) och
vibrationen < 2,5 m/s? (triax vektorsumma; osékerhet
K =1,5m/s?)
* Vibrationsemissionsvérdet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN62841; detta varde
kan anvandas for att jamfdra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvénds pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka exponeringsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r p4 men inte anvands,
kan detta avsevart minska exponeringsnivan

Ledningsfri busk- og
graessaks

0630

INTRODUKTION

* Dette veerktoj er fremstillet til klipning af grees, buske og
haekke, og det er kun beregnet til privat brug

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

e Laes denne brugsanvisning omhyggeligt igennem, inden
stovsugeren bruges, og gem brugsanvisningen til senere
brug 3

e Veer sarlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfore alvorlige skader

e Sorg for, at alle delene felger med i pakken, som vist pa
billedet 2)

* Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

TEKNISKE DATA (1)
VERKTQJETS DELE (2

Klinge til busksaksen
Beskyttelseshylster til klinge (2)
Ventilationshuller
Sikkerhedsafbryder
Handtag

Klinge til busksaks

Knap til frigerelse af klinge
Krog for nem opbevaring
Udlgserkontakt

Indikator for batteritilstand
Snor til nem opbevaring

SIKKERHED
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GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der folger
med dette elvaerktoj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket “elveerktoj” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elvaerkte;.

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller markt omrade kan fore til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfeerer, sdsom
ved tilstedeveerelse af braeendbare vaesker, gasser
eller stov. Elveerktoj kan sla gnister og anteende stov og
dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elvaerktgj
er i brug. Distraktioner kan medfore, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

Stikket pa elvaerktojet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordede (jordforbundne)
elveerktoj. Usendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er oget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Elveerktoj ma ikke udsaettes for regn eller vade
forhold. Vand kommer ind et elveerktej ager risikoen for
elektrisk stod.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller traekke elveerktojet eller til
at traeekke stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk sted.

Nar et elveerktoj bruges udendors, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udendors brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug, reducerer
risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgéas at benytte apparatet

i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejlstromsrelee. Anvendelse af et fejlstramsrelee
mindsker risikoen for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer forsigtig, hold oje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elveerktgj. Brug
ikke apparatet, hvis du er treet eller er pavirket

af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed, kan fere til alvorlige personskader.
Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedseetter
risikoen for personskade.
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Forhindre utilsigtet start. Sorg for, at taend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller bzeres rundt. Hvis elvaerktgjer beeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med teend/sluk-
knappen teendt, oger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggler, for
elvaerktgjet startes. En skruenggle eller en negle sidder
i en roterende del af elektrisk veerktej, kan resultere i
personskade.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol af det elektriske veerktej nar uventede situationer.
Brug passende tgj. Brug ikke lostsiddende toj

eller smykker. Hold har og toj fra bevaegelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehor til opsamling af stov eller
andet, skal det sikres, at disse monteres og bruges
korrekt. Brug af stovindsamlingsenheder, kan reducere
stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
veerktgojer, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.
BRUG OG PLEJE AF ELVEERKTQJET

Elveerktojet ma ikke tvinges under brug. Brug det
korrekte elvaer ktgj til formalet. Det rigtige elveerktoj
ger arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet

til formalet.

Brug ikke elveerktojet, hvis kontakten ikke kan
teende og slukke. Alt elveerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Traek stikket til apparatets stromforsyning ud af
stikkontakten og/eller fjern batteripakken hvis dette
er muligt, inden du foretager justeringer, skifter
tilbehor eller laegger elveerktojet til opbevaring.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
mindsker risikoen for at starte elvaerktgjet utilsigtet.
Opbevar elvaerktaj, der ikke bruges, utilgeengeligt
for born, og tillad ikke personer, der ikke kender
elveerktojet eller disse anvisninger, at bruge
elveerktojet. Elveerktoj er farligt i heenderne pa brugere,
der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold elveerktoj og tilbehor. Kontroller, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elveerktojets
drift. Fa beskadigede elvaerktojet repareret for

brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt vedligeholdt
elveerktgj.

Hold skeereveerktoj skarpe og rene. Skeereveerktgjer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Elveerktojet, tilbehor og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfores,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elveerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfore en
farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
gor veerktojet farligt at bruge i uventede situationer.
BATTERIVAERKTQJETS BRUG OG PLEJE
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a) Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det fore
til brand.

Anvend kun elektrisk veerktoj med szerligt udpegede

batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko

for personskade og brand.

c) Nar batteriet ikke er i brug, skal den holdes

vaek fra andre metalgenstande som papirclips,

meonter, nggler, sem, skruer eller andre sma

metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af

batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle

ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i ojnene, skal man soge laege. Veeske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.

e) Anvend ikke et batteri eller et veerktaj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.

f) Udsaet ikke et batteri eller et vaerktgj for ild eller for

hgj temperatur. Udseettelse for ild eller temperaturer

over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrorende opladning,

og oplad ikke batteriet eller veerktojet uden for

temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert

opladning eller temperaturer uden for det angivne
omréade kan beskadige batteriet og age risikoen for
brand.

6) SERVICE

a) Dit elveerktoj skal repareres af en kvalificeret

person, og der ma kun bruges identiske

reservedele. Pa denne made sikrer man, at elveerktojet
forbliver sikkert at bruge.

Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.

Service pa batterier ma kun udferes af producenten eller

godkendte servicecentre.

b
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d
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SPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR
LEDNINGSFRI BUSK- OG GRASSAKS

a) Hold alle dele af kroppen vaek fra klingen. Fjern ikke
afklippet materiale, nar klingerne bevaeger sig; klip
heller ikke i materiale, der holdes i handen. Klingerne
fortseetter med at beveege sig, efter at kontakten er
slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed ved brug af
haekkeklipperen kan medfere alvorlig personskade.

Beer haekkeklipperen i handtaget med klingerne
standset, og pas pa ikke at betjene teend/sluk-
knappen. Hvis haekkeklipperen baeres korrekt, vil det
nedseette risikoen for utilsigtet start og deraf folgende
personskader fra klingerne.

c) Ved transport eller opbevaring af haekkeklipperen
seettes beskyttelseshylsteret altid pa klingen. Hvis
haekkeklipperen handteres korrekt, vil det nedsaette
risikoen for personskader fra klingerne.

Nar du fjerner fastsiddende materiale eller udforer
service pa enheden, skal du serge for, at alle
kontakter er slukket, og at batteriet er fijernet eller
frakoblet. Uventet igangsaetning af haekkeklipperen,
mens fastklemt materiale fiernes eller under

b

-~

d

-~



vedligeholdelse, kan resultere i alvorlig personskade.

Hold kun haekkeklipperen pa de isolerede

gribeflader, da klingen kan komme i kontakt med

skjulte ledninger. Klinger, der kommer i kontakt

med en stramfarende ledning, kan gere metaldele pa

haekkeklipperen stramfarende og give brugeren elektrisk

stod.

Hold alle elektriske ledninger og kabler vaek fra

klippeomradet. Under klipningen kan elledninger

eller kabler ligge skjult i haekke eller buskadser og kan

utilsigtet blive ramt af klingen.

Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isaer nar der

er risiko for tordenvejr. Det mindsker risikoen for at

blive ramt af lyn.

GENERELT

¢ Dette veerktoj ma aldrig bruges af born, personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden, eller folk
der ikke kender disse instruktioner.

* Lokale bestemmelser kan begranse brugerens
alder

e Born ma ikke lege med dette veerktgj

¢ Brug kun redskabet i dagslys, eller hvis der er
tilstraekkeligt kunstigt lys

¢ Kilip ikke haekken, hvis den er vad

e Betjen aldrig veerktgjet taet pA mennesker (isaer barn)
og dyr

* Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan
forekomme i forhold til andre mennesker eller deres
ejendom

* Sluk altid for veerktgjet og fiern batteripakken.
- nar du forlader veerktgjet, sa det er uden opsyn
- for du fjerner materiale, der sidder fast
- for du kontrollerer, renger eller udferer arbejde pa

veerktojet

- efter at have ramt et fremmedlegeme
- hvis veerktgjet begynder at vibrere unormalt

INDEN BRUG

* Inden veerktojet anvendes forste gang, anbefales det, at
man modtager praktisk undervisning

* Hver gang veerktgjet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfeelde af en fejl, skal man omgaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma
aldrig selv abne veerktojet

e Efterse klippeomradet omhyggeligt fer brug, og fiern alle
genstande, som kan komme ind i klingerne (f.eks. sten,
som, staltrad, plantepinde af metal)

UNDER BRUG

* Beer beskyttelseshandsker, beskyttelsesbriller,
teetsiddende tgj og harbeskyttelse (for langt har)

* Anvend altid lange bukser, lange sermer og solide sko,
nar du betjener veerktojet

¢ Indtag en sikker stilling, nar du arbejder (raek ikke for
langt ud og slet ikke, nar du star pa trin eller stige)

e Sorg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald

EFTER BRUG

* Sluk altid for veerktgjet og fiern batteripakken.

BATTERIER

* Det medfelgende batteri er delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender dit elvaerktoj forste
gang)

¢ Anvend kun de folgende batterier og
batteriopladere, der leveres med dette veerktoj

e)

f)

-
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- SKIL-batteri: BR1*31****
- SKIL-oplader: CR1*31****

* Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

e Adskil ikke batteriet

* Udseet ikke veerktojet/batteriet for regn

¢ Tilladt omgivelsestemperatur (veerktgj/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C
- ved drift -20...+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VERKTQJET/

BATTERI

(3) Lees instruktionen inden brugen

(@) Udseet ikke veerktejet for regn

(5) Advarsel: Klingerne fortseetter med at kere, efter motoren
er slukket!

(6) Hold nzerstaende personer pa afstand

(7) Batterier vil eksplodere, hvis de kommes i ild, sa forseg
aldrig at braende batteriet

Elveerktej og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald

(9) Opbevar veerktej/opladeren/batteriet i et lokale, hvor
temperaturen ikke overstiger 50°C

Hold haenderne veek fra klingen

Brug beskyttelsesbriller

BETJENING

¢ Opladning af batteriet

! Lees sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne,

der folger med opladeren
¢ Montering/fiernelse af batteriet (2)
¢ Indikator for batteritilstand (7

- Tryk pa knappen for batteristand K for at se batteriets
aktuelle status (1a

! Nar batteri-indikatorens nederste niveau blinker,
nar der trykkes pa knappen K ()b, er batteriet
tomt.

! Nar batteri-indikatorens 2. niveau blinker, nar der
trykkes pa knappen K (ic, er batteriet uden for
den tilladte driftstemperatur.

¢ Batteribeskyttelse

Veerktojet slukker eller det kan ikke taendes, nar

- belastning er for hgj --> fiern belastningen og start
veerktojet igen

- batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte
omrade pa -20 til +50 °C -> 2 af trinene pa batteri-
indikatoren begynder at blinke, nar der trykkes pa
knappen K @1c. Vent, indtil batteriet er tilbage inden for
det tilladte temperaturomrade

- batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod
dyb afladning) -> batteri-indikatoren viser et lavt
batteriniveau eller blinkende lavt batteriniveau ()b, nar
der trykkes pa knappen K. Oplad batteriet

! Undlad at betjene kontakten, efter at der er slukket
for veerktojet, da det kan beskadige batteriet

e Teend/sluk (2

Forhindrer, at veerktojet teendes ved en fejltagelse

- teend veerktojet ved forst at trykke pa
sikkerhedsafbryderen D og derefter traekke i kontakten
J

- sluk veerktgjet ved at slippe kontakten J

- flyt redskabet veek fra skaereomradet, for det slukkes



! Nar redskabet er slukket, fortszetter klingen med
at dreje i et par sekunder
e Sadan skiftes klingerne (3)
For at undga skader, skal beskyttelseshylsteret szettes
pa klingen.
Séadan tages klinge (3)a og ()b af
! Brug beskyttelseshandsker
- vend veerktgjet pa hovedet
- Tryk pa de to knapper til frigivelse af klingen G pa
samme tid, og treek klinge A eller F af kabinettet. Sorg
for, at der ikke kommer skidt ind i kabinettet, nar du
skifter klingen.
! Nar du trykker pa de to knapper til frigivelse af
klingen G, falder klinge A eller F ud! (3¢
Sadan seettes klingen(3d pa
Seet den smalle ende af klinge A eller F i veerktojets
kabinet. Tryk klingekabinettet mod veerktojskabinettet,
indtil det laser sig fast med et klik.
¢ Handtering og styring af veerktejet
! under arbejde, hold altid om veerktgojet pa de gra
markerede greb E
- oprethold en stabil arbejdsstilling
- hold din anden hand vak fra klingerne
¢ Klipning af haekke (i)
- klip haekkens sider forst (nedefra og op), og klip
derefter toppen
- klip haekkens side pa en made, sa den bliver lidt
smallere pa toppen
- brug en handsav eller beskaeringssaks til at klippe
tykkere grene med
¢ Kilipning af graes og buske
- nar du klipper langt grees, skal du arbejde i niveauer og
starte fra toppen med sma klip
- for at f& de bedste klipperesultater skal du kun klippe
tort graes
- veerktojet skal holdes pa afstand af solide genstande
for at beskytte klingerne mod overdreven slid

GODE RAD

¢ Klipning af haek med ensartet hgjde
- fastger et stykke snor langs haekken i hele dens
leengde med den gnskede hojde
- klip haekken lige over denne snor

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
! Sluk veerktojet og fjern batteripakken
¢ Hold veerktgjet, ledningen og klingerne rene
- renger veerktejet med en fugtig klud (brug ikke
rengeringsmidler eller oplgsningsmidler)
- opbevar altid klingerne omhyggeligt rene og lidt smurte
efter brug
! Beaer handsker, nar du arbejder med eller rengor
klingerne
¢ Kontrollér regelmaessigt klingernes tilstand samt at
bladets bolte sidder fast
* Kontrollér regelmaessigt for slidte eller adelagte
komponenter, og f& dem repareret/udskiftet ved behov
* Slibning af klingerne
- fiern klingerne fra veerktgijet, for de slibes
- slib klingerne med en lille og glat fil, hvis en fast
genstand har gdelagt dem
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- vi anbefaler dog, at klingerne slibes af en specialist
- smer klingerne efter slibning
e Opbevaring (7)
- Opbevar veerktgjet indenders pa et tort, aflast sted,
utilgeengeligt for barn
- montér omhyggeligt opbevaringsskinnen pa veeggen
med 2 skruer (medfalger ikke), og justér den vandret
- brug beskyttelseshylsteret til klingerne B (2), nar
veerktojet opbevares
- for veerktojet seettes til opbevaring, skal du smeore
klingerne
¢ Skulle elveerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes
af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elektrovaerktoj
- send det ikke adskilte vaerktej sammen med et
kebsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktgjet findes pa www.skil.com)
* Husk, at beskadigelse som felge af overbelastning
eller forkert handtering af veerktgjet ikke er omfattet af
garantien (se www.skil.com vedrerende
SKIL-garantibetingelserne, eller sperg din forhandler)

FEJLFINDING

¢ Den folgende liste viser problemsymptomer, mulige
grunde samt afhjeelpningsaktiviteter (hvis du ikke kan
finde arsagen og rette problemet, bedes du kontakte
forhandleren eller servicevaerkstedet)
% Vaerktojet fungerer uregelmaessigt
- intern ledningsdefekt -> kontakt forhandleren/
serviceveerkstedet
- on/off kontakt defekt -> kontakt forhandleren/
serviceveerkstedet
% Motoren kerer, men klingerne star stille
- intern fejl -> kontakt forhandleren/servicevaerkstedet
% Klingerne er varme
- skeerebladene er slove -> fa bladene slebet
- skeerebladene har hakker -> fa bladene efterset
- for meget friktion pa grund af manglende smering ->
smor bladene

MILJO

¢ Elveerktoj, batterier, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (8) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

! tag batterierne ud, for vaerktojet kasseres

STQAJ / VIBRATION

e Lydtryksniveauet for dette veerktgj - som er malt i
henhold til EN 62841 - er 73 dB(A) (usikkert K= 3 dB),
lydstyrkeniveauet er 82,7 dB (A) (usikkert K = 2,8 dB)
og vibrationen er < 2,5 m/s? (triax vektorsum; usikkert
K =1,5m/s?)

e Vibrationsniveauet er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN62841. Det kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en



forelobig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktojet anvendes til de naevnte form

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette ege
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan reducere
udseettelsesniveauet betydeligt

@

Tradlgs busk-/gressklipper 0630

INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er designet for & beskjeere gress,
hekker og busker, og er kun beregnet for bruk i private
husholdninger.

e Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

* Les denne bruksanvisningen ngye for bruk og lagre den
for fremtidig referanse (3)

e Vaer spesielt oppmerksom pa
sikkerhetsinstruksjonene og advarslene; unnlatelse
av a folge disse kan fore til alvorlig personskade

¢ Sjekk om emballasjen inneholder alle delene som vist pa
tegningen (2)

¢ Takontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

TEKNISKE DATA (1)

VERKTOQYELEMENTER (2

Buskskjeerblad
Bladdeksler (2)
Ventilasjonsapninger
Sikkerhetsbryter
Handtak

Skjeereblad — gressklipping
Utlgserknapp for blad
Enkel lagringskrok
Utlgserbryter
Batterinivaindikator
Enkel oppbevaringshale

SIKKERHET

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKT@Y

FrRXCIOTMmMOOW>

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktayet. Hvis du ikke felger alle
instruksjonene nedenfor, kan det fore til elektrisk stot, brann
og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Begrepet “elektroverktoy” i advarslene refererer til det
elektriske verktoyet med ledning eller batteridrevet
(batteridrevet) elektroverktoy.
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SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller morke omrader gjor at ulykker lettere oppstar.

Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige omgivelser,
for eksempel der det finnes brennbare vaesker,
gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller damp.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet er i bruk. Distraksjoner kan fore til at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke modifiseres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen

med jordede elektroverktoy.Stapsler det ikke er gjort
endringer med og riktige stikkontakter reduserer risikoen
for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som
ror, radiatorer, avstander og kjoleskap. Det er okt
risiko for elektrisk stot hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vate
omgivelser. Kommer det vann inn i et elektroverktoy,
oker risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Unnga a
beere eller dra i verktoyet ved hjelp av ledningen,
eller & dra i ledningen nar du skal ta verktoyet ut av
stikkontakten. Hold ledningen pa avstand fra varme,
olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger oker risikoen for elektriske stot.
Nar du bruker et elektroverktoy utenders ma du
bruke skjoteledning som er godkjent for dette. Bruk
av ledning som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stet.

Hvis du ikke kan unnga & bruke verktayet i fuktige
omgivelser, sa benytt en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stot.
PERSONLIG SIKKERHET

Veer arvaken, se hva du gjor, og folg sunn fornuft nar
du bruker et elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trott eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medikamenter. Et oyeblikks uoppmerksomhet
mens du bruker elektroverktoy kan fore til alvorlige
personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller horselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren er

i av-stilling for du kobler til stromkilden og/eller
batteripakken, eller nar du lofter og bzerer verktoyet.
A beere elektroverktoy med fingeren pa bryteren

eller koble til stram nar bryteren er pa, skaper farlige
situasjoner som kan fore til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverktoyet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktoyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgse klzer eller smykker.
Hold har og klzer pa avstand fra bevegelige deler.



-

9

h

=

4)
a)

b

-~

c)

d

L=

e)

f)

-

9

h

=

5)
a)

b

~

c)

Lose kleer, smykker eller langt har kan vikle seg inn i
deler som beveger seg.

Hvis det folger med utstyr for tilkopling av
stovavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse kobles
til og brukes riktig. Bruk av stevoppsamlingsutstyr kan
redusere stovrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verkteyet ma du alltid vaere arvaken
og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et orlite oyeblikks
uoppmerksomhet er alt som skal til for at alvorlige
personskader kan oppsta.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y
Ikke legg press pa elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er egnet for det du skal gjore.
Et egnet elektroverktoy vil gjore jobben pa en bedre og
tryggere mate, i den hastigheten verktoyet er konstruert
for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktgy som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stopselet fra stramkilden og/ eller fjern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra verktoyet for
du foretar justeringer, skifter tilbehor eller lagrer
elektroverktay. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at det elektriske verktoyet starter
utilsiktet.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktoy og tilbehor ma vedlikeholdes. Se
etter feil justering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pavirke
verktoyet. Hvis det er skadet, ma elektroverktoyet
repareres for bruk. Mange ulykker forarsakes av
elektroverktey som ikke er godt vedlikeholdt.

Hold skjaereverktoyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverktoy med skarpe kanter gjor at
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det er
lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbehoret og verktoybitene
etc., i samsvar med disse instruksjonene, tatt i
betraktning til arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utfores. Bruk av elektroverktoy til andre formal enn
det som er angitt, kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore det
vanskelig & kontrollere verkteyet og handtere det pa en
sikker mate i uventede situasjoner.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTQY
Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, ma du holde den
borte fra andre metallgjenstander som binders,
mynter, nekler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan opprette forbindelse fra
en terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
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kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan veeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du vaeske

i oynene, skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktoy som

er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfere brann,
eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for ild
eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke

lad batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

SERVICE

Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktoyet.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utferes av produsenten
eller autoriserte tjenesteleverandorer.

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
TRADL@S BUSKKLIPPER

a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

Hold alle kroppdeler unna knivene. lkke fjern
avkuttet vegetasjon eller hold i det som skal klippes
mens skjerebladene er i bevegelse. Skjeerebladene
fortsetter & ga etter at bryteren er slatt av. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av hekktrimmer kan fore til
alvorlige personskader.

Baer hekksaksen ved handtaket, knivene skal vaere
stanset og pass pa a ikke betjene strambryteren.
Hvis du bzerer hekktrimmeren pé riktig mate, minskes
faren for tilfeldig oppstart som kan fere til personskade
grunnet skjeerebladene.

Nar du frakter eller setter bort hekktrimmeren til
oppbevaring, skal du alltid sette pa bladdekslet. Hvis
du baerer hekktrimmeren pa riktig méate, minskes faren for
at det oppstar personskader fra skjeerebladene.

Nar du fjerner fastkjort materiale eller utforer
service pa enheten, ma du serge for at alle
strombrytere er slatt av og at batteripakken er
fjernet eller frakoblet. Uforvarende oppstart av
hekktrimmeren nar du fierner objekter som har satt seg
fast, eller utforer vedlikehold pa verktoyet, kan gi alvorlige
personskader.

Hold bare pa hekksaksen ved isolerte gripeflater,
fordi bladet kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Blader som kommer i kontakt med en
«strogmferende» ledning kan gjere at utsatte metalldeler
av hekksaksen «strammer» og kan gi fareren et elektrisk
stot.

Hold alle stremledninger og kabler borte fra
skjeereomradet. Stromledninger og -kabler kan veere
skjult i hekker og buskas og kan dermed bli kuttet over



ved et uhell.

g) lkke bruk hekksaksen i darlige veerforhold, spesielt
nar det er fare for lyn. Da reduserer du risikoen for & bli
rammet av lyn.

GENERELL

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa bruk av barn
og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller mangel pa erfaring og
kunnskap eller personer som ikke er kjent med
instruksjonene

* Lokale forskrifter kan begrense operatorens alder

* Sorg for at barn ikke leker med verktoyet

e Bare bruk verktoyet i dagslys eller med egnet kunstig
belysning

¢ Ikke klipp hekken nar den er vat

e Bruk aldri verktoyet i direkte nzerhet av personer (spesielt
barn) og dyr.

* Brukeren er ansvarlig for ulykket eller farer som skjer med
andre mennesker eller deres eiendom.

e Slaalltid av verktoyet og ta ut batteriet
- nar verktoyet forlates uten tilsyn,

- for du fierner materiale som har satt seg fast,

- for du sjekker, rengjor eller arbeider med verktoyet,
- eftter at du har truffet en fremmed gjenstand

- nar verktgyet begynner & vibrere unormalt.

FOR BRUK

¢ For verktoyet tas i bruk ferste gangen, ma brukeren
innhente praktisk informasjon

* Kontroller verktayets funksjon fer hvert bruk, og hvis
det er en defekt, ma det umiddelbart repareres av en
kvalifisert person; aldri &pne verktoyet selv

e For bruk, inspiser grundig skogrydningsplassen og fiern
alle fremmede gjenstander som kan floke seg i bladene
(f.eks. steiner, spiker, staltradgjerder, metallplantestetter)

UNDER BRUK

* Bruk beskyttelseshansker, vernebriller, tettsittende klaer
og harnett (ved langt har)

¢ Bruk alltid lange bukser, lange ermer og solide sko nar du
bruker verktoyet.

e Sta godt nar du jobber (ikke forstrekk deg, spesielt nar du
bruker stige eller trapp).

e Pass alltid pa at ventilasjonsapninger er frie for
restmaterialer.

ETTER BRUK

e Slaalltid av verktoyet og ta ut batteriet

BATTERIER

e Batteriet som folger med er delvis ladet (for a sikre
full kapasitet pa batteriet ma du lade batteriet helt i
batteriladeren for du bruker verktoyet for forste gang)

* Bare bruk folgende batterier og ladere med dette
verktoyet
- SKIL -batteri: BR1*31****

- SKIL -lader: CR1*31****

e Bruk ikke batteriet nar det er skadet; det ma byttes ut
umiddelbart

¢ Ikke demonter batteriet

* Ikke utsett verktoyet/batteriet for regn

* Tillatt omgivelsestemperatur (verktoy/lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C
- under drift -20 ...+50 ° C
- ved lagring -20 ...+450° C

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY/BATTERI

(3) Les instruksjonsboken for bruk

(@) Ikke utsett verktoyet for regn

(5) Advarsel! knivbladet fortsetter & ga etter at motoren er
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slatt av

(6) Hold tilskuere unna

(7) Batterier kan eksplodere nar de kastes i brann, s& ikke
brenn batteriet av en eller annen grunn

Ikke kast elektriske verktay og batterier sammen med
husholdningsavfall

(9) Oppbevar verktay/lader/batteri pa steder der
temperaturen ikke overstiger 50 ° C

Hold hendene borte fra bladet

Bruk vernebriller

BRUK

e Batteriladning
! les sikkerhetsadvarslene og instruksjonene som
folger med laderen
¢ Fjerne/installere batteriet (2)
¢ Batterinivaindikator (1)
- Trykk pa knappen for batterinivaindikator K for & vise
gjeldende batteriniva (1) a
! Nar det laveste nivaet pa batteriindikatoren
begynner a blinke etter at du har trykket pa
knappen K (1b, er batteriet tomt
! nar to nivaer av batteriindikatoren begynner
a blinke etter at du har trykket pa knappen
K (1c, er ikke batteriet innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet
¢ Batterivern
Verktayet blir plutselig slatt av eller blir forhindret fra &
startes nar
- belastningen er for hoy -> fiern lasten og start pa nytt
- batteritemperaturen er ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet pa -20 til +50 ° C -> 2
nivaer pa batterinivaindikatoren begynner & blinke nar
du trykker pa knapp K (1) c; vent til batteriet er tilbake
innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
- batteriet er nesten tomt (for a beskytte mot dyp
utladning) -> et lavt batteriniva eller blinkende lavt
batteriniva (1) b vises av batterinivaindikatoren nar du
trykker pa knapp K; lade batteriet
- likke fortsett & trykke pa av/pa -bryteren etter at
verktoyet er slatt av automatisk; batteriet kan bli skadet
e Av/pa @2
Hindrer at verktoyet slas pa utilsiktet.
- sla pa verktoyet ved forst a trykke pa sikkerhetsbryteren
D og deretter trekke i avtrekker J
- sla av verktoyet ved a slippe utleserbryteren J
- Flytt verktoyet bort fra der du klipper, fer du slar det av.
! etter at verktoyet er slatt av, fortsetter bladet &
rotere i noen sekunder
¢ Skifte kniver (3)
For & unnga skader, skyv bladbeskytteren over bladet.
For & fierne bladet (13 a og (3 b
! bruk vernehansker
- vend verktoyet opp ned
- Trykk pa de to bladfrigjeringsknappene G samtidig og
trekk ut bladet A eller F fra verktoyhuset. Serg for at det
ikke kommer smuss inn i huset nar du skifter blad.
! Nar du trykker pa de to bladfrigjeringsknappene
G, faller bladet A eller F ut! (3c
Slik installerer du bladet (3) d
Sett den smale enden av bladet A eller Finn i
verktoyhuset. Trykk bladhuset mot verktoyhuset til det gar
i inngrep med et horbart klikk.



* Grep og styring av verktoyet
! Mens du arbeider, ma du alltid holde verktoyet ved
det grafargede handtaket E
- oppretthold en stabil arbeidsposisjon
- hold den andre handen borte fra skjeereknivene
e Beskjeering av hekker (5
- Klipp ferst sidene av hekken (nedenfra og opp),
deretter toppen.
- Klipp siden av hekken slik at den er litt smalere gverst.
- Bruk handsag eller grensaks for & klippe over tykkere
grener.
e Trimming av gress og busker
- nar du klipper langt gress, jobb i stadier ovenfra og litt
om gangen
- Kklipp bare tort gress for optimale resultater
- hold verktgyet borte fra solide gjenstander for &
beskytte kuttelinjene mot for hoy slitasje

BRUKER TIPS

e Nar du vil klippe en hakk i jevn hoyde,
- fester du en hyssing i ensket hgyde, langs kanten av
hekken.
- Klipp hekken like over denne hyssingen.

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
! Sla alltid av verktoyet og ta ut batteriet

¢ Hold verktayet og knivene rene
- Rengjer verktayet med en fuktig klut (ikke bruk

rengjeringsmidler eller lasningsmidler).
- Etter bruk, rengjer alltid bladene godt og smer forsiktig.
! bruk hansker nar du handterer eller rengjor
skjaerebladene

¢ Sjekk regelmessig tilstanden til bladene og at
bladboltene sitter godt fast.

* Kontroller regelmessig for slitte eller skadde
komponenter og fa dem reparert/skiftet ved behov.

¢ Slipe bladene
- ta av knivene fra verktoyet for sliping
- Hvis bladene er skadet av en fast gjenstand, slip dem

med en liten og jevn fil.
- Virader deg imidlertid til & fa bladene slipt av spesialist.
- Smer bladene etter sliping.

e Lagring (7

- oppbevar verktayet innenders pa et tart og lukket sted,
utilgjengelig for barn

- monter oppbevaringsskinnen vannrett pa veggen med
to skruer (falger ikke med)

- bruk bladdeksler B (2) nar du oppbevarer verktoyet

- smer skjeereknivene for verktoyet lagres

* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- Send verktayet demontert sammen med kjopsbevis

til din forhandler eller nsermeste SKIL -servicestasjon
(adresser samt servicediagram for verktoyet er oppfort
pa www.skil.com)

e Veer klar over at skade som skyldes overbelastning eller
feilbehandling av verktoyet ikke dekkes av garantien (for
SKIL garantibetingelser se www.skil.com eller sper din
forhandler)
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FEILSOKING

e Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis ikke disse identifiserer og
utbedrer problemet, ta kontakt med forhandler eller
serviceavdeling).

% Verktoyet virker ujevnt.

- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

- av/pa-bryter defekt -> kontakt forhandler/
serviceavdeling

% Motoren er i gang men bladene star stille.

- innvendig feil -> kontakt forhandler/serviceavdeling

% Bladene er varme
- bladene er slove -> fa dem slipt
- det er bulker i bladene -> fa dem inspisert
- for mye friksjon pa grunn av mangel pa smeremiddel ->

smor bladene

MILJO

* |kke kast elektrisk verktay, batterier, tilbeher og
emballasje sammen med husholdningsavfall (bare for
EU -land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (8) vil minne deg pa dette nar behovet for
avhending oppstar

! ta ut batteriet for kassering av verktoyet

STAY / VIBRASJON

e Maltihenhold til EN 62841 er lydtrykknivaet til dette
verktoyet er 73 dB (A) (usikkerhet K = 3,0 dB) og
lydeffektnivaet 82,7 dB (A) (usikkerhet K = 2,8 dB), og
vibrasjonen <2,5 m /s? (triaksvektorsum; usikkerhet
K =1,5m/s?)
e Vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standardisert
test gitt i EN62841; det kan brukes til & sammenligne ett
verktay med et annet og som en forelgpig vurdering av
eksponering for vibrasjoner nar du bruker verktoyet for de
nevnte applikasjonene
- bruk av verktoyet til forskjellige applikasjoner, eller
med annet eller darlig vedlikeholdt tilbeher, kan oke
eksponeringsnivaet betydelig

- Tidene nar verktoyet er slatt av eller nar det kjerer, men
ikke gjer jobben, kan redusere eksponeringsnivaet
betydelig

)

Akkukayttodiset pensas-/
ruohosakset

0630

ESITTELY

e Tama tybkalu on suunniteltu ruohon, pensasaitojen
ja pensaiden leikkaamiseen ja tarkoitettu ainoastaan
kotikayttoon

e Tata tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon

¢ Lue tdma ohjekirja huolella ennen kayttda ja pida se



tallella tulevia tarpeita varten (3)

¢ Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin. Niiden laiminlyénti voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

* Tarkista, sisaltagko pakkaus kaikki osat, jotka naytetaan
piirustuksessa (2)

* Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

TEKNISET TIEDOT (1)
LAITTEEN OSAT (2

Pensassaksien tera
Teransuojukset (2)
limanvaihto-aukot
Turvakytkin

Kahva

Ruohosaksien tera
Terén vapautuspainike
Helppo sailytyskoukku
Liipaisukytkin

Akun lataustilan naytté
Sailytyskisko

TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

FrRAXCIOTMmMOOW>

FN VAROITUS lue kaikki taman sahkétydkalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla séahkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa
varten.

Varoituksissa kaytetty termi "séhkétydkalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakayttoista (johdollista) sahkétyokalua tai
akkukayttdista (johdotonta) sahkdtydkalua.

1) TYOALUEEN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamaérat alueet aiheuttavat onnettomuuksia.
Ala kayta sdhkotyokaluja rajahdysherkissa
ympéristossé, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai pélyn laheisyydessa. Sahkotyokalut saattavat

b

-

aiheuttaa kipindita, jotka voivat sytyttdéd tomun tai héyryja.

c) Ala paasti lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytat
sahkotyokaluja. Hairidtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Séahkotyokalun pistotulpan on vastattava

pistorasiaa. Al4 ikind muokkaa pistotulppaa millaan

tavalla. Ala kayta mink&énlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen sdhkétyokalujen kanssa.

Muokkaamattomat pistotulpat ja niihin sopivat pistorasiat

vahentavat séahkoiskun vaaraa.

Viélta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin

pintoihin, kuten putkiin, lammityspattereihin, liesiin

ja jaakaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi

b

-

40

c

~

d

-~

e

-~

f)

3)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

-

9

h

=

4)
a)

b

-~

on maadoitettu.

Al altista sdhkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Séhkotyokaluun paaseva vesi lisda sahkoiskun vaaraa.
Ala vaarinkayta johtoa. Ala koskaan kanna tai veda
laitetta johdosta tai irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetamalla. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
teravien reunojen tai liikkkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisadavéat
sahkoiskun vaaraa.

Kun kéytat sdhkétydkalua ulkona, kayta
ulkokéytté6n tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttdon
tarkoitetun jatkojohdon kayttd vahentaa sahkoiskun
riskia.

Jos et voi vélttaa sahkoétyokalun kayttoa kosteissa
olosuhteissa, kédyta vikavirtasuojakytkimella (vvsk)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarked,
kun kaytit sahkotydkalua. Ala kayta sdhkotyokalua,
jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen sahkétydkalua kaytettaessa
saattaa aiheuttaa vakavan henkilékohtaisen vamman.
Kéyta henkilonsuojaimia. Kéyté aina silmésuojaimia.
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéran tai
kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa véhentaa
loukkaantumisvaaraa.

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

etta kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sita. Tyokalun kantaminen sormi virtakytkimell& tai

virta kytkettyna olevan tydkalun liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki saaté6n kdytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistat sdhkotydkalun.
Séahkétydkalun pydrivaén osaan jatetty avain tai
kiintoavain saattaa aiheuttaa henkilbvamman.

Al4 kurkottele. Sailyti aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Néin hallitset sdhkotydkalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.
Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdalla liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua kiinni liikkkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnat pdlynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niita
kéytetaan oikein. Pdlynpoistolaitteiden kaytté vahentaa
polyyn liittyvia vaaroja.

Al4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kayton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, laka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon sekunnin
murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Ala pakota sdhkoétyokalua. Kdyta omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa sédhkotyokalua.
Oikea séhkotydkalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtavasta sille tarkoitetulla nopeudella.

Ala kiyta sahkotyokalua, jos sitd ei saa
kaynnistettya ja suljettua kytkimella. Sdhkotyokalun,
jota ei voida hallita kytkimell&, kayttd on vaarallista ja laite
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on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai irrota

akku sahkoétyokalusta, jos irrotettavissa, ennen
kuin teet mitdan saatéja, vaihdat apuvilineita

tai laitat sdhkétyodkalun varastoon. Nama estavat
turvallisuustoimenpiteet vahentavat sahkétydkalun
vahingossa kaynnistdmisen riskia.

Sailyta kayttaméattomia sdhkétyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkiléiden, jotka
eivat tunne sahkotyokalua tai naita ohjeita,
kayttda sdhkotydkalun. Sahkétydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttajien késisséa.

Huolla sdhkétyokalut ja lisédvarusteet. Tarkista,
etta liilkkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etta
osat ovat ehjia, ja ettd sdhkotyokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos séhkotydkalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttéa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyisté sahkétydkaluista.

Pida leikkuutyékalut teravina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutyokalut, joissa on terévét leikkuureunat,
eivat todennékdisesti jumiudu, ja niitd on helpompi hallita.
Kayta sahkoétyokaluja, lisdvarusteita ja teria

ym. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, etté otat
huomioon kéyttéolosuhteet ja tehtavan tyon.
Sahkotyokalujen kayttd muihin kuin niille suunniteltuihin
tarkoituksiin saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
6ljyttéminé ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista tydkalun turvallista
késittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Lataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kaytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta sahkotyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.
Kun akku ei ole kdytdssa, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, lahelta, jotta ne eivat voi liittda
yhté napaa toiseen. Akun napojen oikosulku voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestettd vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu laéakarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Ala kayta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut
voivat kayttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

Al3 altista akkua tai tydkalua tulelle tai &arimmaisille
lampétiloille. Altistaminen yli 130°C:n lampétilalle voi
aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ala lataa akkua tai
ty6kalua lampétilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
lampétila-alueen sisalla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella
olevassa lampétilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
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6)
a)

palovaaraa.

HUOL TO

Huollata séhkétydkalusi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain taataan
sahkdétydkalun turvallisuuden sailyminen.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

ERITYISIA TURVALLISUUSOHJEITA JOHDOTTOMIEN
PENSAS-/RUOHOSAKSIEN KASITTELYYN

a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

-

9

Pida kaikki ruumiinosat etaalla terista. Ala poista
leikattua materiaalia tai pida kiinni leikattavasta
materiaalista, kun tera liikkuu. Teréat jatkavat
liikkumista sen jalkeen, kun kone on kytketty pois paalta.
Hetkellinenkin huolimattomuus pensasleikkurin kéyton
aikana voi aiheuttaa vakavan vamman.

Kanna pensasleikkuria kahvasta leikkurin tera
pyséytettyna ja pitden huolta siitd, ettet koske
virtakytkimeen. Pensasleikkurin asianmukainen
kantaminen vahentaa tahattoman kaynnistymisen ja
terien aiheuttaman henkilévahingon vaaraa.

Kun kuljetat pensasleikkuria tai viet sen
varastoon, kiinnité aina terasuojus. Pensasleikkurin
asianmukainen kasitteleminen véhentéa terien
aiheuttamien henkildvahinkojen vaaraa.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat
laitetta, varmista, etta kaikki virtakytkimet on
kytketty pois péaalta ja akku on irrotettu tai kytketty
irti. Odottamaton pensasleikkurin kdynnistyminen
tukosmateriaalia poistettaessa tai huollon aikana voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kanna sahkétyodkalua vain eristetyista
tartuntapinnoista, koska leikkaava tera voi

osua piilossa oleviin johtoihin. Terien kosketus
«jannitteiseen» johtoon tekee myés pensasleikkurin
metalliosat «jannitteisiksi» ja saattaa aiheuttaa
sahkoiskun kayttajalle.

Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa
leikkuualueelta. Virtajohdot tai kaapelit voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa, jolloin teré voi
vahingossa katkaista ne.

Valta pensasleikkurin kadyttdmista huonoissa
sdaolosuhteissa, etenkin jos on salamoinnin vaara.
Tama vahentaa salamaniskun vaaraa.

YLEISTA

Téta tydkalua ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten
henkildiden kayttoon, joilla on fyysisia, aisteihin
liittyvia tai henkisia rajoitteita toimintakyvyssa tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa tai jotka eivat
tunne naita ohjeita.

Paikalliset sdddo6kset saattavat rajoittaa kayttajan
ikaa.

Varmista, etteivéat lapset leiki tydkalulla

Kayta tyokalua ainoastaan paivanvalossa tai riittdvassa
keinovalaistuksessa

Al leikkaa pen itoja niiden oll markia

Ala koskaan kayta tydkalua aivan lahella ihmisia
(etenkaan lapsia) ja elaimia

Kayttéja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita
aiheutuu muille ihmisille tai heidan omaisuudelleen
Kytke tyokalu aina pois paélta ja irrota akku




- kun tyékalu jaa valvomatta

- ennen tukoksen muodostaneen materiaalin poistamista

- ennen tydkalun tarkistamista, puhdistusta tai kayttéa

- jos osut vieraaseen esineeseen

- jos tyokalu alkaa téristd normaalista poikkeavalla
tavalla

ENNEN KAYTTOA

Ennen tydkalun kayttéa ensimmaista kertaa on
suositeltavaa tutustua kaytannén toimia koskevaan
informaatioon

Tarkista ty6kalun toiminta aina ennen sen kayttoéa

ja mahdollisen vian l6ytyessa anna se valittdmasti
ammattitaitoisen henkildn korjattavaksi; l& koskaan itse
avaa tyokalua

Tarkista ennen kayttda leikkuualue huolellisesti ja poista
vieraat esineet, jotka voisivat tarttua leikkuuteriin (esim.
kivet, naulat, rautalangat, kasvien metallituet)

KAYTON AIKANA

Kéyta suojakésineitd, suojalaseja, vartalonmukaista
vaatetusta ja suojaa pitkat hiukset

Kéyta aina pitkia housuija, pitkié hihoja ja tukevia kenkia
tydkalulla tydskennellessasi

Seiso tukevassa asennossa tydskennellessési (ala
kurkota lilan kauas, etenk&an kayttdesséasi portaita tai
tikkaita)

Varmista aina, ettei tuuletusaukoissa ole roskia

KAYTON JALKEEN

Kytke tydkalu aina pois paélta ja irrota akku

AKUT

Akku toimitetaan osittain ladattuna (varmista akun
suoritusteho lataamalla akku aivan tayteen akkulaturilla
ennen sahkoétydkalun ensimmaisté kayttokertaa)
Kayta tyokalun kanssa vain seuraavia akkuja ja
latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKiL-laturi: CR1*31****

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala pura akkua

Suojaa tydkalu/akku sateelta

Sallittu ympaériston lampétila (tydkalu/laturi/akku):

- latauksen aikana 4...40 °C

- kayton aikana -20...+50 °C

- varastoinnin aikana -20...+50 °C

TYOKALUN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3@ Lue kayttdohjeet ennen kayttoa

(@) Suojele tyokalua sateelta

(5) Varoitus! Leikkuuteré jatkaa liiketté siihen asti, kunnes

moottori sammutetaan

(6) Pida sivulliset loitolla
(7) Akut rajahtavat, jos ne havitetaan polttamalla, joten ala

missé&an tapauksessa polta niitéa

Ala héavita sahkétyokaluja ja akkuja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

(9) Sailyta tyokalua/laturia/akkua paikoissa, joissa lampotila

eioleyli50 °C

Pida kadet etaalla terasta.
Kayta suojalaseja

KAYTTO

Akun lataaminen

! lue kaikki laturin mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet

Akun irrottaminen/asentaminen (2)

Akun lataustilan ilmaisin (1)
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naet akun nykyisen varaustason painamalla akun

varaustason ilmaisinpainiketta K GDa

kun akun ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua

painikkeen K painamisen jélkeen (iDb, akku on

tyhja

kun akun ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua

painikkeen K painamisen jélkeen (i)c, akku ei ole

sallitulla kdyttélampétila-alueella

Akun suojaus

Ty6kalu sammuu automaattisesti tai sita ei voi kytkea

paalle, jos

- kuormitus on liian suuri --> véhenna kuormitusta ja

kaynnista uudelleen

akun lampétila ei ole sallitulla kdyttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> 2 akun varaustason valoa

alkaa vilkkua, kun painat painiketta K (7)c. odota,

kunnes akku on sallitulla kdyttélampdétila-alueella

uudelleen

akku on lahes tyhja (suojaus syvapurkautumista

vastaan) --> alhainen akun varaustaso tai vilkkuva

akun alhainen taso (1b nékyy akun lataustason

ilmaisimessa, kun painat painiketta K; lataa akku

ala jatka virtakytkimen painamista sen

jélkeen, kun kone on kytkeytynyt pois paalta

automaattisesti; akku voi vaurioitua

Kéaynnistys/pysaytys (2

Estaéa tyokalun kytkemisen paalle vahingossa

- kytke tyokalu paalle painamalla ensin turvakytkinta D ja
vetdmalla sitten kayttokytkinta J

- kytke tyokalu pois paalta vapauttamalla kytkin J

- siirra tydkalu pois leikkuualueelta ennen virran
katkaisemista

! kun tyokalusta on katkaistu virta, tera pyorii viela
muutaman sekunnin ajan

Terien vaihtaminen (3)

Laita teransuojus teran paalle loukkaantumisten

vélttamiseksi.

Teran (19a ja (3b poistaminen

! kdyta suojakésineita

- kadanna tydkalu ylésalaisin

- paina kahta teran vapautuspainiketta G
samanaikaisesti ja veda terd A tai F ty6kalun kotelosta.
Varmista, ettei koteloon paése likaa, kun vaihdat teréan.

! Kun terédn vapautuspainikkeita G painetaan, terd A
tai tera F putoaa irti (3¢

Teran asentaminen (3d

Ty6nna teran A tai terdn F kapeampi paa tydkalun

koteloon. Paina teran koteloa tydkalun koteloa vasten,

kunnes se kiinnittyy ja kuuluu napsahtava klik-aani.

Koneen pitely ja ohjaaminen

! pidéa aina tyoskentelyn aikana kiinni tyékalun
harmaasta kahvasta E

- sailytd tukeva tyoasento

- pida toinen katesi poissa leikkuuterien luota

Pensasaitojen leikkaaminen (5)

- leikkaa ensin pensasaidan sivut (alhaalta l&htien),
sitten ylareuna

- leikkaa pensasaidan sivu siten, etté aita on hieman
kapeampi ylhaalta

- kayta paksumpien oksien leikkaamiseen kasisahaa tai
oksasaksia

Ruohon ja pensaiden leikkaaminen

- kun leikkaat pitkaa ruohoa, tydskentele vaiheittain



ylh&alta lahtien ja leikkaa vahéan kerrallaan

- optimaalisiin leikkuutuloksiin paéset leikkaamalla
ainoastaan kuivaa ruohoa

- pida tyokalu erilldan kiinteista esineista suojataksesi
leikkuuteria liialliselta kulumiselta

VINKKEJA

* Pensasaidan leikkaaminen tasaisen korkeaksi
- kiinnita naru pensasaidan koko pituudelle halutulle
korkeudelle
- leikkaa pensasaita juuri timan narun ylapuolelta

HOITO / HUOLTO

e Tat4 tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon
! kytke ty6kalu pois paalta ja poista akku
e Pida tydkalu ja leikkuuterat puhtaina
- puhdista tyokalu kostealla liinalla (414 kayta
puhdistusaineita tai liuottimia)

- puhdista leikkuuterat aina huolellisesti ja voitele ne
kevyesti kayton jalkeen

! kayta kasineita kasitell
leikkuuteria
* Tarkista sdanndllisin valiajoin leikkuuterien kunto ja teran
pulttien kireys
e Tarkista laite sdanndllisin véliajoin kuluneiden tai
vaurioituneiden osien varalta ja korjauta/vaihdata ne
tarvittaessa
¢ Leikkuuterien teroittaminen
- irrota leikkuuterat ty6kalusta ennen teroitusta
- teroita leikkuuterat pienell ja sileélla viilalla, jos kiinted
esine on vaurioittanut niit

- suosittelemme kuitenkin terien viemista teroitettaviksi
asiantuntijalle

- voitele leikkuuterat teroituksen jalkeen

e Sailytys (7)

sailyta tydkalu siséatiloissa kuivassa ja lukitussa

paikassa lasten ulottumattomissa

kiinnité sailytyskisko tukevasti seinéén 2 ruuvilla (ei

mukana) vaakasuoraan asentoon

kayta teransuojuksia B (2) sailyttdessasi tydkalua

voitelu leikkuuterat ennen ty6kalun siirtdmista

varastoon

¢ Jos séhkétydkalu ei huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta toimi asianmukaisella
tavalla, tulee laitteen korjaus antaa SKIL-
huoltokeskuksen tehtavéksi
- toimita ty6kalu ostotositteen kanssa ja osiin purkamatta

jalleenmyyjalle tai lahimp&an SKIL-huoltokeskukseen
(osoitteet ja tydkalun huoltokaavio I6ytyvat web-
sivustolta www.skil.com)

e Ota huomioon, ettd takuu ei kata tydkalun
ylikuormituksesta tai vaarasté kasittelysté johtuvia
vahinkoja (katso SKIL-takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

VIANMAARITYS

* Seuraavassa luetellaan ongelmien oireita, mahdollisia
syité ja korjaustoimia (jos ongelma ei selvia ja
korjaannu naiden avulla, ota yhteytté jélleenmyyjaéan tai
huoltoliikkeeseen)

% Tydkalu toimii katkonaisesti
- sisdiset johdot viallisia -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/

isi tai puhdist
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huoltoliikkeeseen
- virtakatkaisin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
% Moottori kdy, mutta terat eivét liiku
- siséinen vika -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen
* Leikkuuterat kuumat
- leikkuuterat tylsat -> teroituta terat
- leikkuuterissa on lommoja -> tarkistuta terat
- liikaa kitkaa voiteluaineen puutteen vuoksi -> voitele
terét

YMPARISTONSUOJELU

o Ala havita sahkotyokalua, akkuja, paristoja, tarvikkeita tai
pakkausta tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee
vain EU-maita)

vanhoja sahké- ja elektroniikkalaitteita koskevan

eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY ja sen

maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkaétyokalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ymparistoystavélliseen
kierratykseen

symboli (8) muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee

ajankohtaiseksi

poista akku ennen tyékalun havittamista

MELU/TARINA

¢ Mitattuna standardin EN 62841 mukaan tamén tyokalun
aanenpaineen taso on 73 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB)
ja danen tehotaso 82,7 dB(A) (epavarmuus K = 2,8 dB)
ja tarina <2,5 m/s? (kolmeakselisen vektorin summa;
epavarmuus K = 1,5 m/s?)
e Térin4séateilytaso on mitattu standardin EN62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan
kayttaa verrattaessa yhté laitetta toiseen seka alustavana
tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- tyodkalun kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yll&pidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- tydkalun ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta silld ei tehda ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

@

Cizalla inalambrica para
hierba y arbustos

0630

INTRODUCCION

¢ Esta herramienta se ha disefado para recortar hierba,
arbustos y setos, y esta concebida exclusivamente para
uso doméstico

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

* Lea este manual de instrucciones cuidadosamente antes
de utilizarlo y guéardelo para consultas futuras (3)

* Preste mucha atencion a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden producirse lesiones graves

e Compruebe si el envase contiene todas las piezas que
se muestran en la imagen (2)



* Sifalta alguna pieza o esta dafiada, péngase en contacto
con su distribuidor.

DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

Cizalla para arbustos

Cubierta de la hoja (2)

Ranuras de ventilacion

Interruptor de seguridad

Asa

Cuchilla cortabordes

Botdn de liberacion de las cuchillas
Gancho de almacenamiento facil
Gatillo interruptor

Indicador del nivel de carga de la bateria
Carril de almacenamiento facil

SEGURIDAD

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

FrRAXCIOTMmMOOW>

N ADVERTENCIA Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no se
cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en

las advertencias se refiere tanto a las herramientas que
funcionan conectadas a la red eléctrica (con cable) como a
las que funcionan con bateria (inalambricas).

1) SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien

iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y

oscuras favorecen los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas

eléctricas en entornos explosivos como, por

ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases o

polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas que

podrian actuar como detonante de vapores y particulas
de polvo inflamables.

c) Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe de ningin modo.
Nunca utilice enchufes adaptadores o ladrones de
corriente con herramientas eléctricas equipadas
con conexion a tierra.Si no se modifican los enchufes
y estos corresponden con las tomas de corriente, se
reduciran enormemente los riesgos de electrocucion.

b

-
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Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexion
atierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. Si penetra agua en una herramienta
eléctrica, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el
aceite, los bordes afilados o las piezas moviles.
Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire libre,
utilice un cable alargador adecuado para uso en
exteriores. Si se usa un cable adecuado para exteriores,
se reducird el riesgo de descarga eléctrica.

Utilice un interruptor diferencial (RCD) si debe
utilizar la herramienta eléctrica en un lugar himedo.
La utilizacién de un interruptor de proteccion diferencial
reducira el riesgo de electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el s entido comtin durante

el uso de una herramienta eléctrica. No use una
herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo la
influencia de drogas, alcohol o medicacién. Cuando
se estan usando herramientas eléctricas, cualquier falta
de atencion, aunque sea por un instante, puede provocar
lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccidn ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor

de encendido se encuentra en la posicién de
apagado antes de enchufar la herramienta a la

red eléctrica y/o de acoplar el bateria, asi como al
agarrar o transportar la herramienta. Transportar
herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o
con el interruptor en la posicién de encendido aumenta
el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria de
la herramienta puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas moviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles.

Si se incluyen dispositivos de conexién a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso de
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un colector de polvo puede reducir los riesgos asociados
con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer que
se descuide e ignore los principios de seguridad.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que ha
sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que no
se puede controlar con el interruptor es peligrosa y debe
repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la herramienta antes de realizar
algun ajuste, cambiar de accesorios o guardarla.
Estas medidas de seguridad reducen el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha por accidente.
Guarde las herramientas eléctricas apagadas

fuera del alcance de nifos y no deje que las

usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos méviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esta danada, llévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las herramientas
eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de las herramientas eléctricas para fines
diferentes a los previstos podria provocar situaciones de
peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Silas asas 'y
las superficies de agarre estan resbaladizas no se puede
manejar la herramienta de forma segura ni mantener el
control en las situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue Gnicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
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6)
a)

b
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apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o
cualquier otro objeto metalico pequefio que

pudiera provocar un cortocircuito en sus terminales
de corriente. Si se provoca el cortocircuito en los
terminales de la bateria, podrian producirse quemaduras
o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que

se produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que haya
sido modificada o que esté daiada. Las baterias
dafnadas o modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o riesgo
de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130 °C podria provocar una
explosién.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.

Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este modo,
podra garantizarse la seguridad de uso de la herramienta
eléctrica.

No repare nunca baterias que estén danadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro de
servicio técnico autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
CIZALLAS INALAMBRICAS PARA HIERBAY ARBUSTOS

a)

b

-~

c)

d

-~

Mantenga todas las partes del cuerpo apartadas
de la cuchilla. No retire el material cortado ni sujete
el material a cortar mientras las cuchillas estan en
movimiento. Las cuchillas siguen moviéndose después
de apagar el interruptor. Cualquier momento de descuido
durante la utilizacién del cortasetos puede provocar
lesiones graves.

Lleve el cortasetos sujetandolo siempre por el
mango, con la cuchilla parada y con cuidado de

no accionar ningun interruptor. Si lleva el cortasetos
correctamente reducira el riesgo de que se ponga en
marcha involuntariamente y las cuchillas provoquen
lesiones.

Cuando transporte o guarde el cortasetos, instale
siempre la cubierta de las cuchillas. El manejo
correcto del cortasetos reducira el riesgo de lesiones
producidas por las cuchillas.

Cuando quite material atascado o repare la
herramienta, asegurese de que estén apagados
todos los interruptores y de que ha quitado o
desconectado la bateria. Una accién inesperada



del cortasetos al quitar material atascado o reparar la
herramienta puede provocar lesiones graves.

e) Sujete el cortasetos Unicamente por las superficies
de agarre aisladas, ya que la cuchilla podria entrar
en contacto con cables ocultos. El contacto de las
cuchillas con un cable bajo tensién podria hacer que las
piezas metalicas expuestas del cortasetos transmitan
tensién y provoquen una descarga eléctrica al usuario.

f) Mantenga todos los cables alejados del area de

corte. Los cables podrian quedar ocultos en arbustos o

setos y las cuchillas podrian cortarlos accidentalmente.

No utilice el cortasetos cuando haga mal tiempo,

especialmente si hay riesgo de relampagos. Asi

reducira el riesgo de ser alcanzado por un rayo.
GENERAL
* Esta herramienta no esta prevista para que la usen
niflos ni personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o que carezcan de los
conocimientos y la experiencia adecuados, ni
por personas que no estén familiarizadas con las
instrucciones.
* Las normativas locales podrian restringir la edad
del usuario.
* Asegurese de que los nifios no jueguen con la
herramienta
e Utilice la herramienta sélo con luz diurna o con una
iluminacion artificial adecuada
* No recorte los setos si estan mojados
¢ En ningun caso maneje la herramienta en la proximidad
inmediata de personas (especialmente nifios) o animales
¢ Elusuario es responsable de los accidentes o riesgos
que sufran otras personas o sus bienes
* Siempre apague la herramienta y extraiga la bateria
- cuando deje desatendida la herramienta
- antes de retirar material atascado
- antes de comprobar o limpiar la herramienta, o de
trabajar en ella

- después del lanzamiento de un objeto extrafio

- cuando la herramienta comienza a vibrar de modo
anormal

ANTES DEL USO

* Antes de utilizar la herramienta por primera vez, es
recomendable saber cierta informacion practica

e Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara
algun defecto, llévelo a una persona cualificada para que
lo repare; no abra nunca la herramienta

* Antes de su uso, inspeccione exhaustivamente el area
de corte y retire todos los objetos extrafios que pudieran
estar enredados en las hojas de corte (como piedras,
clavos, alambres, soportes metalicos de plantas)

DURANTE EL USO

¢ Llevar guantes protectores, gafas de proteccion,
vestimenta cefiida al cuerpo y proteccién adecuada para
pelo largo

e Siempre vista mangas y pantalones largos y lleve
calzado resistente al manejar la herramienta

* Adopte una postura estable al trabajar (no se extralimite,
especialmente al utilizar una banqueta o una escalera)

* Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacién
se mantienen libres de restos

DESPUES DEL USO

e Siempre apague la herramienta y extraiga la bateria

PILAS

e La bateria se entrega parcialmente cargada (para

-
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poder aprovechar toda la capacidad de la bateria,
carguela por completo en el cargador antes de utilizar la
herramienta eléctrica por primera vez).

« Utilice inicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta
- Bateria SKIL: BR1*31****
- Cargador SKIL: CR1*31****

¢ No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

* No desarme la bateria

¢ No exponga la herramienta/bateria a la lluvia

¢ Temperatura ambiente permitida (herramienta/cargador/
bateria):
- durante la carga 4...40°C
- durante el funcionamiento -20...+50 °C
- durante el almacenamiento -20...+50 °C

EXPLICACION DE SiMBOLOS DE HERRAMIENTA/

BATERIA

(3) Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) No exponga la herramienta a la lluvia

(5 jAdvertencia! jLa cuchilla sigue girando después de parar
el motor!

() Mantenga a terceros apartados de la zona donde se esté
utilizando la herramienta

(7) Las baterias estallaran si se tiran al fuego, por ningiin
motivo caliente las baterias.

No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos

(9 Guarde la herramienta/cargador/bateria en un lugar
donde la temperatura no exceda los 50 °C

Mantenga las manos alejadas de la cuchilla.

Utilice gafas protectoras

uso

¢ Recarga de la bateria
! Lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad incluidas con el cargador.
¢ Desmontaje/instalacion de la bateria (2)
¢ Indicador del nivel de carga de la bateria (17
- Pulse el botén indicador del nivel de carga de la bateria
K para ver el nivel actual de carga (1a.
! Cuando empiece a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
K aDb, significa que la bateria esta descargada.
! Cuando empiecen a parpadear 2 niveles del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
K e, significa que la bateria no esta dentro
del rango de temperatura de funcionamiento
permitido.
¢ Proteccion de la bateria
La herramienta se apaga inmediatamente, o se impide
su encendido, cuando
- la carga es demasiado alta --> retire la carga y
vuelva a ponerla en marcha
- la temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de temperaturas
de funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los
2 niveles del indicador de la bateria empiezan a
parpadear cuando se pulsa el botdn K (7)c; espere
hasta que la bateria vuelva a estar dentro del rango
admisible de temperaturas de funcionamiento
- la bateria esta casi descargada (como proteccion
contra una descarga intensa) --> el indicador del



nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un

nivel bajo de carga intermitente ()b cuando se pulsa el

botdn K; cargue la bateria

No siga pulsando el interruptor de encendido/

apagado después de que se apague

automaticamente la herramienta; se puede danar

la bateria.

Encendido/apagado (2)

Impide que la herramienta se encienda accidentalmente

- Encienda la herramienta pulsando primero el
interruptor de seguridad D y después el gatillo J.

- Apague la herramienta soltando el gatillo J.

- Aleje la herramienta del area de corte antes de
apagarla.

! Tras apagar la herramienta, la cuchilla contintia
girando durante unos segundos.

Cambio de cuchillas (3)

Para evitar lesiones, deslice la proteccion de la cuchilla

por encima de la hoja.

Para quitar la cuchilla (3a 'y G3b

Utilice guantes de proteccion.

Ponga la herramienta del revés.

Presione al mismo tiempo los dos botones de

liberacion de la cuchilla G y saque la cuchilla A o F de

la carcasa de la herramienta. Tenga cuidado para que

no penetre suciedad en la carcasa cuando cambie la

cuchilla.

Cuando se presionan los dos botones de

liberacion de la cuchilla G, cae hacia fuera la

cuchilla A o F! (3¢

Para instalar la cuchilla G3)d

Inserte el extremo estrecho de la cuchillaAoFenla

carcasa de la herramienta. Presione la carcasa de la

cuchilla contra la carcasa de la herramienta, hasta que

oiga un doble clic indicando que ha enganchado.

Sujecion y manejo de la herramienta

! Durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la empunadura de color gris E (4.

- mantenga una posicion de trabajo estable

- mantenga su otra mano alejada de las hojas de corte

Recorte de setos (i5)

corte en primer lugar los laterales del seto (desde la

parte inferior hacia arriba), a continuacion corte la parte

superior

corte el lateral de un seto de modo que quede

ligeramente mas estrecho en la parte superior

utilice una sierra manual o una podadora para cortar

las ramas mas gruesas

Recorte de hierba y arbustos

- al cortar hierba alta, trabaje por etapas desde la parte

superior y proceda realizando pequefios cortes

para lograr unos resultados 6ptimos, corte

exclusivamente hierba seca

mantenga la herramienta alejada de objetos sélidos

para proteger las hojas de corte frente a un desgaste

excesivo

CONSEJOS DE APLICACION

Para recortar un seto con un nivel de altura uniforme

- fije una cuerda que recorra la longitud del seto a la
altura deseada

- recorte el seto justo por encima de esta cuerda

47

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

! Apague siempre la herramienta y saque la bateria.

Mantenga limpias la herramienta y las hojas de corte

- Limpie la herramienta con un pafio humedo (no emplee
productos de limpieza o disolventes).

- Después del uso, limpie siempre las hojas de corte con
cuidado y lubriquelas ligeramente.

! Utilice guantes al manipular o limpiar las hojas de
corte.

Compruebe con regularidad el estado de las hojas de

corte y el apriete de los pernos de las hojas

Verifique con regularidad la ausencia de componentes

desgastados o dafiados y reparelos o sustitlyalos

cuando sea necesario

Afilado de las hojas de corte

- extraiga las hojas de corte de la herramienta antes de
su afilado

- Afile las hojas de corte con una lima pequefia y suave
en caso de que un objeto sélido las haya dafiado.

- Sin embargo, le aconsejamos que las hojas sean
afiladas por un especialista.

- Lubrique las hojas de corte después del afilado.

Almacenamiento (17)

- Guarde la herramienta en interiores, en un lugar seco y

cerrado con llave, fuera del alcance de los nifos.

Instale en la pared el carril de almacenamiento

utilizando con 2 tornillos (no incluidos), bien sujeto y

horizontalmente nivelado.

Utilice la cubierta de la hoja B (2) al guardar la

herramienta.

- Lubrique las hojas de corte antes de guardar la
herramienta.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacién y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

Envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o al centro de

servicio técnico mas cercano de SKIL (las direcciones

y el diagrama de despiece de la herramienta estan en

www.skil.com).

Tenga en cuenta que los dafios debido a sobrecarga o a

un manejo inadecuado del producto estaran excluidos de

la garantia (consulte las condiciones de garantia de SKIL

en www.skil.com o consulte a su distribuidor).

SOLUCION DE PROBLEMAS

El siguiente listado indica sintomas de problemas,
causas posibles y acciones correctoras (si no permite
la identificacién y la correccion del problema, pdngase
en contacto con su distribuidor o su centro de servicio
técnico).

% La herramienta funciona de forma intermitente

- cableado interno defectuoso -> péngase en contacto
con distribuidor/centro de asistencia

- interruptor de encendido/apagado defectuoso ->
pdéngase en contacto con distribuidor/centro de
asistencia

% El motor funciona pero las hojas permanecen paradas

- averia interna -> péngase en contacto con distribuidor/
centro de asistencia

% Hojas de corte calientes



- hojas de corte desafiladas -> afile las hojas

- hojas de corte melladas -> inspeccione las hojas de
corte

- friccién excesiva debido a la falta de lubricante ->
lubrique las hojas

MEDIO AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, las baterias,
los accesorios y los embalajes junto con los residuos
domeésticos (solo para paises de la Unién Europea).

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas
El simbolo (8) llamara su atencién cuando sea
necesaria la eliminacion.

! Quite la bateria antes de eliminar la herramienta.

RUIDOS / VIBRACIONES

* Realizando mediciones segun la norma EN 62841, el
nivel de presién acustica de esta herramienta es

73 dB(A) (incertidumbre K = 3 dB) y el nivel de potencia

acustica es de 82,7 dB(A) (incertidumbre K = 2,8 dB),

y la vibracion es < 2,5 m/s? (suma vectorial triaxial;

incertidumbre K = 1,5 m/s?).

¢ Elnivel de emision de vibraciones ha sido medido
segun una prueba estandar proporcionada en la

norma EN62841; puede utilizarse para comparar una

herramienta con otra y como valoracién preliminar de la

exposicion a las vibraciones al utilizar la herramienta con
las aplicaciones mencionadas

- Al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma considerable el
nivel de exposicion.

- En las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir considerablemente el
nivel de exposicion.

)

Aparador de relva/arbustos
sem fios

0630

INTRODUCAO

¢ Esta ferramenta foi criada para aparar relva, arbustos e
sebes, e apenas para uso doméstico.

* Esta ferramenta n&o foi criada para utilizagao
profissional.

¢ Leia este manual de instru¢gdes com atencédo antes da
utilizagéo, e guarde-o para futuras referéncias 3.

¢ Preste especial atencéo as instrugoes de seguranca
e avisos. Se ndo os seguir, pode sofrer ferimentos
sérios.

* \Verifique se a caixa contém todas as pecas ilustradas na
imagem 2.

* Se houver pecas em falta ou danificadas, contacte o seu
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revendedor.

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

Lamina de cortar sebes
Coberturas da lamina (2)
Ranhuras de ventilacdo
Interruptor de seguranca
Pega

Lamina de cortar relva
Botao de libertagéo da lamina
Gancho de arrumagcéo f&cil
Gatilho do interruptor
Indicador do nivel da bateria
Cauda de arrumagao facil

SEGURANCA

AVISOS DE SEGURANGCA GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

FRXCITOMMOO D>

FN AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instru¢coes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua
ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).

1) SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras sao propicias a
acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou poé. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a igni¢do dos fumos
ou po.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
elétrica. As distragdes podem fazer com que perca o
controlo.

SEGURANGCA ELETRICA

As fichas da ferramenta elétrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique uma ficha
de forma alguma. Nao utilize qualquer adaptador
com ferramentas elétricas com ligacéo a terra.
Fichas ndo modificadas e tomadas correspondentes
reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva ou a
condi¢cdes himidas. A entrada da dgua na ferramenta
elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

d) Nao force o fio da alimentacgao. Nunca utilize o fio

b
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c)

2)
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b
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f)
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para transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, éleo,
arestas afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou
presos aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizacao no exterior. A utilizagao de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.
Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local hiumido, use uma alimentacao
protegida por um dispositivo de corrente residual
(DCR). A utilizagao de um DCR reduz o risco de choque
elétrico.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Nao use uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito
de drogas, alcool ou medicag@o. Um momento de
falta de atengdo enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em ferimentos graves.

Use equipamento pessoal de protecdo. Use sempre
protecao ocular. O equipamento de seguranga, tal
como mascara respiratéria, calgado de seguranca
antiderrapante, capacete de seguranga, ou prote¢ao
para os ouvidos, utilizado nas condi¢des adequadas
reduzird a hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.
Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave de
porcas ou uma chave deixada ligada a uma peca rotativa
da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e

o equilibrio adequados. Isso proporciona um

melhor controlo da ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupas largas ou
joalharia. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados
das pecas moéveis. Roupas largas, joias ou cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pecas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extracdo de pé e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizagao da recolha do po
pode reduzir os perigos relacionados com o po.

Nao permita que a familiarizacdo ganha com a
utilizacao de ferramentas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da ferramenta.
Uma agéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragéo de segundo.

UTILIZAGCAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacao. A ferramenta
elétrica correta fara o trabalho melhor e de forma mais
segura ao ritmo para o qual foi concebida.
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Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor nao
a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que nao possa
ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou retire a
bateria da ferramenta elétrica, se amovivel, antes
de fazer quaisquer ajustes, mudar de acessoérios
ou armazenar a ferramenta elétrica. Tais medidas
preventivas de seguranc¢a reduzem o risco de ligar a
ferramenta elétrica acidentalmente.

Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criancas e nao permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrugdes trabalhem com a ferramenta elétrica.

As ferramentas elétricas sdo perigosas nas méaos de
utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas

e acessorios. Verifique desalinhamentos ou
bloqueios das pecas méveis, pecas partidas e
quaisquer outras condi¢des que possam afetar o
funcionamento da ferramenta elétrica. Se estiver
danificada, leve a ferramenta elétrica para ser
reparada antes da utilizagao. Muitos acidentes sdo
provocados pela fraca manutengéo das ferramentas
elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessoérios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrugdes, tendo em conta as
condicgoes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagao da ferramenta elétrica para operagdes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar origem
a uma situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar secas,
limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e superficies de
segurar escorregadias ndo permitem o manuseamento
seguro nem o controlo da ferramenta em situagdes
inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM
A BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado

a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de leséo e incéndio.
Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de

papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacéo entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condic¢des abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritag&o ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem



danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explos&o ou risco
de lesbes.
f) Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposi¢éo ao fogo ou
a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosao.
Siga todas as instrucoes de carregamento e
nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados nas
instrucoes. Carregar incorretamente ou a temperaturas
fora dos parametros especificados pode danificar a
bateria e aumentar o risco de fogo.
6) REPARACAO
a) A reparacdo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranga da ferramenta elétrica
€ mantida.
Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s¢ devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

-
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INSTRUGOES ESPECIFICAS DE SEGURANCA PARA O
APARADOR DE RELVA/ARBUSTOS SEM FIOS

a) Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina. Nao retire o material de corte, nem segure
o material a ser cortado quando as laminas se
encontrarem em movimento. As laminas continuam
a mover-se apds colocar o interruptor na posicao de
desligado. Um momento de falta de atengao enquanto
trabalha com o corta-sebes pode resultar em ferimentos
Sérios.

Transporte o corta-sebes pela pega, com a lamina

parada e tendo o cuidado de nao utilizar qualquer

interruptor da alimentacao. O transporte adequado do
corta-sebes diminui o risco de arranque inadvertido que
possa dar origem a lesdes pessoais devido as laminas.

c) Quando transportar ou armazenar o corta-

sebes, coloque sempre a cobertura da lamina.

O manuseamento correto do corta-sebes reduz a

possibilidade de lesdes pessoais com as laminas de

corte.

Quando libertar materiais obstruidos ou efetuar

afinacoes na unidade, certifique-se de que todos

os interruptores da alimentacao estao desligados

e que a bateria é retirada ou desligada. Um

funcionamento inesperado da ferramenta enquanto

liberta material obstruido ou durante a afinacdo pode dar
origem a ferimentos pessoais sérios.

e) Segure a ferramenta apenas pelas pegas isoladas,
pois a lamina pode entrar em contacto com fios
escondidos. O contacto das laminas com um cabo
“vivo” pode fazer com que as pecgas de metal expostas
da ferramenta deem um choque elétrico ao operador.

f) Mantenha todos os fios da alimentacao e cabos

afastados da area de corte. Fios da alimentagédo ou

cabos podem estar ocultos nos arbustos e podem ser
acidentalmente cortados pela lamina.

Nao use a ferramenta com mas condicoes

atmosféricas, especialmente quando existir o risco

b

-~

d

-

-
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de trovoada. Isto diminui o risco de ser atingido por um
relampago.

GERAL

* Esta ferramenta nao foi criada para ser usada por
pessoas (incluindo criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimentos, ou por pessoas que
nao estejam familiarizadas com as instrucoes.

¢ Os regulamentos locais podem restringir a idade do
utilizador.

¢ Certifique-se de que as criangas ndo brincam com a
ferramenta.

* Use aferramenta apenas a luz do dia ou com luz artificial
adequada.

* Na&o corte sebes molhadas.

* Nunca utilize a ferramenta perto de pessoas
(especialmente criangas) e animais.

e O utilizador é o responsavel por acidentes ou riscos
provocados a outras pessoas ou a sua propriedade.

* Desligue sempre a ferramenta e retire a bateria.

- Sempre que deixar a ferramenta sem supervisdo

- Antes de libertar material preso

- Antes de verificar, limpar ou efetuar trabalhos na
ferramenta

- Apos bater num objeto estranho

- Sempre que a ferramenta comece a vibrar
anormalmente

ANTES DA UTILIZACAO

* Antes de usar a ferramenta pela primeira vez,
recomendamos que receba informacéo pratica.

* Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagéo e, no caso de defeito, leve-a para ser reparada
imediatamente por uma pessoa qualificada. Nunca abra
a ferramenta sozinho.

e Antes da utilizagéo, inspecione cuidadosamente a
area de corte e retire quaisquer objetos estranhos que
possam ficar entrelagados nas laminas de corte (como
pedras, pregos, vedagdes de arame, suportes de metal
para plantas...).

DURANTE A UTILIZAGAO

e Use luvas de protecéo, 6culos de seguranca, roupa justa
e protecao para o cabelo (para o cabelo comprido).

¢ Use sempre calgcas e mangas compridas, e calcado
resistente, quando utilizar a ferramenta.

* Mantenha o equilibrio quando trabalhar (n&o se estique,
especialmente se usar degraus ou escadas).

e Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilagao
sao mantidas sem lixo.

DEPOIS DE UTILIZAR

¢ Desligue sempre a ferramenta e retire a bateria.

BATERIAS

* A bateria fornecida vem parcialmente carregada.
Para garantir a capacidade completa da bateria,
carregue por completo a bateria no carregador antes de
usar a sua ferramenta elétrica pela primeira vez.

* Use apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta
- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****

¢ Na&o use a bateria danificada. Esta devera ser
substituida.

* N&o desmonte a bateria.

¢ Na&o exponha a ferramenta/bateria a chuva.

¢ Temperatura ambiente permitida (ferramenta/carregador/
bateria):



- Acarregar:4-40°C
- Durante o funcionamento: -20 - 50 °C
- Durante o armazenamento: -20 - 50 °C

EXPLICACAO DOS SiMBOLOS NA FERRAMENTA/

BATERIA

(3) Leia 0 manual de instrucdes antes da utilizagdo.

(4) Nao exponha a ferramenta a chuva.

() Aviso: Os elementos de corte continuam a funcionar apds
o motor ser desligado.

(6) Mantenha terceiros afastados.

(@) As baterias podem explodir quando atiradas para o fogo,
por isso, nunca queime uma bateria.

N&o elimine ferramentas elétricas juntamente com o lixo
doméstico comum.

(9) Guarde a ferramenta/carregador/bateria num local onde a
temperatura nao exceda os 50 °C.

Mantenha as maos afastadas da lamina.

Use dculos de protegéo

UTILIZACAO

e Carregar a bateria

! Leia os avisos de seguranca e as instrucoes

fornecidas com o carregador.
¢ Remover/Instalar a bateria (2)
¢ Indicador do nivel da bateria (1)

- Prima o botéo do indicador do nivel da bateria K para
ver o atual nivel da bateria (iDa.

! Quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
comecar a piscar apés premir o botao K ()b, a
bateria esta descarregada

! Quando 2 niveis do indicador da bateria
comecarem a piscar apés premir o botéao K (iic, a
bateria ndo se encontra dentro da temperatura de
funcionamento permitida

* Protecdo da bateria

A ferramenta desliga-se de repente ou é impossivel

liga-la quando

- acarga é muito grande -> retire a carga e reinicie

- a temperatura da bateria nao se encontra dentro
do raio da temperatura de funcionamento
permitida de -20 a +50 °C -> 2 niveis do indicador
do nivel da bateria comegam a piscar quando prime
o botdo K (1)c; espere que a bateria volte ao raio da
temperatura de funcionamento permitida

- a bateria esta quase gasta (para proteger contra

grandes descargas) -> é apresentado um baixo nivel
da bateria ou a piscar (Db no indicador do nivel da
bateria quando prime o botéo K; carregue a bateria
Nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apds a ferramenta se desligar
automaticamente. A bateria pode ficar danificada.
e Ligar/desligar (3

Evita que a ferramenta seja ligada acidentalmente.

- Ligue a ferramenta premindo primeiro o interruptor de
seguranca D e depois puxando o interruptor do gatilho
J.

- Desligue a ferramenta libertando o interruptor do
gatilho J.

- Afaste a ferramenta da area de corte antes de a
desligar.

! Depois de desligar a ferramenta, as laminas
continuam a girar durante alguns segundos.
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e Mudar de laminas (3

Para evitar ferimentos, coloque a prote¢do da lamina

sobre a lamina.

Para retirar a lamina (i3)a e (3b

! Use luvas de protecéo.

- Vire a ferramenta para baixo.

- Pressione os dois botdes de libertagdo da lamina G
em simultaneo, e retire a lamina A ou F da estrutura da
ferramenta. Certifique-se de que ndo entra sujidade na
estrutura quando mudar de lamina.

! Quando pressionar os dois botdes de libertacao
da lamina G, a lamina A ou F sai! (3)c

Para instalar a lamina (3d

Insira a extremidade estreita da lamina A ou F na

estrutura da ferramenta. Pressione a estrutura da lamina

contra a estrutura da ferramenta até encaixar e ouvir um
clique.
e Segurar e orientar a ferramenta

! Durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
pela pega cinzenta E

- Mantenha uma posigdo de trabalho estéavel.

- Mantenha a outra méo afastada das laminas de corte.

¢ Cortar sebes (5

- Corte primeiro as partes laterais da sebe (de baixo
para cima), depois corte o topo.

- Corte a parte lateral de uma sebe de modo a que fique
ligeiramente mais estreita no topo.

- Use uma tesoura da poda ou um serrote para cortar
ramos mais espessos.

e Aparar relva ou arbustos

- Quando cortar relva comprida, trabalhe por fases, de
cima para baixo, e faga cortes pequenos.

- De modo a obter resultados de corte 6timos, corte
apenas a relva seca.

- Mantenha a ferramenta afastada de objetos sélidos,
de modo a proteger as laminas de corte de desgaste
excessivo.

CONSELHOS DE APLICACAO

¢ Para cortar uma sebe com uma altura uniforme
- Estique um fio ao longo do comprimento da sebe a
altura desejada.
- Corte a sebe imediatamente acima do fio.

MANUTENCAO / REPARACAO

* Esta ferramenta néo foi criada para utilizagao
profissional.

! Desligue sempre a ferramenta e retire a bateria

* Mantenha a ferramenta e as laminas de corte limpas.

- Limpe a ferramenta com um pano ligeiramente
embebido em agua (nédo use solventes).

- Apos a utilizagao, limpe cuidadosamente e lubrifique
ligeiramente as laminas de corte.

! Use luvas quando manusear ou limpar as laminas
de corte.

* Verifique regularmente o estado das laminas de corte e o
aperto dos parafusos da lamina.

* Verifique regularmente se existem componentes gastos
ou danificados e leve-os para ser reparados/substituidos,
se necessario.

¢ Afiar laminas de corte
- Retire as laminas de corte da ferramenta antes de a



afiar.

- Afie as laminas de corte com uma lima pequena e
suave, caso um objeto solido as tenha danificado.

- No entanto, aconselhamos a levar as laminas a um
especialista para serem afiadas.

- Lubrifique as laminas de corte apds serem afiadas.

¢ Armazenamento (i7)

- Guarde a ferramenta no interior, num local seco e
trancado, fora do alcance das criancas.

- Monte com seguranca a calha de arrumagao na
parede com 2 parafusos (n&o fornecidos) e nivelada
horizontalmente.

- Use as coberturas da lamina B (2) quando guardar a
ferramenta.

- Lubrifique as laminas de corte antes de guardar a
ferramenta.

¢ Se aferramenta falhar apesar dos cuidados de fabrico e
procedimentos de teste, a reparacéo devera ser efetuada
por um centro de reparagéo pds-venda autorizado para
ferramentas elétricas SKIL.

- Envie a ferramenta desmontada, juntamente com a
prova de compra, para o seu representante ou ponto
de reparagao SKIL mais préximo (os enderegos e
também os esquemas de reparagéo estéo listados
em www.skil.com).

* Tenha em conta que danos devido a sobrecarga ou
manuseamento inadequado da ferramenta nao sao
abrangidos pela garantia (para saber as condi¢des da
garantia SKIL, consulte www.skil.com ou informe-se com
o seu revendedor).

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

* Alistagem seguinte apresenta os problemas, sintomas,
possiveis causas e medidas corretivas (se estas nao
identificarem e corrigirem o problema, contacte o seu
revendedor ou um centro de reparagao).

% A ferramenta funciona intermitentemente
- Falha da cablagem interna -> Contacte o seu

revendedor ou centro de reparagao
- Interruptor de ligar/desligar defeituoso -> Contacte o
seu revendedor ou centro de reparagéo

% O motor funciona, mas as laminas permanecem paradas.
- Falha interna -> Contacte o seu revendedor ou centro

de reparagao
% Laminas de corte quentes
- Laminas de corte rombas -> As laminas tém de ser
afiadas

- Laminas de corte com mossas -> As laminas tém de
ser inspecionadas

- Demasiada fricgéo devido a falta de lubrificante ->
Lubrifique as laminas

AMBIENTE

¢ Nao elimine ferramentas elétricas, baterias,

acessoérios e embalagens juntamente com o lixo

doméstico comum (apenas para paises da UE).

- Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/
CE relativa aos residuos de equipamento elétrico
e eletronico e respetiva implementagéo em
conformidade com as leis nacionais, ferramentas
elétricas que tenham atingido o final do seu ciclo de
vida devem ser recolhidas separadamente e entregues
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em instalagdes de reciclagem ambientalmente
compativeis.

- O simbolo (8) serve para lembrar isto quando for
necessaria a eliminagao.

! Retire a bateria antes de eliminar a ferramenta

RUIDO/VIBRACAO

¢ Medido de acordo com a EN 62841. O nivel de pressao
do som desta ferramenta é de 73 dB(A) (incerteza
K = 3,0 dB), e o nivel de poténcia do som é de 82,7
dB(A) (incerteza K = 2,8 dB), e a vibragéo < 2,5 m/s?
(soma vetorial das 3 diregdes; incerteza K = 1,5 m/s?).
¢ O nivel de emissédo da vibragdo foi medido de acordo
com um teste padronizado da norma EN 62841. Pode
ser usado para comparar duas ferramentas e como
avaliagdo preliminar da exposi¢do a vibragdo quando
usar a ferramenta para as aplicagées mencionadas.
- Usar a ferramenta para diferentes aplicagdes, ou
com acessorios diferentes ou mal mantidos, pode
aumentar significativamente o nivel de exposigao.
- As vezes que a ferramenta é desligada ou quando
estiver a funcionar, mas sem estar a efetuar o trabalho,
pode reduzir significativamente o nivel de exposigéo.

@

Cesoial/sfoltirami cordless 0630

INTRODUZIONE

* Questo utensile e progettato per tagliare cespugli e siepi
ed e destinato al solo uso domestico.

¢ Questo utensile non & destinato all'uso professionale.

* Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima
dell’'uso e conservarlo per riferimento futuro.3

* Prestare particolare attenzione alle avvertenze e
istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto comporta
il rischio di lesioni gravi.

e Assicurarsi che la confezione contenga tutti i componenti
illustrati in figura 2.

* In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
rivenditore.

SPECIFICHE TECNICHE (1)
COMPONENTI DELLUTENSILE (2)

Lama sfoltirami

Coprilama (2)

Aperture di ventilazione
Interruttore di sicurezza
Impugnatura

Lama cesoia

Pulsante di rilascio della lama
Gancio di supporto
Interruttore di avvio/arresto
Indicatore del livello della batteria
Barra di supporto

SICUREZZA

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

FRACIOMMOO D>



FN AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze indica
un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica (con
cavo) o batterie (senza cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli

incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere

esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o

polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille

che possono incendiare polveri o fumi.

c) Durante I'uso dell’'utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono far perdere il controllo dell'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte

al tipo di presa. Non modificare la spina in alcun

modo. Non usare adattatori con gli utensili elettrici

dotati di messa a terra (collegati a massa). L'uso di

spine originali corrispondenti al tipo di presa riduce il

rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate

a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e

frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il

proprio corpo & collegato a terra.

c) Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita.

Linfiltrazione di acqua allinterno di un utensile elettrico

aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non

usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare

I'utensile elettrico dalla presa di corrente. Tenere

il cavo al riparo da calore, olio, bordi taglienti o

parti in movimento. La presenza di cavi danneggiati o

aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

e) Durante I'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti esterni.
Luso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa
elettrica.

f) Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). Luso di un interruttore differenziale
riduce il rischio di scossa elettrica.

3) SICUREZZA PERSONALE

a) Durante I'uso di un utensile elettrico, prestare

sempre la massima attenzione e utilizzare il buon

senso. Non usare un utensile elettrico se si &
stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci.

Anche un solo momento di disattenzione durante 'uso

dell'utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.

Indossare dispositivi di protezione individuale.

Indossare sempre protezioni per gli occhi | dispositivi

di protezione individuale come maschere antipolvere,

calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se
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utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono il
rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
'interruttore sia in posizione di arresto prima di
sollevare, trasportare o collegare 'utensile elettrico
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici
tenendo le dita sull'interruttore e non collegarli alla fonte
di alimentazione se l'interruttore € in posizione di avvio.
Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'utensile elettrico.
Una chiave rimasta inserita in un elemento mobile
dell’'utensile elettrico pud provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
I'equilibrio. Cid assicura un miglior controllo dell’'utensile
elettrico in situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli

e capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in
movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. Luso di tali
dispositivi pud ridurre i rischi derivanti dalla polvere.
Non lasciare che la familiarita con I'utensile
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello di
attenzione. Anche una minima distrazione pud causare
gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELLUTENSILE
ELETTRICO

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. Un utensile elettrico
corretto € piu sicuro ed efficace al regime per cui é stato
progettato.

Non usare l'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puod essere controllato dall'interruttore € pericoloso e
deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare I'utensile elettrico dalla rete elettrica
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori.
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale dell'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con 'utensile o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se utilizzati
da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o inceppate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’'utensile elettrico. Se I'utensile
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati
da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’'utensile elettrico.
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Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. Luso dell’'utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso sicuro
e il controllo dell'utensile in situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI A
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

| gruppi batteria devono essere utilizzati
esclusivamente con gli utensili per cui sono
progettati. Luso di altri gruppi batteria comporta il
rischio di incendio e infortunio.

Quando il gruppo batteria non € in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
o temperature eccessive. Lesposizione a fiamme o
temperature superiori a 130°C comporta il rischio di
esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica

e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

o a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell’'utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
CESOIE/SFOLTIRAMI CORDLESS

a)

Tenere tutte le parti del corpo distanti dalla lama.
Non rimuovere il materiale tagliato e non tenere in
mano il materiale da tagliare mentre le lame sono

b
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e)

f)

-
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in movimento. Le lame continuano a muoversi anche
dopo l'arresto dell’utensile. Anche un solo momento di
disattenzione durante I'uso del tagliasiepi comporta il
rischio di lesioni gravi.

Trasportare il tagliasiepi usando I'impugnatura
quando la lama é ferma; fare attenzione a non
premere il pulsante di avvio/arresto. Il trasporto
corretto del tagliasiepi riduce il rischio di avvio
accidentale e il rischio di lesioni causate dalle lame.
Posizionare sempre il coprilama sulla lama prima di
trasportare o riporre il tagliasiepi. La manipolazione
corretta del tagliasiepi riduce il rischio di lesioni causate
dalle lame.

Prima di rimuovere il materiale incastrato o di
effettuare lavori sull’'utensile, assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di arresto e che il
gruppo batteria sia stato rimosso o scollegato.
Lavvio accidentale del tagliasiepi durante la rimozione di
materiale incastrato o di lavori sul tagliasiepi comporta il
rischio di lesioni gravi.

Tenere il tagliasiepi esclusivamente tramite le
superfici di presa isolate, perché la lama puo
entrare in contatto con cavi elettrici nascosti. Se le
lame toccano un cavo elettrificato possono trasmettere la
corrente alle parti metalliche del tagliasiepi, esponendo
I'operatore al rischio di scossa elettrica

Tenere i cavi elettrici lontani dall’area di taglio. | cavi
possono essere nascosti nella siepe o nei cespugli e
venire accidentalmente tagliati dalla lama.

Non usare il tagliasiepi in condizioni climatiche
avverse, in particolare se sussiste il rischio di
fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

AVVERTENZE GENERALI

Questo utensile non deve essere usato da bambini
e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali

o mentali o prive di esperienza o conoscenza o da
persone che non conoscono queste istruzioni.
Normative locali possono limitare I'uso in base
all’eta.

Assicurarsi che i bambini non giochino con l'utensile.
Utilizzare I'utensile esclusivamente alla luce del giorno o
con un’adeguata illuminazione artificiale.

Non tagliare le siepi quando sono bagnate.

Non utilizzare I'utensile nelle immediate vicinanze di
persone (in particolare bambini) e animali.

Loperatore o I'utente & responsabile per eventuali
incidenti o rischi causati ad altre persone o proprieta.
Arrestare I'utensile e rimuovere il gruppo batteria.

- Prima di lasciare I'utensile incustodito

- Prima di rimuovere il materiale incastrato

- Prima di controllare, pulire o eseguire lavori sull’utensile
- Dopo aver urtato un oggetto estraneo

- Se l'utensile comincia a vibrare in modo anomalo

PRIMA DELLUSO

Prima di utilizzare I'utensile per la prima volta, si
raccomanda di informarsi sul corretto utilizzo.

Assicurarsi che l'utensile funzioni correttamente prima
dell’'uso. In caso contrario, farlo immediatamente riparare
da un tecnico qualificato. Non disassemblare 'utensile
da soli.

Prima dell’'uso, ispezionare accuratamente I'area di taglio
e rimuovere eventuali oggetti estranei che potrebbero
impigliarsi nelle lame (come pietre, chiodi, recinzioni,



supporti metallici per piante).

DURANTE LUSO

Indossare guanti protettivi, occhiali si sicurezza,
indumenti aderenti e protezioni per capelli lunghi.
Durante 'uso dell’utensile, indossare sempre pantaloni
lunghi, maglie a maniche lunghe e calzature robuste.
Assumere una posizione stabile durante il lavoro (non
allungarsi eccessivamente, in particolare durante 'uso
di scale).

Verificare sempre che le aperture di ventilazione siano
prive di detriti.

DOPO LUSO

Arrestare I'utensile e rimuovere il gruppo batteria.

BATTERIE

La batteria inclusa & parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
l'utensile per la prima volta.

Utilizzare esclusivamente le batterie e i
caricabatteria elencati di seguito con questo
utensile.

- Batteria SKIL BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

Non utilizzare la batteria se € danneggiata. Sostituirla.
Non disassemblare la batteria.

Non esporre l'utensile o la batteria alla pioggia.
Temperature ambientali (utensile/caricabatteria/batteria):
- Durante laricarica: da 4°C a 40°C

- Durante 'uso: da-20°C a +50°C

- Durante la conservazione: da —20°C a +50°C

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SULLUTENSILE E SULLA
BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso.

(@) Non esporre I'utensile alla pioggia.

(5) Avvertenzal! Le lame continuano a ruotare anche dopo

aver spento il motore.

(6) Tenere a distanza le altre persone.
(@) Le batterie possono esplodere se gettate nel fuoco.

Pertanto, non bruciarle per alcun motivo.

Non smaltire gli utensili e le batterie insieme ai rifiuti

domestici.

(9 Riporre I'utensile, il caricabatteria e la batteria in ambienti

la cui temperatura non supera i 50°C.

Tenere le mani lontane dalla lama.
Indossare occhiali di sicurezza

UTILIZZO

Ricarica della batteria

! Leggere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
fornite insieme al caricabatteria.

Rimozione/inserimento della batteria (2)

Indicatore del livello della batteria (1)

- Premere il pulsante dell'indicatore del livello della

batteria K per visualizzare il livello di carica corrente

della batteria (iDa.

Quando l'ultima barra dell’indicatore del livello

della batteria inizia a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante K b, la batteria & scarica.

Quando 2 barre dell'indicatore del livello della

batteria iniziano a lampeggiare dopo aver premuto

il pulsante K c, la temperatura della batteria & fuori

dai valori che ne consentono il funzionamento.

Protezione della batteria

Lutensile si arresta automaticamente, o non si avvia, nei
seguenti casi:

Il carico & eccessivo. --> Rimuovere il carico e
riavviare I'utensile.

La temperatura della batteria & inferiore a -20°C
o superiore a +50°C. --> 2 barre dell'indicatore del
livello della batteria iniziano a lampeggiare dopo aver
premuto il pulsante K (1c. Attendere che la batteria
raggiunga la temperatura di funzionamento corretta.
- La batteria € quasi scarica (protezione contro lo
scaricamento profondo). --> Il livello di carica della
batteria & indicato da una barra lampeggiante dopo
aver premuto il pulsante K (1b. Ricaricare la batteria.
Non premere l'interruttore di avvio/arresto dopo
I'arresto automatico dell’'utensile per evitare di
danneggiare la batteria.

¢ Avvio/arresto (i2)

Evitare I'avvio accidentale dell’'utensile.

- Per avviare 'utensile, premere l'interruttore di sicurezza
D, quindi l'interruttore di avvio/arresto J.

- Per arrestare I'utensile, rilasciare l'interruttore di avvio/
arresto J.

- Spostare I'utensile dall’area di taglio prima di arrestarlo.

! Dopo l'arresto dell’utensile, la lama continua a
ruotare per qualche secondo.

¢ Sostituzione della lama (3)

Per evitare il rischio di lesioni, installare il coprilama.

Rimozione della lama (3a (3b

! Indossare guanti protettivi.

- Capovolgere l'utensile.

- Premere simultaneamente i due pulsanti di rilascio
della lama G ed estrarre la lama A o F dall’apparecchio.
Assicurarsi di impedire I'ingresso di sporcizia
nell’apparecchio durante la sostituzione della lama.

! Durante la pressione dei due pulsanti di rilascio
della lama, la lama A o F sara completamente
sbloccata e potrebbe cadere. (3¢

Installazione della lama (3d

Inserire I'estremita stretta dellalama Ao F

nell’apparecchio. Premere la lama contro I'apparecchio

finché non si blocca con un “clic”.
* Manipolazione e controllo dell'utensile

! Durante l'uso, tenere I'utensile afferrando la parte
evidenziata in grigio dell'impugnatura E

- Mantenere una posizione stabile.

- Tenere le mani distanti dalle lame.

 Rifinitura di siepi (5

- Iniziare tagliando i lati della siepe (dal basso verso
I'altro), quindi passare alla parte superiore.

- Tagliare i lati della siepe in modo tale che siano
leggermente piu stretti verso I'alto.

- Utilizzare una sega a mano o delle forbici per potatura
per tagliare i rami piu spessi.

* Taglio di erba e cespugli

- Durante il taglio di erba alta, procedere con diverse
passate dall’alto ed effettuare tagli corti.

- Per i migliori risultati, tagliare esclusivamente erba
asciutta.

- Tenere l'utensile lontano da oggetti solidi per evitare
un’eccessiva usura delle lame.

SUGGERIMENTI PER LUSO

¢ Per tagliare una siepe a un’altezza uniforme, procedere
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come descritto di seguito.
- Fissare una corda lungo la siepe all’altezza desiderata.
- Tagliare la siepe immediatamente sopra la corda.

MANUTENZIONE E RIPARAZIONE

Questo utensile non ¢ destinato all'uso professionale.

! Arrestare I'utensile e rimuovere la batteria.

Mantenere l'utensile e le lame puliti.

- Pulire I'utensile con un panno umido. Non usare
detergenti o solventi.

- Dopo I'uso, pulire accuratamente le lame e lubrificarle.

! Indossare guanti durante la manipolazione o la
pulizia delle lame.

Verificare regolarmente che le lame siano in buone

condizioni e che i bulloni delle lame siano ben serrati.

Verificare regolarmente che i componenti non siano

usurati o danneggiati e farli riparare o sostituirli se

necessario.

Affilatura delle lame

- Rimuovere le lame dall'utensile prima di affilarle.

- Affilare le lame con una lima piccola e liscia se un
oggetto solido le ha danneggiate.

- Tuttavia, si raccomanda di affidare I'operazione di
affilatura a uno specialista.

- Lubrificare le lame dopo I'affilatura.

Conservazione (17)

- Riporre l'utensile in un luogo chiuso, asciutto e fuori
dalla portata dei bambini.

- Fissare la barra di supporto alla parete con 2 viti (non
forniti) e assicurarsi che sia a livello.

- Prima diriporre I'utensile, installare i 2 coprilama B.

- Lubrificare le lame prima di riporre I'utensile.

Se l'utensile presenta malfunzionamenti nonostante

I'attenzione durante la fabbricazione e il collaudo, deve

essere riparato da un centro di assistenza autorizzato

SKIL.

- Portare I'utensile disassemblato insieme a una
prova di acquisto presso il rivenditore o a un centro
di assistenza SKIL (gli indirizzi e la vista esplosa
dell’'utensile sono riportati sul sito web www.skil.com).

Nota: i danni causati dal sovraccarico o da un utilizzo

improprio dell’'utensile non sono coperti dalla garanzia (le

condizioni della garanzia SKIL sono consultabili sul sito

web www.skil.com o presso il rivenditore).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Di seguito sono riportati alcuni problemi, le possibili
cause e le azioni correttive. Se non & possibile
identificare il problema, contattare il rivenditore o un
centro di assistenza.

% Lutensile funziona a intermittenza.

- Cablaggio interno difettoso. -> Contattare il rivenditore
0 un centro di assistenza.

- Interruttore di avvio/arresto difettoso. -> Contattare il
rivenditore o un centro di assistenza.

% Il motore funziona ma la lama rimane ferma.

- Guasto interno. -> Contattare il rivenditore o un centro
di assistenza.

% Le lame sono calde.

- Le lame sono smussate. -> Farle affilare.
- Le lame sono intaccate. -> Farle ispezionare.
- Frizione eccessiva dovuta alla mancanza di lubrificante.
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-> Lubrificare le lame.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Non smaltire gli utensili, le batterie, gli accessori e
i materiali di imballaggio insieme ai rifiuti domestici
(solo per i Paesi UE).
- Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua implementazione nella legislazione nazionale, gli
utensili elettrici devono essere raccolti separatamente
e portati presso un’apposita struttura di riciclaggio.
- I simbolo (8) indica tale obbligo.
! Rimuovere la batteria prima di smaltire I'utensile.

EMISSIONE ACUSTICA E VIBRAZIONI

Akkumulatoros bokornyiré/

I valori di emissioni acustica e delle vibrazioni sono
stati misurati conformemente a EN 62843. Il livello di
pressione sonora dell’'utensile € di 73 dB(A) (incertezza
K'=3dB) e il livello di potenza sonora & di 82,7 dB(A)
(incertezza K = 2,8 dB). Il livello di vibrazioni & < 2,5 m/s?
(somma vettoriale triassiale; incertezza K = 1,5 m/s?).
Il valore totale di emissione delle vibrazioni € stato
misurato con il metodo valutazione standard prescritto
da EN62841 e pud essere utilizzato per confrontare
I'utensile con altri prodotti analoghi e per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.
- Lutilizzo dell’'utensile per altri scopi, o I'utilizzo
di accessori diversi o in cattive condizioni, puo
aumentare significativamente il livello di esposizione.
- Il periodo in cui I'utensile & spento, o & in funzione ma
non in uso, puo ridurre significativamente il livello di
esposizione.
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BEVEZETES

Ez a készulék fu, sévények és bokrok nyirasara alkalmas,
és csak haztartasi célokra hasznalhaté

Ez a szerszam nem professzionalis hasznalatra készUlt
A hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a hasznalati
utmutatét és tartsa meg, hogy késébb is hasznalhassa

Forditson kiiléonds figyelmet a biztonsagi
utasitasokra és figyelmeztetésekre; ezek figyelmen
kiviil hagyasa sulyos sériiléseket eredményezhet
Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az 6sszes
alkatrészt a rajznak megfeleléen (2)

Hianyzo vagy sérdlt alkatrész esetén forduljon a
kereskedéh6z

MUSZAKI ADATOK (1)

A SZERSZAM RESZEI (2)

A

TMOOW

Bokornyiré penge
Vagopenge védotok (2)
Szell6zényilasok
Biztonsagi kapcsold
Fogantyu

Flnyiré penge



Penge kioldogomb
Egyszer( taroléhorog
Inditékapcsold
Akkumulator toltésszintjelz6é
Egyszer tarolofil

BIZTONSAG

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

rFrRXCITO

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramutést,
tzveszélyt és/vagy sulyos sérllést idézhet eld..

Brizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos szerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszlltségrél meghajtott (vezetékes) elektromos
szerszamokra, valamint az akkumulatorrél mikodtetett
(vezeték nélkili) elektromos szerszamokra.

1) MUNKATERULETI BIZTONSAG

a) A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott.

A munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz

megvilagitdsnak baleset lehet a kbvetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat

robbanasveszélynek kitett kérnyezetben, példaul

olyan helyen, ahol égheté folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat
vagy gazokat.

c) Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a
készulék felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos kéziszerszam halézati

csatlakozédugéjanak illeszkednie kell az

elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
modositsa a csatlakozédugét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugokat a foldelt elektromos
szerszamokhoz.Az eredeti csatlakozédugo és
megfelelé halézati aljzat alkalmazasaval megelézi az
aramités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliletekhez, ilyenek pl. a csovek,

flitétestek, tlizhelyek vagy hiit6szekrények. Az

aramUtés kockazata nagyobb, ha a teste le van féldelve.

c) Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot

es6nek vagy nedves kdrnyezetnek. Az elektromos

kéziszerszamba bekerild viz megndveli az aramités

kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha ne

hasznélja a kabelt az elektromos kéziszerszam

hordozasara, huzasara vagy lecsatlakoztatasara.

Tartsa tavol a vezetéket hé6tdl, olajtol, éles

szegélyekt6l és mozgo alkatrészektdl. A sérilt

vagy 0sszegabalyodott halézati kabelek megndvelik az
aramités veszélyét.
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Az elektromos szerszam szabadtéri
lizemeltetéséhez hasznaljon szabadtéren
hasznélhaté hosszabbité kabelt. A szabadtéren
hasznalhat¢ kabel alkalmazéasa csokkenti az dramdités
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam
hasznélata nedves helyen, hasznaljon foéldzarlat-
megszakitoval (Fl-relé) ellatott tapellatast. A Fl-relé
hasznalata csdkkenti az aramutés veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznalja az elektromos
kéziszerszamot, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gyégyszerek hatasa alatt
all. Az elektromos kéziszerszam lizemeltetése kézben
egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos személyi
sérilést okozhat.

Hasznaljon személyi véddfelszerelést. Mindig
viseljen védGészemiiveget. A védéfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédd, rendeltetésszer(i hasznélata révén elkerlli a
sérlilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a hal6zatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsolo
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozédugo6t
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a csavarkulcsot és a beallité szerszamot,
miel6tt az elektromos kéziszerszamot bekapcsolna.
Az elektromos szerszam mozgo alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy eszk6z személyi sérllést okozhat.

Ne hajoljon a szerszam félé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyenstlyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon laza, b6
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozgo részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.
Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkbzzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
medg arrol, hogy ezek el6irasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgytjté hasznalata csdkkentheti a porral
jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sérllést okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM UZEMELTETESE
ES GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznélja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfeleld elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban dolgozhat
a megadott teljesitményhatarokon bellil.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha nem
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lehet a bekapcsol6 gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem irdnyithaté a kapcsoloval, veszélyes és javitasra
szorul.

Huzza ki a halézati csatlakoz6 dugot az aljzatbél és/
vagy vegye ki az akkumulatoregységet (ha kivehet6)
az elektromos szerszambal, miel6tt beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot elrakna. Az ilyen megel6z6 biztonsagi
dvintézkedések csokkentik az elektromos kéziszerszam
véletlen beinditdsanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos szerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznal6 kezében.
Gondosan tartsa karban az elektromos szerszamot
és tartozékait. Ellenérizze a mozg6 részek
bedllitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellenérizze, nem allnak-e
fenn olyan kériilmények, amelyek befolyasolhatjak
az elektromos szerszam helyes miikodését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoélekkel rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbiilésre, valamint konnyebben
kezelheték.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat és
szerszamfejeket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfelel6en hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakdorilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszam el8irt rendeltetési céltol eltérd
felhasznalasa veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csiszds
fogantyuk és tartofeliletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODGO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyart6 altal meghatarozott t61t6t hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-
vagy tlzveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl, szégektol,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak révidzarlata égési sérilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
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Ha ez a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kiszivargé folyadék irritaciot vagy
égési sérilést okozhat.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
maodositott akkumulatorok elére nem lathaté viselkedést
valthatnak ki, amelynek eredménye tliz, robbanas vagy
sérlilésveszély lehet.

f) Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy tul

magas hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti

hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a t6ltési utasitasokat, és ne téltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitadasokban meghatarozott h6mérséklet-

tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a

meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivli téltés

megrongalhatja az akkumulatort, és néveli a tlizveszélyt.

6) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszam szervizelését

szakképzett szerel6 végezze, csak az eredetivel

megegyezd cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel
biztositja az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.

Az akkumulatoregységet csak a gyart6 vagy

felhatalmazott szerviz szolgaltato szervizelheti.
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AKKUMULATOROS BOKORNYIROK/FUNYIROK
SPECIALIS BIZTONSAGI ELGIRASAI

a) Tartsa tavol testének minden részét a pengétél. Ne
tavolitsa el a vagott anyagot, és ne tartsa a vagando
anyagot, amig a pengék mozgasban vannak. A
pengék kikapcsolas utan még mozognak egy ideig. A
sOvényvago hasznalata kézben egyetlen pillanatnyi
figyelmetlenség is komoly sérilésekhez vezethet.
A s6vénynyirét mindig a fogantyujanal fogva vigye,
a pengék alljanak kodzben, és tgyeljen arra, nehogy
bekapcsolja az elektromos kapcsolét. A sévénynyird
megfelelé hordozasa csokkenti a véletlen inditas, és
ezaltal a pengék okozta személyi sériilés veszélyét.
c) A sdvénynyiré széllitasakor vagy tarolasakor mindig
helyezze fel a penge burkolatat. A sdvénynyiré
megfelelé kezelése csokkenti a pengék okozta személyi
sérlilés veszélyét.
Amikor eltavolitja a beszorult anyagot, vagy
szervizeli az egységet, gy6z6djon meg arrél, hogy
az elektromos kapcsoldk ki vannak-e kapcsolva,
és az akkucsomag el van-e tavolitva, vagy le van-e
kapcsolva. A sévénynyiré varatlan miikddésbe hozatala
a beszorult anyag eltavolitdsa vagy a szervizelés soran
sulyos személyi séruléseket okozhat.
e) A sdvénynyirét csak a szigetelt tartofeliileteknél
fogva tartsa, mivel a penge rejtett vezetéket érinthet.
A fesziltség alatti vezetékkel érintkezé pengék fesziiltség
ala helyezhetik a sévénynyird burkolat nélkili fémrészeit,
és a gépkezel6 dramiitést szenvedhet.
f) Az elektromos kabeleket és vezetékeket tartsa tavol
a vagéteriilettdl. Eléfordulhat, hogy a haldzati kabelek
vagy vezetékek nem lathatok a sévényben vagy a
bozétokban, és ezeket véletlentil elvaghatja a penge.
Ne hasznalja a s6vénynyirét rossz idGjarasi
koriilmények kozott, killondsképpen, ha fennall a
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villamlas veszélye. Ez megndveli annak veszélyét, hogy
eltalalja a villam.

ALTALANOS TUDNIVALOK

Ezt a szerszamot nem hasznalhatjak gyermekek
vagy olyan személyek, akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6
tapasztalatokkal és ismeretekkel vagy olyanok, akik
nem ismerik az utmutatét

A helyi rendelkezések korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszamot hasznal6 személy
életkorara vonatkozéan

Zarja ki annak lehetéségét, hogy a gyerekek jatszhatnak
a szerszammal

A szerszamot csak napfénynél vagy kell6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja

Nedves sévényt ne nyirjon

Ne mikddtesse a szerszamot emberek (kilondésen
gyermekek) és allatok kdzvetlen kdzelében

A balesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat érinté
karokért, sérilésekért a felhasznalé a felelés

Mindig kapcsolja ki a szerszamot és tavolitsa el a telepet
ha a szerszamot 6rizetlenil hagyja

mielétt az elakadt anyag eltavolitasaba kezd

- miel6tt a szerszam ellenérzésébe, tisztitdsaba vagy
rajta végzendé egyéb tevékenységbe kezd

ha egy idegen targyba (itk6zott

- ha a szerszam rendellenesen vibralni kezd

HASZNALAT ELOTT

A szerszam els6 alkalommal térténé hasznalata el6tt
ajanlott gyakorlati tajékoztatast kérni

Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy helyesen
mUikodik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal forduljon szakképzett szerel6h6z, 6n soha
ne nyissa ki

Haszndlat el6tt alaposan vizsgalja meg a vagasi
teriiletet, és tavolitson el minden idegen objektumot, ami
a vagopengék kozé szorulhat (kdvet, széget, drotkerités
huzalat, futtaté drotot)

HASZNALAT KOZBEN

Viseljen védodkesztylt, védészemliiveget, testhez allo
ruhazatot és Uigyeljen haja védelmére (hosszu haj
esetén)

A szerszam hasznalatakor viseljen hosszu nadragot,
hosszu ujju felsét és erds labbelit

Dolgozzon biztonsagos pdzban (ne hajoljon at semmin,
kuléndsen ha létran vagy allvanyon dolgozik)

Mindig biztositsa a szell6z6nyilasok tisztasagat

A HASZNALATOT KOVETOEN

Mindig kapcsolja ki a szerszamot és tavolitsa el a telepet

AKKUMULATOROK

A tartozék akkumulator részlegesen van feltéltve (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasa érdekében
az elektromos szerszam els6 hasznélata el6tt toltse fel
teljesen az akkumulatort az akkumulatortéltében)

Csak a kovetkezé akkumulatorokkal és téltékkel
hasznélja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL t6lt6: CR1*31****

A hibas akkumulator ne hasznalja, hanem cserélje ki

Ne szerelje szét az akkumulatort

A szerszamot/akkumulatort évja az es6tél

Megengedett kornyezeti hémérséklet (szerszam/tolté
készUlék/akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C
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- a haszndlat soran -20...+50°C
- atarolas soran —20...+50°C

A KESZULEKEN/AKKUMULATORON TALALHATO
SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(@) A szerszamot 6vja a nedvességtol, kilonosen esétél
(5) Figyelmeztetés! a vagokés tovabb forog a motor

kikapcsolasa utan

(6) Tartsa tavol a nézeléddéket
(7) Ha az akkumulatorok tlizbe kerlinek, akkor

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

Ne dobja ki az elektromos szerszamokat és az

akkumulatorokat a haztartasi hulladékok k6zé

(@) Ne tarolja a szerszamot/toltét/akkumulatort 50°C feletti

helyiségben

Tartsa tavol a kezét a pengétol
Viseljen védészemiiveget

KEZELES

Az akkumulator toltése

! olvassa el a toltével kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat

Az akkumulator kivétele/berakasa (2)

Akkumulator toltésszintjelzd (1)

nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzé K

gombot az aktudlis akkumulatorszint (Da kijelzéséhez

amikor a K (i)b gomb megnyomasa utén az

akkumulator kijelz6jének legalacsonyabb szintje

villogni kezd, akkor az akkumulator lemeriilt

ha a K (ic gomb megnyomasa utén az

akkumulator téltésszintjelz6 2. szintje villogni

kezd, az akkumulator nincs a megengedett (izemi

hémérséklettartomanyon beliil

Az akkumulator védelme

A szerszam hirtelen kikapcsol vagy nem lehet

visszakapcsolni, ha

- tal nagy a terhelés --> tavolitsa el a terhelést és

kezdje Ujra

az akkumulator h6mérséklete nem a -20

és +50°C kozotti megengedett Gizemi

hémérséklettartomanyon beliil van --> az

akkumulator téltésszintjének 2. szintje villogni

kezd a K (ic; gomb megnyomasakor; varjon,

amig az akkumulator ismét a megengedett tizemi

hémérséklettartomanyba kerul.

- az akkumulator majdnem iires (a mélykisiilés

elleni védelem érdekében) --> az alacsony

akkumulator téltésszint vagy villogé alacsony

akkumulator toltésszint (b az akkumulator

téltésszintjelzdn lathatd a K gomb megnyomasakor;

téltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

probalja nyomogatni a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator karosodhat

Be/ki (2

Megakadalyozza a szerszam véletlen bekapcsolasat

- kapcsolja be a szerszamot ugy, hogy elészor
megnyomva a D biztonsagi kapcsolét, majd meghuzza
a J inditékapcsolot

- aszerszamot a J kapcsol6 felengedésével kapcsolhatja
ki



- kikapcsolas el6tt vigye el a szerszamot a vagasi
terdiletrél

! a szerszam kikapcsolasa utan a penge még
néhany masodpercig tovabb forog

A pengék cseréje (3

A sérlilések elkeriilése érdekében csusztassara a

pengevédét a pengére.

A penge leszereléséhez (i3a és (13)b

! viseljen véddkeszty(it

- forditsa a szerszamot fejjel lefelé

- nyomja meg egyszerre a mindkét G penge kioldé
gombot, és huzza ki az A vagy F pengét a szerszam
hazabol. Ugyeljen arra, hogy a penge cseréje soran ne
ker(ljén szennyezddés a hazba.

! A két G penge kioldé gomb megnyomasakor az A
vagy F penge ki fog esni! (3)c

A penge felszereléséhez (3d

Helyezze be az A vagy F penge keskeny végét a

szerszam hazéaba. Nyomja a pengehazat a szerszam

hazahoz, amig hallhaté kattanassal a helyére nem

illeszkedik.

A szerszam vezetése és tartasa

! munka kézben a szerszamot mindig a sziirke szinl
E fogantyunal tartsa

- tartson meg egy éllandé munkavégzési helyzetet

- a masik kezét tartsa tavol a vagopengéktsl

Sovény vagasa (5

- elészor a sévény oldalait nyirja le (alulrol felfelé), majd
ezutan a tetejét

- asovény szélét ugy nyirja le, hogy felfele kissé
keskenyedjen

- avastagabb agakat vagja le kézifirésszel vagy
agnyeso olléval

FU és bokrok nyirasa

- magas fl nyiradsakor kis vagasokkal haladjon
fokozatosan fentrél lefelé

- az optimalis eredmény érdekében csak szaraz flvet
nyirjon

- tartsa tavol a készlléket a szilard targyaktol, hogy védje
a vagoépengeéket a tulzott kopassal szemben

HASZNALAT

Sovény nyirasa egyenletes magassagra

- régzitsen egy huzalt a sévény mentén a kivant
magassagban

- végezze el a nyirast a huzal f6l6tt kzvetlendl

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Ez a szerszam nem professzionalis hasznalatra készult

! mindig kapcsolja ki a szerszamot és tavolitsa el az
akkumulatort

Tartsa tisztan a készUléket és a vagopengéket

- a készulék tisztitasat nedves, puha térlékenddvel
végezze (ne hasznaljon tisztitdszert vagy oldoszert)

- hasznalat utan mindig gondosan tisztitsa meg, és kenje
meg a vagépengéket

! a vagopengék kezelése és tisztitasa soran viseljen
kesztyiit

Rendszeresen ellendrizze a vagopengék allapotat és a

penge csavarjainak meghuzott allapotat

Rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e kopott,

elhasznalodott alkatrészek, azokat javittassa meg,
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cseréltesse ki szlikség szerint
* Avagodpengék élezése
- élezés el6tt vegye ki a vagdpengéket a késziilékbdl
- avagopengék élesitését végezze kis méretd, finom
reszel6vel, ha egy szilard targy sérilést okozott rajtuk
- azt javasoljuk, hogy a vagopengéket szakemberrel
éleztesse meg
- élezés utan kenje meg a vagépengéket
e Tarolas @)
- a szerszamot beltérben, szaraz és zart helyen tarolja,
ahol gyermekek nem férhetnek hozza
- biztonsagosan rogzitse a tarold sint a falra 2 csavarral
(nem tartozék) megfeleléen vizszintezve
- a szerszam elrakasakor haszndlja a B vagopenge
védétokot (2)
- a szerszam elrakasa el6tt kenje meg a vagopengéket
* Haaszerszam a gondos gyartasi és ellenérzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
Ggyfélszolgalatat szabad megbizni
- megbontas nélkiili allapotaban kiildje a szerszamot a
vasarlast bizonyité szamlaval egyitt a markakereskedd
vagy a legkozelebbi SKIL szervizalloméas cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a www.skil.com
cimen talalhato)
* \egye figyelembe, hogy a szerszam tulterhelésébdl
vagy helytelen kezelésébdl eredd karok nem tartoznak
a garancia hatalya ala (a SKIL garancialis feltételeit
elolvashatja a www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg
kereskeddjét)

HIBAELHARITAS

e Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges
okait és az elharitas mddjat ismerteti (ha ezek kdzott
nem talalhaté az észlelt hibajelenség, forduljon a
markakeresked6hoz vagy szakszervizhez)

% A szerszam szakaszosan mikddik
- belsé vezetékhiba -> forduljon a markakeresked6hoz/

szakszervizhez
- be-/kikapcsoldé gomb hibdja -> forduljon a
markakereskedéhdz/szakszervizhez

% A motor jar, de a vagopengék nem mozdulnak meg
- belsé hiba -> forduljon a markakereskedéhéz/

szakszervizhez
* A vagopengék forrok
- avagopengék éle eltompult -> éleztesse meg a
pengéket

- avagopengék kicsorbultak -> vizsgaltassa meg a
pengéket

- a kenés hianyatol megnétt a surlédas -> kenje meg a
pengéket

KORNYEZET

¢ Az elektromos szerszamokat, akkumulatorokat,

tartozékokat és csomagolast ne tegye a haztartasi

hulladékok kozé (csak EU-orszagok szamara)

- az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EK eurdpai iranyelv
és annak a nemzeti joggal 6sszhangban torténé
végrehajtasa értelmében az elhasznalddott elektromos
szerszamokat kiilon kell gy(ijteni, és kdrnyezetbarat
maodon Ujra kell hasznositani



- erre emlékeztet a (8) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

! a szerszam artalmatlanitasa el6tt vegye ki az
akkumulatort a szerszambél

ZAJ /| REZGES

* Az EN 62841-es szabvanynak megfelel6en végzett
mérés szerint a szerszam hangnyomasszintje 73 dB(A)
(bizonytalansag K = 3,0 dB), a hangteljesitmény szintje
82,7 dB(A) (bizonytalansag K = 2,8 dB), a vibracio
pedig < 2,5 m/s? (haromtengely( vektor 6sszege;
bizonytalansag K = 1,5 m/s?)
* Arezgéskibocsatasi szint mérése az EN 62841
szabvanyositott vizsgalat szerint tortént; ez az érték
felhasznalhat6 egy szerszam és egy masik szerszam
Osszehasonlitasara, valamint a rezgésnek vald kitettség
elézetes értékelésére, amikor a szerszamot az emlitett
alkalmazasokhoz hasznaljak
- aszerszam kiilénb6z6 alkalmazasokhoz vald
hasznélata, vagy mas vagy rosszul karbantartott
tartozékokkal térténd hasznalata jelentésen
megndvelheti a kitettség szintjét

- azok az idék, amikor a szerszam ki van kapcsolva,
vagy mikdodik ugyan, de valéjaban nem végez munkat,
jelentés mértékben csékkenthetik a kitettség szintjét

@

Bezdratové nlizky na kere/
travu

0630

uvobD

¢ Tento nastroj slouzi k sekani travy, ofezavani kefd a
zivych plotu a je uréen pouze k domacimu pouZziti

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

* Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod s pokyny a
uschoveijte si jej pro budouci potiebu (3)

e Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeéi vazného urazu

e Zkontrolujte, zda obal obsahuje vS§echny ¢asti zobrazené
na obrazku (2)

e Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

TECHNICKE UDAJE (0
SOUCASTI NASTROJE (2)

Cepel na zastihovani zivych plott
Kryty ¢epele (2)

Vétraci Stérbiny
Bezpecnostni spinac
Rukojet

Lista ntzek na travu

Tlaéitko pro uvolnéni ¢epele
Hacek pro snadné ulozeni
Vypina¢ zap/vyp

Indikator akumulatoru
Kolejnice pro snadné ulozeni
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BEZPECNOST

OBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

FN VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické udaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni v§ech nize
uvedenych pokyn(i mGze vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo vaznému Urazu.

VSechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické naradi“ ve varovanich odkazuje na vase
elektrické naradi (s kabelem) nebo akumulatorové naradi
(bez kabelu).

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

Udrzujte pracovni prostor v €istoté a dobfe
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pficinou urazd.

Nepracujte s elektrickym nafadim ve vybusném
prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plyn nebo prachu. Elektrické naradi je
zdrojem jiskieni, které mlize zapalit prach nebo vypary.
P¥i praci s elektrickym nafadim udrzujte déti

a prihliZzejici osoby v bezpeéné vzdalenosti.
Nesoustfedénost mize zpUsobit ztratu kontroly.
ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvkam. V zadném pfipadé nikdy neupravujte
zastréku. S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte zadné rozbo¢ovaci zasuvky.Neupravené
zastréky a shodné zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a ledni¢ky. Existuje
zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihkému
prostredi. Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nezatézujte kabel. Nikdy nepouzivejte napajeci
kabel k pfenaseni naradi, tahani nebo vytahovani
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych éasti.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

PFi praci s nafadim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Pokud musite s elektrickym nafadim pracovat ve
vihkém prostredi, pouzijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

P¥i praci s elektrickym nafadim bud'te stale pozorni,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékt. Chvilka
nepozornosti pfi praci s nafadim mlize vést k vaznému
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zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky.
Vzdy pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomticky, jako
napr. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna
pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostiedi snizi riziko Urazu.

Zabrarite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim

ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, Ze spina¢ je ve
vypnuté poloze. Pfenaseni naradi s prstem na hlavnim
spinaci nebo zapojeni naradi, které ma spinac v zapnuté
poloze, muze zpusobit nehody.

Pfed zapnutim elektrického naradi odstrante
sefizovaci klice nebo kli¢e. Nastroj nebo kli¢, ktery
zlistane upevnén k otacejici se ¢asti elektrického naradi,
mUze zpUsobit osobni zranéni.

Nepreceiujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. To umozni lepsi ovladani elektrického naradi
v necekanych situacich.

Radné se oblékejte. Nenoste volny odév ani $perky.
UdrZujte své vlasy a oble€¢eni mimo dosah pohybuijicich
se ¢asti. Volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy se mohou
zachytit do pohybujicich se ¢asti.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pfipojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu muze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkusenosti

castym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mlze
zplsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

Netlacte pfili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vase pouziti. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpec€néji rychlosti, pro kterou
bylo navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypina¢
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinac¢em, je nebezpecné a musi se opravit.
Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
ptislusenstvi nebo pred uloZzenim nepouzivaného
elektrického naradi odpojte akumulator, jde-li to
provést. Tato preventivni bezpe¢nostni opatieni snizuji
riziko ndhodného spusténi elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi je v
rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecné.

Udrzujte elektrické naradi a pfislusenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych
¢asti, poskozeni jednotlivych dilt a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit chod naradi. Je-li naradi
poskozeno, nechejte ho pred pouzitim opravit.
Mnoho nehod je zpisobeno nedostate¢nou tdrzbou
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a éisté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a lépe se ovladaji.
Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny s
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pfihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. Pouzivani elektrického
naradi k ¢innostem, pro které neni uréeno, muze vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

cisté, bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoznuji bezpe€nou manipulaci s naradim a
jeho ovladani v ne¢ekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporu¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUze zplsobit riziko pozaru pfi pouziti s jinym
akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. Pouziti jinych
akumulatort mlze zpusobit riziko Urazu a pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych pfedmétu, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, kli¢e, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predmeéty, které mohou propojit
kontakty baterie. Zkratovani kontakt(i baterie muze
zpUsobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach miize z baterie unikat
kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte zasazené misto vodou. P¥i zasazeni o¢i
kapalinou vyhledejte Iékaiskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mize zpusobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit nepfedvidatelné chovani, které muze
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.
Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo pFilis
vysoké teploté. Pii vystaveni ohni nebo teploté nad

130 °C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nenabijejte baterii nebo naradi mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah muize
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné
nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte po§kozené akumulatory. Servis
akumulator(i mtze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
BEZDRATOVE NUZKY NA KERE/TRAVU

a)

b

-~

Udrzujte vSechny ¢asti téla v bezpecné vzdalenosti
od listy. Neodstranujte fezany material ani jej
nedrzte, pokud je liSta v pohybu. Listy se po vypnuti
spinace dal pohybuiji. Jedina chvilka nepozornosti pfi
praci s plotovymi niizkami mize mit za nasledek vazny
uraz.

PFenasejte potové nlizky za rukojetf se zastavenou
liStou a davejte pozor, aby nedoslo k aktivaci
2adného vykonového spinaée. Spravné noseni
plotovych niizek snizuje riziko netimysiného spusténi a
néasledného zranéni osob o listy.



c) P¥i pfepravé nebo skladovani plotovych niiZzek vzdy
nasad'te kryt liSty. Spravna manipulace s plotovymi
nlizkami snizi riziko Urazu stfiznou listou.
PFi odstranovani zaseknutého materialu nebo pfi
opravé naradi se ujistéte, Ze jsou vSechny vykonové
spinace vypnuty a baterie byla vyjmuta nebo
odpojena. Neocekavané spusténi plotovych nlzek pfi
odstrafiovani zaseknutého materialu nebo pfi udrzbé
muze vést k vaznému zranéni osob.
Plotové nlizky drzte pouze za izolované éasti
rukojeti, protoze stfizna lista se mize dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Lista, ktera se dostane
do kontaktu s vodi¢em ,pod proudem®, mlize rozvést
proud do nechranénych kovovych ¢asti elektrického
naradi a zplsobit obsluze uraz elektrickém proudem.
V$echny napéjeci $itry a kabely uchovavejte mimo
prostor stiihani. Napajeci $ndry nebo kabely mohou
byt skryty v Zivych plotech nebo kefich a naradi je mlze
nahodné pfefiznout.
Nepouzivejte plotové nlizky za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména pokud existuje
nebezpeci blesku. Tim se snizuje riziko Urazu bleskem.
OBECNE
* Toto naradi neni uréeno pro pouziti détmi a
osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti nebo osobami, které se
neseznamily s témito pokyny
e Mistni pfedpisy mohou omezovat vék obsluhy
* Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem
¢ Toto nafadi pouzivejte pouze za denniho svétla nebo
s patficnym umeélym osvétlenim
* Nestfihejte Zivé ploty, pokud jsou mokré
¢ Nikdy nepracuijte s nastrojem v bezprosttedni blizkosti
osob (zejména déti) a zvifat
¢ Uzivatel je odpovédny za nehody a nebezpedi hrozici
jinym osobam a jejich majetku
e Vzdy nastroj vypnéte a vyjméte akumulator
- kdykoli ponechavate nastroj bez dozoru
- pred gisténim uviznutého materialu
- pred kontrolou, €i§ténim nebo praci na pfistroji
- po narazeni do ciziho pfedmétu
- kdykoli nastroj zacne neobvykle vibrovat
PRED POUZITIM
¢ Pfed prvnim pouzitim nastroje doporu€ujeme ziskani
praktickych informaci
* Prfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a
v pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte
e Pred pouzitim dukladné zkontrolujte oblast stiihani a
odstrarite vSechny cizi pfedméty, které by se mohly
zaplést do stihacich ¢epeli (napfiklad kameny, hiebiky,
dratény plot nebo kovové podpéry rostlin)
BEHEM POUZITi
*  P¥i praci pouzijte ochranné rukavice, ochranné bryle,
sitku na vlasy (dlouhé) a odév, ktery se nastrojem
nemuze zachytit
¢ P¥i pouzivani nastroje noste dlouhé kalhoty, dlouhé
rukdvy a pevnou obuv
* P¥i praci zaujimejte stabilni postoj (pfilis se nenahybejte a
opatrni bud'te zejména pfi pouziti schidkd nebo Zebfiku)
e Vzdy se ujistéte, zda nejsou ventilaéni otvory zanesené
PO POUZITI
¢ Vzdy nastroj vypnéte a vyjméte akumulator
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AKUMULATORY

¢ Dodavany akumulator je ¢aste¢né nabity (v zajmu
zajisténi maximalni kapacity akumulatoru jej pfed prvnim
pouzitim vaseho elektrického naradi uplné dobijte v
nabijecce)

¢ Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a

nabijeéky dodavané s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****

Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym

Akumulator nerozebirejte

Nevystavujte nastroj/akumulator desti

Povolena teplota prostfedi (nafadi/nabije¢ka/akumulator):

- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu -20...+50°C

- pfi skladovani -20...+50°C

VYSVETLENi SYMBOLU NA NASTROJI/BATERII

(3) Pfed pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(@) Nevystavujte naradi desti

(8) Varovani! Cepel nlizek feze i po vypnuti motoru

(&) Udrzuijte ostatni osoby v bezpeéné vzdalenosti

(7) Baterie pfi vhozeni do ohné exploduji, proto je nikdy
nevhazujte do otevieného plamene

Nevyhazuijte elektrické nafadi a baterie do komunalniho
odpadu

(9 Naradi/nabijecku/akumulator ukladejte na vhodné, suché
a zajisténé misto, v prostorach s teplotou maximalné
50°C

UdrZujte ruce v bezpeéné vzdalenosti od ¢epeli

Pouzivejte ochranné bryle

OBSLUHA

¢ Nabijeni akumulatord
! pfectéte si bezpeénostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou
¢ Sejmuti/instalace akumulatoru (2)
¢ Indikator nabiti akumulatoru (7
- stisknéte tlagitko indikatoru akumulatoru K, aby ukazalo
aktualni Uroven nabiti (Da
! na nejnizsi urovni nabiti zaéne kontrolka nabiti po
stisknuti tlacitka K (Db blikat, akumulator je vybity
! kdyz po stisknuti tlacitka K (i7c zaénou blikat dvé
pole ukazatele, znamena to, ze se akumulator
nachazi mimo povoleny rozsah pracovni teploty
¢ Ochrana baterie
Néradi se najednou vypne nebo mu je zabranéno
v zapnuti, kdyz
- je zatéz pfilis vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart
teplota akumulatoru neni v rozsahu pfipustnych
provoznich teplot -20 az +50 °C --> 2 Grovné
indikatoru akumulatoru zaénou blikat po stisknuti
tladitka K (7c; pockejte, dokud se akumulator nevrati
do rozsahu pfipustnych provoznich teplot
- akumulator je témérf vybity (ochrana pred
pfiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tla¢itka K indikator
akumulatoru zobrazi nizkou uroveri baterie nebo
blikajici nizkou urover akumulatoru Db; vymérite
akumulator
po automatickém vypnuti nastroje netisknéte
vypinaé¢; mohlo by dojit k poskozeni akumulatoru
e Zapnuti/Vypnuti (2)
Zabranuje nahodnému zapnuti naradi
- chcete-li nafadi zapnout, stisknéte nejdfiv



bezpecnostni vypina¢ D a poté potdhnéte prepinac J
- néafadi vypnete uvolnénim pfepinace J
- pfed vypnutim oddalte naradi od oblasti stfihani po
vypnuti nafadi se ¢epel jesté nékolik sekund otaci
e Vyména Cepeli (3)
Abyste zabranili zranéni, nasurite kryt na ¢epel.
Sejmuti Cepele (3)a a (3b
pouzivejte ochranné rukavice
obratte naradi vzhiru nohama
stisknéte soucasné obé tlacitka pro uvolnéni ¢epele G
a vytahnéte epel A nebo F z télesa nafadi Pfi vyméné
¢epele dbejte na to, aby se do télesa nedostaly zadné
necistoty.
Kdyz stisknete obé tlaéitka pro uvolnéni éepele G,
cepel A nebo F vypadne! (3¢
Instalace ¢epele (G3d
Vlozte Uzky konec ¢epele A nebo F do télesa naradi.
Zatlacte téleso Cepele proti krytu nafadi, az slySitelné
zacvakne.
¢ Drzeni a vedeni nastroje
! pfi praci vzdy drzte naradi za Sedé zabarvenou
cast rukojeti E
- udrZujte pevny pracovni postoj
- druhou ruku drzte od sekacich cepeli dale
e Stfihani Zivych plott (5
- zastfihnéte nejprve strany zivého plotu (zespodu
nahoru) a az potom vrsek
- stfihejte strany Zivého plotu tak, aby byly nahofe o néco
uzsi
- k ustfihnuti silnéjich vétvi pouzijte ruéni pilku nebo
profezavaci ntizky
e Zastfihovani travy a zivych plotl
- pfi sekani vysokeé travy pracujte ve fazich odshora a
sekejte po malych ¢astech
- optimalnich vysledkd pfi sekani dosahnete, pokud
budete sekat pouze suchou travu
- udrzujte nastroj v dostate¢né vzdalenosti od pevnych
objektu, abyste sekaci epele ochranili pred pfilisSnym
opotifebenim

NAVOD K POUZITI
e Ofezavani zivého plotu v jednotné vysce
- podél Zivého plotu upevnéte v pozadované délce
provazek
- stfihejte Zivy plot tésné nad provazkem

UDRZBA / SERVIS

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouZziti
! vzdy naradi vypnéte a vyjméte akumulator
e Udrzujte nastroj a sekaci ¢epele Cisté
- ocistéte naradi vihkym hadfikem (nepouzivejte zadné
Cistici prostfedky ani rozpoustédia)
- po pouziti vzdy stfihaci Cepele peclivé vycistéte a lehce
promazte
! pfi manipulaci se stfihacimi ¢epelemi a pfi jejich
cisténi pouzivejte rukavice
* Pravidelné kontrolujte stav stfihacich ¢epeli a utazeni
Sroubu Cepeli
* Pravidelné kontrolujte, zda jednotlivé souéasti nejsou
opotfebované ¢i poskozené, a v pfipadé potieby je
nechte opravit ¢i vyménit
¢ Brouseni stfihacich ¢epeli
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- pred brousenim sejméte z nastroje sekaci Cepele
- pokud byly stfihaci ¢epele poskozeny pevnym
pfedmétem, obruste je malym jemnym pilnikem
- doporucujeme vSak, aby ¢epele nabrousil odbornik
- po brouseni stfihaci ¢epele promazte
e Uskladnéni @7
- naradi skladujte uvnitf budov na suchém a uzaméeném
misté mimo dosah déti
- skladovaci drzak pevné namontujte na sténu pomoci
2 roubll (neni soucéasti dodavky ve vodorovné poloze
- pfed uskladnénim nafadi nasadte na ¢epele kryt B (2)
- pfed uskladnénim nastroje sekaci epele namazte
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poru$e nastroje, svérte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
SKIL (adresy a servisni schéma nastroje najdete na
www.skil.com)
¢ Uvédomte si, Ze na poskozeni zplsobené pretizenim
nebo nespravnym zachazenim se nevztahuje zaruka
(zaruéni podminky spoleénosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ODSTRANOVANI ZAVAD

¢ Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problémd, mozné
pficiny a zplsoby napravy (pokud vam k uréeni problému
a jeho vyfeSeni nepom(iZze, obratte se na svého prodejce
nebo servis)
% Nafadi pracuje prerugované
- poskozena vnitini kabelaz -> obratte se na prodejce
¢i servis
- vadny vypina¢ -> obratte se na prodejce ¢i servis
% Motor béZi, ale Eepele se nehybou
- vnitini zavada -> obratte se na prodejce ¢i servis
% Stiihaci éepele jsou horké
- stfihaci €epele jsou tupé -> nechejte Eepele nabrousit
- stfihaci ¢epele maji zuby -> nechejte ¢epele
zkontrolovat
- prilis velké tfeni kvuli nedostatku maziva -> promazte
Cepele

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, baterie, dopliiky a baleni
nevyhazujte do komunalniho odpadu (jen pro staty

EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/ES o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol 8 na to upozorfiuje

! pfed vyfazenim nastroje vyjméte akumulator

HLUENOSTI / VIBRACI

e Pfi méfeni v souladu s normou EN 62841 je hladina
akustického tlaku tohoto nafadi 73 dB(A) (nepfesnost
K =3 dB), hladina hlu¢nosti 82,7 dB(A) (nepfesnost
K = 2,8 dB) a vibrace < 2,5 m/s? (celkové hodnoty vibraci;
nepfesnost K = 1,5 m/s?)

¢ Uroven vibraci byla méfena v souladu se



Kablosuz cali/cim kesme

standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné

ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢&i
$patné udrzovanym pfislusenstvim muze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zadsadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

0630

makinesi

GiRiS

Bu alet ¢imleri, ¢alilar ve citleri kesmek Uizere
tasarlanmistir ve sadece domestik kullanim igindir

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Aleti kullanmadan 6énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde
okuyun ve ileride kullanmak Uzere saklayin (3)

Gilvenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zellikle dikkat
edin, bu talimatlara/uyarilara uyulmamasi halinde
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir

Ambalajin (2) numarali sekilde gosterilen tiim parcalari
icerip icermedigini kontrol edin

Pargalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gegin

TEKNIK VERILER (1)

ALETIN PARCALARI (2)

FrRXCIOTMmMOOW>

Cali kesme bicagi

Bigak kilifi (2)
Havalandirma delikleri
Emniyet anahtar

Tutma yeri

Cim kesme bigag

Bigak ¢ikarma digmesi
Kolay depolama kancasi
Tetik

Batarya seviyesi gostergesi
Kolay depolama ¢cubugu

GUVENLIK

ELEKTRIKLI ALETLER iCiN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
glivenlik uyanlarini, talimatlari, cizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

Tum uyar ve talimatlan gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gecen “elektrikli alet” terimi ile elekitrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
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elektrikli alet kastedilmektedir.
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CALISMA ALANI GUVENLIGi

Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma saglayin.
Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol acar.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz iceren
patlayici ortamlarda caligtirmayin. Elektrikli aletten
¢ikan kivilcimlar toz veya gazlar tutugturabilir.

Bir elektrikli aleti kullanirken ¢cocuklarin ve etraftaki
kisilerin aletten uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir. Fig
tizerinde asla degisiklik yapmayin. Toprakl
(topraklamali) elektrikli aletler icin herhangi

bir adaptér fisi kullanmayin.Uzerinde degisiklik
yapiimamus figler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Borular, radyatérler, firinlar ve buzdolaplari

gibi topraklanmis yiizeylerle temastan kacinin.
Topraklanmig yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli alet igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli

aleti tagimak, cekmek veya prizden ¢ikarmak i¢in
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli veya birbirine dolasmig kablolar elektrik carpmasi
riskini artirir.

Bir elektrikli aleti acik havada kullanirken, uygun bir
dig mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik garpmasi riskini
azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde caligtiriimasi
gerekliyse kacak akim rolesi (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. RCD (kagak akim rélesi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli aleti yorgunken ya da uyusturucu,

alkol ya da ila¢ etkisi altindayken kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.
Yanhglikla calisgtirmaktan kaginin. Aletin gli¢
kaynagdi ve/veya batarya ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tasimadan 6nce agcma/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri, parmaginiz agma/kapatma digmesinin
Gzerindeyken tagimak veya alet agikken fisi prize takmak
kazalara davetiye ¢ikartir.

Elektrikli alete takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa aleti calistirmadan énce bunlari ¢ikarin.
Elektrikli aletin déner pargalarina takil bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durusla calisma yapmayin. Calisma
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siliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli
alet daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sagclar hareketli pargalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi i¢in
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aliskanlk rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket, bir
saniyeden daha kisa bir stirede agir yaralanmalara neden
olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha guvenli
calisir.

Acma kapatma diigmesi calismiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. A¢ma kapatma digmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin depolanmasi éncesinde figi
prizden c¢ekin ve/veya cikarilabiliyorsa bataryayi
elektrikli aletten ¢ikarin. Bu tir 6nleyici giivenlik
6nlemleri, elektrikli aletin yanliglkla galigmasi riskini
azaltir.

Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alet
veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi olmayan
kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parcalarin hizalanmasinin veya
baglanmasinin dogru yapilip yapilmadigini,
parcalarda hasar olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise kullanmadan
once onarilmasini saglayin. Kazalarin ¢ogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi diizgtin yapilmig kesim aletleri
daha az sorun ¢ikarir ve kontroll kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uclarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak igi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,

temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar
ve kavrama yuizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine izin
vermez.

BATARYA iLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI
VE BAKIMI

Sadece lretici tarafindan belirtilen garj cihazi ile sarj
edin. Bir batarya tur( igin uygun olan sarj cihazi, baska
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bir batarya ile kullanildiginda yangin riski olugturabilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak Uretilmis
bataryalarla kullanin. Baska batarya tirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Bataryanin kullanimda olmadigi durumlarda
bataryayi atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
batarya kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek
diger metal nesnelerden uzak tutun. Batarya
kutuplarinin kisa devre yapilmasi yangin veya yaniklara
neden olabilir.

Kéti sartlar altinda bataryadan sivi akisi olabilir;
bu sivi ile temas etmekten kaginin. Yanhghkla temas
edilirse etkilenen bélgeyi su ile yikayin. Sivi gdze
temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Bataryadan
akan sivi tahris veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapilmis bir
bataryayi veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
Gzerinde degisiklik yapiimig bataryalar yangin,

patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davranislar gosterebilir.

Bataryayi veya aleti atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C’nin lizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.
Tum sarj talimatlarina uyun ve bataryay veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatal veya belirtilen sicaklik
araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek, bataryaya
zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERVIS

Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Bu
sayede elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglanir.
Asla hasarli bataryalara bakim-onarim yapmayin.
Bataryalarin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

KABLOSUZ CALI/GIM KESME MAKINESI iCiN 6ZEL
GUVENLIK TALIMATLARI

a)
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Tim viicut azalarini bicaktan uzak tutun. Bigaklar
hareket halindeyken kesme malzemesini ¢ikarmayin
veya kesilecek malzemeyi tutmayin. Bicaklar gii¢
kapatildiktan sonra da dénmeye devam ederler. Cit
budama makinesini ¢aligtirirken bir anlik dikkatsizlik, ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Cit budama makinesini, bicak durmus konumdayken
tutama kolundan tasiyin ve gii¢ diigmesini
acmamaya dikkat edin. Cit budama makinesinin uygun
sekilde taginmasi, kazara ¢aligtirma ve sonugta ortaya
¢ikan kisisel yaralanma riskini azaltir.

Cit budama makinesini tasirken veya saklarken her
zaman bicagin kapagini takin. Git budama makinesinin
diizglin taginmasi bicaklar nedeniyle olusan yaralanma
riskini azaltir.

Sikisan malzemeyi temizlerken veya Uniteye

bakim yaparken, tiim gii¢ diigmelerinin kapali
oldugundan ve bataryanin cikarildigindan veya
baglantisinin kesildiginden emin olun. Sikisan
malzemeyi temizlerken veya bakim yaparken ¢it budama
makinesinin beklenmedik sekilde ¢aligtiriimasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Bicagi gériinmeyen kablolar ile temas edebilecegi
icin ¢it budama makinesini sadece yalitimh tutma
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ylizeylerinden tutun. «Elektrik akimli» bir kabloya temas
eden bicaklar budama makinesinin metal kisimlarinin da
«elektrik akimli» olmasina sebep olabilir ve ¢alisan kisinin
carpiimasina neden olabilir.

Tam gii¢ kablolarini ve kordonlari kesim alanindan
uzak tutun. Gii¢ kablolari veya kordonlar ¢it ya da galilar
arasina gizlenmis olabilir ve bigak tarafindan yanlislikla
kesilebilirler.

Kétii hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim riski
oldugunda ¢it budama makinesini kullanmaktan
kacinin. Bu sayede yildinm ¢arpmasi riskini azaltmis
olursunuz.

GENEL

Bu alet; cocuklarin, fiziksel duyu kaybi veya zihinsel

yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi

olan kisilerin veya kullanma talimatlari hakkinda

yeterli bilgiye sahip olmayanlarin kullanimina

yonelik degildir

Yerel yonetmelikler kullanici yagina sinirlama

getirebilir

Cocuklarin aletle oynamasina izin vermeyin

Aleti sadece gln 1s1§inda veya uygun yapay aydinlatma

altinda kullanin

Citler 1slaksa budamayin

insanlarin (6zellikle gocuklarin) ve hayvanlarin gok

yakininda asla aleti kullanmayin

Baska kisilerin basina gelebilecek kaza ve tehlikelerden

veya maddi hasarlardan kullanici sorumludur

Su durumlarda her zaman aleti kapatin ve bataryayi

cikarin

- aleti gdzetimsiz biraktiginizda

- sikisan malzemeleri temizlemeden énce

- alet Gizerinde kontrol, temizlik islemi veya ¢alisma
yapmadan énce

- yabanci bir maddeye carptiktan sonra

- alet anormal sekilde titremeye basladiginda

KULLANMADAN ONCE

Aleti ilk kez kullanmadan énce pratik bilgiler alinmasi
Onerilir

Her kullanim éncesinde aletin ¢calismasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hi¢ vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onariimasini saglayin,
aleti kesinlikle kendiniz agmaya ¢alismayin

Aleti kullanmaya baslamadan 6nce kesim alanini iyice
inceleyin ve kesici bicaklara engel olacak tum yabanci
maddeleri (tas, ¢ivi, tel 6rgli, metal bitki destegdi gibi)
temizleyin

KULLANIM SIRASINDA

Koruyucu eldiven ve guvenlik gézlUkleri takin, dar giysiler
giyin ve sa¢ korumasi kullanin (uzun saglar igin)

Aletle caligirken daima uzun pantolonlar, uzun kollu
giysiler ve saglam ayakkabilar giyin

Calisirken ayagdiniz yere saglam bassin (6zellikle
basamak veya merdiven kullaniyorken asir uzanmayin)
Havalandirma deliklerinin her zaman temiz kalmasini
saglayin

KULLANIMDAN SONRA

Su durumlarda her zaman aleti kapatin ve bataryayi
cikarin

BATARYALAR

Uriinle birlikte verilen batarya kismen sarj edilmistir
(bataryanin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin
elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce bataryayi
batarya sarj cihazinda tamamen sarj edin)

Bu aletle sadece asagidaki bataryalari ve sarj
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cihazlarini kullanin

- SKIL batarya: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****

Hasarli bataryalar kullanmayin ve yenileyin
Bataryayi pargalarina ayirmayin

Aleti/bataryayi yagmura maruz birakmayin

izin verilen ortam sicakli§i (alet/sarj cihazi/batarya):
- sarj olurken 4 ile 40 °C arasinda

- calisirken -20 ile +50 °C arasinda

- depolanirken -20 ile +50 °C arasinda

ALET/BATARYA UZERINDEKIi SIMGELERIN AGIKLAMASI
(3 Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

(@) Aleti yagmura maruz birakmayin

(5 Uyar! kesici bigaklar motor kapandiktan sonra da

calismaya devam ederler

(&) Cevredekileri uzak tutun
(7) Atese atilan bataryalar patlayabilir, bu ylizden higbir

nedenle bir bataryay yakmayin

Elektrikli aletleri ve bataryalar evsel atik malzemelerle

birlikte ¢dpe atmayin

(9) Aleti, sarj cihazini ve bataryayi sicakligin 50 °C’yi asmadigi

yerlerde depolayin

Ellerinizi bigaktan uzak tutun
Koruyucu gozlik takin

KULLANIM

Bataryanin sarj edilmesi

! sarj cihazi ile birlikte verilen giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun

Bataryanin gikariimasi/takiimasi (2)

Batarya seviyesi gostergesi (1)

- mevcut batarya seviyesini gérmek igin batarya seviyesi
gostergesi digmesine (K) basin (na

! diigmeye (K) bastiktan sonra batarya
gostergesinin en alt seviyesi yanip sénmeye
basladiginda batarya bosalmistir ()b

! diigmeye (K) bastiktan sonra batarya
gostergesinin 2 seviyesi yanip sénmeye
basladiginda batarya izin verilen ¢alisma sicaklig
araliginda degildir (7c

Batarya korumasi

Asagidaki durumlarda alet aniden kapanir veya tekrar

calistinlamaz

- yiik cok fazla oldugunda --> y(iki kaldirin ve yeniden
calistirin

- batarya sicakligl, -20 ile +50 °C arasindaki izin

verilen ¢calisma sicakhigi araliginda olmadiginda

--> K digmesine bastiginizda batarya seviyesi

gostergesinin 2 seviyesi yanip sénmeye baslar (1c;

batarya sicaklidi izin verilen caligma sicakligi araligina

donene kadar bekleyin

batarya bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi

korumak i¢in) --> K diigmesine bastiginizda batarya

seviyesi gostergesi tarafindan disik batarya seviyesi

veya yanip sdnen dlsUlk batarya seviyesi (Db gosterilir

alet otomatik olarak kapandiktan sonra agma/

kapatma diigmesine basmayin; batarya hasar

gorebilir

Acma/kapatma (2)

Aletin kazayla ¢alistinimasini énler

- ilk dnce emniyet anahtarina (D) basip ardindan tetigi (J)
cekerek aleti calistinin



- tetigi (J) birakarak aleti kapatin
- kapatmadan 6nce aleti kesim bélgesinden uzaklastirn
! aleti kapattiktan sonra bicak birka¢ saniye daha
ddénmeye devam eder
¢ Bigaklarin degistirilmesi (G3)
Yaralanmalarin énlemek igin bigak kilifini bicaga gegirin.
Bigagi cikarmak igin ( (39a ve (3)b)
! koruyucu eldiven giyin
- aleti bag asagi cevirin
- iki bicak gikarma diigmesine (G) ayni anda basin
ve bicagi (A veya F) aletten digar gekin. Bigagi
degistirirken aletin igine kir girmediginden emin olun.
! iki bigak ¢ikarma diigmesine de (G) basildiginda
bicak (A veya F) diiser. (3¢
Bigagi takmak igin (G3d
Bicagin (A veya F) dar ucunu aletin gévdesine takin.
Bigag, bir tik sesi ile yerine oturana kadar alete dogru
bastirin.
¢ Aletin tutulmasi ve kullanilimasi
! caligirken her zaman aleti gri renkli tutma
kolundan (E) tutun
- dengeli bir galisma pozisyonu saglayin
- diger elinizi kesme bigaklarindan uzak tutun
e Citlerin budanmasi (i5)
- ilk dnce ¢itlerin yanlarini (alttan yukariya dogru)
ardindan st kismini budayin
- ¢itin bir kenarini, yukarida biraz daha dar olacak sekilde
budayin
- kalin dallar kesmek igin bir el testeresi veya budama
makasi kullanin
¢ Cimlerin ve calilarin kesilmesi
- uzun gimleri keserken Ustten baslayarak kademeler
halinde ve kiglk kesimler yapin
- eniyi kesim sonuglari igin sadece kuru gimleri kesin
- aleti, kesme bigaklarinin asir yipranmasini karsi
korumak icin sert nesnelerden uzak tutun

UYGULAMA ONERILERI

e Bir¢iti ayni yukseklik seviyesinde budamak igin
- ¢itin uzunlugu boyunca istenen yikseklikte bir ip
baglayin
- ¢iti bu ipin hemen tzerinden budayin

BAKIM / SERVIS

¢ Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
! su durumlarda aleti hemen kapatin ve bataryayi
cikarin
e Aleti ve kesici bigaklari temiz tutun
- aleti nemli ve yumusak bir bezle temizleyin (temizlik
maddeleri veya ¢dziiciler kullanmayin)
- kullanimdan sonra, kesici bigaklari daima dikkatli
sekilde temizleyin ve hafifce yaglayin
! kesici bicaklara dokunurken veya bunlari
temizlerken eldiven giyin
* Kesici bicaklarin durumunu ve bigak civatalarinin sikiligini
duzenli olarak kontrol edin
* Pargalarda asinma veya hasar olup olmadigini dizenli
olarak kontrol edin ve gerektiginde onariimasini/
degistiriimesini saglayin
* Kesici bigaklarin bilenmesi
- bileme isleminden énce bigaklari aletten ¢ikarin
- sert nesnelerin bigaklara zarar vermesi durumunda
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kesici bigaklar kiiguk ve diiz bir egeyle bileyin

- ancak bigaklarin bir uzman tarafindan bilenmesini
saglamanizi éneririz

- bileme isleminin ardindan kesici bigaklar yaglayin

¢ Depolama ()

- Aleti kapali, kuru, kilitli ve gcocuklarin erisemeyecegi bir
yerde depolayin

- depolama ¢ubug@unu 2 vida ile (irtine dahil degildir)
duvara saglam ve yatay olarak ayni seviyede monte
edin

- aleti depolarken bigak kilifini da (B) (2) kullanin

- aleti depolamadan 6nce kesme bigaklarini yaglayin

¢ Dikkatli bicimde yuratalen Gretim ve test prosedurlerine
ragmen alet arizalanirsa onarim islemleri SKIL elektrikli
aletlerine yonelik bir satis sonrasi servis merkezinde
yapilmalidir
- aleti pargalarina ayriimamis olarak satin alma belgesiyle

birlikte saticiniza veya en yakin SKIL servisine gdnderin
(servis adresleri ve aletin servis gizelgesi www.skil.com
adresinde listelenmistir)

e Agin ylklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan c¢ikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullari icin www.skil.com adresine bakin veya saticiniza
basvurun)

SORUN GIDERME

* Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve dizeltici eylemleri gosterir (bunlar sorunu
belirlemez ve diizeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gecin)

% Alet kesintili olarak galigiyor
- dahili kablolar arizaldir -> satici/servis ile iletisime gegin
- agma/kapatma diigmesi arizalidir -> satici/servis ile

iletisime gegin

% Motor galigiyor ancak bigaklar sabit kaliyor
- dahili anza vardir -> satici/servis ile iletisime gegin

% Kesici bigaklar isiniyor
- kesici bicaklar kérlesmistir -> bigaklari bileyin
- kesici bicaklarda ezikler vardir -> bigaklari inceletin
- yag azlidindan dolayi ¢ok fazla siirtinme vardir ->

bigaklari yaglayin

CEVRE

¢ Elektrikli aletleri, bataryalari, aksesuarlari ve
ambalaj malzemelerini evsel atiklarla birlikte ¢cépe
atmayin (sadece AB llkeleri icin)

- atik elektrikli ve elektronik esyalarla ilgili 2012/19/EC
sayili Avrupa Birligi Direktifi ve bu direktifin uyarlandigi
ulusal yasalar geregince kullanim émrinin sonuna
ulasan elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve gevreye
uyumlu bir geri déntisuim tesisine génderilmelidir

- (8) sembolu, bertaraf etme ihtiyaci meydana geldiginde
size bunu hatirlatmasi igindir

! aleti atmadan 6nce bataryayi ¢ikarin

GURULTU / TITRESIM

¢ EN 62841 standardina uygun olarak yapilan él¢imlere
gobre bu aletin ses basinci seviyesi 73 dB(A) (belirsizlik
K =3 dB), ses glicl seviyesi 82,7 dB(A) (belirsizlik
K = 2,8 dB) ve titresimi < 2,5 m/s? (triaks vektor toplami;
belirsizlik K = 1,5 m/s?)'dir.

¢ Titresim emisyonu seviyesi EN 62841 standardinda



belirtilen standart teste gére élgtlmustir; bu seviye, bir

aleti bir baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z

konusu uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime

maruz kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak

kullanilabilir

- aletin farkli uygulamalar icin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

Akumulatorowe nozyce do 0630
zywoptotu i trawy

WSTEP

To narzedzie jest przeznaczone do przycinania trawy,
zywoptotéw i krzewdw i jest zaprojektowane wytgcznie
do uzytku domowego

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy doktadnie
przeczytaé niniejszg instrukcje. Instrukcje te nalezy
zachowac na przysztosé (3)

Szczego6lng uwage nalezy zwrdci¢ na instrukcje

i ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa;
zlekcewazenie ich moze doprowadzi¢ do cigzkich
urazéw

Prosimy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie czesci pokazane na rysunku (2)

Jezeli ktorejs$ czesci brakuje lub jezeli jakas czes¢ jest
uszkodzona, nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem

DANE TECHNICZNE ()
ELEMENTY NARZEDZIA (2
A Ostrze nozyc do zywoptotu

B  Ostona ostrza (2)

C  Szczeliny wentylacyjne

D Wytacznik bezpieczenstwa

E  Uchwyt

F  Ostrze nozyc do trawy

G Przycisk odblokowujacy ostrze

H Zaczep do tatwego przechowywania

J  Wigcznik spustowy

K Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
L Naktadka do tatwego przechowywania

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA ELEKTRONARZEDZI

FN OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac
specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niezastosowanie si¢ do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw.
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Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac¢ na
przysztosc.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

1) BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

a) Nalezy dbaé o czystos¢ i dobre oswietlenie w

miejscu pracy. Batagan i zte oswietlenie sprzyjaja

wypadkom.

Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzi w miejscach

zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci

tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.

Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢

opary lub pyt.

c) W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do

gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie

wolno przerabiaé¢ wtyczki. Do elektronarzedzi

wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywac

przejsciowek.Oryginalne wtyczki i pasujace do nich
gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni

uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,

kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia prgdem.

c) Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem

i wilgocia. Woda dostajgca sie do wnetrza

elektronarzgdzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

Nie nalezy nadwyrezac¢ przewodu. Nigdy nie nalezy

uzywac przewodu do noszenia lub ciggnigcia

elektronarzedzia; nie nalezy chwytac za przewéd,
aby wyja¢ wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy
chronié przed goracem, ropa, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszajgcymi sig czesciami.

Zaplatane lub uszkodzone przewody zwigkszajg ryzyko

porazenia prgdem.

e) Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sig
do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

f) Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o
duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytgcznikiem
réznicowopragdowym. Uzywanie wytgcznika
réznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

3) BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

a) Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac

czujnosé, patrzeé, co sie robi i kierowac sie

zdrowym rozsgdkiem. Nie nalezy uzywa¢é
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig
elektronarzgdziami moze spowodowac powazne
obrazenia.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej. Nalezy

zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
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odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne
z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wigczenia. Nalezy pilnowaé, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetgcznik byt ustawiony w pozycji
~wylgczone”. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczanie do pradu elektronarzedzia
z wigczonym przetgcznikiem moze prowadzi¢ do
wypadkow.

Przed wigczeniem elektronarzedzia nalezy usungé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie czes$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy sigga¢ za daleko. Nalezy zawsze dba¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszg
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sig
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wtosy i odziez
nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub
dtugie wtosy moga zaczepic si¢ o poruszajgce sig czgsci.
Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzgdzenia
zbierajgcego, nalezy dopilnowaé, aby systemy te
byty podiaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
systemow stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

Elektronarzedzia nie nalezy forsowaé. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sig pracowaé
z predkoscig/obrotami do jakich zostato zaprojektowane.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie witgcza go lub nie wytgcza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da sig kontrolowaé
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed przystgpieniem do regulacji elektronarzedzia
oraz przed wymiang akcesoriéw lub odtozeniem
narzedzia na miejsce, nalezy odtgczy¢ je od
zasilania i/lub wyja¢ akumulator. Tego typu
zapobiegawcze $rodki ostroznosci zmniejszajg ryzyko
przypadkowego wtgczenia sig¢ elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaty sig z
instrukcjg nie nalezy pozwala¢ go uzywacé. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikdw elektronarzedzia moga
stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywacé
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w dobrym stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinajg si¢

i nie sa peknigte lub uszkodzone w inny sposéb,
ktory mogtby wptynaé na dziatanie elektronarzedzia.
W razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie
nalezy odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze
ztej konserwacji elektronarzedzi.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami tngcymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitéw, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszg instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

Nalezy dbac¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byty suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg

w bezpieczny sposéb kontrolowa¢ narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywac¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac¢ wytacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami i
pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywagé z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy

unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemyé woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé¢
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub narzedzia, ktére
sg uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sig¢ w sposoéb nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarzac ryzyko
urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
QOgien lub temperatury przekraczajgce 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
tadowania. Nie nalezy tadowac¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposob nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajgcej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwigksza



6)
a)

b

-~

ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wytgcznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploataciji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytgcznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE DOTYCZACE
BEZPRZEWODOWYCH NOZYC DO ZYWOPLOTU |
TRAWY

a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

-
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Wszystkie czes$ci ciata nalezy trzymac z dala

od ostrza. Gdy ostrza poruszaja sig, nie nalezy
usuwac ani przytrzymywac przycinanych gatezi.
Po wytaczeniu narzedzia przetagcznikiem ostrza przez
jakis czas jeszcze sig poruszajg. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania sig¢ nozycami do zywoptotu moze
spowodowac powazne obrazenia.

Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt

z zatrzymanym ostrzem. Nalezy uwazacé, aby

nie dotkng¢ przetgcznika zasilania. Wiasciwe
noszenie nozyc do zywoptotu zmniejsza ryzyko
przypadkowego wtgczenia i wynikajgcych z niego urazéw
spowodowanych ostrzami.

Na czas transportowania lub przechowywania
nozyc do zywoptotu nalezy zawsze zaktadaé

na ostrze ostong. Wtasciwe obchodzenie sig z
nozycami do zywoptotu zmniejsza ryzyko urazéw ciata
spowodowanych ostrzami.

Podczas usuwania zaklinowanych materiatéw

lub serwisowania narzedzia nalezy pilnowac, aby
wszystkie przetgczniki zasilania byty ustawione w
pozyciji ,wytagczone” i aby akumulator byt wyjety
lub odtgczony. Niespodziewane wigczenie nozyc

do zywoptotu w czasie serwisowania lub usuwania
zaklinowanych materiatbw moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw.

Nozyce do zywoptotu nalezy trzymac¢ wytacznie za
izolowane uchwyty, poniewaz ostrze moze natrafi¢
na ukryte przewody. Dotknigcie ostrzem przewodu pod
napigciem moze spowodowac, ze przez nieizolowane
elementy metalowe nozyc do zywoptotu poptynie prad,
€O grozi operatorowi porazeniem.

Wszystkie przewody zasilajgce i kable nalezy
trzymac z dala od strefy cigcia. Przewody zasilajace
i kable moga sig schowac w krzakach i zywoptotach i
moga zosta¢ przypadkowo przecigte ostrzem.

Nozyc do zywoptotu nie nalezy uzywac podczas
niepogody, zwtaszcza zas wtedy, gdy istnieje
ryzyko uderzenia pioruna. Zasada to ograniczy ryzyko
porazenia piorunem.

KWESTIE OGOLNE

Narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku przez
dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, czuciowych lub mentalnych, ani przez
osoby bez wystarczajacego doswiadczenia i wiedzy
lub osoby nieobeznane z instrukcija

Przepisy miejscowe moga naktada¢ ograniczenia

dotyczace wieku operatora

Prosimy pilnowacé, aby dzieci nie bawity sie narzedziem

Narzedzia nalezy uzywac wytgcznie przy Swietle

dziennym lub odpowiednim sztucznym os$wietleniu

Nie nalezy przycina¢ mokrych zywoptotéw ani krzewéw

Narzedzia nie nalezy uzywag, jesli w bezposredniej

blisko$ci znajduja sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub

zwierzeta

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub

zagrozenia dotyczace innych oséb lub ich mienia

Zawsze nalezy wytaczy¢ narzedzie i wyjaé z niego

akumulator

- gdy narzedzie jest pozostawiane bez nadzoru,

- przed usunigciem zakleszczonego materiatu,

- przed wykonaniem kontroli, przystgpieniem do
czyszczenia lub rozpoczeciem pracy przy narzedziu,

- po uderzeniu w inny przedmiot

- gdy narzedzie zaczyna drga¢ w sposéb nietypowy

PRZED UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem narzedzia zalecane jest
zasiegnigcie informacji praktycznych

Prosimy sprawdzi¢, czy urzgdzenie dziata prawidtowo;

w przypadku uszkodzenia, naprawy powinien dokonaé
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie wolno
samodzielnie otwiera¢ urzgdzenia

Przed uzyciem nalezy starannie sprawdzi¢ miejsce cigcia
i usuna¢ wszelkie ciata obce, ktére mogtyby dostac sie
migdzy ostrza tngce (na przyktad kamienie, gwozdzie,
siatke ogrodzeniowa, metalowe podpoérki do krzewow)

PODCZAS UZYWANIA

Do pracy nalezy nosic¢ rekawice ochronne, okulary
ochronne, dopasowane ubranie, oraz nakrycie gtowy (w
przypadku dtugich wtoséw)

Podczas pracy narzedziem nalezy nosi¢ dtugie spodnie,
koszule/bluzki z dtugim rekawem oraz solidne obuwie
Podczas pracy nalezy pamieta¢ o zachowaniu stabilnej
postawy (nie nalezy sie wychylaé, zwtaszcza stojac na
schodach lub drabinie)

Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze w otworach
wentylacyjnych nie znajduja sie zadne elementy

PO UZYCIU

Zawsze nalezy wytaczy¢ narzedzie i wyjaé z niego
akumulator

AKUMULATORY

Dostarczany akumulator jest czesciowo natadowany
(aby zapewni¢ petne natadowanie akumulatora, przed
uzyciem elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator
nalezy catkowicie natadowac tadowarka)

Do narzedzia nalezy stosowac wytgcznie ponizsze
akumulatory i tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

Uszkodzony akumulator nalezy wymieni¢; nie nalezy
uzywac go do pracy

Zabrania sie rozmontowywania akumulatora
Elektronarzedzia/akumulatora nie nalezy naraza¢ na
dziatanie opadéw atmosferycznych

Dopuszczalna temperatura otoczenia (narzedzie/
tadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 4...40°C

- podczas pracy -20...+50°C

- podczas przechowywania -20...+50°C

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU/
AKUMULATORZE



(3) Przed uzyciem nalezy przeczytaé instrukcje

(#) Narzedzia nie nalezy narazac na dziatanie opadéw
atmosferycznych

(5) Ostrzezenie! Po wytgczeniu silnika ostrze tnace przez
jakis czas jeszcze sie porusza.

(6) Osoby postronne nalezy trzymac z daleka

(7) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowag,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spalac

Narzedzi elektrycznych oraz baterii/akumulatoréw
nie nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi $mieciami z
gospodarstw domowych

(9) Narzedzie/tadowarke/akumulator nalezy zawsze
przechowywaé w miejscach o temperaturze nie
przekraczajgcej 50°C

Rece nalezy trzymac z dala od ostrza

Nos$ okulary ochronne

UZYTKOWANIE

* tadowanie akumulatora
! prosimy przeczytac¢ ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone wraz
z tadowarkg
¢ Wyjmowanie/zaktadanie akumulatora (2)
e Wskaznik poziomu natadowania akumulatora (1)
nacisna¢ przycisk wskaznika poziomu natadowania
akumulatora K w celu wyswietlenia aktualnego
poziomu natadowania (Da
gdy po wcisnieciu przycisku K ()b najnizszy
wskaznik poziomu natadowania akumulatora
zaczyna migaé, wéwczas oznacza to, ze
akumulator jest roztadowany
gdy po wcisnieciu przycisku K (1)c zaczng migac
2 wskazniki poziomu natadowania akumulatora,
woéwczas oznacza to, ze temperatura akumulatora
nie miesci si¢ w dozwolonym przedziale pracy
e System ochrony akumulatora
Narzedzie nagle wytacza sig lub nie mozna go wiaczy¢,
gdy
- obcigzenie jest zbyt duze --> nalezy usung¢
obcigzenie i uruchomi¢ narzedzie ponownie
temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszacym od -20 do
50°C --> po nacisnieciu przycisku K (i1c zaczng migaé
2 paski poziomu energii akumulatora na wskazniku;
nalezy poczekacd, az temperatura akumulatora powréci
do dopuszczalnego zakresu pracy
akumulator jest prawie catkowicie roztadowany
(zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem)
--> nacisnigcie przycisku K powoduje wyswietlenie
sie na wskazniku oznaczenia niskiego poziomu
natadowania akumulatora lub miganie paska niskiego
poziomu akumulatora (ib; nalezy natadowac
akumulator
po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie
nalezy naciskac¢ przycisku ,,on/off” (,,wt./wyt.”),
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie
akumulatora
¢ Wigczanie/wytaczanie (2
Zabezpiecza narzedzie przed przypadkowym
wigczeniem
- aby wiaczy¢ narzedzie, nalezy najpierw wcisnaé
wytacznik bezpieczenstwa D, a nastepnie pociagnac¢ za
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wigcznik spustowy J
- aby wytaczy¢ narzedzie, wystarczy pusci¢ wtgcznik
spustowy J
- przed wytgczeniem narzgdzie nalezy odsung¢ od strefy
ciecia
! po wytgczeniu narzedzia ostrze bedzie sig jeszcze
przez kilka sekund obracaé
e Wymiana ostrzy (3
Aby unikng¢ urazéw, na ostrze nalezy nasung¢ ostone
ostrza.
Zdejmowanie ostrza (9a i (3)b
! nos rekawice ochronne
- odwrdci¢ narzedzie do géry nogami
- jednoczesnie nacisnaé dwa przyciski zwalniajgce
ostrze G i wysungc ostrze A lub F z obudowy narzedzia
Dopilnowac, aby podczas wymiany ostrza do obudowy
nie dostaly sig zadne zanieczyszczenia.
! Po wcisnigciu dwoch przyciskéw zwalniajacych
ostrze G, ostrze A lub F wypadnie! (3c
Zaktadanie ostrza (13d
Witozy¢ waski koniec ostrza A lub F do obudowy
narzedzia. Docisng¢ obejme ostrza do obudowy
narzedzia tak aby zaskoczyta w niej ze styszalnym
kliknieciem.
¢ Trzymanie i prowadzenie narzedzia
! podczas pracy narzedzie nalezy zawsze trzymacé
za szary uchwyt E
- prosimy utrzymywac stabilng pozycje robocza
- druga reke nalezy trzymac z dala od ostrzy tngcych
¢ Przycinanie zywoptotow (5
- w pierwszej kolejnosci nalezy przyciaé boki zywoptotu
(od dotu do géry), a nastepnie jego czubek
- bok zywoptotu nalezy przycina¢ tak, aby nieznacznie
zwezat sig ku gorze
- grubsze gatezie nalezy przyciaé przy uzyciu pity
recznej lub nozyc ogrodniczych
¢ Przycinanie trawy i zywoptotow
- podczas ciecia wyzszej trawy nalezy pracowaé
stopniowo od gory i przycinaé jg etapami
aby uzyskac¢ optymalne efekty, nalezy $cina¢ trawe
wytacznie wtedy, gdy jest ona sucha
aby chronié ostrza tnace przed nadmiernym zuzyciem,
nie nalezy zbliza¢ urzadzenia do twardych przedmiotéw

WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

¢ Przycinanie zywoptotu na réwnej wysokosci
- na catej dtugosci zywoptotu nalezy zamocowac
sznurek biegnacy na zgdanym poziomie
- nalezy przycia¢ zywoptot tuz nad sznurkiem

KONSERWACJA / SERWIS

¢ Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
! zawsze nalezy wytgczy¢ narzedzie i wyjacé z niego
akumulator
* Narzedzie i ostrza tngce nalezy utrzymywac w czystosci
- narzedzie nalezy czysci¢ wilgotng, miekka
szmatka (nie uzywac srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikow)
- po uzyciu nalezy starannie oczyscic¢ i lekko
nasmarowac ostrza tngce



! podczas obstugi lub czyszczenia ostrzy tnacych
nalezy zawsze nosi¢ rekawice
* Nalezy regularnie sprawdzac¢ stan ostrzy tngcych i
dokrecenie $rub ostrzy
* Nalezy regularnie sprawdzac narzgdzie pod katem
zuzytych lub uszkodzonych elementéw, a w razie
potrzeby wymieni¢ je lub naprawié
¢ Ostrzenie ostrzy tngcych
- przed ostrzeniem ostrzy nalezy je wyjac z narzgdzia
- ostrza tngce uszkodzone przez kontakt z twardym
przedmiotem nalezy ostrzy¢ przy uzyciu niewielkiego i
gtadkiego pilnika

- zaleca sig jednak, aby oddawac ostrza do ostrzenia u
specjalisty

- po ostrzeniu ostrza tngce nalezy nasmarowac

¢ Przechowywanie (17

narzedzie nalezy przechowywac¢ w suchym,

zamknigtym pomieszczeniu niedostgpnym dla dzieci

szyne do przechowywania nalezy stabilnie zamocowac¢

na $cianie 2 srubami (do dokupienia osobno) i

wypoziomowac

podczas przechowywania narzgdzia nalezy uzywac

oston ostrza B (2)

- przed schowaniem narzedzia ostrza tngce nalezy
nasmarowac

¢ Jesli narzedzie, mimo dokfadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- nierozebrane narzedzie nalezy odesta¢, wraz z

dowodem zakupu, do swojego dystrybutora lub do
najblizszego punktu serwisowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzia znajdujg sie na stronach
www.skil.com)

* Prosimy pamigtaé, ze uszkodzenia spowodowane
przecigzeniem lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegaja gwarancji (warunki gwaranciji
SKIL znajdujg sig na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

¢ Podana lista zawiera opis objawdw probleméw, ich
mozliwych przyczyn oraz dziatary naprawczych (jesli w
ten sposéb nie mozna zidentyfikowac i usuna¢ problemu,
nalezy skontaktowaé sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)
% Narzedzie dziata z przerwami
- uszkodzenie wewnetrznego okablowania -> nalezy
skontaktowac sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym
- uszkodzenie wigcznika -> nalezy skontaktowac sig z
dystrybutorem lub punktem serwisowym
% Silnik pracuje, ale ostrza sig nie poruszajg
- usterka wewnetrzna -> nalezy skontaktowac sie z
dystrybutorem lub punktem serwisowym
% Ostrza thgce mocno sig nagrzewajg
- ostrza tngce ulegly stepieniu -> nalezy je naostrzy¢
- na ostrzach tngcych wystepujg wgtebienia -> ostrza
nalezy doktadnie skontrolowa¢
- zbyt duze tarcie spowodowane brakiem smaru ->
nalezy nasmarowac ostrza tngce

SRODOWISKO

¢ Elektronarzedzi, akumulatoréw, akcesoriow i
opakowania nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami
z gospodarstwa domowego (dotyczy tylko paristw UE)
- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w

sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do

prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy

posegregowac i zutylizowac w sposoéb przyjazny dla

$rodowiska

w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,

akcesoriéw i opakowania - przypomni Ci o tym symbol

przed wyrzuceniem narzedzia nalezy wyjac z

niego akumulator

HALAS / WIBRACJE

e Poziom ci$nienia akustycznego narzedzia zmierzony
zgodnie z norma EN 62841 wynosi 73 dB(A)
(niepewnos¢ K = 3,0 dB), poziom mocy akustycznej
wynosi 82,7 dB(A) (niepewnos¢ K = 2,8 dB), wibracje
< 2,5 m/s? (sumy wektorowe przy$pieszen mierzone
czujnikiem triax; niepewnos¢ K = 1,5 m/s?)

* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN62841; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan

uzywanie narzedzia do innych zastosowan, lub z innymi

albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczgco

zwigkszy¢ poziom ekspozyciji

przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest

czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga

znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

AKKYMYNATOPHbIE ra30HHbIE
HOXHMULbI/KYCTOpE3

B cocTaB aKcnyaTaumoHHbIX AOKYMEHTOB,
npegycMoTpeHHbIX N3rotoeuTesieM ANA NpoayKunn, MoryTt
BXOAUTb HacTosALee pyKOBOACTBO MNO aKCnlyaTauuu, a
TaK¥e NPUIOHEeHUA.

NHdopmauma o NOATBEPHAEHUN COOTBETCTBUA COAEPHMUTCA
B NPUIOKEHUN.

0630

CPpOK cnyH6bl U3pgenua

CPpOK Cny6bl U3AENNA cocTaBnaeT 7 net. He
PEKOMEH/YETCA K aKCyaTaLuu Nno UcTedeHnn 5 net
XpaHeHws ¢ AaTbl U3roToBAEHUA 6e3 NpeaBapUTEbHON
NPOBEpPKM (AaTy U3roTOB/IEHWA CM. HA STUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLIMGOYHbIE
AeCTBUA NepcoHana uan nosb3oBarens

He MUCMoNb30BaTh C NOBPEKAEHHON PYKOATKOM UK
NOBPEXAEHHbBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

He UCMoNb30BaTh NP NOABIEHUM AbiMa
HEenocpeacTBeHHO U3 Kopryca U3aenus

- He UCMno/b30BaTh C NEPEGUTLIM UN OFONIEHHbIM
3/IEKTPUYECKUM Kabenem

HE MUCMo/b30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
BpeMsA JOXKAA (B pacnblifAemon Boae)

He BK/toYaTh Npu nonagaxHnu BoAb! B KOPNyc



- He UCMOo/b30BaThb NPU CUILHOM UCKPEHUU
- He UCMno/b30BaTh NPW NOSABJEHUU CUIbHOW BUBpaLmK
Hputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NEpeTépT UM NOBPEHKAEH 3NEKTPUYECKUI Kabenb
- NOBpeXAeH Kopnyc nsaenms
Tvn M NEPUOAMNYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CNYHMBaHUA
PeKomeHpayeTcA O4UCTUTL MHCTPYMEHT OT NblIN Noc/ie
KaMoro NCnoibL30BaHuA.
XpaHeHue
HEeo6X0AMMO XPaHUTL B CyXOM MecTe
HEeo6X0AMMO XPaHUTb BAAIM OT UCTOYHUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMMNEepaTyp 1 BO3AEMCTBUA CONTHEUHBIX
nyyen
NPy XpaHeHNM HeOBXOAMMO n3beraTb Pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 yNaKoBKM He JonycKaeTca
noapo6HbIe TPe6OBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUSA
cmotpuTte B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropnyecKun He AOMNyCKaeTcA najeHne n aobble
MexaHW4YecKve BO3EeNCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TpaHCNopTMPOBKE
- Npu pasrpysKe/norpysKe He gonycKaeTca
1cnosib3oBaHWe S6Oro BUAa TEXHUKK, padoTatoLLen
M0 NPUHLMMY 3aXMMa YNaKOBKN
- noapo6Hble TpeboBaHWA K YCI0BUAM
TpaHcnopTupoBku cmoTpute B FOCT 15150
(Ycnosue 5)

BHUMAHMUE!

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6os B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/1€ACTBUE MOJIHOIO UIN
YaCTUYHOrO NpPeKpaLLeHUs IHeProcHabKeHna Uamn
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUa 3HeprocHabxeHnem
ycTaHOBUTE BblK/Ilo4aTesib B NoJioweHue Bbik.,
y6eauBLIKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJIN4UK) U OTKJIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHU
WK OTCOeANHUTE CHEMHDBIN aKKYMYAATOP (3TUM
npeoTBpaLLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

*  OTOT MHCTPYMEHT 6bITOBOrO NOJIb30BaHUA
npesHasHa4eH 41A NoApe3aHna MUBON U3ropoau,
KyCTOB M Tpasbl.

e [laHHOe yCTPOWMCTBO He NpeAHa3HavYeHo ana
NPOMEeCCHOHaIbHOrO UCMOb30BaHUA.

e [lepea 1crnonb3oBaHWEM YCTPOWCTBA BHUMATEIbHO
03HaKOMBLTECH C ;AHHOM MHCTPYKLMEN U COXpaHUTE ee
AJ18 NOCNIEAYIOLLErO UCMONb30BaHUA (3).

e O6patnTe 0co60e BHUMAHNE Ha MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6€30MacHOCTH 1 NpefynpeXAeHNa — X HecobAeHNe
MOMET NPUBECTU K CEPbEe3HbIM TPaBMam.

* Y6eauTechb, YTO yNaKOBKA COAEPHUT BCE AeTanu,
yKasaHHble Ha Puc.(2).

e Ecnm KaKoi-NM6o KOMMOHEHT OTCYTCTBYET WK
NOBPEXEH, CBAMMUTECH C MOCTABLLMKOM.

TEXHUYECHUE XAPAKTEPUCTUKU (1)
CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA

CpenaHo B Kutae
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KOMMOHEHTbI YCTPOUCTBA (2

How KycTopesa

Yexon pemyLuero anemeHTa (2)
BeHTUNALMOHHbIE OTBEpCTUSA
MpepoxpaHuTeNbHbIN BbiKIOYaTe b
PykoaTka

Jle3Bue cafioBbIX HOXKHULL

HKHonka du1Kcaummn pexyLlero anemeHTa
KptoKk gns xpaHeHus

HypKoBbIi nepekntoyarens
MHamKaTop ypoBHA 3apaga
Mpucnoco6nenve pns xpaHeHus

BE3OIMNACHOCTb

OBLUME NPABUJIA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

FRXCIOMMOO D>

N NMPEAYNPEHAEHUE. MpounTaiite Bce npaBuna
6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMU, UINIIOCTPaLUK

n cneundurKalmm, npunaraemble K 3Tomy
3N1IeKTPOMHCTPYMEHTY. HeBbINOHEHNE U3/IOHEHHDBIX
HUE MHCTPYKLMIM MOMXET NPUBECTHU K NMOPAKEHNIO
3/IEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapy U (MAn) TAMKENbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe BCe NPeAynpeHAeHUA U UHCTPYKLUK ANA
Mcnonb30BaHUA B Gyayuiem.

TepMUH «3IEKTPOMHCTPYMEHT» B NPeAynpeHAeHUAX
0O3HayaeT 3NEeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CEeTH
(c Kabenem) UM ANEKTPUYECKWUIA MHCTPYMEHT C NUTaHWEM
OT aKKyMmynsaTopa (6e3 Kabens).

BE30OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

O6ecneybTe YACTOTY U OCBELLEHHOCTb pabouero
MecTa. 3arpOMOMK/IEHHbIE 1 MJIOXO OCBELLEHHbIe MecTa
CNyaT NPUYMHOM HECHACTHBIX CTy4aeB.

He ncnonb3yiiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOONACHbIX MecTax, Hanpumep B6113n
rOpOYUX HUAKOCTEN, ra3oB UK NbUIU.
BNIEKTPOVHCTPYMEHTbI FeHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOryT BOCM/IAMEHUTb Mbljib UK UCTIAPEHUS.

He no3BonaiTe aeTAM M NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCA
B6/1M3M paGoTaloLLEro 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.
OTBneKaolye GaKkTopbl MOTyT MPUBECTU K NoTepe
KOHTPOJIS.

SJIEKTPOTEXHUYECKAA BE3OMACHOCTb
BuiKa 9/1eKTPOUHCTPYMEHTA A0/IHHA
COOTBETCTBOBaTb po3eTke. HuKorga He
nepepenbiBaiTe BUAKY. He ncnonbsyiite HUKakue
NepexoAHUKU ANA BUIOK 3IEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3a3emsieHneMm.VIcnosib3oBaHe OPUrMHasIbHbIX BUJIOK
1 COOTBETCTBYIOLLMX UM PO3ETOK YMEHbLLAET PUCK
nopameHns 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

WUsberaiiTe NPUKOCHOBEHUI K 3a3€M/IEHHbIM
o6beKTam, TaKUM Kak Tpy6bl, pagnaropsbl, NAUTbI
Y XOJIOAUNbHUKK. PUCK NOpPameHWs 9N1eKTPUYECKUM
TOKOM BblILLE, KOTZA TE/I0 3a3eM/IEHO.

He nopBepraiite 3/1eKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3AEWCTBUIO JOKAA UK Baaru. MNpu nonagaHum
BOZbl B 9/IEKTPOUHCTPYMEHT YBEIMUYMBAETCH PUCK
nopameHns 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

O6palaittecb ¢ Kabenem akkypaTtHo. Hukorga
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He nepeHocuTe, He TAHUTE U He BbIKlovaiTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenb. [epuTe Kabesb
nogasblie OT UCTOYHUKOB TEMNa, Macaa, OCTPbIX
NpeAMETOB U ABMKYLLMXCA YacTel. MoBpewaeHHbIe

1 3anyTaHHble Kabesin MOBbILIAKT PUCK NMOPameHNs
9/IEKTPUYECKUM TOKOM.

AnA paboTbl C 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
nomelLeHUA UCNosb3yiTe NpefHasHa4YeHHbIV ANA
3TOro YA/IMHUTENbHBIN Kabenb. Mcnonb3oBaHne
Kabens, NoAXOAALLEro AN UCNOb30BaHUA BHE
MOMELLEHUA, CHUKAET PUCK NOPaKEHUA ANEKTPUIECKUM
TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHWe 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIpOM MecTe HeU36erHOo, MoAK/IIoHanTe ero
Yyepes YyCTPOMCTBO 3aLUTHOro oTKAtoveHun (Y30).
Mcnonb3osaHne Y30 CHUMXAaeT PUCK NopameHns
9/IEKTPUYECKUM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

Mp# “cnoNb30BaHMKU 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa
6ypbTe 6aUTeNbHbI, CiefUTe 3a CBOMMKU
[eNCTBUAMM U crieflyiiTe 3 paBoOMy CMbIC/Y.

He nonb3ayiitecb 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTOM, €CJIN

Bbl YCTa/IM UM HAXoAMUTECH NoJ, BO3AEHCTBUEM
HapPKOTUKOB, a/IKOro/IA UK MeAuKameHToB. [axe
KpaTKOBpPeMeHHasa HEBHUMATENIbHOCTb NpK paGoTe ¢
9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM MOMET NMPUBECTH K TAKEBIM
TpaBmam.

Ucnonb3ayiiTe cpepacTBa MHAUBUAYANIbHON 3aWUTbI.

Bcerpa ucnonb3yiiTe 3awWMTHbIE CpeacTBa ANA rnas.

3awmTHOoe obopyaoBaHMe, TaKOe KaK NPOTUBOMbLIEBas
MacKa, HECKO/Ib3Kan NpefoxpaHnTensHas obyBb,
KECTKan KacKa UM YCTPOMCTBA 3aLiMTbl OpraHoB
ClyXa B COOTBETCTBYHOLWMX YC/TIOBUAX YMEHbLUAET PUCK
TpaBMUPOBAHUSA.

He ponycKaiiTe cny4yaiiHOro 3anycka MHCTPyMeHTa.
MNMepep noaKNO4EHMEM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA

K CeTU NUTaHUA (UM aKKYMYNATOPY) U nepep,

ero nepeHoCcKoi y6epautech, YTO BbIKJlO4aTe b
HaxoauTCA B BbIKJ/IDYEHHOM MOJIOEeHUN. He
AepHUTe Nnaney Ha BblK/llo4YaTesie npu nepeHocKe
3J/IEKTPOUHCTPYMEHTOB U HE BHJIlOYaNUTE BWUJIKY B
PO3ETHY, €C/IU NIEKTPOUHCTPYMEHT BKJIKOUYEH. DTO
MOXET MPUBECTU K HECHaCTHOMY Cy4aro.

MNepep, BHAIOYEHNEM I/IEKTPOMHCTPYMEHTA
CHUMUTE C Hero peryJimpoBo4Hblie UHCTPYMEHTbI U
raeyHble K/o4U. PerynnpoBoYHbIi MHCTPYMEHT UK
raeyHbli K04, OCTaB/IEHHbIM Ha BpallatoLlenca Yactm
SNIEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb an‘-IVIHOVI TpaBMbl.
He TAHUTECB. BCceraa coxpaHsiite ycTonumsoe
noJsIoeHue U paBHOBECHeE. 370 NO3BO/IUT

Jy4LIe KOHTPOJIMPOBATb 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaUUAX.

OpeBaitTecb Hagewawmum o6pasom. He HageBaiiTe
cBOGOAHYI0 OfleHAY U YHpalleHus. [lepHuTte
BOJ1OCbI U Ofie Ay nopanblue OT ABUMKYLIMXCA
yacTei. CBo6oaHas oferaa, YKpaLeH s U O/IMHHbIE
BOJIOCbI MOTYT NonacTb B ABUKYLIMECHA YaCcTun.

Mpu HanU4UUKM yCTPOIMCTB ANA oTBoAa U c6opa Nbisin
VGGAMTGCI:, YTO OHU NOAKJIIO4YEHbl U NPaBUJIbHO
pab6oTaloT. Mcnob3oBaHue MblaeynaBInBatoLmMX
YCTPOWCTB CHUKAET BPES, NPUUUHSAEMbIN MblbHO.

He ponycKaitTe He6pemHHOCTHU, KOTOpasA MOMeT
BO3HUKHYTb U3-3a YaCTOro UCMNOJIb30BaHUA
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MHCTPYMEHTA 1 NoBJieYb 3a o601
camMoyBepeHHOCTb U UTHOPMPOBaHUe NpaBu
6e30nacHOCTU. HeOCTOPOKHOE AeMCTBHE MOMET
NPUYNHAUTL CEPbE3HYI0 TPaBMYy 3a 01 CEeKYH/bI.
UCNOJIb3BOBAHUE U OBCJZTYHKUBAHUE
SJIEKTPOUHCTPYMEHTA

He npuKnapbiBaiiTe K 31€KTPOMHCTPYMEHTY
ype3MepHbIX ycunuii. Ucnonb3yinte nogxoaawmni
ANA BalUX 3aAa4 3/IEKTPOUHCTPYMEHT. [1paBnibHO
BbIGPaHHbIN 3NIEKTPOMHCTPYMEHT 6onee ahheKTUBEH U
6e3onaceH Npuv HOMUHaJIbHOM HarpysKe.

He ncnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, €CJIN ero
BbIKJ/llO4aTe/Ib HeucnpaBeH. OIEKTPONHCTPYMEHTbI

C HeucnpasBHbIM BbIK/ll04aTE/IEM OMAaCHbI U nognexar
PEeMOHTY.

Mepep perynMpoBKOW, CMEHOM akceccyapoB Uan
XpaHeHUeM OTH/TIHYUTE IJIEKTPOUHCTPYMEHT OT
ceTU NUTaHuA U (M1M) U3BJIGKUTE aKKYMYNATOP,
€CJI1 3TO BO3MOHO. Takve Mepbl NPEAOCTOPOKHOCTH
YMEHbLUAKT PUCK C/lyHaliHOro 3arnycKa
9NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHUTe HeMcnosib3yemMble 3/IeKTPOMHCTPYMEHTbI B
mMecTax, Hef,OCTYNHbIX ANA AeTeil, U He foBepAlTe
3/IEKTPOUHCTPYMEHT Jiullam, He 3HaAKOMbIM C HUM
W C 3TUMU UHCTPYKUUAMMU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
onacHbl B pyKax HenoArotToB/1€HHbIX nonb3oBaTesniei.
BbINosHANTE TEXHUYECKOe 06CnyHuBaHe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTOB U NPUHAAIEHHOCTEN.
MpoBepbTe BbipaBHUBaHUE U CLEN/IeHne
NOABUKHbIX AeTanei, Haindme NOJIOMOK U Npoyne
YCJIOBUA, KOTOPbIE MOrYT MOB/UATL Ha paboTy
3/1eKTPOMHCTPYMEeHTa. Ecv 3/1eKTPOUHCTPYMEHT
NoBpeHAeH, nepea UCNONIb30BaHUEM ero
HEeo6X0AUMO OTPEMOHTMPOBaTb. HeaoCTaTOuHbIV
YXOZ, 32 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM ABNAETCA NPUYMHOM
MHOIMX HeC4aCTHbIX C/ly4yaesB.

XpaHuTe pemylmne MHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTO4YeHHOM COCTOAHMM. [paBn/IbHO O6CTyHMBaEMble
M XOPOLLO 3aTO4YEHHbIE PEHYLLINE UHCTPYMEHTbI MEHbLLEe
3aK/IMHUBAIOT U J1ydLlEe KOHTPOJIMPYIOTCA.
Ucnonb3yiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT, aKceccyapbl,
HacagKU U T.N. B COOTBETCTBMU C ITUMU
WHCTPYKUMAMMU, YYUTbIBAA YCIOBUA U cneuudury
BbINoOJIHAEMOM pa6oThbl. Vicnonb3oBaHue
ONIEKTPOUHCTPYMEHTA AN BbINOJIHEHMA
HemnpeayCMOTPEHHbIX onepaLuii MOXET NPUBECTU K
onacHbIM CUTYyaUUAM.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbl PYKOATKU U NOBEPXHOCTH
3axBaTa 6bIJ1VI CYXUMU U HACTbIMU U HA HUX

He 6bl110 Macsia UM cMma3oyHoro marepuana.
CHKob3KkMe PYKOATKU U MOBEPXHOCTU 3axBaTta He
Nno3BO/IAIOT 6€30MacHO MCMONb30BATb MHCTPYMEHT U
HKOHTPOJIMPOBATbL €ro B HEMNpPeABUAEHHbIX CUTYaUUAX.
OKCNJYATALIUA U OBCTYHHUBAHUE
UHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT AKHYMYJIATOPA
3apsAmaiTe aKKyMy/IATOP TOJIbKO C NMOMOLLbIO
3apAAHOro YyCTPOMCTBA, yKa3daHHOro
u3rotoBuTeNeM. 3apaaHoe yCTPOMCTBO,
npeaHasHa4yeHHoe A/19 OAHOro TUna akKyMy/ZIATOPHbIX
6arapeii, MOMET cTaTb NPUYUHOW NoMapa npu
MCMO/Ib30BaHWK C APYr1M TUMOM 6aTapei.
Ucnonb3yitTe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT TOJIbKO CO
cneuuanbHO NpegHa3Ha4eHHbIMU ONA Hero
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aKRymynaTopamu. MicnonbaosBaHue 06oro Apyroro
BMAA aKKYMYIATOPHBIX 6aTapei MOXET CTaTb NPUYMHON
HecyacTHbIX C/ly4aeB K Nnoxapa.

Horpa akKymynaTop He UCNO/Ib3YeTCA, XpaHuTe
ero oTAes/IbHO OT MeTa/lJIMYeCKUX NpeAmMeToB —
KaHL,e/IAPCKUX CKPENOK, MOHET, K/lo4el, rBo3aen,
BUHTOB U [1p. OHW MOTYT CO€AMHUTL KOHTaKTbI.
HopoTKoe 3aMblKaH1e KOHTAKTOB aKKyMYIATOPHOM
6aTapeu MOXET CTaTb MPUYMHOM OOroB UM Mowapa.
Mpu He6GnaronpuATHbIX 06CTOATENbCTBAX U3
aKKYMyNATOpPa MOMKET NOTeYb A/IEKTPOJIUT;
n3beraiiTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cayvaiiHoMm
KOHTaKTe npomoiite BoaoW. Ecnv upgroctb
nonana B rna3sa, o6parutecb K Bpayy. HuaxocTtb
13 aKKyMy/NIATOPHOM 6aTapen MOXET Bbi3BaTb
pasfparKeHue 1 OXOru.

He ucnonb3ayite akkyMynATOP U MHCTPYMEHT,
€C/1M OHY NOBPERAEHbI UK NOABEpPraJuch
moaudURaumam. MoBefeHVe NOBPEKAEHHbIX MU
MOZANMULMPOBAHHBIX aKKYMY/IATOPOB MOXET ObITb
HenpeacKasyeMbIM, YTO NMPUBEAET K BO3ropaHuio,
B3PbIBY W PUCKY NOJTyHEHUA TPaBM.

He nopaBepraiite akkymynaTopHyto 6arapeto

M UHCTPYMEHT BO3[EeMCTBUIO OTHA U BbICOKOM
Temnepartypbl. BosgeicTare orHsa nan Temneparypsl
Bbllwe 130°C MOXET NPMBECTYU K B3pPbIBY.

CnepyiTe BCeM MHCTPYKLMAM NO 3apAfKe U He
3apAmanTe akKyMyATOP U UHCTPYMEHT NpK
Temneparype, BbIXoaALel 3a Npeaesibl ykazaHHOro
AunanasoHa. Ecnv 3apagKa BbINOHAETCA HENpaBUIbHO
W B YCTIOBUAX HEMOAXOAALLEN TeMnepartypbl, aT0
MOMET NPUBECTU K NMOBPEKAEHUIO aKKYMYNATOpa U
BO3ropaHuio.

PEMOHT

PEeMOHT 3/1IeKTPOMHCTPYMEHTA A0/THEH
NPOU3BOAMUTBLCA KBa/IMPULUPOBAHHbIM
cnewuunasMcTom C UCMOSIb30BAHUEM TOJIbKO
WAEHTUYHbBIX 3anacHbIX YacTei. 3To obecrneyunT
6e30MacHyto paboTy 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

HuKoraa He BbinonHAKTe 06CNyHUBaHWE
noBpeHaeHHOro akKymynatopa. O6cnyxumBaHne
aKKyMY/IATOPOB [I0/TIHKHO BbIMNOJIHATLCA TOJIbKO
NPOU3BOANTENIEM U/IM B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

WUHCTPYKLUWUU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C AKRYMYIATOPHbIMA TA3OHHbIMU
HOMHULAMU/KYCTOPE3OM

a)

b

-~

CnepuTe 3a TeM, YTOGbl YacTU Tesla HAXOAUIUCH

Ha pacCTOAHWUMU OT peryLiero afemeHTa. He
y6upaiite cpe3aHHble YacTh U He JepHuTe
ob6pe3saemble 4acTU BO BPEMA BpaLLeHHUA PeryLIero
anemeHTa. locne BbIKIOYEHUA YCTPOWCTBA

HOMM NPOAOIHAIOT BpaLaTbCA ele HeKoTopoe
BpemAa. ﬂame KpaTKoBpeMeHHaa HeBHUMaTe/IbHOCTb
npwv UCNOJIb30BaHUU yCTpOVICTBa MOXET NMPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

MepeHocUTe KycTopes 3a PyKOATHY Npu
OCTaHOBJIEHHOM PEHYLEeM 3/IeMEHTe U cieauTe 3a
Tem, ‘-ITOGI:I He HaXaTb Ha BblK/1lO4aTe/ib NTUTaAHUA.
Hapnemaluee obpalleHne ¢ KyCToOpe30M CHUKAET PUCK
cnyqaﬁHoro 3arnycKa v rnosiy4eHua TpasM B pesy/ibtate
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KOHTaKTa C PEXYLLMMU SN1EMEHTaMK.
Bo BpeMsA TpaHCNOPTUPOBKU WU XpaHEeHUA
YCTPOWCTBA PEMYLMIA INIEMEHT JO/IHKEH 6bITb
3aKpbIT YexsioM. Haanemallee ucnonb3oBaHne
KycTOope3a CHUKAET PUCK NOJIyYeHUsI TPaBM B
pesynbTaTe KOHTaKTa C PEXYLLMMU S/1EMEHTaMK.

Mpu n3Bne4yeHnn 3acTpABLIEro MaTeprana

M peMOoHTe ycTpoiicTBa y6epuTech, 4To BCe
BbIKJ/IlOYaTe/IM MUTAaHUA HAXOAATCA B BbIK/IIOYEHHOM
NOJIOKEHWUU, @ aKKYMY/IATOP U3BNEYEH WU
oTcoepuHeH. CnyyariHas aKTMBauus KycTopesa npu
M3BJ/IEYEHWM 3aCTPABLLErO MaTepuana uin peMoHTe
MOET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMam.

[epkuTte KycTopes ToJIbKO 3a NOBEPXHOCTU C
3alMTHLIM NOKPbITUEM, TaK KaK PEeHYL WA 1eMeHT
MOMHET KOCHYTbCA CKPbITOI 3/IeKTPONPOBOAKM.
HacaHue pemyLymM an1eMeHTOM NPOBOAKM NOA,
HanpsixeHWeM MOMET NnepefaTb HanpsixeHue Ha
METa/I/IMYECKUE YACTU SNIEKTPOUHCTPYMEHTA U
NPUBECTM K NMOPAKEHUIO OnepaTopa 3NEKTPUIECKUM
TOKOM.

[OepwuTte Bce Kabenun nUTaHUA nogasnblue ot
paboueii 30HbI. Bo Bpems UCnosib30BaHWs Kabesb
MOET 3aTepATbCA B KyCTax M Cay4ariHO nonacTtb MNog,
PEHYLLUNIA DNIEMEHT.

He ucnonb3yiite KycTopes nNpu NJI0XUX NOroAHbIX
yC/I0BUAX, 0OCOGEHHO B rpo3y. 3T0 NO3BO/UT CHU3UTH
PWCK yaapa MOoJIHUEN.

OBLUME NOJIOKEHUA

He nosBonaiTe ucnonb3oBaTb AaHHOE YCTPOWCTBO
AETAM, JIMLLAM C NOHUKEHHbIMU (PU3NHECKUMMU,
CEHCOPHbIMMU UM YMCTBEHHbIMU CMIOCOBGHOCTAMM
WU UMEIOLUMU HeLOCTaTOYHbIW ONbIT UK
3HaHUA IM60 NIOAAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMU
MHCTPYKLMUAMM.

MecTHOe 3aKOHOAATEIbCTBO MOMHET OrpaHUYMBaTb
BO3pacT oneparopa.

Y6epuTech, 4TO AEeTU HE UMEIOT BO3MOMKHOCTU Urpathb C
MHCTPYMEHTOM.

Mcnonb3yiiTe MHCTPYMEHT TONbKO NpU AHEBHOM CBETE
W/ COOTBETCTBYIOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHNN.
He nogpesaiite MOKpYO U3ropogp.

Hateropunyecku 3anpeLueHo Mcrnob3oBaTb MHCTPYMEHT
B HENOCPEACTBEHHOW 6M30CTH OT toen (0CO6eHHO
[eTen) N MMUBOTHBIX.

Monb3oBartesib HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECHACTHbIE
cyYyam u yuep6, HaHeCeHHbIM ApYrum anLam amn nx
MMYLLECTBY.

0O6a3aTeNbHO BbIKNOYANTE MHCTPYMEHT U U3BNEKAWTE
aKKyMy/ATOp.

€C/IY MIHCTPYMEHT ocTaeTcs 6e3 npucmMoTpa;

nepez O4UCTKOW OT 3aCTpsABLUEro Marepuana;

nepeg, NnpoBEPKOM, OYUCTKOM UK OBCNYHUBAHUEM
MHCTPYMEHTa;

nocse CTOJIKHOBEHWA C MOCTOPOHHWUM MPeaMeToM;

- B C/ly4ae 4pe3MepHoOn BUGpaLMm MHCTPYMEHTA.

NEPEA UCMNOJIb3OBAHUEM

Mepep, NepBbIM UCMO/IL30BAHUEM UHCTPYMEHTA
PEKOMEHAYETCA NONYHYUTb MPAKTUHECKYIO MHDOPMALIMIO.
MpoBepsaiTe paboTOCNOCOBHOCTL MHCTPYMEHTA Nepes,
KamabIM Ucnonb3oBaHWeM. B ciyvae oGHapyweHus
HencrnpaBHOCTU HEMEAJ/IEHHO NMOPYYUTE €ro PEMOHT
KBa/IMbULMPOBaAHHOMY crieunanncty. Hukoraa He
OTKpPbIBaITE UHCTPYMEHT CaMOCTOATE/IBHO.



Mepep nogpesaH1em TiarTesibHo OCMOTPUTE UBrOPOAbL
1 y6epuTe Ntobble NOCTOPOHHUE NPEAMETbI, KOTOpble
MOTYT MONacTb B PEHYLLME 3/1IEMEHTbI (HANPUMED,
KaMHW, FBO34M, MPOBOJIOYHbIE OrPAMAEHNS,
METa/IIMYECKIUE OMOPbI [/l PACTEHW).

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

HapeBaiiTe 3aWmTHbIE NEPYATKM, 3aLLMUTHBIE OYKM,
NI0THO MPUIETAIOLLYIO OAEHKAY W 3aLUUTY /1A BOIOC
(8nA pAMHHBIX BONOC).

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM Bcerga HagesanTe
[/IMHHbIE BPIOKW, py6alLKy C A/IMHHBIM PYKaBOM U
NpoYyHyto 06yBb.

Mpu paboTe 3aHMMaKTe 6e30nacHyto NO3ULMIO (He
nepernéamntecb, 0CO6EHHO MPU UCMOJIb30BaHUN
CTynNeHewn UM NecTHULb).

CnepuTe 3a TeM, YTOGbI BEHTUIALMOHHBIE OTBEPCTUA He
6blIM 3aCOPEHDI.

MNOCNE UCNOJIb3OBAHUA

06a3aTeNbHO BbIKNOYANTE MHCTPYMEHT U U3BNEKaWTE
aKKyMy/IATOp.

ARHYMYNIATOPbI

AKKYMy/IAITOP NOCTaB/AETCA YACTUHHO 3aPAKEHHbIM.
Y1o6bI 06€CneynThb NOJHYI0 EMKOCTbL aKKyMyATopa,
nepea nepBbIM UCTMOb30BaHNMEM MHCTPYMeHTa
MOJIHOCTBIO 3apPAANTE aKKYMY/IATOP C MOMOLLbIO
3apAfAHOro ycTponcTBa.

Mcnonb3yiiTe ¢ 3TUM MHCTPYMEHTOM TOJIbKO CaeayoLmne
aKKyMy/IATOPbI M 3apsAaHble YCTpoWcTBa:

- AkkymynaTop SKIL: BR1*31****

- 3apagHoe yctponcteo SKIL: CR1*31****

He vcnonbayiite noBpexAeHHbIN aKKyMynAaTop, ero
HEOBXOAMMO 3aMEHUTD.

He pasbupavite akKymynaTop.

He ocTaBnaiTe MHCTPYMEHT 1 aKKYMyNATOP Moz,
[oXAEM.

JonycTrmas TemMnepartypa OKpyHatoLei cpeabl
(MHCTPYMeHT/3apagHoe YyCTPOMCTBO/aKKYMYNIATOP):

- npu 3apsgke 4...40°C

- npu aKcnayataummn —20...+50°C

- npu xpaHeHun —20...+50°C

MNOACHEHUA K OBO3HAYEHUAM HA MUHCTPYMEHTE
N AKRYMYJIATOPE

@ Mepen UcnonbL30BaHWEM 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMAMM.

(4) He ocTaBnaiTe MHCTPYMEHT MOZ [OMAEM.
() MpegynpexaeHue. Mocne BbIKAYeHWs ABuUraTens

pexyume aneMeHTbl NPoAO/IHaKT ABUraTbCA.

(6) He no3BonsiiTe NOCTOPOHHUM MOAXOAUTL BIN3KO.
(7 Mpw NonaaaH11 B OroHb aKKYMYATOP MOMET

B3opBaTbcs. Hu B KOoeM ciyyae He cxuraiTe
aKKyMYNATOPbI.

He BbIGpacbiBaiTe 31eKTPOUHCTPYMEHTDI M

AaKKYMY/ATOPbl BMeCTe C 6bITOBbIMM OTXOAAMM.

(9) XpaHWTe UHCTPYMEHT, 3apAfHOe YCTPOMCTBO U

aKKYMyNIATOp B TaKMX MecTax, rae Temneparypa He
npesbiwaet 50°C.

[lepuTe pyK1 nogasnblue OT PeXyLero afemMeHTa.
McnonbayiTe 3alMTHBIE OYKK.

MCMOJZIb3OBAHUE

3apsaKa akKymyisTopa

! O3HaKOMbTECH C NPeAyNPEeHAEHUAMU U
MHCTPYKLMAMMU MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH,
npuiaraeMbIM1 K 3apaAHOMY YCTPOMCTBY.

M13BreyeHre 1 yCTaHOBKA akKymynsaTopa (2)
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MHauKaTop ypoBHs 3apsija (1)

- HammuTe KHOMKY MHAMKAaTOpa YpoBHS 3apsaaa
aKKkymynsaTopa K, 4To6bl yBUAETb TEKYLLMIA YPOBEHb
3apsapa (na.

Ecnu nocne Hamkatua KHonKku K (Db HaunHaet
MUraTb camblii HU3KUI YPOBEHb 3apAaaa,
aKKYMYNATOP pa3pAmKeH.

Ecnu nocne Hamkatua KHonKku K (i)c HauuHatoT
MuraTtb 2 ypoBHA UHAMKaToOpa 3apAaa,
Temnepatypa akKyMy/IATOpa BbIXOAUT 3a
npepgesibl JONYCTUMOro guanasoHa pa6oumx
Temneparyp.

3almTa aKkKymynaTopa

MHCTPYMEHT BHE3arnHo BbIK/IO4AETCA MW HE MOXET
6bITb BK/IIOYEH, KOrAa:

HarpysKa C/IMLIKOM BbICOKA --> YMEHbLUWUTE HarpysKy u
BbIMOJIHWATE Nepesanyck;

Temneparypa akkyMy/isTopa Bbliluia 3a npeaesibl
[0NyCTUMOro AnanasoHa paboymx Temneparyp ot —20
110 +50 °C --> Npw HaxaTum KHomnku K ()¢ HaunHatoT
mMuUraTh 2 ypoBHSA MHAMKATOPA YPOBHSA 3apsaa.
[JoxanTech, NoKa Temneparypa akkymynsTopa
BEPHETCSA B ONYCTUMbIN A1ana3oH paboymx
Temneparyp;

aKKyMY/IATOP NMOYTU paspseH (411 3aWwmTbl oT
rnyGOKOro paspspa) --> HU3KUI YpoBeHb 3apaga
6aTapev UK MUraloLLmii HU3KKIM ypoBEHb 3apsaa
aKkKymynsaTopa (ib 0To6paraeTcs UHAUKATOPOM Mpu
HawaTthm KHonku K. 3apagnTe akKymynAaTop.

B cnyyae aBToMaTU4eCKOro BbIKJIOYEHUA
MHCTPYMEHTa He NbiTalTeCb BKIIOYMTb €ro CHoBa,
MOCKOJIbKY NPU 3TOM MOMET GbITb MOBPEKAEH
aKKyMynAToOp.

Brto4eHKe 1 BbIKNOYEHWE (12)

MpepoxpaHAeT UHCTPYMEHT OT C/1yHaNHOrO BK/IOUYEHHUS.
- YT06bI BK/IKOYMTb MHCTPYMEHT, CHa4ana HaxMuTe Ha
npefoxpaHnUTeNbHbIN BbiKa4aTensb D, a 3atem Ha

KYPKOBbII nepexoyaTenb J.
- YT06bI BbIK/IOYNTL UHCTPYMEHT OTMYCTUTE KYPHOBbIN
nepexnto4arenb J.
Mepep BbIKOYEHNEM MHCTPYMEHTA Y6epuTe ero n3
paboyei 30HbI.
Mocne BbIKNIOYEHUA UHCTPYMEHTa peryLine
3/1IeMeHTbl NPOAO/IKAlOT BpalleHue B TeYeHue
HECHOJIbKUX CeKYHA,.
3ameHa peryLUMX 31EMEHTOB (13)
Bo n3berkaHne TpaBM HafeHbTE Ha PEXYLLMIA INEMEHT
3alMTHbIN Yexon.
CHATHE pexyLUero anemenTa (i3a u (3b
Ucnonb3yiTe 3alMTHbIE NepYaTKu.
MepeBepHUTE MHCTPYMEHT OCHOBaHWEM BBEpPX.
OpHOBPEMEHHO HaXKMUTE ABE KHOMKKU pUKcaLMn
peryLiero anemeHTa G U U3BIEKUTE PERYLLMI
anemeHT A naun F 13 Kopnyca nHctpymenta. Cnegurte
3a TeMm, YTOObI MPY 3aMeHe PEXYLLEero sfieMeHTa B
Kopnyc He nonana rpssb.
Mpwu HamaTUKM ABYX KHOMOK uKcaumnn G pemyLmi
anemeHT A unu F Bbinagaert! (3¢
YcTaHOBKa peryLuero anemeHTa (3d
BcTaBbTe y3KWIM KOHeL, peryLero anemeHTa A unm F
B KOPMYC MHCTPYMEHTA. MPUKMUTE KOPMYC pemyLLero
3/1eMeHTa K KOpnycy MHCTPYMEHTa, H4TOGbI OH
3a(UKCMPOBasICA CO LLETHYKOM.



YaepmuBaH1e 1 Hanpas/ieHWe UHCTPYMeHTa

! Bo Bpems paboTbl BCerga fepHuTe UHCTPYMEHT
3a pyKOATHY ceporo uBeta E (4.

- CoxpaHsiTe ycToumBoe paboyee NosoxKeHue.

- [ep:uTe BTOPYHO PyKY NOAANbLUE OT PEXKYLUNX SNEMEHTOB.

O6pe3Ka ¥1BOI nsropoan (1s)

- CHavana nogpemsre M3ropofp No 60Kam (CHU3Y
BBEpX), & 3aTEM CBEpXy.

- MNMoppoBHANTE GOKOBYIO CTOPOHY KNBOWM M3ropoaM Tak,
YTO6bl OHa HEMHOTO CyXasiach KBEPXY.

- [nsA cpesaHus 6oniee TONCTbIX BETOK BOCMO/b3yMTECH
PY4HOM MUIOM UM CEKATOPOM.

Moppeska Tpasbl U KYCTapHUKOB

- Mpw ckawmBaHUM ANMHHOM TpaBbl paboTanTe
noaTanHo, HauMHasa ceepxy 1 aenan Hebonblume
cpesbl.

- [lnA nonyyeHWs HaunyyLWwero pesy/srata cKawumBanTe
TONIbKO CYXYI0 Tpasy.

- Bo nsbemaHne YpeaMepHOro 3HOCa PEHYLLUX
9/1IEMEHTOB He A0MYyCKalTe UX KOHTaKTa C TBepAbIMU
npegmeTamu.

COBETDbI MO UCIMOJIb3OBAHUIO

T
y

Y106bI NOApPE3aHHas U3ropofb 6bina OfHOM BbICOTbI:

- HaTAHWUTE BAOJb U3rOPOAM BEPEBKY Ha Tpebyemoi
BbICOTE;

- noapesanTe U3ropoAb No BbICOTE BEPEBKMU.

EXHWYECHKOE OBCJ/YHUBAHME U
XOp,

[laHHOe YCTPOWCTBO He NpefHasHa4YeHo Ass

Npo(EeCCUOHaNBLHOIO UCTMOL30BaHUA.

! 06a3are/sIbHO BbIK/IIOYaTe UHCTPYMEHT U
M3BJIeKalTe aKKYMYNATOP.

CopfepHunTe UHCTPYMEHT 1 PEXyLL1e aNEMEHTbI B

yucTote.

- [1nfl OYUCTHM YCTPOMCTBA NOMb3YUTECH BNAKHOM
TKaHbIO (He NPUMEHSINTE MotoLLMe CpeacTBa U
pacTBopuTenu).

- MNocne ncnonb3oBaHKA BCeraa 0OCTOPOKHO OYMLLanTe
1 CMasblBaiTe peryLLne aNeMeHTbI.

! Mpwu o6palleHnn C PerRYLLMMU I1EMEHTAMU U
BbINOJIHEHWEM X OYUCTHU BCeraa HajeBanTe
nepyarku.

PerynapHo npoBepsiiTe COCTOAHME PEYLIMX

3/1eMEHTOB U CTeneHb 3aTAMKKN 601TOB.

PerynapHo npoBepsiTe getany Ha npeAmeT u3Hoca u

NOBPEKAEHUSA U NMPU HEOBXOAMMOCTU PEMOHTUPYITE

W 3aMeHANTE KX.

3aTouKa pemyLLMX 3/1eMEHTOB

- MNepep, 3aTOYKOM PEHYLMX 9NEMEHTOB CHUMUTE UX C
MHCTPyMeHTa.

- Tpy1 NOBPEAECHUN PEHYLLMX S/1EMEHTOB TBEPALIMU
npeAmMeTamm 3aTo4UTE MX MaNeHbKUM ragKuM
HanWIbHUKOM.

- PekomeHnpyeTca obpaliatbea Ans 3aTO4KU K
crneunanucTy.

- Nocne 3aTo4KM PEHYLLUMX 3NEMEHTOB CMaXbTE UX.

XpaHeHue (7)

- XpaHuTe yCTPOWCTBO B CYXOM 3aKPbITOM MOMELLEHWH,
HefoCTYNHOM ANA AeTew.

- HapexHo 3akpenuTte HanpaenswLme A8 XpaHeHUs
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Ha CTEHe C NMOMOLLbIO 2 BUHTOB (He BXOAAT B
KOMIMJ/IEKT) W BbIPOBHAWTE NO rOPUSOHTANN.

- Mpw XxpaHEeHUN MHCTPYMEHTA UCMOb3YITE YeX/ibl
pemyLLnxX anemeHToB B (2).

- MNepep xpaHeHWeM MHCTPYMeHTa cMasblBaiiTe
peKyLLMe 3/1IEMEHTBI.

Ecnmn HecmMoTpA Ha TLaTeIbHOCTb U3roTOBISHNUA U

MCMbITaHUIA MHCTPYMEHT BbIMAET U3 CTPOSA, €r0 PEMOHT

[LO/TEH OCYLLEeCTBNATLCA B LIEHTPE NOC/enpoAarKHoro

06CNyHMBAHWA ANEKTPOMHCTPYMeHTOB SKIL.

- OTnpaBbTe MHCTPYMEHT B pa3obpaHHOM BMe BMECTe
C JOKYMEHTOM, NOATBEPHAAIOLLMM MOKYMKY, Balemy
AWNepy Uan B 6aMKanLLni cepBUCHbIN LieHTp SKIL.
Azpeca 1 cepB1CHaA cxema MHCTPyMeHTa NpuBeAeHb!
Ha caiTte www.skil.com.

MmeliTe BBUAY, YTO HA NOBPEHAEHHUSA, BbI3BaHHbIE

neperpysKo Uan HenpasubHbIM OGpaLLeH1em ¢

MHCTPYMEHTOM, rapaHTus He pacnpocTpaHAeTca

(ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha caiTe www.skil.com nam

YTOYHWUTE y Annepa).

YCTPAHEHUE HENOJIAAOK

Huke npvBefeH NnepeyeHb HEUCNPaBHOCTEN, UX
BO3MOMXHbIX MPUYMUH 1 KOPPEKTUPYIOLLMX AEHCTBUI
(ecnn Npu Ux NOMOLLM He yaaeTcsa UCnpasmTb Npobnemy,
obpaTuTech K AnUNepy Un B CEPBUCHBIN LEHTP).

% UHCTpyMeHT paboTaeT ¢ nepe6osamu.

- MoBpexaeHa BHYTPEHHSIS NPOBOAKA -> 06paTuTech K
LUNEepy UK B CEPBUCHbIN LIEHTP.

- HeucnpaseH BblkNto4aTeNb -> 06paTUTECH K AUEpy
WM B CEPBUCHbIN LIEHTP.

% [lpuratenb paboTaeT, HO PEeXyLLMe 3eMeHTbl OCTaloTCA

HEenoABWHHbBIMU.
- BHYTpeHHssA HencnpaBHOCTb -> 06PaTUTECh K Annepy
W B CEPBUCHBIN LIEHTP.

% Peylume a/1eMeHTbl HarpeBatoTes.

- Pe}Kyu.uAe BNIEMEHTbI 3aTynUnNCh -> 3aTo4UTe UX.

- Pe}KyLLl,Me 31IeMEHTbI MMEIT BMATUHbBI -> NpoBepbTe
nx.

- CnvwKom 6onbluoe TpeHne n3-3a OTCyTCTBUA CMa3Kn
-> CMax{bTe pexylime 3/IeMeHTbI.

3ALLUTA OKPYHAIOLLEN CPEADI

He BbiGpacbiBaiiTe 91€KTPOUHCTPYMEHTI,
AKKYMYNATOPbI, NPUHAANERHOCTM U YNAKOBKY BMECTE C
6bITOBBIMM OTXOAaMM (TONBbKO AnA cTpaH EC).

- B cootBeTcTBMM ¢ EBponerickon aupexTuaor 2012/19/
EC 06 oTxopax an1eKTpUYEeCKoro 1 31eKTPOHHOIO
o060pyzi0BaHNA U ee BbINOJIHEHWEM B COOTBETCTBUM C
HaLMOHa/IbHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM 3/IEKTPUYECKHE
MHCTPYMEHTbI, OTC/IyHMBLUME CBOM CPOK, JOHHbI
cobuparbCa OTAe/IbHO W AOCTaBNATLCA HA
nepepab6artbiBaioLLee NpeanpuAThe, He HaHocALLee
yuiep6a OKpyaroLen cpege.

CumBOA (8) HANMOMHUT 06 3TOM, KOria BO3HUKHET
Heo6X0AMMOCTb B yTUIU3ALUM.

Mepep, yTAn3sauuein UHCTPYMEHTa U3BIEKUTE
aKKyMynAaTop.

YPOBEHb LWYMA 1 BUBPALIUHU

CornacHo nsmepeHusam B cootseTcTum ¢ EN 62841
YPOBEHb 3BYKOBOIO [JaB/IeHNA JAHHOTO MHCTPYMeHTa



BesppoToBa nuna gnsa

cocTasnfet 73 ab (A) (norpewHoctb K=3 gB), ypoBeHb

3BYKOBOM MoLHOCTHM 82,7 Ab (A) (morpeluHocTb

K=2,8 aB), ypoBeHb BUbpaLmu < 2,5 M/c? (cymmapHas

TPEXKOMMOHEHTHas BUBpaLusA, MOrpeLLIHOCTb

K=1,5 m/c?).

YpoBeHb BUGpaLMu 6bln1 M3MEPEeH B COOTBETCTBUM CO

CTaHAapPTU3MPOBaHHBIM UCTbITAHUEM, COAEPKALLMMCS

B EN 62841, 1 MoxeT ncnonb3oBaTbCaA AJ1A CPaBHEHUA

O[JHOrO MHCTPYMEHTA C APYrvM, a TaKme Ana

npeaBapuTe/IbHOM OLEHKW BO3AENCTBUSA BUGpaLMm Npu

MCMO/Ib30BAHWUM JAHHOIO MHCTPYMEHTa B YKa3aHHbIX

Lensx.

- Npu UCnonb30BaHNW MHCTPYMEHTA B APYrMX LENAX UK
€ ApYrvMmK 60 HencnpasHbIMU BCTIOMOraTe IbHbIMU
NPUCMNOCOGNEHNAMN YPOBEHb BUOPALIMM MOXKET
3HaYMTE/IbHO NOBBILIATHCA.

- Koraa MHCTPYMEHT oTKAoYeH unn pabotaet
BXO/IOCTYI0, YPOBEHb BUGPALMN MOMKET 3HAYNTEIbHO
CHUEH.

0630

nigpisaHHA Kywis/TpaBu

BCTYN

Llet iHCTpyMEHT CTBOPEHO A/1A Nigpi3aHHA TPasH, KyLiB
Ta MMBOMIOTY i NPU3HAYEHO TiNbKM ANIA AOMALLHBOrO
BMKOPUCTaHHA

Llet iHCTpyMEeHT He NpuaaTHUiA 4158 NPOMUCIOBOrO
BMKOPUCTaHHA

Mepep BUKOPUCTaHHAM NpuUaagy yBamHoO npoynTanTe
Lto IHCTPYKLIO 3 eKcriyaTauii Ta 36epexiTs ii anq
NoAA/bLLOMO BUKOPUCTAHHSA (3)

3BepHITb 0CO6MBY yBary Ha NpaBuia i NONEPeAHEHHS
3 TeXHiKKn 6e3neKu; iXx HeAOTPUMAaHHA MOXe NPU3BECTH
[l0 CEPIO3HOI TPaBMm

MepeKkoHalTecs, WO ynakoBKa MiCTUTb Yci geTani, AK
NoKa3aHo Ha PUCYHKY (2)

Y pasi BiiCYyTHOCTi YM NOLUKOAMKEHHA AeTanein NpocMmo
3BepTaTuCA B MarasuH, e 6yno npuadaHo iHCTpyMEHT

TEXHIYHI AAHI (1)

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2)

FRXCIOTMMOOW>

J1e30 AnA NigcTpUraHHaA KyLwis
3axucHa KpuiwKa anqa nesa (2)
BeHTunALivHi otBOpU
ABapiliHWi BUMMKaY

Pyyka

J1e30 HOXMLb ANA TpaBu
HKHonKa 3BiNbHeHHsA nesa

laK nerkoro 36epiraHHsA
MycKoBUIA NepemmKay
IHauKaTop piBHA 3apagy 6atapei
XBOCTUK 1A erkoro 36epiraHHA

BE3MNEKA

3ArAJIbHI NONEPEAMEHHA WOAO TEXHIKU
BE3MNEKU POEOTU 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU
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VN NMONEPEAHEHHA. MpouuTaiitTe BCi nonepeaeHHs
6eaneku, iIHCTPYKLi, iNtocTpauii Ta XapaKTepucTUKH,
HapaHi 3 UMM eNeKTPoiHCTPYMeHTOM. HegoTprMaHHsA
HaBEAEHWNX HUMHYE BKA3IBOK MOXE CNPUYUHUTH yparKeHHA
e/IeKTPUYHMUM CTPYMOM, MOMKEMY Ta/abo cepio3Hi TpaBMu.

36epiraiiTe Bci nonepeaHeHHA Ta iIHCTPYHKUIT gna
BUKOPUCTAHHA B MaiiGyTHbOMY.

TepMiH «eNeKTPOIHCTPYMEHT» Y NONepeaHeHHAX
CTOCYETbCA EN1EKTPUYHOIO IHCTPYMEHTA, L0 NPAaLoOE Bif,
eNleKTpoMepeXi (4epes WwHyp) abo Big akymynsaTopa (6e3
LUHYpa).

1)
a)

b

-~

2)
a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

3)
a)

BE3MNEKA B POEOUIM 30HI

Po6ouye micue mae 6yTH YUCTUM | rapHO OCBIT/IEHUM.
HenpunbpaHa a6o noraHo ocBiT/IeHa po6oya 30Ha MOXe
CTaTV NPUHUHOIO HELLLACHOTO BUMAAKY.

He npautoiite 3 iHCTpymeHTOM Y
BUGYXoHe6e3ne4yHOMy cepefoBULYi, HanpuKkiag 3a
HaABHOCTI 1IErKO3aMMUCTUX PigUH, rasis abo nuny.
Mig yac po6oTH eneKTponpunazy yTBOPKOKTLCA iCKPU,
Bif} AKMX MOXYTb 3aMHATUCA N a6o BUNapU.

Aitam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebyBaTu
NopyY 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLLIoE.

Lie moxe BiaBO/KaTK BacC i NpM3BECTH A0 BTpaTH
KOHTPOJIO.

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencenbHi BUJIKK €1EKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb
niaxoauTH f0 po3eToK. 3a6opoHeHo mogudikyBaTu
BWJIKY 6yAb-IKUM YMHOM. He BUKOpUCTOBYiiTE
HOAHI NnepexigHUKKM aNa po6oTH i3 3a3emMIeHUMU
eJIeKTPOoiHCTPYMeHTaMU.BuKkoprcTaHHsa wrencenis

i PO3ETOK, Y AKi He BHOCM/IMCA 3MiHM, 3MEHLLYE PU3NK
ypareHHs eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaWTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eM1eHUMuU
NOBEPXHAMM, TAKUMU AIK TPYOH, 6GaTapel, nanTu i
XONOAUNIbHUKMU. Y pasi 3a3eM/IeHHsA Tina 36inbllyeTbCA
PU3MK YPaXEHHSA €IEKTPUYHMUM CTPYMOM.

BeperiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Bia AoLLy Ta BOJIOTU.
Bopa, wo notpanmna B €1eKTPOIHCTPYMEHT, MiABULLYE
PU3MK YPaXeHHA €IEKTPUYHMUM CTPYMOM.

MoBopbTeCh 06EPEHHO 3i LUHYPOM HUBJIEHHA.

He BUKOPUCTOBYITE LIHYP HUBIEHHA ANA
nepeHeceHHA Y1 NepeTAryBaHHA iHCTPyMeHTa

Ta BUAMaHHA BUJIKU 3 PO3ETHU. BeperiTb WHyp
HUBNIEHHA Bip, Aepen Tensia, MacTui, rocTpux
KpaiB Ta pyXoMu1X YacTHH. MNowKoaKeHi abo 3anayTaHi
LUHYPW }KUBNEHHSA MiABULLYIOTb PUSUK YPaEHHS
€/1eKTPUYHNM CTPYMOM.

MNig yac po60TH 3 €/IeKTPOIHCTPYMEHTOM HagBOpi
BUKOPUCTOBYITE NOAOBKYBay, NPU3HaA4YeHUI pna
30BHILLHIX PO6IT. BUKOPUCTAHHA NOZLOBKYBaya,
NPU3HAYEHOro AJ1A 30BHILLHIX POBIT, SMEHLLYE PUSHK
ypareHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

fIKI0 POGOTH 3 eNIEKTPOIHCTPYMEHTOM Yy BOJIOroMy
cepefioBULLi He YHUKHYTH, CKOpUCTailTecA
NPUCTPOEM 3aXUCHOIro BUMKHEHHA (M3B).
BukopucTaHHA M3B 3MeHLye pUsuK ypameHHs
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

IHAUBIAYAJIbHA TEXHIKA BE3MEKU

Mig yac po60TH 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTOM



b

-~

c)

d)

e)

f)

-

9

h

=

4)

a)

b

-~

c)

6yabTe yBaHUMMU, CNiAKYHTE 32 CBOIMU AiAMU

Ta MUCniTb po3cyanuso. He npauoite 3
€/IeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLO BU BTOMJIEHI 260
nepebyBacTe nig fi€lo0 HAPKOTUYHUX PEYOBUH,
ankoronto abo nikiB. HasiTb MUTTEBA BTpaTa
NWABHOCTI Nif Yac po60TH 3 e/IeKTPOIHCTPyMEeHTaMm1
MOX€ CTaTh NPUYMHOIO BAXKOI TPaBMM.
BuKopUcTOBYiiTe 3ac06M 0COBUCTOro 3axXmUCTy.
3aBHAMN HOCITb 3ac06M 3aXUCTy o4el. BUKopHUCTaHHA
Yy BiAMOBIAHNX YMOBaX TaKNX 3aXMCHUX 3aco6iB, AK
NPOTUNIOBUI pecnipaTop, HEC/IM3bKE 3aXUCHE B3YTTH,
LLIO/IOM-KacKa i HaBYLLIHWMKKN JOMOMOXE 3MEHLUMTH PUSKK
TpaBMyBaHHA.

YHUKalTe BUNagKoOBOro 3anycKy iHCTpyMeHTa.
Mepw HiX NigKAOYaT €NEeKTPOIHCTPYMEHT A0
Mepei HUB/IEHHA Y1 arymynATopa, 6paTu 4n
nepeHOCUTH oro, nepesipTe, Y4 BCTAHOBJIEHO
nepeMmKay y NoJIOHEeHHA «BUMKHEHO». AKLO
NepeHOCUTH e/IeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKOUM NaneLpb Ha
BMMMKaYi, a60o NigKAo4aTH MOro A0 AKepena HUBMEHHS,
KOJIM BUMMKa4 nepebyBae B NOJIOKEHHI «yBIMKHEHO», Lie
MOXe NpU3BeCTH A0 TPaBMyBaHHA.

MepL Hil BMMKaTU €N1eKTPOIHCTPYMEHT, chip,
3HATH BCi peryntoBasibHi KUHL a6o raitKoBi
RAOYI. AKLLO 3a/IMWNTKU TaKUIA K04 Ha PyXoMil
YaCTUHI €/IeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BeCTH A0
TpaBMyBaHHA.

He poTAaryitecb. 3aBHAMN MiLHO CTiliTe Ha Horax

i BTpUMy#Te piBHOBary. Lie sae amory Kpaiie
KepyBaTu eIeKTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BAHMKHEHHSA
Hernepen6ayyBaHWUX CUTYaLil.

OpsAranTeca HaNIelHUM YNHOM. He HOCITb BiNlbHUI
opAr abo GiryTepito. CTexTe 3a TUM, WG BOSOCCH Ta
OAAr He NOTpanu/In Ha PyxoMi YacTUHU. BinbHui ogsr,
6ixyTepia abo foBre BONOCCA MOMHYTb MOTPANUTKH B
PYXOMi YaCTHHMU.

FAKWO NpUCcTpoi 061aaHaHO CUCTEMOIO BUAAIEHHA
nWny, NnepeKkoHamTecs, Wo ii npaBUIbHO
NiAKAI04EHO i WO BU BUKOPUCTOBYETE il HANIEHHUM
YMHOM. BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO ANA 36UPaHHA Ny
MO€e 3MEHLLUMTN Hebe3neKy, NOB’A3aHy 3 MUJIOM.

He po3BonsAitTe HaBU4KaM, OTPUMAHUM MicnA
4acTOro BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
cTaTh camoBMNeBHEHMMU Ta irHopyBaTH NPUHLUNKN
6e3nexu iHCTpymeHTa. Hegbana Ais MOMe CrpUYMHUTK
Cepito3Hy TpaBMy NMPOTAroM [0/l CEKYHAM.
BUKOPUCTAHHA TA AOMNAL 3A
EJIEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByliTe cuiy 0 €/1IeKTPOIHCTPYyMEHTa.
BUKOPUCTOBYITE HaNIeXHUI €N1eKTPOIHCTPYMEHT
BignNoBigHO A0 noTpe6u. MpasuibHO nigibpaHmi
€N1EeKTPOIHCTPYMEHT JOMOMOMXE Kpalle i 6e3neyHile
3po6UTK POBOTY 3i LUBUAKICTIO, AKA ANA Hel
nepegbaveHa.

He BUKOPUCTOBYITE €/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemMuKay He BMMKae abo He BUMMUKAE ioro. Yci
€/IeKTPOIHCTPYMEHTH, AKMMU HEMOX/IMBO KepyBaTu

3a I0NOMOrolo NepemMuKaya, CTaHoBNATL Hebesnewy i
nigNAraioTb PEMOHTY.

MepL HiX NPoBOAUTH Byab-AKi HaNaLWTYyBaHHA,
3amiHIoOBaTK aKcecyapu a6o nepeg, 36epiraHHAM
CNig BAMKHYTH WITENncesb i3 Axepena HUBIEHHA
Ta/abo BUMHATU 3 IHCTPYMEHTa aKyMY/ATOP,
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AKLWO BiH 3HIMHMIA. Taki 3an06iHI 3ax04M TEXHIKK
6e3neKn 3MEHLLIYIOTb PU3NK BUMALKOBOrO 3anycKy
€N1EeKTPOIHCTPYMEHTA.

36epiraiiTe iIHCTPYMEHTH, WO He
BUKOPUCTOBYIOTbCA, Nogasni Bip, Aiten i He
[o3BonATe ocobam, AKi He MaloTb AOCBigY
po60TH 3 TaKUMM IHCTPyMeHTaMu abo He

3HaloMi 3 i€t IHCTPYKLiE, KOpUCTYBaTUCh
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTpoiHCTpyMeHTH
CTaHOBNATb Hebe3neKy B pyKax HeJoCBiAYEeHNX
KOpUCTyBauiB.

[JornapalitTe 3a eIeKTPOIHCTPYMEHTaMM Ta
aKcecyapamu. MepesipAiTe ix Ha npegmeT
po3napHaHHA 4v 6/10KYBaHHA PYXOMMUX YacTUH,

a TaKoH 6yAb-AKNX 06CTaBUH, AKI MOHYTb
BMJIMHYTU Ha PO6OTY eNeKTPoiHCTpyMeHTa. Y

pasi NOWHKOAHEHHA e/IEKTPOIHCTPYMEHT chip,
34aTU B PEMOHT, NepLl Hid KopucTyBaTuca

HUM. HacTo HellacHi BUnagKkv TpannsioTbea

BHACANIOK HEHA/IEHOrO TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA
€/IeKTPOIHCTPYMEHTIB.

TpumaiiTe piry4i iIHCTPYMEHTH roCcTpUMU ¢
YUCTUMM. HaNeHNM YUHOM AOTNAHYTI Pixyi
{HCTPYMEHTU 3 FOCTPUMM PiXKyHMMM KpasmK pigLue
6I0KYIOTLCA, | HUMUM NerLue KepyBaTw;

HKopucTyitTecb eNeKTPOoiHCTPYMEHTOM,
aKkcecyapamu Ta HacagKamu gnfa iHCTpyMeHTa
3rigHo 3 Li€lo iIHCTPYKUi€lo, 3Bamaoym Ha poboui
YMOBM Ta po6oTYy, AAIKY CAif BUKOHATH. BuKopucTaHHs
€/IeKTPOIHCTPYMEHTA He 3a MPU3HAYEHHAM MOXE CTaTH
NMPUYMHOIO BUHUKHEHHS! HEGE3NEYHMX CUTYaLin.
MigTpumyiiTe pyKiB’A Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CYXUMH,
YUCTUMHK, 6e3 Hupy i 6pyay. CansbKi pyyku Ta
3axBaTHi MOBEPXHi HE Aal0Tb 3MOrK 6e3NneYHO TpumaTm
Ta KepyBaTu iIHCTPYMEHTOM y HenepeabdaveHnx
cuTyauiax.

KOPUCTYBAHHA | AOrNA4 3A AKYMYJIATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apApmainTe ivile 3a JONOMOro0 3apAAHOro
NPUCTPOIO, YKa3aHOro BUPOGHMKOM. 3apsifiHuii
NPUCTPIN, AKWI NIAXOANTb AJIA aKyMY/IATOPIB OfHOMO
BUZY, MOXE CMPUYUHUTU PUSUK MOMENI Y BUNAAKY MOro
BMKOPUCTAHHA 3 iHLUMM aKyMY/IATOPOM.

3 eNIeKTPOIHCTPYMEeHTaMM CNif, BUKOPUCTOBYBaTH
JULLe NpU3HaYeHi AN1A HUX akyMyATOPHI 6atapei.
BuKopucTaHHA 6yab-AKMX IHLIMX aKyMynaTOPHUX
6aTapei MOXe NPU3BECTU A0 TPABMMU a60 MOMKEI.
Konu 6atapen He BUKOPUCTOBYETbCA, 1T CAif,
TPUMaTH OKpeMo Bif, MeTasieBUX npeamMeTiB,
HanpuKnapg 3aTUcKauiB g1Aa nanepy, MOHeT, K/loYiB,
LBAXIB, WYPYNiB Ta iHWHUX APIGHUX NpeaMeTiB, AKi
MOMYTb 3aMKHYTH KJ1eMU. HOPOTKe 3aMMKaHHA Kaem
aKyMysiATopa MOXeE CTaTh NPUYMHOIO OMIKIB YM MOMKEMNKI.
Y HapTO BaKUX yMOBaXxX eKcnyarauii 3
aKkymynAaTopa Mome BUTIKaTh piguHa; He
[OTOpKakTecb A0 Hel. AKLWo BMNagKoBo BU Bce

H TOPKHYAKCA i, CNig NPOMUTH Lie MicLie BOAOI0.
AKWO piavHa noTpanunaa B oYi, C/if TaKOXK 3BEPHYTHUCA
[0 nikaps. PignHa, AKa BUCTynae 3 akymynaTopa, MOXe
CMPUYUHUTUY NOAPA3HEHHSA abo ONiKK.

He BMKOpUCTOBYiiTE aKYMYyNATOPHY 6aTtapeto

a60 iIHCTPYMEHT, AKi NowWwHKoAKeHo a6o 3miHeHo.
MowKopaeHi abo 3miHeHi 6aTapei MOy Tb MaTu



Henepenb6ayyBaHy NOBEfiHKY, LLO MOXe CNPUYUHUTH

NOXENKY, BUOYX ab0 PU3MK TPaBMYyBaHHS.
f) He nippaBaiiTe akymynsaTopHy 6artapeto abo
iHCTPYMeHT fii BorHio a6o BUCOKUX Temmneparyp.
BoroHb a6o Temnepatypa suuie 130°C moxe
CMPUYUHUTY BUBYX.
JoTpumMyiTeCh yCiXx iIHCTPYHKLIN WOA0 3apAfHaHHA
Ta He 3apsAaiiTe aKyMynATOpHY 6aTapeto
a6o iHCTPYMEHT 32 MeamMu TeMmnepaTypHoro
AianasoHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLiAX. 3apAAKeHHA
HEeHa/IeXHMM YYHOM abo Mpu Temneparypax 3a Mexamu
BKa3aHoro JianasoHy MOXe NMOLKOANUTH aKyMyNATop i
36iNbLLINTN PUBMK BUHUKHEHHSA MOMXEMI.
6) CEPBIC
a) O6cnyroByBaHHA €/1€KTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTH KBasiiKoBaHMI1 PEMOHTHMUK i3
BUKOPUCTaHHAM JULIE iA€HTUYHUX 3anacHUX
YacTuH. Lle 3a6e3neuntb HopMasbHy po6oTy
€/1IeKTPOIHCTPyMEHTA.
HiKonn He peMOoHTYTe NOLIKOAKEHI aRyMYNATOPU.
CepsicHe 06C1yroByBaHHA akyMynATOPHUX 6aTtapen
Ma€ BUKOHYBATW JiNLLIE BUPOGHMK abo aBTOPU30BaHi
nocTavasibHUKM Nocayr.

-

9

b

-~

IHCTPYHLU|i 3 TEXHIKW BE3NEKX 419 BE34POTOBOI
nnan anAa niapPiI3AHHA RYLWIB/TPABU

a) TpumaiiTe BCi YacTUHU Tina AKHaKpani Big nesa.
He Bupansaitte martepianu, AKi cnip nopisaru. nig,
yac pyxy nesa. Jlesa NnpoAoBHKyOTb pyxaTtuca nicna
BMMKHEHHA BUMMKa4a. MUTb HeyBaXKHOCTI Mig yac
PO6OTH 3 KyLLIOPI3OM MOXE NPU3BECTU 10 CEPHO3HMX
Tpasm.
MepeHockTe TpUMeEp ANA HUBOMNJIOTY 3a JONOMOrolo
PYKOATKM, KONN N1Ie30 3YNUHUIIOCA, | He flonyCcKailTe
BBiIMHHEHHA 6y b-IKOro BUMUKa4a HUBJIEHHS.
MpaBuibHE NEpeHeCceHHs TpUMepa 15 MUBOMIOTY
3MEHLUWNTb PUSUK HenepeaGayeHoro 3anycKy Ta
TpaBMyBaHHs sie3aMu.
c) [na TpaHcnopTyBaHHA i 36epiraHHA 3aBXKAN
XoBalTe 1e30 B 4OXO0J1. [paBu/ibHe NOBOAKEHHS
3 TPUMEPOM A5 UBOMIOTY 3MEHLUUTb PU3MK
TpaBMyBaHHs sie3aMu.
Mip, yac ounLieHHA 3acTpArnoro marepiany aéo
o6cnyroByBaHHA NPUCTPOLO NEPEKOHaMTecH, WO BCi
BUMMKaYi IUB/IEHHA BUMKHEHO 1 aKYMYNATOPHY
6arapelo 3HATO abo Bif egHaHo. HecrnogisaHe
crnpaLboByBaHHA TpUMepa f/15 UBOMJIOTY Mif Yac
OYMLLEHHSA 3aCTPAOro Matepiany a6o 06CnyroByBaHHs
MOMeE NPU3BECTU A0 CEPHO3HMX TPaBM.
e) TpumaiiTe TpUMep AR HUBOMIOTY SiMLLe 32
PYYKM 3 i30/1bOBAHUM NOKPUTTAM, OCKiNIbKK J1e30
MOe KOHTaKTyBaTh 3 NPUXOBaHOIO NPOBOAKOI0.
HoHTaKT nesa 3 poToMm nif, Hanpyrot NpUsBOAWUTb
[10 NOSIBU HaMNpyru B MeTaseBUX YacTUHaxX Tpumepa
L1971 IUBOMIOTY, L0 MOXE NPU3BECTU [J0 YPaKEHHSA
onepartopa es1eKTPUYHUM CTPYMOM.
f) Tpumaiite Bci eNeKTpUYHI WHYPKU Ta Kabeni nogani
Bif, 30HM pi3aHHA. [ig 4ac po60oTH eNEeKTPUYHI LUHYPU
a60 Kabeni MOXyTb 3aX0BaTMCh Y MMBOMIOTI abo KyLjax
i BUNagKoBO Nopi3aTnch 1€30M.
He BUKOpUCTOBYITE TPUMEP 1A HUBOMIOTY B
noraHux NOrogHUX yMoBax, 0CO6IMBO, AKLLO iCHYE
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PU3UK G/IMCKABKMU. Lie 3HUIKYE PUSUK ypareHHs
6MCKaBKOM.

3ATAJIbHE

Liei iHCTPYMEHT He NpU3HaYeHui ana

BUKOPUCTaHHA AiTbMU Ta JIIOAbMU 3 0GMEKEHUMMU

}i3nyHMMK, ceHcopHUMU a6o PO3yMOBUMU

3pi6HocTAMKM abo 3 GpaKom AOCBiAY i 3HaHb abo

NoabMU, AIKi He 03HaWOMJIEHI 3 IHCTPYKLiAMK

MicueBi HOpMaTUBHI aKTU MOXYTb OGMEHYBaTH BiK

oneparopa

MepeKoHaiTecs, WO AiTY He MatloTb 3MOrU rpaTuUcs 3

iHCTpyMeHTOM

HopucTyBatunca iHCTpyMEHTOM MOXHa NinLle 3a

[0CTaTHbOroO AEHHOr0 YM BiAMNOBIAHOIO LUTYYHOrO

OCBIT/IEHHA

He nigpisaiiTe MOKpUi *KusonaiT

HaTteropnyHo 3a60pOHEeHO BUKOPUCTOBYBATH

iHCTpyMeHT 6e3nocepeHbO NO6AN3Y iHLWMX Nogen

(oco6m1BoO fiTen) i TBapUH

3a HelacHi BUNagKu 3 toabMy ab0 NOLWKOAMEHHS

iX MalHa, a TaKOX 3arposy A1A HWUX Bignosigae

KOpUCTyBaY

3aBX AW BUMUKaWTE IHCTPYMEHT i BUMMaKTe akyMynsaTop

- KOJIM 3a/MLIaETe IHCTPYMEHT 6e3 Harnagy

- nepep TUM, fIK BUAMATH 3acTpAMi npeamMeTH

- nepep TUM, fiK OFNAAATH, OYMLLYBaTH IHCTPYMEHT a6o
NPOBOAMTH 3 HUM iHLLI onepaLii

- Yy pasi noTpanifaHHA Ha CTOPOHHIN NpeaMeT

- fIKLLO IHCTPYMEHT NOYMHAE 3acU/IbHO BiGpyBaTH

NEPEJ, BUKHOPUCTAHHAM

Mepen BUKOPUCTaHHAM iHCTPYMEHTY B MepLuMin pas
pagmMmo oTpMMaTH NpaKTUYHY iHdbopMauito
MepeBipaiTe NpauesaaTHICTb iIHCTPYMEHTY nepeg
KOMHMM MOro BUKOPUCTAHHAM Ta, Y BUNaAKy BUAB/IEHHA
HecnpaBHOCTI, BiHECITb MOro A0 KBanihiKoBaHOro
cneujanicTa; Hi, B AKOMY pasi He BiiKpuBanTe
iHCTPYMEHT CaMOTYHKHKM

MepLu HiX niapi3aTu, peTeNbHO OMAHLETE HMUBOMIT i
npuoepiTb Byab-AKI CTOPOHHI NPeAMETH, Y AKMX MOMXYTb
3aCTPArHyTH pi3anbHi nesa (AK, HanpuKaag, KamiHHaA,
LBAXM, POTAHWIA NNIT, MeTaneBi Onopu ANA POC/INH)

I'IIA YAC BUROPUCTAHHA

Hagsralite 3axmcHi pyKaBUYKK, OKYNISpK 6e3NeKH,
LLiIbHO OBAAralYUIA OAAT | 3aXMCHY LWaNoYKy (anA
[lOBroro BoJI0CCA)

Mig yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM oasranTe AOBri LTaHW,
COPOYKY Ha JOBrMIM pyKas Ta MiljHe B3yTTA

O6epiTb 6e3neyHe NOMOKEHHSA; He NPOTAryMTeCh
CWUNbHO, 0COBAMBO Ha ApabuHax

He ponyckaiTe noTpanisaHHA OCKOJIKIB Y BEHTUNALMHI
oTBOpYU

nicnAa BUKOPUCTAHHA

3aB¥ AW BUMUKaWTE IHCTPYMEHT i BUMMaKTe akyMynsaTop

BATAPE[

AKYMYNATOP, AKMIA NOCTA4aETLCA B KOMIM/IEKTI, €
4YaCTHOBO 3apAAMEeHUM (MOBHICTIO 3apAAITb aKyMyNATOp
y 3apAAHOMY MPUCTPOI Nepes NepLIMM BUKOPUCTAHHAM
CBOrO e/IeKTPOIHCTPYMEHTA, W06 3a6e3neynT NoBHY
MOTYXHICTb aKymynaTopa)

BUKOPUCTOBYITE 3 IHCTPYMEHTOM Ti/IbKU TaKi
aKyMynIATOpU | 3apAAHI NpUCTpoi

- Axymynatop SKIL: BR1*31****

- 3apagHui npuctpint SKIL: CR1*31****

He BMKOPWCTOBYWTE NOLUKOAXKEHWIM aKyMyNnsaToOp; MOro
Tpeba 3amiHnTH



e He pos6upaiite akymynstop

*  BUKNIOYITE MOX/IMBICTL NOTPANIAHHA AOLLY Ha
iHCTPYMEHT a6o akymynaTop

* [losBoneHa Temneparypa AOBKiNNA (IHCTpyMeHT/
3apAfHUI NpUCTpPI/akymynaTop):
- nif Yac 3apAgKeHHs 4...40°C
- nif vac po6oTn —20...+50°C
- nif vac 36epiraHHA —20...+450°C

MNOACHEHHA A0 YMOBHUX NO3HAYEHb HA

IHCTPYMEHTI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepepn BUKOPUCTAHHAM NPOYMUTANTE IHCTPYKL;HO i3
3acTocyBaHHA

(4) BUKAIOYITE MOM/IMBICTb NOTPANAHHA Ha IHCTPYMEHT
Aouwy

(5) MonepeaKeHHA: pixyye N1€30 NPOAOBIKYE NpaLoBaTy
nicnAa BUMKHEHHA MoTopa

(6) TpMmaiTe CTOPOHHIX Nogani

(7) Mpu BNyYeHHi y BOroHb 6atapei BUGyxatoTb, TOMY B
KOAHOMY pasi He cnasionTe 6atapei

He BMKKMpaliTe eNeKTpoiHCTPYMEHT i 6aTapei pa3om 3i
3BMYAVHWUM CMITTAM

(9) 36epiraiTe iHCTPYMEHT/3apAaHUIA NPUCTPIK/ akymMynsaTop
npu Temneparypi He 6inbLwin 50°C

TpumariTe pyku noaani Big nesa

OpsrawTe 3axMCHi OKyNApK

BMKOPUCTAHHA

e 3apsagaHHA akymynsaTopa
! o3HallomTecs 3 nonepepeHHAMM | BKa3iBKamu
3 TEeXHiKM 6e3neku, AKi HaAalTbeA i3 3apAgHUM
NPUCTPOEM
e 3HATTA/YCTAHOB/NEHHA akymynsTopa (2)
e |HaMKaTop piBHA 3apsaay akymynsTopa (1)

- HaTMCHITb KHOMKY iHAMKaTOopa piBHA 3apAaay
akymynaTopa K, wo6 no6a4nt NOTO4HWM piBEHb
3apagy (na
AIKLWO nicNA HaTUCKaHHA KHonKu K (Db nounHae
611MMaTH iHAMKaTOp HaWHUIKYOro PiBHA 3apAgy
aKymynATopa, ToO aKyMy/IATOp po3pAAIKEHO
KOJIM 2 piBHi iHAMKaTOpa 3apAAy aKymynaTopa
noYMHaTb 6IMMAaTH NiC/IA HAaTUCKAHHA KHOMKU
K (1c, arymynaTop nepebyBae 3a meramu
AONYyCTUMOrO Aiana3oHy po6o4nx Temneparyp
e 3axucT akymynatopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMMKAETLCA 260 He BMUKAETLCA,

AKLO

- HaBaHTaXeHHA 3aHaATO BUCOKE -- > NpUGEpITb
HaBaHTaXKeHHs i nepesanycTiTb
Temneparypa akymynsitopa He nepebyBae B
[OMyCTUMOMY Ajiana3oHi po6oymnx Temneparyp Big -20
[0 +50°C -- > 2 piBHi iHAMKaTOpa 3apAay akymynaTopa
NoYMHaloTb 61MMaTH Nif Yac HaTUCKaHHA KHoMKkK K
(i1)c; 3a4eKaiTe, JOKM aKyMyNsaToOp He MOBEPHETLCA B
[OMyCTUMMIA fianasoH po6oymx Temneparyp
6aTapeto Mane po3pAAKEHO (419 3aXUCTY Bif
TIMGOKOro Po3pAfy) --> HUSbKUI piBeHb 3apagy
6atapei a6o 61MMaHHA HU3bKOrO PiBHA 3apAay
6atapei (Db nokasaHo iHANKATOPOM PiBHA 3apagy
6arapei nig Yyac HaTUCKaHHA KHonku K; 3apagite
aKyMynaTop
He NPOJOBHKYITE POGOTY Ta He HaTUCKaTe
BMMKaY NicaA aBTOMaTU4HOrO BUMKHEHHA
iHCTPYMeHTa; TaKUMHU AiAMU MOMHA NOLWKOAUTH

aKymynaTtop
¢ BMUWKaHHA/BUMUKaHHA (12)
3axuiiae iHCTPYMEHT Bif, BUNaZKOBOrO BMUKAHHA
- BMUWKaWTe iHCTPYMEHT CnoYaTKy HaTUCKaHHAM Ha
BMMMKaY-3ano6ixHUK D, a noTiM Ha KypoK-BUMUKaY J
BMMWKaWTE iHCTPYMEHT, BifjyCKatouM KypOK-BUMMKAY
J
- nepep TUM K BUMUKATK iIHCTPYMEHT, 3a6epiTb ioro 3
pPOo604Oi 30HM
nicnA BUMMKaHHA iIHCTPYMEHTa J1€30 NPO/IOBHYE
pyxaTucA NPOTAroM KiJIbKOX CeKYHA,
¢ 3amiHa nie3 (13)
LLlo6 3ano6irTi TpaBMyBaHHIO, HafiHETE 3aXUCHUI
KOXYX Ha N1e30.
[ns 3HatTA Nesa (3)a i (b
HafAranTe 3aXMCHi pyraBuLii
NnepeBepPHITb IHCTPYMEHT AOropy AHOM
OHOYACHO HATWCHITb ABi KHOMKKM diKcaTopa nesa
G i BUTArHITL 1e30 A a6o F 3 Kopnycy iHCTpyMeHTa.
MepekoHalTecs, WO nif Yac 3aMiHu ie3a B KOPMyc He
norpanvs 6pya.
Mip, yac HaTUCKaHHA JBOX KHOMOK PO36/I0KyBaHHA
nesa G ne3so A a6o F Bunage! (3c
[nA BcTaHOBNEHHA Nesa (13d
BcTaBTe By3bKUi KiHelb ne3a A abo F y Kopnyc
iHCTpyMeHTa. [PpUTUCHITL Kopnyc lesa Ao Kopnycy
iHCTpyMeHTa 40 KnauaHHA.
¢ YTpuMyBaHHS i po6oTa iHCTPYMEHTOM
! nig yac po6oTu, 3aBHAM TPUMaNTE iIHCTPYMEHT 3a
PYUHY ciporo Konbopy E
- nig yac poboTH 3alMiTb CTiliKe NONOXKEHHSA
- TpMMaiiTe iHWY PYKy NoZani Big pi3anbHuxX nes
¢ igpisaHHaA }KMBOMIOTY (15)
- CrnoYaTKy MigpixKTe MMBOMIIT N0 60Kax (3HN3Y
[0ropu), a noTim 3Bepxy
- nig Yac nigpisaHHsA HamaramTecs, Wo6 6GoKM Byu AeLlo
BYHUMMMU, HiXK BepxiBKa
- Wo6 3pi3aTty TOBCTILLI MKW, CKOPUCTANTECH PYHHOID
nunoto abo cafoBUMU HOKULAMU
e [ligcTpuraHHA TpaBu Ta KyluiB
- nif Yac nigcTpuraHHA BUCOKOI TpaBum npaujonTe
noetanHo, 3Bepxy, Ta 3pisynTe NOTPOXy
- ANA ONTUMAILHOrO MiACTPUraHHA 3pisyiTe uLle Cyxy
TpaBy
- W06 YHUKHYTW HAAMIPHOTO 3HOLLYBaHHA pi3aslbHUX
nes, He [oMyCKanTe iX KOHTaKTy 3 TBepAUMU
npeameTamu

NOPAAU MO BUKOPUCTAHIO

¢ LLlo6 nigpisaHuii }MBOMAIT GyB OAHAKOBOI BUCOTU
- HaTATHITb Y340BK HWBOMIOTY Ha NOTPIGHIM BUCOTI
MOTY3Ky
- nigpisanTe HMBONJIT TPOLLKM BULLE 32 MOTY3KY

aornAaa/oeCnyroByBAHHA

e LleW iHCTPYMEHT He NpuaaTHU AN NPOMUCIOBOIO
BMKOPUCTaHHSA
! 3aBHAU BUMMHKaWTE iIHCTPYMEHT i BUiimaiiTe
aKymynaTtop
¢ TpumaiiTe iHCTPYMEHT i pixydi n1e3a y ymcToTi
- OYULLYITE IHCTPYMEHT BOJIOrOI0 TKAHUHOI
(sacTocoByBaTV MUIHI 3aC06M 260 PO3YUHHWUKM



3a60pPOHEHO)
- NiCAA BUKOPUCTaHHA 06EPEHHO OYUCTITb Ta 3MaXTe
pisasbHi nesa
! mpautoiite 3 1€3aMu Ta OUMLLYITE TX Y PYKaBULAX
PerynapHo nepes.ipavTe CTaH pisasbHWX €3 i CTyniHb
3aTAryBaHHA 60NTIB f1e3
PerynapHo nepesipsaiTe geTani Ha npegmeT
3HOLLYBaHHA 260 NOLUKOAMKEHHSA i BiipEMOHTYMTE/
3aMiHiTb iX y pasi noTpetm
3aToyyBaHHA pisanbHUX €3
nepLU HiX 3arocTpioBaTu pisasnbHi ne3a, 3HimanTe ix 3
iHCTpyMeHTY
- Yy pasi NOLKOAKEHHS 1e3 TBEPAVMU NpeaMeTamm
3aTo4iTh X MaJIeHbKMM MafeHbKUM HanuIKoM
MU, OfiHaK, PEKOMEHAYEMO 3BEPTATUCh A/1A
3aToyyBaHHA 40 cnevianicta
nicNA 3aTo4yBaHHA J1€3 3MamTe iX
36epiraHHs (17)
- 36epiraiTe iIHCTPYMEHT Y NPUMILLEHHI B CYyXOMY, He
[OCTYNHOMY ANA AiTeNn Micui
- HagiMHO 3aKpiniTb peiKy AnA 36epiraHHA Ha CTiHi
3a J0MNOMOrOI0 2 IBUHTIB (HE BXOAATL Yy KOMMIEKT),
BMPIBHABLLM iX MO ropusoHTani
- Ha 4ac 36epiraHHs iHCTPyMeHTa BCTAHOBITb 3aXUCHY
KpULLKY anA nes B (2)
- NepLU HiX CKNaaaTh iIHCTPYMEHT ANA 36epiraHHs,
3MacTiTb pisasbHi ne3a
AKLLO He3BamaluM Ha peTesibHy TEXHOOTIo
BUIOTOBJIEHHS | NEPEBIPKU IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUMAE
3 nlajly, Moro PeMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATH
J1LLe B aBTOPU30BaHil CepBiCHIN MaicTepHi ana
enexkTponpunagis SKIL
HaAiWNiTb HEPO3i6paHUii IHCTPYMEHT pa3oM
i3 ;OKa30M KyniBAi O CBOro Aunepa abo Ao
Havbamyoro LeHTpy o6enyrosyBaHHsa SKIL (agpecw,
a TaKOoX cxema A/t 06C/TyroByBaHHSA NPUCTPOIO,
nogatTbecsa Ha canTi www.skil.com)
Bi3bMmiTb 0 BiAOMa, WO YLUKOAXKEHHA BHACiAOK
nepeBaHTaMEHHA ab0 HEHaNEHOrO MOBOAKEHHSA
3 IHCTPYMEHTOM He 6yAyTb BKJIIOYEHI B rapaHTito
(ymoBwu rapaHTii SKIL guB. Ha canTi www.skil.com a6o
poBigaiTeca B gunepa y Bawomy perioHi)

YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

Huye HaBefieHO nepesiik HecrpaBHOCTEN, TX MOMIMBUX
NPUYMH | KOPUTYBaNbHUX Ail (AKLLO 3a iX 40NOMOroto
BUPILUMTK Npo6aeMy He BAAETLCA, 3BEPHITLCA [0
Aunepa abo y cepBiCHUI LIEHTP)

% |HCTPYMEHT NepioanNHHO BUMMKAETLCA

- MOLUKOAMEHO BHYTPILLHIO MPOBOAKY -> 3BEPHITLCA A0
Aunepa abo y CepBiCHUM LEHTP

- MOLLKOAMEHO BUMMKAY MUB/IEHHSA -> 3BEPHITLCA [0
Aunepa abo y cepBiCHUM LEHTP

% Mpautoe TiNbKU ABUTYH, /1638 HE PyXaKTbCs

- BHYTPILUHA MOMW/IKA -> 3BEPHITLCA A0 Annepa abo y
CepBICHWUI LIeHTP

% HarpisaioTtbca pisanbHi esa

- pisanbHi nesa 3aTynuanch -> 3aTouiTb 1esa

- pisanbHi 1esa matoTb 3a3y6MHU -> OrNAHLTE 1e3a

- Yyepes 6paK 3MasKu BUHUKAE HAATO CU/bHE TepTA ->
3MamTe nesa
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OXOPOHA HABHOJIULLHbOI CEPEAU

He BMKupaviTe eneKkTpoiHCTPYMEHT, aKyMyIaTOpH,
aKcecyapy Ta ynaKoBKY pa3oMm 3i 3BU4aiHUM CMITTAM
(TiNbKM Ans KpaiH €C)

- BiANOBIAHO A0 eBponeicbKol anpekTnan 2012/19/€C
LLOA0 YTUAI3aLii CTapuX eNEeKTPUYHUX Ta ENEKTPOHHUX
npunagis, 3rigHo 3 MiCLLleBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€IEKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBaB B eKcrayaTauii,
Mae 6y TH yTUNi30BaHUI OKPEMO, 6e3MNeYHUM ANA
[OBKINNA WAAXOM

cumMBon (8) Haragae Bam Npo Le, KoM BUHUKHE
HeobXigHICTb B yTHAi3auii

BUIMITb aKyMYNIATOP, NepLU Hil BUKUHYTH
iHCTpyMeHT

LUYM / BIBPALIA

OauVOKOTTNG Unatapiag

PiBEHb 3BYKOBOrO TUCKY LibOr0 iHCTPYMEHTA, AKUIA
BUMIpIOeTbCA BianosigHo fo EN 62841, ctaHoBUTb 73
aB(A) (noxvbka K = 3 gB), piBeHb 3ByKOBOI NOTYHHOCTI
82,7 pb(A) (noxnbka K = 2,8 gb), a piBeHb BibpaLji <2,5
M/c? (TpuBiCHa BEKTOpHa cyma; noxuéka K = 1,5 m/c?)
PiBeHb BibpaLiii 6yn0 BUMipAHO 3rigHo 3i
CTaHAapPTU30BaHUM BUNPOBYBaHHAM, L0
micTUTbeA B EN62841; uA xapakTepucTiKka Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA A/1A MOPIBHAHHA OAHOIO
iHCTpyMeHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A/1A NonepeaHbOi OLHKK
BNJIMBY BiGpaL,i Nif, Yac 3acToCcyBaHHA iHCTPYMeHTa ANA
BKA3aHWX Linen
- Y pasi BUKOPUCTaHHA iHCTPYMEHTA B iHLUMX LiNAX
a60 3 iHWMMW/HeCnpaBHUMU JONOMIXHUMU
NpUCTOCYBaHHAMM piBEHb BNANBY BibpaLii MoMe
3HayHoO NigBULLyBaTUCA
- Yy nepioau, KoM iIHCTPYMEHT BUMKHEHUI a60
yHKUiOHYE 63 PaKTUYHOrO BUKOHAHHSA POGOTH,
piBEHb BNMBY BibpaLjii MOXe 3HaYHO 3HUKYBaTUCSA

0630

EIZAIQrH

AuTto 1o epyaleio €xel oxedlaoTel yla Tnv Teptroinon
XAONG, BAPVWV Kal HUCIKWV PPAKTWYV, Kat TTpoopileTat
HOVO Yla OIKLAKT) Xprion

AuTo 1o epyaleio Sev TipoopideTal yla ETIAYYEAUATIKY)
xpnon

Al0BAoTE TIPOOEKTIKA TIG 0ONYIEG TIPLV ATIO TN XPrion Kat
PUAGETE TIG YLa LEAAOVTIKT) avadopd (3)

AwoTe 1dlaitepn TPoooxT) oTig 0dnyieg acdpaleiog kat
OTIG TIPOELSOTIONOELG - 1 N THPNON AUTWV TWV 08NYLWV
Kal TIpoeLdoTIooewV Ba Umopovse va TIPOKAAETEL
00BapoUs TPAUUATIONOUS

BeBawbeite 6T | cuokevacia ePLEXEL OAA TA
€EapTnUaTa 6nwg arewovifovtat oTo ox€dlo (2)

‘Otav kdrola e§aptrpata Aeimouv 1) €xouv GpOoPES,
TIAPAKAAOUUE ETIKOVWVIOTE KE TOV aVTITPOowTd 0ag

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPIrAAEIOY (2)



Aerida kot g BAuvwv
KaAvppata Aemtidag (2)
ZXI0UEQ OEPLOUOV

AwakémTng acpaleiag
XelpoAapn)

Aemida XA0OKOTTTIKOU PaASLoU
Kouprti anodéopeuong Aemidag
Iavtdog eVKoANg amoBrkeuong
AlakomTnNg-oKavodAn

‘Evéelgn katdotaong prnatapiag
Oupd eUKOANG aToOr|keVONG

AZOAANEIA

FENIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ AZDAAEIAZ TA
HAEKTPIKA EPTAAEIA

FRAXCIOTMmMOO®T>

VN MPOEIAOMOIHZH AlaBdoTte OAEG TIG
nipoeldomomoelg acpaleiag kabwg kat TIg odnyieg,
EIKOVEG Kal TIPOSLaypadE€g TIov TapEXovVTalL ME AUTO
TO NAEKTPIKO epyaAeio. EGv Sev TnpnBolv dAeg oL
0dnyieg Mou avadEpovTal TIAPAKATW, UMOPEL Va TIPOKANOEL
nAekTpomAngia, Mupkayld kavr) coBapdg TPAUUATIOHOG.

DUAAGETE OAEG TIG TIPOELISOTIONMOELG KAl TIG 08NYiEg yia
HeAAoOVTIKN avagopd.

O 0p0og «NAEKTPIKO EPYAAEIO» OTIG TIPOELSOTIOOELG
avapEpeTal 0To NAEKTPIKO 0ag epYaAeio Tou Aettoupyei
eite pe ouvdeon oe Tipida (evoUppata) eite pe pratapieg
(acUpuara).

1) AZ®AAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

a) Awatnpeite To XWpPo epyaciag kabapo kat KaAd

PwTIoREVO. Ol aKATACTATOL XWPOL KAL OL XWPOL JE

KAKO PWTIONO EVIOXUOUV TNV TIOAVOTNTA ATUXNMATWV.

Mn XpnooTolEiTE NAEKTPIKA EpYaAEia oe

EKPNKTIKT atpécdalpd, yia mapadetypa, mapovasia

EVPAEKTWYV UYPWV, AEPIWV 1} OKOVNG. Ta NAEKTPIKA

gpyaAeia dSnoupyouV oTIVOTPEG TIOU UTOpPE Va

avapA£EOUV TN oKOVN 1) TIG AVABUULIACELS.

c) Awatnpeite Ta Madild Kal Toug TIPEVPLOKOMEVOUG
HaKpPLd, 0TAV XPNOIMOTIOLEITE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. EAv KATL AMOOTIACEL TNV TIPOCOXT) 00G,
Urtopei va XAoETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiov.

2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To dIg Tou NAEKTPIKOU EpYAAEiov TpEmeL va

Tapladel otnv mpida. Mnv TPOTOTMOWOETE TIOTE Kal

He kavévav TpoTo To PIg. Mn XpnolloToLeiTe Kavevog

€idoug BuopATA TIPOCAPHOYEWYV HE YEWHEVA NAEKTPIKA

gpyaAeia.Ta un TporonompueEva Pig Kat oL KATAAANAEG

TIPICEQ HELWVOUV TOV KivOuvo NAEKTPOTIANEIAG.

ATIOPEVYETE TNV ETIAPT] HE YEIWHEVEG ETILPAVEIEG,

ONMwG CWANVEG, OEPHAVTIKA CWHATA, ECTIEG KaL

Ppuyeia. Yndpyel auEnuévog Kivbuvog nAekTpomAngiag

4Tav TO CWHA 0ag Eival YEWMEVO.

c) Mnv ekBETeTE TA NAEKTPIKA EpYyaleia ae Bpoxn 1

vypacia. Eav eloxwprioetl vepd oTo NAEKTPIKO EPYAAEio

Ba av§nbei o kivéuvog nAekTpomAngiag.

Mnv KakopeTaxelpi{eoTe To KaAwsdio. Mn

XPNOLOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSIO Yla VA HETAPEPETE,

va TPAPnEETE 1) va arTOCUVOECETE TO NAEKTPLIKO
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epyaAeio and v Tpida. Alatnpeite To KAAWSLIO PakpLa
ano BeppoTNTA, AAdLa, AXUNPES YWVIEG i} Klvouueva
eEaptipata. Ta KATECTPARUEVA 1) UTTAEYHEVA KOAWSLA
auEAVOLV ToV KivEUVo NAEKTPOTIANEIAG.

‘OTav XPNOIMOTIOLEITE £Va NAEKTPIKO EPYAAEiO

o€ EEWTEPLKO XWPO, XPNOLLOTIOLEITE KAAWSIO
TIPOEKTAOTNG KATAAANAO Yyla XP1iON G EEWTEPIKO
Xwpo. Ta kaAwdLa Tov eival KATAAANAA Yia EEWTEPIKO
XWPO TIEPLOPIJOUV TOV KivEUVo NAEKTPOTIANEIAG.
E¢doOoov SV UnopeiTe va anopUyeTe T XP1ion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU GE TIEPLOXY] HE
vypacia, xpnotonomote Tpododoacia pe diatagn
npoctaciag pevparog diappong (RCD). H xprion
Statagng RCD pelwvel Tov Kivouvo nAekTpomAngiag.
NMPOZQNIKH AZPAANEIA

Na BpicKECTE TIAVTA OE EYPIYOPOT, VA TIPOCEXETE
TLKAVETE Kal va epapHOETE KOV AOYIKN)

oTav XPNOLHOTIOLEITE NAEKTPIKA EpyaAeia. Mn
XPNOLOTIOLEITE KAVEVA NAEKTPIKO EPYAAEIO OTAV €ioTE
KOUPQGHEVOL 1) UTIO TNV ETTIPELA VAPKWTIKWY, AAKOOA 1)
Pappdkwv. ‘OTav XPnooTIoLEITE NAEKTPIKA EPYAAEia,
A OTLYn arpooegiag UMopei va pokaAeoel ooBapo
TPAUUATIONO.

XPNOHOTIOLEITE MEGA ATOMIKIG TIPOCTACIAG.
Ddopdte MAVTA TIPOOTATEUTIKA YUaAld. O
TIPOOTATEVTIKOG EEOTTAIONOG, OTIWG pdoka okdvng,
AVTIOAOONTIKA TTAToUToLd, KPAVOG 1} WTOTIPOCTACIA TTOU
XPNoloTIoLeiTal OTIG KATAAANAEG TIEPIOTATELG HELWVEL
TOV KiVOUVO ATOUIKWY TPAUHATIOHWY.

AapBavete pETpa ya va unv evepyomoin0ei kata
AdBog 1o NAEKTPIKO epyaleio. BeBalwveoTe 0TI O
Slakomtng Bpioketal otn B€on anevepyornoinong (OFF)
TIPOTOU VA CUVSECETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OTO pEUA
/KAl 0Tn GUCTOIKIA UIATAPLWY, 1) OTAV ONKWVETE 1
UETaDEPETE TO EpYAAEio. Mn peTadEPETE TO NAEKTPIKS
£PYAAEIO PE TO SAKTUAO OTO SLAKATITN KAl JNn OUVSEETE
TO NAEKTPLKS EPYAAEiO TNV TIPI{a E AVOLKTO TO
SlakaTT™n, S1OTL ALEAVETAL O KiVSUVOG ATUXTHATOG.
MpoToU va EVEPYOTIOUGETE TO NAEKTPIKO
gpyaleio, apalpEcTe omolodNmoTe epyaAeio
pPUBHIONG 1] KAELSI. EdV TO gpyaleio pUBuiong 1 To
KAELS TTapapeivel cUVEESENEVO OTO TIEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNHA TOU NAEKTPIKOV gpYaAEiou, Umopei va
TIPOKANBEl TPAUUATIONOG.

Mnv TEVTWVECTE UTEPBOAIKA Yia va
TPAYHATOTIOMCETE TNV €pyacia. Matate ndvra
oTabepd Kat dlatnpeite TNV loopportia oag. ‘Etol

0a eAEYXETE KAAUTEPA TO NAEKTPLKO EPYAAEiO o€
TIEPIMTWON ATPOCSOKNTWY KATACTACEWV.

®dopate katdaAAnAa povxa. Mn popate papdia
pouxa 1 Koounuata. Alatnpeite Ta PaAAd kat Ta
poUXa 00G HAKPLA amo Kivoupeva pépn. Ta dapdia
pPOUXA, TA KOOUAKATA 1} TA AKPLA LAAALL EVOEXETAL VA
EUITAQKOUV O€ KIVOUHEVA HEPT).

EdQv untapxel Suvatotnta cUv8EoNG CUCKEVWV
amoNAKPUVONG Kal GUAAOYNG TNG OKOVNG,
BEBAWOEITE OTL AUTEG OL GUCKEVEG £XOUV
OUVSEDBEL KAl XPNOLHOTIOIOUVTAL CWOTA. AUTEG OL
OUOKEVEG UIMTOPOUV Va TIEPLOPIOOUV TOUG KivEUVOUG TTIoU
oxetidovTal e Tn oKovn.

AKOPA KL EAV XPNGIMOTIOLEITE CUXVA NAEKTPIKA
gpyaleia, unv epnouxaleTe Kat Unv MapapAETETE
Toug Bactkoug kavoveg acpaleiag. M
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5)

a)

oTyur) anpooegiag purnopei va odnynoet oe copapo
TPauUaTIoNO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPTFAAEIOY

Mn JopideTe TO NAEKTPIKO EpYaAEio.
XpnoponomoTe To KATAAANAO NAEKTPLKO
gpyaAeio yla v ekactote gpyacia. H epyacia

Ba TpayuatornomBei kKaAUTEPA Kal aopaAETTEPA EAV
XPNOOTIONOEL TO KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEO Kal
oTNV TaXUTNTA yla TNV ottoia €XeL OXeSLAO0TEL.

Mn XPNOILOTION|CETE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO

€AV SEV UTTOPEITE VA TO EVEPYOTIOUCETE Kal va

TO QTEVEPYOTIOUCETE ATIO TOV SlakoTTn. Kdbe
NAEKTPIKO EPYAAEID TIOU SeV EAEYXETAL ATTO TO SLAKOTITN
eival emkivéuvo Kat amaitei EMoKeUN.

Amocuvs€oTE TO PIG AT TNV TNYY) PEVATOG
Kauvn apalp€cTe TN cucTolXia unaraplwv, epocov
€ival amooTwUEVN, arnod To NAEKTPLKO EpYaAeio
TIPOTOU Va KAVETE omoladnmote pubuion, va
aAAagete eEapTipata 1 va anodnkevoeTe TO
NAEKTPIKO epyaleio. ETol teplopidetal o kivduvog va
evepyoTtonBei katd AdBog To NAEKTPIKS EPYAAEiO.
ATOONKEVETE TA NAEKTPLIKA EPYAAEiQ TIOV SEV
XPNOLUOTIOLEITE GE PEPOG OOV SV TIANGLA{OUV
TadLa Kat unv aprjvete va Xpnoigormnoinouvv ano
Atopa Tov eV eival EEOIKEIWUEVA PHE AUTA 1 LE TIG
odnyieg Toug. Ta nAeKTpIkA epyaleia eival emikivéuva
oTa XEPLA ATOHWYV TIOU SV £XOUV EKTIALSEUTEL OTN
XPriom Toug.

ZUVTNPEITE CWOTA TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal

Ta BondnTika Toug eEaptnpata. EAEyxete yia

KAKT} EUBUYPAMLON 1] EUTTAOKT] TWV KIVOUHEVWV
eEapnudtwy, yla ortacpéva eEaptruata Kat yia

KABE AAAN KATAOTAOT TIOU UTTOPEL Va ETINPEATEL TN
AelToupyia Tou NAEKTPIKOL epyaleiou. EAv €xel umooTei
{na To NAEKTPIKO EPYAAEID, ETILOKEVAOTE TO TIPOTOU va
TO XpnotpororoeTe. MoAAG atuyruata opeilovtal oe
TIANMHEAWG CUVTNPNHEVA NAEKTPIKA EPYAAEIQ.
Alatnpeite Ta KOTITIKA EEAPTIHATA ALXHNPA Kat
KaBapd. Ta KOTTTIKA EpYAAEia TIOU €XOUV oUVTNPENOEL
owoTA Kat SLIaBETOUV aUNPEG KOWELG gival AlyoTtepo
TOavo va HIMAOKAPOUV, EVW £ival EUKOAGTEPA OTO
XEPLOUO.

XPNGIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, Ta
egapmpata, TI§ HUTEG, KTA., CUNPWVA HE AUTEG
TIg 0dnyieg, Aappdavovtag voyn Tig CUVONKEG
gpyaciag kat Tnv pog eKTEAeoN epyacia. H

XPrion evdg nAeKTPIKOU EpYAAEIOU yia AetToupyieq
SLAPOPETIKEG aTO AUTEG YLa TIG OTToieEG TIPoopIdeTal
Uropei va 08Ny oeL o€ EMIKIVOUVEG KATAOTACELG.
Alatnpeite TIg AaBEg Kat Tig eMipAVELIEG
OUYKPATNOTG TOU EPYAAEIOU OTEYVEG Kal KAOAPEG,
Xwpig Addia kat ypaca. Edv yAlotpouv ot AaBég

Kal oL eTupaveleg ouykpatnong & Ba pmnopéoete

Va XelpLoTeiTe pe aopalela To epyaieio, oUte Ba
UTOPEOETE VA TO EAEYEETE O TIEPITITWOT TIOU TIPOKVWEL
KATTOLA AmpOoCodOKN TN KATACTAO).

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY ME
MMATAPIA

Entavagdoptilete To NAEKTPIKO EpYAAEio pOVO pe
TO POPTLOTI] IOV OPIETAL ATIO TOV KATACKEVUACTY).
O1 $opTIOTEG TIOU gival KATAAANAOL yLa KATIOO
OUYKEKPILEVO TUTIO CUCTOIKIAG HITATAPLWV UTTOPEL va
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TIPOKAAETOUV TTUPKAYLA EAV XPNOLUOTIOINB0UV pe AAAOV
TUTTO.

XPNGIHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio povo

HE TN CUYKEKPLUEVT GUOTOLYia HTIATAPLWV

Tov TipoopideTatl yia auto. Eav xpnotgormoinOei
oToladnmoTe AAAN CUOTOLKia UMATAPLWYV, UTTOPEL va
TIPOKANBEL TPAUHATIONOG KAl TTUPKAYLA.

‘Otav n cucTolia prnaraplwyv 8 xpnoiornoleitat,
PUAACGOETE TN HOKPLA AT METAAALKA AVTIKEIMEVQ,
OMwg, CUVSETNPEG, KEPHATA, KAELSLA, KapdLd,
Bideg 1 AAAQ HIKPA METAAALKA AVTIKEILEVA, TA
oroia prnopei va dnpovpyncouvv cuvdeon HETAEY
TWV AKPOSEKTWV. To BPAXUKUKAWA TWV AKPOSEKTWV
NG ouoTOLX{Og HIATAPIWY HETAEY TOUG EVOEXETAL VA
TIPOKAAEDEL EYKAVUATA 1) TTUPKAYLA.

& ouVONKeg KAKNG XP1oNg, LTOPEi va SlappevoeL
UYpPO amo Tn cucTolxia urnataplwv. AodpuyeTte

™V enadn Pe auto. e TEPIMTWon Tuxaiag enagpng,
EemAuveTe kaAd pe vepd. Eav to uypo €pBel o emadn
UE Ta patia, avadntnoTte ermmAgov Latpikr) Boribeta. To
UYPO TIOU SlappEel amd T CUCTOLKIA UIMATAPLWY UTTOPEL
Va TIPOKAAETEL EPEBIOUO 1) EYKAVHATA.

Mn XPNGIHOTIOLEITE TN CUCTOLXiO MITATAPLWYV 1)

To epYaAgio edv €xouv umooTei {nuid 1) €xouv
Tporomnoindei. Ol GUCTOIKIEG UMTATAPLWV TIOU £XOUV
urooTei {npid 1) £xouv TpomoTondei Uropei va €xouv
anPOBAETTN CUUTEPLPOPA KAl VA TIPOKAAECOUV
TIUPKAYLE, EKPNEN 1) TPAUUATIOUO.

H cucTolyia prnataplwv Kat To nAEKTPLKO EpyaAeio
Sev mpémel va ekTiBevtal o€ pwTIA 1) uTtEPBOALKA
uynAn Beppokpacia. H €ékbeon oe pwTian
Beppokpacia mavw ard 130 °C uropei va PoKaAEoeL
EKPNEN.

Tnpeite OAEQ TIG 08NYiEG OXETIKA HE TN POPTION
Kat pn popTileTe TN cucToIXia HIATAPLWYV

1) TO NAEKTPIKO EPYAAEio EKTOG TOU EVPOUG
Oeppokpaciag ov avagpEPETAl OTIG 0dnYieg.

Eav n ¢podption S¢ yivel owoTd iy paypatononei

o€ BepoKPATia EKTOG TOU KABOPIOPEVOU EUPOUG, 1
ouoTolyia pratapuwv uropei va urootei {nuid kat va
auvgnbei o kivéuvog Tupkaytdag.

ZEPBIZ

To nAeKTPLKO EPYAAEio TIPETEL Va ETILIOKEVAETAL
HOVO aro TCTOoToNUEVO ETTAayyEAATIA,
XPNOLLOTIOWVTAG MOVO TIAVOUOLOTUTIA
avtaAAakTikda. Me autdv Tov TpoTo StaopaAiletal n
aodaAng Aettoupyia Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

Mnv ETIXEIPT)CETE TIOTE VA ETIIGKEVACETE
ouoTolyia MIaTapuwy 1ov £XelL untooTei {nuia. H
OUOTOLKIO UTATAPLWV TIPETIEL VA ETIIOKEVAZETAL LOVO
arnd TOV KATACKEVAOTH 1) ard e§0UCL0S0TNHEVA KEVTPA
o€pPIG.

EIAIKEZ OAHTIEZ AZ®ANEIAZ TIA OAMNOKONTEZ
MMATAPIAZ

a)

Alamnpeite 6Aa Ta pEPN TOU CWHATOG 0aG HaKPLA
and tn Aenida. Mnv anopakpUVeTe 1) PNV TUAVETE

TO KOUKEVA UTIOAEIUATA KOTTNG OTAV OL AETtidES
KivouvTalt. Ot Aemideg ouvexitouv va Kivouvtal apoTtou
arnevepyoroindei o Slakomtng. Mwa oTypn anpooegiag
Katd TN Xprion Tou PaAlslov propvtoupag Uiopei va
TIPOKAAETEL COBAPO TPAUUATIONO.



b

~

c)

d

L=

e)

f)

-
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MeTtadEpete To PaAidl pmopvrovpag amo
XEPOAABI Kal LE TN AETISA AKIVNTOTIOINMEVT

Kal TIPOCEETE va UV TIECETE KATd Ad6og To
Slakomntn Aetroupyiag. H owotn petadpopd tou
YaAdloU prmopvToUpag Ba LEWOEL TOV Kivouvo Tuxaiag
gvepyoTtoinong Kat Tov enakdAouB0 TPAVHATIONO artod
TIG Aemtideq.

‘Otav petadEPeTe 1) armoONKeVETE To YPaAidt
HUTTOPVTOUPAG, TOTIOOETEITE TIAVTOTE TO KAAUMMA
Qg Aemidag. O cwoTdG XEPLIONOG TOU WAASIOU
HropvToupag Ba PEWOEL TOV KivOUVO TPAUHATIOHOU amd
TIG Aemtideqg.

Kata tnv apaipeon eykAwBIGHEVOU UAIKOU 1 TNV
ETIOKEVT TNG povadag, BeBaiwdeite 6TL 6A0L OL
SlaKOMTEG PEVHATOG EiVal ATIEVEPYOTIOHEVOL
Kal n cucTolyia urnaraplwv £xel apalpedein
arnocuvdeBei. H Tuxaia evepyomoinon tou WaAidiov
UTOPVTOUPAG KATA TNV adaipeon opnvwpuévou

UALKOU 1) TNV ETILOKEUT) UTtopei va odnynoet o€ coBapo
TPauuaTIoUO.

Kpatdarte to Yalidt pmopvrovpag pévo ano Tig
HovwuEVEG AaBEG, emeldN n Aemida propei va
£pOeL og emadn Le KPUPEQG KAAWSIWOELG. EAv ol
AeTideq €pBouv oe emadr| pe nAekTpodOpa KAAWSIA
evoEXETAL TA EKTEBEUEVA PETAAAIKA PEPT TOU PAALSIOU
HITOPVTOUPAG VA KATACTOUV Kal auTd NAeKTpodopa,
TIPOKAAWVTAG NAEKTPOTIANE(C OTO XEPLOTN).
Alampeite 6Aa Ta KAAWSLA NAEKTPLKOU PEVMATOG
HaKpLa amnoé Tnv meploxn kommg. Evoexetal va
UTIAPXOUV KAAWSLA NAEKTPLIKOU PEUHATOG KPUUMEVA OE
BapvodpaxTeg 1 BAVOUG Kal va KOTIoUV Katd AdBog
and ) Aemida.

Mn xpnotuoroleite To YaAidt propvrovpag umo
KAKEG KAIPIKEG CUVONKEG, EI81KA OTAV UTIAPXEL
Kivduvog actpanwv. ETol peiwvetat o kivduvog va
00G XTUTINOEL KEPAUVOG.

FENIKA

H ovokeun dev ipoopideTarl yia xpron amno maidia
1N atopa pe EAMMEIG PUOIKEG, ALCONTNPLAKEG 1)
PUXIKEG SUVATOTNTEG 1] HE AVETIAPKI EUTIELPIA KaL
YVWON 1) ard ATopa Tov eV £XouV EEOIKEIWOEL pe
TIg 0dnyieg

Eyxwpleg drata&eig eivat mbavo va 6£€touv
NALKIOKOUG TIEPLOPLOHOUG YId TOUG XEIPIOTESG
BepawBeite 6L Ta TawdLa dev maifouv Je To epyaieio
Na xpnouporoleite To epyaAeio pévo oTo dwg TG
NUEPAG 1) He KATAAANAO TeXVNTO PWTIONO

Mnv k6Bete Puoikolg dpAKTeG OTAV gival Bpeyuévol
MoTE N XPNOYLOTIOLEITE TO EPYAAEIO KOUPEVETE OE
onpeia émou undpyouv Kovtd dAAa dtoua (e8Ika
nawdid) kat {wa

O xprioTNng €ival ueVBUVOQ YLa ATUXTLATA 1) KIVEUVOUG
TIOU prtopei va oupBouv o€ AAAa Adtoua 1) IBLOKTNOiE]
2Brvete avta 1o epyaAeio kat Byadete Tn puratapia

- oToTEdNOTE APrVETE TO EPYAAEIO XWPIG ETITAPNON
TPV artd TOV KaBAPIoPO TWV OPNVWHEVWY UAKWV
TPV ard Tov EAEYX0, TOV KaBaplopod 1 v epyacia e
TO epyaAeio

META amtd KATOL0 KTUTINUA 08 EEVO aVTIKEIUEVO
otoTednnote To epyaAeio apxiel va mapouotadlet
AVTIKAVOVIKOUG Kpadaououg

MPIN AMO TH XPHZH

Mpwv xpnowoToNoeTe TO EPYAAEID yla TIpwTn $opd,
00G OUVIOTOUHE Va AABETE TIPAKTIKEG TIANpodopieq
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* EAE&yETe T Aettoupyia Tou epyaleiov Tptv arnd kabe
XPNon, Kal o€ epimtwon PAARNG, TATE TO yla ETILOKEUN)
o€ KATOLO £EEIBIKEVIEVO ATOO; TIOTE UNV AVOIyETE
Hévol oag To epyaAeio

¢ [lpwv amo N xprion, va embewpeite oXOAAOTIKA
TNV TEPLOXT) KOTING Kal va adatpeite OAa ta EEva
QAVTIKEIUEVA TIOU UTTOPEL VA TIAYISEUTOUV OTIG AETTIOEG
KOTING (OTIWG TIETPEG, KAPPLA, CUPUATOTIAEYMATA, 1)
UETAAAKA OTNPiYHATA GUTWV)

KATA TH XPHZH

¢ dopdTe MPOOTATEVTIKA YAVTLA, TIPOCTATEVUTIKA YUAALA,
£PapUOOTA EVOUHATA KAl KAAUPMA HOAAWYV (Yia HaKpLa
HaAALG)

e [lavta va $popdte PHakpL MAVTEAOVL, UITAOUTA UE LaKPLA
pavikia kat urtodrjpata Bap€wg TUTIOU KATA TO XELPIONO
Tou gpyaheiov

¢ Namatdte yepd Katd TNV epyacia (Xwpig va YEpPVeTe
uttepPoAKd, €idikd dTav eioTe eMAVwW o€ OKAUTIO 1
OKAAQ)

¢ Na ¢ppovrtilete MavTta Ta avoiypata e§agplopol va
Tapapévouv kabapd amnod okoutiuSAKla

META TH XPHZH

e 3PBrjvete TIAVTA TO gPYAAEio Kat ByadeTe T ynatapia

MMATAPIEZ

e Hmapexdpevn pratapia gival HEPIKWG GOPTICHEVN
(yla va e§aodaAloTel OTL N urtatapia aroKTAa Tn HEYLOTN
anodoon, va dopTifeTe TEAEiWG TN Uratapia Ye Tov
$OPTLOTH TNG TIPLV AT TN XP110T TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiov oag yla mpwtn dopd)

¢ Na XPNOLOTIOLEITE HOVO TIG UTATAPIEG KAL TOUG
dopTIOTEG TIoU TtapadidovTal Je To EpYAAEio
- Mrnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiotq SKIL: CR1*31****

¢ Mn xpnodoroleite TNV pnatapia otav £xet BAAPN;
TIPETIEL VA TNV AVTIKABLoTATE

¢ Mnv ouvappoAoyeite Tn pnatapia

¢ Mnv ekB€TeTE TO EPyaAeio/TnV pratapia otn Bpoxn

e Emutpemntn Beppokpacia mepiBaAiovTog (epyaAeio/
DopTIoTH/UnaTapia):

- Katda ) $podption 4...40°C
- Katda ) Aettovpyia -20...+50°C
- Kata v anobrikevon -20...+50°C

EME=HMHZH TQN ZYMBOAQN ZTO EPFAAEIO/

MMATAPIA

(3) AlBACTE TO EYXEPIBLO OENYLWLV TIPLV ATTO TN XPrIoN

(@) Mnv ekBéteTe TO EpyaAeio otn Bpoxn

(5) Mpoewdoroinon! H Aemida kommg ouveyidel Tn Aettoupyia
NG Kat HETA TO ORNOLUO TOU KIvNTrpa

(6) AlaTNpEiTE HAKPLA TOUG TIAPEVPLOKOUEVOUG.

(@) O1 prnatapieg Ba ekpayouv £Av yivel amoppn
TOUG o€ PWTLA, YU AQUTO PNV KAITE TIG UITATapies yia
orolodnmnote Adyo

Mnv meTATe Ta NAEKTPIKA EPYAAEIN KAl UTTATAPIEG OTOV
KAS0 OIKIAKWY ATIOPPIUHATWY

(9 Na amnoBnkeVETE To EPYAAEIO/TOV POPTIOTH/ TNV
Jratapia o€ pépn omou n Beppokpacia dev Ba
Eemepdaoel Toug 50°C

Aatnpeite Ta xépla pakpld ano t Aemida.

DopdTe MPOOTATEUTIKA YUAALA

XPHZH
e ®opTioN TNG Hntatapiag
! dlaBacTte TIg TIpoeLdomooelg acPpaleiag kat Tig
0dnyieq Tmov mapExovral M To POoPTIOTH



Adaipeon/eykatdotaon Tng priatapiag (2)

‘Evéel§n kataotaong Urarapiag (v

TIEOTE TO KOUWTT TOU S€iKTN KATAoTAONG Hrtatapiag

K yla va epdavioete Tnv IpEXOUCA KATACTACN TNG

pratapiag Gva

€Aav apxicel va avaBooPrivel To KATWTATO

€TNESO POPTIONG HITATAPIAG META TO TIATNMA

Tou koupmiov K (Db, TOTE N pmatapia givat adeta

€av apxiocouv va avaBoofrivouv 2 emineda

™G €vEIENGg POpTIONG HItaTapiag META TO

matnpa Tou kovpmov K (e, TéTe n prtatapia

&€ BpioKeTaAl EVTOG TOVU ETUTPETIOUEVOU EVPOUG

Beppokpaciag Asttovpyiag

Mpootacia Tng pnatapiag

To epyaheio oprvel awpvidia iy Sev eival dSuvatd To

Avappa Tou dtav

TO $opPTiO givatl TIOAU UYPNAOS --> adapéate To PopTio

KOl EMIAVEKKIVIOTE

n Bepuokpaaia TG pnatapiag dev Bpioketal eviog

TOU ETUTPEMOUEVOU EVPOUG BeppoKpaciag Aettoupyiag

-20 éwg +50°C --> Ta 2 emineda Tou EVSEIKTIKOU TNG

oTAOuNG NG pratapiag apxifouv va avapBooBrivouv

KATd TO TIATNMA TOU TIANKTPOU Tou KoupTtiov K Gic.

NepugveTe pexpL N pratapia va emavéAdel evidg Tou

ETUTPEMOPEVOU EVPOUG BeppoKpaciag Aettoupyiag

n pratapia €xet oxeddv adeldoel (ya pootaacia

evavTl Babeiag ekdpopTiong) --> avaBel ) avapooBrivel

N XAuNAY) oTddun pnatapiag (b SimAa 0To EVOEIKTIKO

0TAOUNG pnatapiag Katd To ATNA Tou Kouprtiov K.

Poprtiote TN pnarapia

MMV CUVEYXICETE VA IATATE TO SLAKOTITN

E£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG HETA TNV

AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU EPYAAEiOU -

Hrtopei va mpokAnOei BAGRN 0N pnarapia

Ekkivnon/Ztaon (2

Eumodidel Tnv aB€ANTN evepyortoinon Tou epyaAeiou

EVEPYOTIOMOTE TO EPYAAEIO TIATWVTAG TIPWTA TO

Slakomtn aodaleiag D kat TpaBwvTtag ot cuveXeLa

T0 SlakdTTTN oKavdaiiong J

ATIEVEPYOTIONOTE TO EPYAAEio adrivovTag To

SlaKoTTN oKavdaAlong J

ATIOMOKPUVETE TO EPYAAEIO ATIO TNV TIEPLOXT) KOTIG,

TIPOTOU TO OPNOETE

MeTta to ofricipo Tou epyaleiov, n Aemida

Ba ouveyioel va TIEPICTPEDETAL YIA HEPIKA

devutepoAenTta

ANayn) Twv Aemtidwv (3

MNa va eunodiceTe TPAVUATIONOUG, CUPETE TO

TIPOOTATEUTIKO AeTidag Avw amo Tn AeTtida.

Adaipeon g Aermidag (da kat 139b

! DOpATE MPOCTATEVTIKA yavTIa

- avarodoyupioTe To epyaAeio

- Matrote ta dvo koupra anodéopeuong Aemidag G
TauToxpova Kal Tpapr&re 5w tn Aerida A i F ano
1o TePiPANpa epyaieiov. EEaodaiiote 011 dev Ba
elo€pyovTal pUTIoL HECA OTO TEPIBANUA 6Tav aAAdleTe
™ Aemida.

! ‘'Otav matn6ovv Ta V0 KOUMTILA aToSEoHEVONG
Aemidag G, n Aemida A 1} F 6a néoel €§w! (3¢

TomoBETnon Tng Aemidag (3d

Eloayayete 10 0TeVO AKpo NG Aemidag A 1) F yéoa oto

TiepiBAnua epyaieiov. Natnote to mepiBAnua Aemidag

KOVTpa 01O TIEPIPANMA EpYaAEiou LEXPL VA EUTIAOKEL
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KAVoOVTaAG €Va X0 KAIK.

Mwg va kpatdate Kat va odnyeite 1o epyaAeio

! evw epyadeoTe, va KPATATE IAVTA TO EPYAAEio
anoé ™ Aapr e YkpL Xpwpa E

- kpatnBeite o€ otabepr) Béon epyaoiag

- ¢dpovtiote T0 AANO xépL oag va BpiokeTal LokpLd amd TG
Aemideg komng

KAGSeUa GUOIKWY GPAKTWY (15)

- apXikd kKAadEWTE Ta TTAQiVA TOU PUCIKOU HPAKTN (artd
KATW TIPOG TA ETIAVW), KAL HETA KOYTE TNV Kopudn

- KAaSEWTE Ta TIAAIVA EVOG HUCIKOU PPAKTN UE TETOLO
TPOTIO WOTE va gival Alyo Tilo 0TEVOG GTO EMAVW UEPOG

- XPNOLLOTIOOTE TIPLOVL I} PAAISL GUTWV Yla va KOYeTE
mnayxuTepa KAAdLA

Korm) xoptou Kat 8Auvwy

- KATA TNV KOt XOPTOU e peyAAo Urkog, va
£PYAeOTE TIPOOSEUTIKA aTtd TNV Kopudr) Kal Ta
Koyipata va givat pikpd

- yla dploTa anoTeAECHATA KOTING, VA KOBETE TN XAON
HOVOo av eivat oTEYVN

- $POVTIOTE TO EPYAAEIO VA TIAPAUEVEL HAKPLA ATIO
GKAUTTTO AVTIKEIPEVA, TIPOKEIUEVOU Va Un $pBeipovTal
UTTEPPOALKA OL AETSEG KOTING

OAHTIEZ E®APMOIHZ

lMa 10 KAGSePa eVOg PUCIKOU PPAKTN 0€ 0TAOEPO VYOG

- 8€0TE €va KOUUATL OTIAYKO KATA TO MIKOG TOU GUCIKOU
PPAKTN 0TO VYOG TIOU BEAETE

- KAaSEWTE TO HUOIKO PPAKTN Alyo emdvw armod To
omndyko

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTo 1o epyaleio Sev TipoopideTal yla ETIAYYEAUATIKY)

xpnon

! oPrjvete mavrta to epyaleio kat Byagete tn
unatapia

DdpovTioTe To gpYAAEio Kal oL AeTtibeg KOG va eivatl

Kabapeg

- kaBapiote TO gpyaleio pe Eva ehadpa Bpeyuévo mavi
(UNV XPNOLUOTIOLEITE ATIOPPUTIAVTIKA 1} SIAAUTIKA)

- HETA TN XPNoM, MAVTOTE VA KABAPIJETE TIPOOEKTIKA
Kal va Araivete eAadppd TIG AETSEG KOTG

! va ¢popdTe yavTia Katd To XEIPLOHO 1) ToV
KaBaplopo TwV AETSWV KoTg

Na eA€yXETE TAKTIKA TNV KATACTAOT TWV AETHSWV

KOTIG KAl TNV KAAT cUodLy&n Twv Bdwv Twv Aemidwv

Na eAéyxete TAKTIKA yia pOapuéva 1) oTiacpEva

eEaptrpaTa Kat va ppovTIJETE yla TNV EMIOKEUN I}

QAVTIKATACTAON TOUG €AV €ival amapaitnto

AkoOVIopa TwV AemtidwV KoTmG

- adaipeote and To epYAAEio TIG AETIOEG KOTING TIPLV
ano To TPOXLOMA TOUg

- VO 0KOVICeTE TIG AETTSEG KOTIAG HE HIKPT), YIAN Aipa,
£av pOapoUV arnod KATIoL0 OKANPS AVTIKEIUEVO

- OUVIOTOUE TTAVTWG, VO AVABETETE TO AKOVIOUA TWV
AeTtidwV o€ KATIOLOV EISIKO

- va AnaiveTe TIG Aemtideq KOTMG HETA TO AKOVIOUA

Anobrikeuon (17)

- anoBnkevoTe TO EPYAAEio 0g 0TEYVO Kal AOHANCHEVO
XWPO, HaKPLA aro TadLd

- Va OTEPEWOETE KAAA OTOV TOiXO TN paya
amnobrkevong pe 2 Bideg (dev mapéxovrat) Kat va Tnv



0opOVTIWOETE
- XPNOWOTIOMOTE TO KAAUUMA TwV Aemidwv B (2) kata
NV anoBnKeuon Tou epyaAeiou
- AMAVETE TIG AETTOEG KOTG TIPLV ATd TNV Arobrikeuon
Tou gpyaheiou
e Avrap’ 0Aeg TIG ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTANATAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,
TOTE 1 ETIOKEVT| TOU TIPETIEL VA avatedei 0" Eva
£E0UOL000TNHEVO GUVEPYEIO YIa NAEKTPIKA EpyaAeia
g SKIL
oTelATE TO EPYAAEio XwpIg va TO
ATOCUVAPHOAOYNOETE Madi e TNV anodelEn ayopds
0TO KATAOTNUA ATIO TO OTIOI0 TO AYOPACATE 1) OTOV
TIANCLESTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite Tig Sleubuvoelg Kat To SLldypappa
OUVTIPNONG Tou EpyaAeiov otnv lotooeAida
www.skil.com)
¢ Na yvwpilete 0TI BAGBEG TTOU TIPOKAAOUVTAL AGYW
uTEPPOPTWOTNG 1) AKATAAANAOU XEIPLOUOU TOU
gpyaAeiov, dev KAAUTITOVTAL ATIO TNV £yyunon (yla
TOUg Opoug TNG eyyunong tTng SKIL eruokedteite
m SlevBuvon www.skil.com 1) arteubuvbeite oTov
TIANCLECTEPO AVTLTIPOCWTIO)

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

e 2TOV MOPAKATW KATAAOYO TIAPATIBEVTAL CUMTITWHATA
BAaBwv, TBavEG attieg Kal EMavopBwTIKES EVEPYELES
(e@v pe auta Sev eVTOTIOTEL KAL ATTOKATAOTAOEL TO
TIPOBANMA, ETIKOVWVHOTE KE TOV AVTITPOCWTIO 1} TO
KEVTPO OEPPIS)
% To epyaleio KAVEL SIAKOTIEQ
- EAATTWHATIKY EOWTEPIKT KAAwSiwon ->
ETIKOVWVINOTE |E TOV AVTITPOCWTIO 1) TO KEVTPO
oepPIg

- EAATTWHATIKOG SlakoTTNG on/off -> eTKOVWVNOTE e
TOV QVTIMPOOWTIO 1} TO KEVTPO GEPPIG

% To uoTép AerToupyei AAAA ot AeTTiSEG Sev KivouvTal
- E0WTEPLKT BAAGRN -> ETIKOIVWVAOTE UE TOV

QVTITPOOWTIO 1} TO KEVTPO OEPPIQ

% Ot AeTtideg KOG eival TTIOAU BepUE]

- OL AETIOEG KOTIG £XOUV GTOHWOEL -> PPOVTIOTE Yla TO
AKOVIOUA TWV AETTidwV

- OL AETIOEG KOTING £XOUV AUUXES -> GPOVTIOTE YIla TNV
eMOEWPNON TWV AETHOWV

- UTIEPROAIKT TPIRT AOYW EAAEWWNG AITAVTIKOU ->
Andvete TIg Aettideq

NEPIBAAAON

e Mnv netdte ta NAEKTPIKA EpyaAeia, umatapieg,
eEapTAATA KAl CUOKEVATia OTOV KASO OIKIOKWY
ATOPPMHATWYV (LOVO Yia TG Xwpeg TG EE)

- oUPdwWva Pe TNV eupwraikn odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV GUCKEUWV KAl TNV
EVOWMATWOT| TNG 0TO €BVIKO Sikalo, T NAEKTPIKA
epyaAeia TIPETEL va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl Va
EMOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT) LE TPOTIO PIAIKO TIPOG
TO TIEPIBAANOV
TO GUMBOAO (8) Ba oag To Bupioetl autd dtav EABeLn
Wwpa NG anoppwng
apAIPECTE TIG HMATAPIEG TIPLV TNV aATOppIYN TOU
epyaAeiov
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OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

Foarfece fara fir pentru

Bdoel g pé€tpnong cupdwva pe To mpoturo EN

62841, n 0TABUN NXNTIKNG TtieonG auToU Tou epyaieiou

eivalt 73 dB(A) (aBeBadtra K = 3,0 dB) kat n otabun

NXNTIKNG loxvog 82,7 dB(A) (aBepadTnta K=2,8

dB), kain 86vnon < 2,5 m/s? (TPLagOVIKO SIAVUCATIKO

a6potopa, apepadtra K = 1,5 m/s?)

To eminedo mapaywyng KPadaouwyv £xet HETPNOEL

OUUGWVA E HLa TUTIOTIOINUEVT SOKIUT TTIoU avadEpeTal

oTo ipoTUTio EN62841 - propei va xpnotporondei

yla TN oUYKPLoN €VOG epYAAEiou Le €va AAAO, KaBwg

KAl WG TPOKATAPKTIKT a§loAdynon g €kBeong oToug

Kpadaopoug 6Tav To PYAAE0 XPNOLOTIOLEITAL YA TIG

epappoyES Tou avadEpovtal

- T XPr1on Tou EPYAAEIOU yia SLIAPOPETIKEG EHAPHOYES
1) ME S1adoPETIKA 1] KAKOOUVTNPNUEVA eEapTriaTa
Uropel va augroel onpavTikda To eminedo €kBeong

- 0Tav TO PYAAEIO gival AMeVEPYOTIOMUEVO 1) SOUAEVEL
aAAd Sev ekTeAel TNV epyaoia, To eminedo €kBeong
uropei va pelwbei onuavTika

0630

arbusti/iarba

INTRODUCERE

Acest instrument este conceput pentru tunderea ierbii,
a arbustilor si a gardurilor vii si este destinat exclusiv
utilizarii casnice

Aceasta scula nu este destinata utilizarii profesionale
Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de
utilizare si pastrati- pentru consultare ulterioara (3)
Acordati o atentie speciala instructiunilor de
siguranta si avertismentelor; neglijarea acestora
poate duce la vatamari grave

Verificati daca ambalajul contine toate piesele, asa cum
este ilustrat in(2

In cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

DATE TEHNICE ()

ELEMENTELE SCULEI (2

FRAXCIOTMMOOW>

Lama de tundere a arbustilor
Capac pentru lame (2)

Fantele de ventilatie
intrerupator de siguranta

Maner

Lama de tundere a ierbii

Buton de eliberare lama

Carlig pentru depozitare usoara
intrerupator tragaci

Indicator nivel incarcare acumulator
Coada depozitare usoara

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU
SCULE ELECTRICE



FN AVERTISMENT Cititi toate instructiunile,
avertismentele de siguranta, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos

se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau vatamare
corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,sculd electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.

Zonele dezordonate si intunecoase predispun la

accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere

explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor

sau a pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

c) tineti copiii si persoanele prezente la distanta atunci
cand utilizati o scula electrica. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

2) SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda

cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata

stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de priza cu
scule electrice de putere cu impamantare.stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate

la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,

maginile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta

un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii

de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va

creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu

utilizati niciodata cordonul de alimentare pentru

a transporta, a trage sau a scoate din priza scula

electrica. tineti cablul de alimentare departe de

caldura, ulei, margini tdioase sau piese in migcare.

Cablurile electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul

de electrocutare.

e) Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer
liber reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupétor de protectie
la curent rezidual (DCR). Utilizarea unui astfel de
intrerupator reduce riscul de electrocutare.

3) SIGURANTA PERSONALA

a) Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
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sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.
Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare gi/sau set
de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupdtor sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

Indepértati orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni scula electrica. O cheie lasata intr-o
piesa rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.
Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei electrice
in situatii neasteptate.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea departe
de componentele in miscare. imbricémintea larga,
bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele in
miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizarii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijenta poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULELOR ELECTRICE
Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electricd adecvata va face o treabd mai buna si
mai sigurd cand este utilizata conform specificatiilor
pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata de la intrerupator este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau indepartati setul de acumulatori din scula
electrica, daca sunt detasabili, inainte de efectuarea
oricaror reglaje, schimbari de accesorii sau inainte
de depozitarea sculelor electrice. Astfel de masuri
preventive reduc riscul de pornire accidentala a sculei
electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in méana
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
daca exista abateri de la coaxialitate sau indoiri ale
pieselor in miscare, deteriorari ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula electrica
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nainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere intretinute corespunzator si cu muchii de taiere
ascutite riscd mai putin sa se indoaie si sunt mai usor de
controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatii diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu o
situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea in
siguranta si controlul asupra sculei in situatii neasteptate.
UTILIZAREA SI INGRIJIREA ACUMULATORULUI
Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.
Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

In conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu
ochii, efectuati suplimentar un consult medical. Lichidul
scurs din acumulator poate produce iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.
Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau

la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Respectati instructiunile de incarcare si nu
incarcati setul de acumulatori sau scula in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
incarcarea necorespunzitoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.
SERVICE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de
producétor sau de prestatorii autorizati de servicii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA DETALIATE PENTRU
FOARFECE FARA FIR PENTRU ARBUsTI/IARBA

a)

Tineti toate partile corpului la distanta de lama. Nu
indepartati materialul taiat si nu tineti de materialul
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ce trebuie taiat cand lamele sunt in migcare. Lamele
continua sa se miste dupa ce comutatorul este oprit. Un
moment de neatentie in timp ce utilizati foarfecele de
taiat gard viu se poate solda cu vatamari corporale grave.
Manevrati masina de tuns gard viu de maner, cu
lama oprita, si avand grija sa nu actionati niciun
comutator de pornire. Manevrarea corectd a masinii de
tuns gard viu va reduce riscul de pornire accidentala si
de vatamare corporala rezultata de la lame.

Cand transportati sau depozitati foarfecele de taiat
gard viu, echipati-l intotdeauna cu teaca pentru
lama. Manevrarea corespunzétoare a ferastraului de
taiat gard viu va reduce posibilitatea vatamarii corporale
de la lamele acestuia.

Cand deblocati materialul blocat sau intretineti
unitatea, asigurati-va ca toate comutatoarele

de alimentare sunt oprite si acumulatorul este
deconectat. Actionarea neasteptata a ferastraului de
taiat gard viu in timp ce deblocati materialul blocat sau n
timpul intretinerii poate duce la vatamari corporale grave.
Tineti foarfecele de taiat gard viu numai de
suprafete de prindere izolate, deoarece lama poate
contacta cabluri ascunse. Lamele ferastraului de taiat
gard viu care intra in contact cu un circuit sub tensiune
pot pune sub tensiune partile metalice exterioare ale
ferastraului de taiat gard viu si pot electrocuta operatorul.
Tineti toate cablurile de alimentare gi cablurile
departe de zona de taiere. in timpul functionérii sculei
electrice, cablul de alimentare poate fi mascat in tufe si
poate fi taiat accidental de lama.

Nu folositi foarfecele de taiat gard viu in conditii
meteorologice nefavorabile, mai ales atunci cand
exista riscul de fulgere. Acest lucru scade riscul de a fi
lovit de fulgere.

GENERALITATI

Aceasta scula nu este destinat utilizarii de catre

copii si persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si

cunostinte sau de persoane care nu sunt familiare

cu instructiunile

Reglementarile locale pot restrictiona varsta

operatorului

Asigurati-va cé copii nu se joaca cu scula

Utilizati instrumentul numai in timpul zilei sau cu o sursa

adecvata de lumina artificiala

Nu tundeti gardul viu daca acesta este umed

Nu utilizati niciodata aparatul in apropierea altor

persoane (in special copii) si animale

Utilizatorul este responsabil de accidentele sau

pericolele in care sunt puse alte persoane sau bunurile

acestora

Opriti intotdeauna aparatul si scoateti bateria

- oricand lasati aparatul nesupravegheat

- Tnainte de a curdta materialele prinse in instrument

- Tnainte de a verifica aparatul, de a-l curata sau de a
lucra la acesta

- dupa lovirea unui corp strain

- oricand aparatul incepe sa vibreze in mod neobisnuit

INAINTEA UTILIZARII

Inaintea utilizarii pentru prima data a sculei este
recomandat sa primiti informatii practice

inaintea fiecarei utilizéri, verificati felul cum functioneaza
dispozitivul si in cazul unui defect, dati-l imediat sa

fie reparat de o persoana autorizata; niciodata sa nu



demontati dvs dispozitivul

* Inainte de utilizare, inspectati cu atentie zona de utilizare
a masinii de tuns gard viu si indepartati toate obiectele
straine care pot fi agatate de lamele de taiere (cum ar fi
pietre, cuie, garduri de sarma, suporturi de metal pentru
plante)

iN TIMPUL FUNCTIONARII

e Utilizati intotdeauna méanusi de protectie, ochelari de
protectie, imbracaminte stransa pe corp si articole de
protectie a parului (in caz de par lung)

e Purtati intotdeauna pantaloni lungi, maneci lungi si
incaltaminte solida cand utilizati aparatul

* Mentineti o pozitie sigura a corpului in timpul utilizarii
masinii de tuns gard viu (nu va intindeti corpul si
membrele pentru a lucra, in special peste trepte si scari)

* Asigurati-va intotdeauna ca nu sunt prinse reziduuri in
orificiile de ventilare

DUPA UTILIZARE

¢ Opriti intotdeauna aparatul si scoateti bateria

ACUMULATORII

* Bateria furnizata este partial incarcata (pentru a
asigura o capacitate maxima a bateriei, incarcati-o
complet utilizand incarcatorul acesteia inainte de a utiliza
unealta electrica pentru prima data)

e Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula
- Baterie SKIL:BR1*31****
- Incarcator SKIL: CR1*31****

* Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

* Nu dezasamblati bateria

¢ Nu expuneti scula/bateria la ploaie

e Temperaturd ambianta admisa (instrument/incarcator/
acumulator):
- in timpul incarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT/

BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@ Nu expuneti instrumentul la ploaie

(5) Avertisment! lamele de taiere continua s& se roteasca si
dupa oprirea motorului

(& Tineti trecatorii la distanta

(7) Bateriile vor exploda cand sunt aruncate in foc, deci nu
ardeti bateriile sub niciun motiv

Nu aruncati sculele si bateriile electrice impreuna cu
deseurile menajere

(9) Depozitati instrumentul / incarcatorul / bateria in locuri in
care temperatura nu va depasi 50°C

Tineti méainile departe de lama.

Purtati ochelari de protectie

UTILIZAREA

« incarcarea bateriei
! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul
e Scoaterea/ instalarea bateriei (2)
¢ Indicator nivel incarcare acumulator (1)
- apasati butonul indicator al nivelului bateriei K pentru a
afisa nivelul curent al bateriei (Da
! cand nivelul cel mai scazut al indicatorului bateriei
incepe sa clipeasca dupa apasarea butonului K
Db, bateria este descarcata
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cand 2 niveluri ale indicatorului bateriei incep

sa clipeasca dupa apasarea butonului K (¢,

bateria nu se afla in intervalul de temperatura de

functionare permis

Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau impiedicat sa fie pornit

cand

sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si

reporniti

- temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

admisibil de temperatura de functionare de la -20

la + 50 ° C --> 2 niveluri ale indicatorului de nivel al

bateriei incepe sa clipeasca la apasarea butonului K

(c; asteptati pana cand bateria a revenit in intervalul

permis de temperatura de functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii profunde) --> un nivel scazut

al bateriei sau un nivel scazut intermitent al bateriei ()b

este afisat de indicatorul nivelului bateriei atunci cand

apasati butonul K; incéarcati bateria

nu continuati sa apasati comutatorul pornit/oprit

dupa oprirea automata a masinii; in caz contrar,

bateria poate fi deteriorata

Pornit/oprit (2)

Previne pornirea accidentald a instrumentului

- porniti scula apasand mai intai comutatorul de
siguranta S si apoi apasand comutatorul de declansare
J

- opriti scula prin eliberarea intrerupatorului tragaci A

- indepartati instrumentul de zona de taiere inainte de
a opri

! dupa oprirea instrumentului, lama continua sa se
roteasca timp de cateva secunde

Schimbarea lamelor (3)

Pentru a preveni ranirea, glisati protectia lamei peste

lama.

indepértarea lamei (@a si (3b

! purtati manusi de protectie

- Intoarceti instrumentul invers

- apasati simultan cele doua butoane de eliberare a
lamei G si scoateti lama A sau F din carcasa sculei.
Asigurati-va ca nu intra murdarie in carcasa atunci
cand schimbati lama.

! Cand sunt apasate cele doua butoane de eliberare
a lamei G, lama A sau F va cadea! (3c

Pentru instalarea lamei 13d

Introduceti capatul ingust al lamei A sau F in carcasa

sculei. Apasati carcasa lamei pe carcasa sculei pana

cand se cupleaza cu un clic sonor.

Manuirea si dirijarea sculei

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de
manerul de culoare gri E

- mentineti o pozitie de lucru stabila

- tineti cealaltd mana la distanta de lame

Tunderea gardului viu (5)

- tundeti mai intai partile laterale ale gardului viu (de la
baza in sus), apoi tundeti partea superioara

- tundeti partea laterala a gardului viu astfel incat acesta
sa fie usor mai ingust in partea de sus

- folositi un fierastrdu de mana sau foarfecele de gradina
pentru a taia ramurile mai groase

Tunderea ierbii si a arbustilor

- cand taiati iarba inalta, lucrati in etape din partea



superioara si taiati cate putin

- pentru rezultate de taiere optime, taiati numai iarba
uscatd

- tineti instrumentul la distanta de obiecte dure pentru a
proteja lamele impotriva uzurii excesive

SFATURI PENTRU UTILIZARE

¢ Pentru tunderea gardului viu la o indltime uniforma
- legati o bucata de sfoara pe lungimea gardului, la
naltimea dorita
- tundeti gardul viu chiar deasupra acestei sfori

INTRETINERE / SERVICE

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
! opriti intotdeauna aparatul si scoateti bateria
e Pastrati aparatul si lamele curate
- instrumentul se curéta cu o carpa umeda (nu se
folosesc agenti sau solventi de curétat)

- dupa utilizare, curatati intotdeauna cu atentie si
lubrifiati usor lamele de taiere

! purtati manusi de protectie atunci cand utilizati
sau curatati lamele de taiere
* \Verificati periodic starea lamelor de taiere si strangerea
suruburilor lamelor
* Verificati periodic daca exista componente uzate sau
deteriorate si reparati-le/inlocuiti-le atunci cand este
necesar
e Ascutirea lamelor de taiere
- demontati lamele de la instrument inainte de a le ascuti
- ascutiti lamele de taiere cu o pild mica si neteda in
cazul in care acestea au fost deteriorate de un obiect
solid

- totusi, va recomandam ca ascutirea lamelor sa fie
efectuata de un specialist

- ungeti lamele de tdiere dupa ascutire

e Depozitarea (17)

- Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat,
la care copiii sa nu aiba acces

- montati in siguranta sina de depozitare pe perete cu 2
suruburi (nu este furnizata), pe orizontala

- folositi capacul lamei B (2) atunci cand depozitati scula

- lubrifiati lamele Tnainte de a depozita instrumentul

¢ Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare

la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gasesc la
www.skil.com)

* Trebuie sa fiti constienti de faptul ca deteriorarea datorata
supra-sarcinii sau utilizarii incorecte a sculei va duce la
excluderea din garantie (pentru conditiile de garantie
SKIL consultati www.skil.com sau intrebati distribuitorul)

DEPANARE

* Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,
cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca
acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi
corectata, contactati furnizorul sau centrul de service)

% Instrumentul functioneaza intermitent
- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul
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de service
- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service
% Motorul functioneaza, dar lamele ramén in pozitie
stationara
- defectiune interna -> contactati furnizorul/centrul de
service
% Lamele de taiere sunt fierbinti
- lamele de taiere sunt tocite -> ascutiti lamele
- lamele de taiere prezinta urme de lovitura -> verificati
lamele
- prea multa frictiune cauzata de lipsa lubrifiantului ->
ungeti lamele

MEDIUL

¢ Nu aruncati sculele electrice, bateriile, accesoriile
sau ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai
pentru tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeand 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice Th momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
intr-un mod ce respectad normele de protectie a
mediului inconjurator

- simbolul (8) va va reaminti acest lucru

! scoateti bateriile inainte de eliminarea scula

ZGOMOT / VIBRATII

¢ Masurat in conformitate cu EN 62841, nivelul de presiune
acustica al acestei scule este de 73 dB (A) (incertitudine
K = 3 dB) si nivelul de putere acustica 82,7 dB (A)
(incertitudine K = 2,8 dB), iar vibratia <2,5 m/s? (suma
vectorului triax; incertitudine K = 1,5 m/s?)
¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat dat in EN62841; poate fi folosit
pentru a compara un instrument cu altul si ca o evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand se utilizeaza
scula pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu accesorii
diferite si prost intretinute poate creste semnificativ
nivelul de expunere
- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

ARymynaTopHa HoXHMLa 3a
xpactu/TpeBa

0630

YBOJ,

¢ To3u MHCTPYMEHT e NMpPOoeKTMUpaH 3a nogapa3BaHe TpeBa,
HMB NNET U XPacTu 1 e NpeAHa3Ha4YeH camo 3a 6uTosa
ynoTtpe6a

e TOo3M MIHCTPYMEHT He e nNpefHa3HayeH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba

¢ [lpoyeTeTe BHMMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO Npear
ynoTpe6a 1 ro 3anaseTe 3a cnpasku B 6baelue (3)

¢ O6bpHeTe cneumanHo BHUMaHWE Ha MHCTPYKLUMKUTE 3a



6e30MacHOCT U NpefynpeXAEHUATa; HECNa3BaHETO UM
MOe fja foBefe A0 CEePUO3HO YBEHAaHe

¢ [poBepeTe fa/M ONaKoBKaTa CbAbpa BCUYKM YacTu,
KaKTO e WIKCTPUPaHO Ha YepTera (2)

¢ AKO HSIKOM 4acTW JIMNCBAT WK ca NOBPEeAEHH, MOS,
CBbPHETE Ce CbC CBOSA Thprosew,

TEXHUYECHKU OAHHU ()
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

Ho 3a pAsaHe Ha xpacTtu

MpepanaseH Kanak Ha pexelynTe ocTpueTa (2)
BeHTunaumoHH1 otBOpM

MpepnaseH nakaouBaren

PbKoxBaTKa

Ho 3a pAsaHe Ha TpeBa

ByToH 3a ocBo6oM/jaBaHe Ha OCTPUETO
HyKa 3a necHo cbxpaHeHue Ha Kabena
CnycbK npeBKJoyBaTen

MHamKaTop 3a KanauuteTa Ha 6atepuaTa
HoHsona 3a necHo cbxpaHeHue

BE3OMNACHOCT

OBLU NPEAYNPEXAEHUA 3A BESOMACHOCT HA
EJIEKTPUHECKU UHCTPYMEHTU

FRAXCIOTMMOO®>

N NPEAYNPEMAEHUE MpoyeTeTe BCUYKU
npepynpexaeH1a 3a 6e30NacHOCT, UHCTPYKLUMU,
nncTpaumum 1 cneundurKalmm npeaocTaseHu ¢ Tosun
e/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKKU
MHCTPYKLMW M36POEHN JONY MOXE fa [OBee 0 TOKOB
yAap, noxap u/vam cepmosHo HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCUYKU NpeaynperaeHUs U MHCTPYKLUK 3a
6baeLya cnpaBKa.

TepMUHBT “ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHusaTa ce oTHacA [0 3axpaHBaHW OT Mpexara
(KabenHW) eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU MU 3axXpaHBaHu
ypes 6aTepus (6e3KabenHN) eNeKTPUHECKN MHCTPYMEHTU.

1) BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

a) MoppbpiaiiTe paboTHaTa 30Ha YMcTa U fo6pe

ocBeTeHa. Pa3xBbp/ifAHN UM TbMHU PAGOTHU 30HK

nopamaar UHLUMAEHTK.

He pa6oteTe ¢ eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU B

eKcnno3uBHa atmocgepa, Kato Hanpumep B

NPUCHCTBUETO Ha 3anajMMm1 TEYHOCTH, ra3 uaun

npax. ENeKTpruyecKuUAT MHCTPYMEHT Cb3AaBa UCKpa,

KOATO MOXE Aa Bb3MNIaMeHu npaxa uav nanapeHusTa.

c) [pbHTe Ha pa3cToAHME AelaTta U CTpaHUYHUTe
nUuLa, OKaTo paboTUTe C eNIEKTPUYECKHU
WHCTPYMEHT. PasceiiBaHETO MOXeE Ja NPUYnHK 3aryba
Ha KOHTPO.

2) EJIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

a) LlencenuTe Ha eNIeKTPUHECKUA UHCTPYMEHT
TpAGBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. HUKora
He MoaudULMpaliTe LWencena No KaKkbBTO U Aa e
Ha4uH. He nanonssaiite KakbBTO U Jla € apanTep
CbC 3a3eMEeHU eNIeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.
HemopunduumpanuTe wencenm n cboTBeTCTBALMUTE

b
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KOHTAKTH LLie HamMa/IAT PUCKa OT €/IEKTPUHECKMU LLOK.
U36ArBaiiTe KOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTH KaTo TPBLOU, pafUaTOPK, KYXHEHCKU
NeYKUn U xnagunHuum. ColiecTByBa NoBuLLEHA
onacHOCT OT TOKOB yAap, ako TAN0To Bu e 3asemeHo.
He usnaraiite enekTpU4YECKUTE MHCTPYMEHTU HA
ObHA WK BNawHU ycnoBuA. HaBnmMsaHeTo Ha Boga
B €JIEKTPUHECKUA MHCTPYMEHT Le yBEe/IM4YU PUCKa OT
TOKOB yaap.

He 3noynotpeb6naBaiite ¢ Kabena. HuKkora He
13nonsBaiTe Kabena 3a npeHacsHe, U3TernAHe
WU U3SKJIIO4YBaHEe OT KOHTaKTa Ha e/1IeKTPU4eCcKua
WHCTPYMEHT. [lpbiKTe Kabena HacTpaHa OT TOMJIMHA,
Macsi0, OCTPU PbLOOBE UM ABUHELLM CE HYacTy.
MoBpegeHn nnn onneteHn kabenu yBennyasar pucKa ot
€/IeKTPUYECKM yaap.

Horato pa6oTuTe ¢ eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MON3BaiTe yab/KUTENeH Kaben
noaxogALy, 3a ynorpeba Ha OTKPUTO. YnoTpe6ara Ha
Ka6es noaxoasly, 3a ynotpeba Ha OTKPUTO Hamanssa
pyYCKa OT eNeKTpUYECKH yaap.

AKo pa6oTara C esIeKTPU4HECKUA UHCTPYMEHT

Ha BN1a¥HO MACTO e Heu36ewHa, u3nonspaiTe
3axpaHBaHe ¢ gedeKTHoToKoBa 3awuTa (RCD).
Ynotpebara Ha RCD HamanABa pycKa OT TOKOB yaap.
JINYHA BE3OMNACHOCT

BHuMaBaliTe, repaiite KaKBO NpaBUTe U
M3nos3BaiiTe 3apaB pa3ym, Korato pa6oTute

C e/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. He nusanonssaiite
€/IeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOpeHu
WU KOoraTto CcTe noj BIMAHUE Ha HApPHOTULM,
ANKOXO01 U1 NNeHapcTBa. MOMEHT HEBHUMaHKE No
Bpeme Ha paboTara C eNeKTPUHECKN MHCTPYMEHT, MOXe
fa fjoBeae A0 CEPUO3HO JIMYHO HapaHsABaHe.
U3nonsBsaiTte IMYHKU Npeana3Hu cpeacTBa. Bunaru
HOCeTe 3awuTa 3a ouuTe. 3aWwnTHO 06opyaBaHe KaTo
npaxoBW MacKu, He Nab3ralim ce 6e3onacHo 06yBKM,
TBbpAa KacKa 1in 3almTa 3a cayxa uanosissaHa rnpu
noaxo4AumM yCnoBus LWe HamMmasim pyucka oT JIMYHKU
HapaHABaHKA.

MpepoTBpareTe HeNpeaHaMepPeHO NycKaHe.
YBeperte ce, 4e KIIYDBT € B U3K/II0UEHa NO3ULMA,
npeau Aa CBbpHeTe KbM 3axpaHBaHe u/unun
6aTepun, NOBAUraiKu UM HOCEMKU MHCTPYMEHTA.
MpeHacAHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH C MPBCT

Ha npeBKAKYBaTeN A U1 HaeNneKTpusnpaHu
€JIEKTPOUHCTPYMEHTU C BKJ/IKOHEH NMPEBK/IH0YBATEN
Cb3/aBa yC/IOBUA 3a 3/10MOYKU.

U3sBapgeTe BCeKu perynupaiy K4 Uimn raeveH
KJIlOY, NPeAy Aa BRAOYMTE 3axpaHBaHeTo. [aeyeH
WY Apyr KJIl04 OCTaBeH 3aKa4yeH KbM BbPTALMTE Ce
4acTu Ha eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, MOXE [ia AoBeje
[0 JIMYHO HapaHsABaHe.

He ce nporAraiite. 3ana3ete npaBuiHa CTOMKa

1 6anaHc no BCAKO Bpeme. ToBa No3Bo/isBa Mno-
[06BP KOHTPO/1 BbPXY €/IEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B
HenpeasuaeH cUTyaumm.

O6neuete ce noaxopAwo. He HoceTe cBo60aHN
APexu UK HaKUTKU. [IpbHTe KocaTa U pexuTe cu
[aney ot ABUHKelLM ce YacTu. CBo60AHM Apexu,
HaKUTU UK gbra Koca, morart ga 61;p,aT XBaHatu B
OBUMELLUTE Ce 4acTu.

AKo ca npefocTaBeHU yCTPOCTBa 3a CBbpBaHe Ha
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Npaxoy/sIoBUTEN WU CHOPBIHEHUA 3a CbOUpaHe,
yBeperte ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ca NpaBUIHO
M“3non3sBaHW. YnoTpebarta Ha yCTpoicTea 3a cbbupaHe
Ha npax MOoXe Aa HamasiM PUCKOBETE CBbP3aHK C Mpax.
He nosBonsABaiiTe Ha pyTMHHOCTTa NpUO06UTa OT
yecTara ynotpe6a Ha MHCTPyMeHTa Aa NO3BOU Aa
cTaHeTe HEGPEHHU U fa UrHopupare NPUHLMNUTE
3a 6e30MacHOCT Ha UHCTPYMeHTa. He6pemHo
fencTBre MOXe Aa NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsBaHe 3a
4acTu OT CeKyHAaara.

YNOTPEBA U TPUHA 3A EJIEKTPUHECKUA
UHCTPYMEHT

He npecunBaiite eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.
U3nonsBsaiitTe NpaBU/IHUA €/IEKTPUYECKHN
MHCTPYMEHT 3a Bawara pabora. MpaBuaHusaT
©/IeKTPUYECKN MHCTPYMEHT LLie CBBbPLUM paboTaTa
no-po6pe 1 no-6e3onacHoO Npy KanauuTeTa 3a KOUTO e
NPOEKTUPaH.

He nsnonssaiite eN1€KTPUYECKUA UHCTPYMEHT

aKOo KIOYBT He ro BHIO4YBA UM U3KAO4YBA. Bcekun
€/1EKTPUYECKUN MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOMKeE fa 6bae
KOHTPOJIMPaH OT KJlo4a e onaceH n Tpsabea aa 6bvae
nonpaseH.

PasKaueTe wencena ot 3axpaHBaHeTo W/unaun
n3BapeTe 6aTepunaTa, aKo MOHe Aa ce U3Baam, ot
€JIEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, Npeau Aa U3BbplunTe
HaCTPOMKKU, CMAHA Ha aKCecoapu UK CbXpaHABaHe
Ha MHCTpyMeHTUTe. [Nof06HN NPeBaHTUBHU MEPKHU

3a 6e30nMacHOCT HamMaNABaT pUCKa OT CTapTUpaHe Ha
WUHCTPYMEeHTa UHUMAEHTHO.

ApbiTe CBO60AHUA €/IEKTPUHECKU UHCTPYMEHT
M3BbH A0CTbNA [0 Aela U He No3BoJiABaiTe

Xopa, HOMTO He ca 3ano3HaTH C e/IeKTPUYEeCKUA
WHCTPYMEHT WJIM Te3U UHCTPYKLUU Aa paboTaT

C Hero. EneKTquecr(MTe WMHCTPYMEHTHU Ca OnacHu B
pbueTe Ha HeOBy4eHM NOTPEBUTENN.

MopapbHKa Ha €/IeKTPUHECKU UHCTPYMEHTH U
akcecoapm. [poBepeTte 3a pasamecTBaHe Uan
6/10KMpaHe Ha NOABUHU YacTH, cHynBaHe Ha
4acTU, U BCAKAKBU Jpyru ycanoBuda, KOUTO morat
[ NoBAUAAT Ha paboTaTta Ha eNleKTPUYECKHUA
MHCTPYMeHT. [py noBpeAa peMoHTUpaiTe
VMHCTpyMeHTa npeau ynotpe6a. MHOro MHUMAEHTH

ca npuU4nHeHU OT JIOLWO NOAAbPHAHU €/IEKTPUYECKN
VHCTPYMEHTH.

ApbHTe pemelmntTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTH.
MpaBnaHO NOAABPKAHM PEMELLUM MHCTPYMEHTH, C OCTPU
pexeLm pbboBe e No-ManKo BEPOATHO Aa Ce 3aKeLAT
1 NO-7IECHO C& KOHTPOAMPAT.

U3nonsBsaiiTe e/IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
aKcecoapwuTe, HacTUTe Ha UHCTPYMEHTa U T.H. B
CbOTBETCTBME C T€3U UHCTPYKLUU, KaTo B3emeTe
npegBua ycnoBuaTa Ha paboTa u Bupa pa6ora,
KOATO We 6bae n3BbpluBaHa. Ynotpebara Ha
€/1eKTPUYECKUNA MHCTPYMEHT 3a AEeMHOCTU PasiviHU
OT NpeAHa3Ha4YeHnTe MOXe Aa foBeae A0 OnacHu
cuUTyaLuun.

ApbiTe pbKOXBaTKUTE U NOBbPXHOCTUTE 3a
3axBaljaHe CyXu, YUCTU U 6e3 Macso U rpec.
Xnb3raBute PBKOXBATKN U MeCTa 3a 3axBallaHe He
no3Bo/ABaT 6e30nacHO 60paBeHe 1 KOHTPOMpaHe Ha
WHCTPYMEHTa Npuv Heo4yakBaHa CUTyauma.

YNOTPEBA U TPUHKA 3A UHCTPYMEHT C BATEPUA
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MNMpesapexpaiiTe camo cbC 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
onpepesieHo OT Npou3BoAuTeNs. 3apaaHo
YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 32 EAWH BUA
aKymynaTopHa 6atepusa MOXe Aa cb3gaje onacHoCT

OT MoXap, KoraTto ce U3nos3Ba C Apyra akymynaropHa
6artepus.

U3nonsBaiiTe e/IeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU caMo
cbC cneymdUIHO 0603HAYEHU aKyMynaTOpHU
6aTepuu. M3non3BaHETO Ha BCAKA fpyra akymynaTopHa
6aTtepusa MOXe fa cb3gaje PUCK OT HapaHABaHe U
noxap.

HoraTto akymynatopHute 6atepun He ca B ynotpeba
M APDbHTE HA Pa3CTOAHUE OT APYrU MeTasiHu
06EKTH, KaTo KNamepu, MOHETH, K/HOHOBE,

MUPOHU, OTBEPTKU UM APYTU MaJIKU MEeTasHU
npeaMeTH, KOUTO MoraT ja HanpaBAT CBbp3BaHe
Memay Knemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KiemuTe Ha
6arepusaTa MOXe Aa NPUYUHU U3rapsHe UK nowap.
Mpu ycnosusa Ha 3noynotpeba , MoHe Aa ce
M3XBbPJIM TEYHOCT OT 6aTtepuATa. U3barsaiite
KOHTaKT. B cnyyai Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT
MU3MUiATe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa BJie3e B KOHTaKT

C 04UTe, MOTbpPCeTE AOMBJHUTENIHO MEULUHCKa
nomouy. Te4HOCTTa U3XBbp/ieHa OT 6aTepusaTa MOe aa
NPUYUHK pasfpasHeHne UK U3rapsHus.

He uanon3ssaiite akymynatopHa 6atepus

WM UHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHU U
moauduumnpanu. NospegeHnte nam mognduumpaHute
6aTepun MoXe Ja NPoABAT HernpeacKasyeMo
noBefeHne, KOeTo Ja A0BEAE 0 NOXHaPp, EKCNI03MA UK
PVWCK OT HapaHsBaHe.

He uanaraiite 6arepusaTa Uan MHCTPYMeHTa Ha
Or'bH WM NPeKoMepHa Temnepartypa. ManaraHe Ha
orbH Mnn Temnepatypu Hag, 130 °C Moxe aa npuymHm
eKcniosus.

CnepBaiiTe BCUMKM UHCTPYKLUM 3a 3apemaaHe 1 He
3apempaiite 6atepunaTa AU UHCTPYMEHTa U3BBH
TemneparypHus o6xBaT 3apafeH B UHCTPYKLUUTE.
HenpasunHOTO 3apemaHe v 3apemaaHe U3BbH
onpegfeneHns TemnepaTypeH o6xsat MOXe fa nospeau
6aTepusTa 1 ja NOBULLKM PUCKA OT NOMKap.
OBCJ/IYHKBAHE

O6cnyBaiiTe BalKUA €/IeKTPUHECKU MHCTPYMEHT
ype3 KBanuduULMpaH TEXHUK, KaTto u3nonssare
camMo UAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. Tosa Lie ocurypu
NnoAgbPHAHETO Ha 6€30MacHOCT He eNeKTPUYECKUA
WNHCTPYMEHT.

HuKora He nonpaBAiTe NoBpeeHU akyMynaTopHU
6aTepun. PEMOHTBLT Ha aKyMynaTtopHu 6aTtepum
TpA6Ba Aa 6bAe U3BBLPLUBAH OT NPOU3BOAUTENA UK
OTOPU3MPaH CepBm3.

CNEUUDPUYHN UHCTPYHLUU 3A BE3OMNACHOCT NPU
PABOTA C ARYMYJIATOPHA HOHULUA 3A XPACTU/
TPEBA

a)

[pbiTe BCUYKM 4acTU Ha BaLLETO TASIO

Janeuy oT Hoxa. He npemecTBaiiTe oTpA3aHus
MaTtepuan uiv He APbITE MaTepuana, KOMTo

we 6bJe oTPA3aH, KOraTo HOMOBETE Ce ABUKAT.
HooBeTe NpoabKaBar fa ce ABUIKAT, Cief, Karto
NPEBH/IOYBATENAT € U3HKJIIoYeH. MOMEHT HEBHUMaHWe
N0 Bpeme Ha paboTaTa C HOXMLATA 3a HUB MIET, MOXE



[la filoBefie ,O0 CEPUO3HO JIMYHO HapaHsBaHe.
p,p'b)HTe HOXULaTa 3a HUB NJ1IET 3a pPbHOXBaTKaTta
CbC CNpPEeHU HOXOBE U BHUMaBaiTe ga He HaTUCHeTe
KJloYa 3a efleKTpo3axpaHBaHe. [paBuIHOTO HoceHe
Ha HOoXMLATa 3a XUMB NJIEeT We HamMmasim pucKa oT
HeoyaKBaHO cTapTUpaHe 1 NPOU3TUYAHU HapaHABaHWsA
Ha Xopa OT HOXOBETe.
Horato TpaHcnopTupare uiun cbxpaHAaBare
HOXuUUaTa 3a HUB NJieT , BUHaru nocrtaBAWTe Kanaka
Ha Homa. [TpaBuiHaTa paboTa ¢ HoXuLaTa 3a naeT e
Hamasim pucKa OT HapaHABaHe OT HOXOBETE.
Horato nouucteare 3acegHan marepuan uiu
o6cnyBaTe yCTPOMCTBOTO, U3KJIIOYBANTE BCUYKU
KJIIO4OBE 3a e/lIeKTpo3axpaHBaHe U u3BawpanTe
WUNK pa3KayBaiTe akymynaTopHara 6arepus.
HeouakBaHo 3afeicTBaHe Ha HOXMLATA 3a UB N1eT
o BPeMe Ha NMoyMcTBaHe Ha 3acefHasn Matepuan uim
CepBU3HO OGC/yKBaHe MoraT fia fJoBefar 0 CepPUO3HO
HapaHsBaHe Ha xopa.
[ pbHTe HOMMULLaTa 3a HUB MNJ1IeT camo 3a
M30/IMpaH1Te NOBbPXHOCTU 3a 3axBallaHe, Tbi
KaTo pereLMAT HOX MOKe Jia B/ie3e B KOHTaKT
CbC CKPUT Kabesn. HomoBe B KOHTAKT C Kabes nog,
HanpexeHne Morart fa NoCTaBAT OTKPUTUTE MeTaIHU
4acTu Ha HOXMLUATa 3a XUB NNET No4 HarnpemxeHue u
Morart Aa NpUYMHAT Ha onepaTtopa TOKOB yAap.
[ApbTEe BCUYKM 3axpaHBaLy NPOBOAHULU U
Kabenu paney oT 3oHaTa Ha pA3aHe. 3axpaHeally
npoBOAHULM NN Kabenu morat Aa ce CKpUAT B
nneToBeTe MK XpacTuTe u Aa 6baar cpasaHu
VHUMOEHTHO OT HOXa.
He nanonspaiite HoMuULaTa 3a HMB NET B JIOWIK
METEeopOoJIOrM4HM YC/10BUA, 0COGEHO, Korato uma
PUCK OT cBeTKaBu1LM. ToBa HamasfBa pucka Aa 6baeTte
yAapeH OT CBETKaBMLA.
OBLLM
¢ ToBa yCTPOWCTBO He e NpeAgHa3Ha4YeHo 3a ynorpeba
OT Aeua UK oT JiMua ¢ HamaneHu pusnyeckm,
CEH30pPHU UJIN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UIN
C HepgocTaTbuyeH ONUT U 3HAHUA WK OT Xopa
He3ano3HaTH C Te3u UHCTPYKLUK
¢ MecTHUTe pa3nopeabu morar ga orpaHuyar
Bb3pacTTa Ha oneparopa.
¢ He nossonsganTe Ageua Aa UrpasT C MHCTPYMeHTa
¢ [lonsBaiTe MHCTPYMEHTA CaMo Npes AeHsA UK Npu
NOAXOAALLO M3KYCTBEHO OCBET/IEHME
¢ He noaps3saliTe N1eTOBETE, KOraTo ca MOKpY
* He paboTeTe C MHCTPYMEHTa B HEMOCPEACTBEHA
621M30CT A0 xopa (0co6eHO AeLa) U MUBOTHU
¢ [loTpebuTensT HOCK OTFOBOPHOCT 3a 3/10M0JYKU
1 Bpeau, NPUYNHEHU Ha apyru xopa 1in Ha TAxXHa
CO6CTBEHOCT
¢ BwuHaru uskaoyBanTe MHCTPYMEHTA U U3BaKaanTe
GarepusTa
KoraTo ocTaBsTe MHCTpPyMeHTa 6e3 HaA30p
npeau Aa nouyncTaarte sacegHanu marepuani
npeau ga nposepssarte, No4MCTBaTe UM paboTuTe no
MHCTPpYyMeHTa
cnep yaap c 4yao TA10
- aKO MHCTPYMEHTBT 3ano4yHe Aa BUbpupa HeHOpMasHo
NPEAU YNOTPEBA
¢ [lpeau fa nsnonseare MHCTPYMEHTA 3a MbPBU NbT, Ce
npenopbyBa Aa noay4uTe npakTuyecka nHhopmauma
OTHOCHO pa6oTara c Hes
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¢ Tpeau pa 3anoyHeTe paboTa, BUHArK npoBepsBainTe Kak
paboTV MHCTPYMEHTa M B C/lyHai Ha AedeKT HesabaBHO
ro AaiTe 3a PEMOHT Ha KBasIMBULMPaHO INLE; HUKOra
He OTBapsAnTE caMu eIEKTPOMHCTPYMEHTa

¢ [lpeau paboTa ornieaanTe BHAMATENHO MACTOTO 3a
pA3aHe 1 OTCTPaHeTe BCUYKM Yy AW NPeAMeTH, KOUTO
61xa MO Aa ce onJsieTar B pereLLmMTe ocTpmera (Hanp.
KaMbHW, MUPOHK, TENNEHN MPEXU, METaIHU KONIOBE)

NPU YNOTPEBA

e HoceTe npeanasHu pbKaemuu, o4mia 3a 6e30nacHoCT,
npwaenBsaLLlo no TA0TO 0GIEKO0 M B3eMeTe npeanasHu
MEepKM 3a Kocara cu (Npu Abira Koca)

¢ Horato pa6oTuTe ¢ UHCTPyMEHTa, HOCETe AbAru
NaHTaNoH, APEXU C AbArK PbKaBu 1 34paBu 0GYBKU

¢ 3ameTe yCTOMYMBO NOJIOKEHME 3a paboTa (He ce
HaBeXAanTe UM NpoTaAranTe TBbPAE Hanpes, 0Co6eHo
KOrarto cTe BbpXy CTb/16a)

e [oaabpraiTe BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPU NOCTOAHHO
YUCTK OT OTNaAbLM

CJIEQ PABOTA
¢ BwuHaru uskaio4sanTe MHCTPYMEHTa U U3BaxpanTe
6aTtepuaTa

ARYMYJIATOPHU BATEPUU

e [locTaBeHaTta B KOMMNIeKTa 6aTepus e HacTUYHO
3apejeHa (3a Aa ocurypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6atepuATa, 3apeaeTe Hanb/IHO 6aTepuATa B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO 3a 6aTepus, Npeau fa u3nonssarte Ballma
€/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

¢ Wanonssaite camo cnefHuTe 6atepum 1 3apagHi
YCTPOMCTBA C TO3U MHCTPYMEHT
- SKIL 6atepus: BR1*31****
- SKIL 3apsigHo ycTporcTtBo: CR1*31****

* He uanonssaiTe 6atepusTa, Korato e NoBpeaeHa; Ta
TpAbBa Aa 6bae 3aMeHeHa

¢ He pasmobnaBaiTe 6atepusita

* He uanarainTe Ha Ab¥A MHCTPYMeHTa/6aTepuaTa

¢ [lonycTuma oKonHa Temneparypa (MIHCTpyMeHT/
3apAAHOTO YCTPOMCTBO/6aTepus):
- npu 3apexaane 4...40°C
- Mo BpeMe Ha pa6oTa -20...450°C
- npu cbxpaHnaBaHe -20...+450°C

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE MO UHCTPYMEHTA/

ARYMVYJIATOPHATA BATEPUA

(3 Mpeau ynotpeba npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C yKasaHus

(4) He uanaraite MHCTPYMeHTa Ha b/,

(5 MpegynpexzaeHve! PasaHeTo Npoab/Kasa U cieq
M3KNloYBaHe Ha asuratens!

(6) ApBbIKTE OKONHWTE XOpa Haganey

(7) XBBbPIEH B OM'bH, aKYMy/IAaTOPBT LUE EKCNN0AAMPA,
TaKa Yye He U3rapsinTe akymynaropa rno KakeaTo 1 ja e
npuinHa

He naxBbpnsiiTe eneKTpoypeanTe U 6atepun 3aeaHo ¢
61TOBM OTNAAbLUM

(9) CbxpaHsBaiTe MHCTPYMEHTa/3apaAHOTO YCTPOMCTBO/
6aTepusATa B NOMELLEHUA NPU TeMnepaTtypu, He no-
BMCOKM oT 50°C

[pbTe pbUeTe fased OT Homa

HoceTe npegnasHu ounna

YNOTPEBA

* 3aperpaHe Ha akymynatopHarta 6atepus
! npoyeTeTe npeaynpexAeHUATa U UHCTPYKUUUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTaBEHU CbC 3apAAHOTO
yCTpoiicTBO



W3BaraaHe/MHcTanmMpaHe Ha 6arepusTa (2)
MHAMKaTop 3a HUBOTO Ha 3apsAf, Ha GaTtepuaTa (1)
HaTUCHeTe GyTOHa 3a MHAMKATOPa Ha HUBOTO Ha 3apAfj,
Ha 6aTepunATa K 3a noKasBaHe Ha TEKYLOTO HUBO Ha
3apAg Ha 6atepuaATa (ha

Horato Haii-HMCKOTO HMBO Ha MHAMKaTOpa 3a
6aTepuATa 3anoyHe Aa MUra ciep, HaTUCKaHe Ha
6yToHa K ()b, 6atepunTa e paspefeHa

Horato 2 HMBa Ha MHAMKaTOpa Ha 6GaTepuaTa
3anoyHart Aa mMurar cfief, HaTUCKaHe Ha 6yToHa

K (1)c, 6aTtepusaTa He e B AONyCTUMUA paboTeH
TemnepaTtypeH AuanasoH

3awuTa Ha 6aTepusaTa

MHCTPYMEHTBT BHE3AMHO Ce U3K/0YBa UK He
no3BO/IABA [ja Ce BHJIIOYM, KOraTo

HaToBapBaHETO € NpeKaneHo rolaMo --> NpeMaxHeTe
HaToBapBaHeTO U pecTapTupaTe

Temneparypara Ha 6atepuaTa e M3BbH JoNyCTUMMA
paboTeH TemnepaTypeH avanasoH ot -20 go +50°C
--> 2 HMBa Ha MHAMKaTopa 3a 3apAj, Ha 6atepuaTa
3ano4Bar Aa Murar, Korato Hatuckare 6yToHa K

()c; 34aKaiiTe, joKarto 6arepuaTa cv Bb3BbpHe
[0NyCTUMKUA paboTeH TemnepaTypeH A1anasoH
6aTepuATa e No4TH NpasHa (3a npeanassaHe cpeLly
MbJ/IHO pa3perjaHe) --> HUCKO HUBO Ha 6aTepuaTa
WM MUraLLo HACKO HUBO Ha BaTepusATa (Db e
noKasaHo Ypes3 MHAMKaTopa 3a 3apaj Ha 6atepuaTa,
Korato HaTucKarte 6yToHa K; 3apeseTe 6atepusaTa
cnep, aBTOMaTUYHOTO U3KJIIO4BaHe Ha
MHCTPYMEHTa He NpoAb/IaBaiTe Aa HaTUCKaTe
cnycbKa, NOHeHe MOoxe fa ce nospeamn
aKymynatopbT

BrsitouBaHe/mskatouBaHe (12)

He no3BonsBa cny4anHOTO BKIKOYBAHE HA MHCTPYMEHTa
BKJ/IOYETE MHCTPYMEHTA, KaTo MbPBO HATUCHETE
npeanaseH uskntousaten D v cnep ToBa uagbpnare
CNyCbKOB BKJoYBaTen J

M3K/0YETE MHCTPYMEHTa KaTo 0CBOGOANTE CMYyCHKOB
BK/IouBaren J

n3BafieTe MHCTPYMEHTA OT 30HaTa Ha pAsaHe npeau
[la ro UsKYUTE

cnep, U3Kl0YBaHe Ha MHCTPYMEHTa PeeLunaT
HOM NpPOAbAKaBa fia ce BbPTU HAKOJIKO CEKYHAU
CMsHa Ha peeLLuTe HoxoBe (13)

3a Aa npefoTBpaTUTE HapaHABaHWA, MIb3HETE
npeanasvTens Ha Hoxa Hag, Howa.

3a aa usBaguTe Howa (3a 1 (19b

HOCeTe 3alUTHU PbHaBULM

- 06bpHETE UHCTPYMEHTa HaAoNy

HaTuCHeTe ABaTta 6yToHa 3a OCBOGOMAaBaHe Ha HoXa
G eHOBpPEeMEHHO v n3gbpnanTe Hoxa A uan F ot
Kopnyca Ha MHCTpyMeHTa YBeperTe ce, 4e B Kopnyca
HAMa Aa nonajHaT 3aMbpCABAHWA, KOraTo CMeHsATe
HOMa.

Horato 6yToHuTe 3a ocBOGOMKAaBaHe Ha ABaTa
Homa G ca HaTUCHaTH, HOXBT A unu F we nagHe!
3¢

3a ga MoHTHpare Hoxa (13d

BMmbKHETE TecHUA Kpar Ha Hoxa A nnu F B Koprnyca Ha
MHCTpyMeHTa. MpUTUCHETEe Kopryca Ha HoXa cpeLLy
Kopryca Ha MHCTPYMeHTa, OKaTo TOM ce 3auenu ¢
LpaKBaHe.

[bpiaHe 1 Haco4YBaHe Ha MHCTPyMeHTa
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! no Bpeme Ha paboTa, BUHaru apbiTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa B CUBO pbKoxBaTHa E
- noaabpKainTe cTabunHa pabotHa nosa
- [APbXKTE CW ApyraTa pbKa Aasied OT PexeLLuTe HooBse
¢ ToppAsBaHe Ha KMB NneT (i5)
MbPBO NOAPENETE CTPaHWUTe Ha nneTa (oTaoNy
Harope), Noc/ne pemerte oTrope
nojgpexeTe cTpaHata Ha nsieta TaKka, 4e aa e MmaJiKo
no-TeceH B ropHaTa 4act
- 3a 0TpA3BaHe Ha no-n,e6em4 KJIOHW Non3BanTe TPWOH
WM HOXHMUM 3a KaCcTpeHe
¢ TogpnAsBaHe Ha Tpesa W XpacTu
- KoraTo pexeTe BUCOKa TpeBa, pa60TeTe Ha eTanu
OTrope Hagony v npaseTe Majikn OTpesn
- 3a ONTUMaNHW pe3ynTaTh pexeTe cCamMo Cyxa Tpesa
- APBbXTe MHCTPYMeHTa Aaned OT TBbpAU NpegmeTH, 3a
Aa npejnasute pexeLlnTe HOXoBe OT NPeKoMepHO
U3HOCBaHe

YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ 3aja noapereTe NieTa Ha paBHa BUCOUMHA
- 3aBbPIETE KaHan no Ab/xuHaTa Ha nieta Ha
esaHara BUCouMHA
- MoApA3BaiiTe naeTa TOYHO Haj KaHana

HOAAP'bH-{HA / CEPBU3

TO3M MHCTPYMEHT He e npefHasHayeH 3a

npodecroHanHa ynotpeda

! BUHaru M3K/oYBanTe UHCTPYMEHTa U

u3BampanTe 6arepuara
¢ TloaabpanTe MHCTPYMEHTA U PEELLMTE OCTpUeTa

YucTn
noyucTeTe ypesa c BfaxeH napuan (He usnonasaire
noyMcTBaLLM Npenapat Uan pasTBopUTEN)
cnep, pa6oTta BHUMATE/IHO MOYUCTETE U JIEKO CMameTe
pexeLynTe ocTpueTa
nonsBaiiTe pbKaBULM, Korato 6opaBuTe ¢ MU
nouyncTBarte pemelyuTe ocTpueTa
¢ Pep0BHO NpoBepsABaiTe CbCTOAHWUETO Ha PEHELUTE

OCTpUETA M 3aTAraHeTo Ha TeXHUTe 6onToBE
e PepoBHO NpoBepsBaiiTe 3a U3HOCEHW UIN NOBPefeHN

4acTu v M1 AaiiTe 3a nonpaBKa/noaMsAHa, aKo e

HEeobxoaAnMo
e 3aroyBaHe Ha pemeluuTe ocTpueTa
cBasieTe PEMELLMTE HOKOBE OT MHCTPYMEHTa npeau
[la rvi satouuTe
3aToyeTe pereLlMTe OCTpHUeTa C MasiKa U CUTHa Nuna,
aKo ca NoBpefeHn OT TBBbPA, NpeaMeT
- BCe Nak, CbBeTBaMe B Ja JajeTe ocTpueTara 3a
3aTo4BaHe oT crneyuanmncT
CMaeTe pemelunTe ocTpueTa crey 3atouBaHe
¢ CbxpaHeHue (7))

- CbxpaHsBaiTe MHCTPYMEHTA Ha 3aKPUTO B CyXW U
3aKJII04EHN NOMELLEHUA, HEJOCTBIHK 3a Aeua
3aKpeneTe 34paBo KOH30/1aTa 3a CbXpaHeH1e
Ha CTeHaTa C 2 BMHTa (He ca oCTaBeHH) U s
HUBENMpaTe XOPU3OHTA/IHO
nocTaBsnTe KanauyuTe Ha HoxoBeTe B (2), korato
CbXpaHsBaTe MHCTPYMEHTa
CMasBaiiTe pereLmTe HOXOBE Npean CbXpaHeHue Ha
MHCTpyMeHTa
¢ AKO BBIPEKM MPELM3HOTO NMPOU3BOACTBO U BHUMATENHO



M3NUTBaHE Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPyMeHTa Aa

Ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3UpaH CepBK3 3a

€/IEeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMeHTa B HepasrobeH B1f, 3aeHO

C [loKa3aTe/ICTBO 3a NOKyMnKarta My B TbproBCKUA

06EKT, OTKBAETO CTE FO 3aKyNWu, MU B HAN-6/IM3KKSA

cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo M cxemara 3a

CEepBU3HO 0GCNYKBaHE Ha EIEKTPOMHCTPYMEHTa,

MOMETe ja HamMepuTe Ha agpec www.skil.com)

* Wwmaiite npeasva, Ye noBpesa nopajau npetoBapsaHe
MW HENPaBW/IHO MaHUNyIMpPaHe C UHCTPYMEHTa Lie
6bAaT U3K/IIOYEHM OT rapaHuuATa (3a ycaosusaTa
Ha rapaHumaATa ot SKIL BuK Ha MHTEPHET agpec:
www.skil.com nan nonutariTe BawmMa Anabp)

OTCTPAHABAHE HA MNMPOBJIEMA

* B cneppawma cnucbK ca BKIIOYEHM NpU3HauuTe
3a Npo6,1eMK, BEPOATHUTE MPUYMHU U HAYMHUTE 3a
OTCTpaHABaHe (aKo ToBa He MOMOrHe 3a OTKpMBaHe U1
oTcTpaHABaHe Ha npobaema, ce 06bpHeTe KbM Bawma
AUCTPUBYTOpP MK CepBuU3)
% UHCTPYMEHTBT paboTu C NpeKbeBaHe
- NOBpeAeHU BbTPELLHN Kabesin -> 06bpHeTe Ce KbM
AMCTpUBYyTOp/CepBm3
- noBpeAeH GYTOH 3a BKJ/IIOYBAHE/U3K/IOUBaHe ->
06bpHETE Ce KbM ANUCTPUBYTOp/CepBI3
% MoTopbT paboTu, HO OCTPUETATA HE Ce BUMAT
- BbTpeLUHa NnoBpeAa -> 0GbpHETE Ce KbM
AMCTpUBYyTOp/CepBm3
% PexelynTe ocTpUETa Ca ropeLum
- peelluTe OCTpUETa Ca ThNM -> faiiTe ocTpueTara 3a
3aToyBaHe
- pereLllMTe OCTpUETA Ca HalbpGeHH -> aaiTe
ocTpueTara 3a npermep
- CWJIHO TPUeHe Nopaju JiMrnca Ha cMasKa -> CMameTe
ocTpuerara

OI'IA3BAHE HA OHOJIHATA CPEJA

He n3xBbpnisiniTe enekTpoypeanTe, 6atepuu,
NpUCNoco6eHMATa 1 ONAaKOBKUTE 3aefiHO C GUTOBU
oTnagbLu (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [uperTnsara Ha EC 2012/19/EO oTHOCHO
M3HOCEHW E/IEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU Ypean 1
0TpasfABaHeTO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
M3HOCEHUTE eNeKTPOoypea cneaga fa ce cbbupar
OTAE/HO U fla ce NpejaBar 3a peLuKanpaHe cropes,
M3MCKBaHUATA 3a onasBaHe Ha OKosHaTa cpeja

- CMMBOJTBT (8) LL|e BM HanoMHu 3a ToBa, KoraTo e

Heob6X04MMO U3XBbPAAHE

MaxHeTe 6aTepuuTe, Npeaun Aa U3XBbLPAUTE

MHCTpyMeHTa

Lym / BUBPALUA

* W3wmepeHo B croTBeTcTBME C EN 62841, HMBOTO Ha
3BYKOBOTO HanfraHe Ha T031 MHCTPyMeHT e 73 dB(A)
(HeonpegeneHocT K = 3,0 dB), a HMBOTO Ha 3ByKoBaTa
mouyHocT 82,7 dB(A) (HeonpeaeneHocT K = 2,8 dB) n
BUGpauuaTa < 2,5 m/s? (TpuaxKcuaiHa BEKTOpHa Cyma;
HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?)

* HwuBOTO Ha NnpeaafeHuTe BUGpaLMK € USMEPEHO B
CBHOTBETCTBME CHC CTaHAAPTU3NPAHUA TECT, onpeaeneH
B EN62841; To MOXe fa ce u3nonsea 3a cpaBHEHWE Ha
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e[IMH MIHCTPYMEHT C APy M KaTo NpeABapuTesiHa OLeHKa

Ha nogaraHeTo Ha BUGpaLMK NpY U3MON3BAHETO Ha

MHCTPYMEHTA 3a NOCOYEHUTE NPUIOKEHNA

- WU3M0NI3BaAHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a Pas/iiHu OT Tean
NPUNOKEHUSA UK C APYTH, WU IOLLIO NOAABPKAHM
aKCEeCOapu MOME 3HAYUTENHO fa NOBULLKM HUBOTO, Ha
KOETO CTe NOA/IOKEHN

- NepuoanTE OT BPEME, KOraTo MHCTPYMEHTa €
M3KJIIOYEH W/IM CbOTBETHO BKJIKOYEH, HO C HEro He ce
pa6oTH B MOMEHTA MOraT 3Ha4YUTENHO Aa HamanaT
HMBOTO Ha KOETO CTe NOA/IOKEHN

€

Akumulatorové noznice na
kriky/travu

0630

uvoD

¢ Toto naradie bolo navrhnuté na strihanie travy, krikov
a zivych plotov a je uréené iba na domace pouzitie

¢ Toto naradie nie je vhodné pre profesionalne pouzitie

¢ Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod
a uschovajte si ho pre pripad potreby v budicnosti (3)

e Zvlast venujte pozornost bezpeénostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
sposobit vazne zranenie

* Skontrolujte, ¢i obal obsahuje vSetky diely, ako je
zndzornené na obrazku (2)

* Ak su niektoré sucasti poSkodené, alebo chybaju, obratte
sa na vasho predajcu

TECHNICKE UDAJE (1)
ASTI NARADIA (2)

C
A Cepel na strihanie krikov

B  Kryty ¢epeli (2)

C  \Vetracie $trbiny

D Bezpecnostny spina¢

E  Rukovat

F  Strihacie noznice na travu

G Tlacidlo uvolnenia ¢epele

H Hak najednoduché ulozenie

J  Hlavny vypina¢

K  Kontrolka nabitia akumulatora

L Zadna ¢ast na jednoduché ulozenie

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
ELEKTRICKE NARADIE

VN VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické Udaje dodané
s tymto elektrickym naradim. Nedodrzanie nizsie
uvedenych pokynov mbéze mat za nasledok Uraz elektrickym
pradom, poZziar a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v budtcnosti.



Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena vas
elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu elektrickej
energie alebo napajany (bezdrétovo) z akumulatora.

1) BEZPECNOST PRACOVISKA

a) Udrziavajte pracovisko cisté a dobre osvetlené.

Preplnené alebo tmavé miesta znasobuju riziko nehody.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom

prostredi, napriklad v pritomnosti horlavych

kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie je
zdrojom iskrenia, ktoré moze zapalit prach alebo vypary.

c) Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie
pozornosti moZze viest ku strate kontroly.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka elektrického naradia musi zodpovedat

elektrickej zasuvke. Nikdy a Zziadnym sp6sobom

nemodifikujte zastréku. Nepouzivajte ziadne
rozbocovacie zastrcky s uzemnenym elektrickym
naradim.Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
obmedzia nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako

su rary, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Dochadza

k zvy$eniu rizika urazu elektrickym pruadom, ak je vase

telo uzemnené.

c) Chraiite elektrické naradie pred dazd’'om a vihkym

prostredim. Vniknutie vody do elektrického naradia

zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.

Nepouzivajte ho na prenasanie, fahanie alebo

odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel

v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,

ostrych hran alebo pohyblivych éasti. Poskodena

alebo zamotana Snura zvySuje riziko zasiahnutia
elektrickym prudom.

e) Ak sa chystate naradie pouZzit v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlZovaciu $nuru vhodnu na pouzitie
v exteriéroch. Pouzitie $nury vhodnej pre pouzitie
v exteriéroch znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

f) Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prudovym chrani¢om. Pouzitie prudového chrani¢a
znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte

zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.

Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni

alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.

Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim

moze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky. Vzdy

pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako

respirator, protiSmykovéa bezpe¢nostna obuv, prilba alebo
chréanice sluchu pouzité za vhodnych podmienok znizuju
nebezpecéenstvo zranenia.

c) Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky.

Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo

akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani naradia

sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.

Prenasanie naradia s prstom na spinaci, alebo

prenasanie zapnutého elektrického naradia zvysSuje riziko

urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrante nastavovaci

b

-~

b

-~

d

-~

b

-~

d

-~

98

e)

f)

-

9

h

=

4)

a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

=3

9

h

=

5)

a)

klin alebo kl'aé. Kru¢ alebo klin, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického naradia,
moze sposobit zranenie osob.

Nepreceriujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozriuje lepsiu ovladatelnost
naradia v ne¢akanych situaciach.

Noste vhodné obleéenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy a oble¢enie mimo dosah
pohybujucich sa ¢asti. Volny odev, Sperky alebo dlhé
vlasy moézu byt zachytené pohybuijicimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu moéze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti ¢astym
pouzivanim naradia stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost méze sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
STAROSTLIVOST

Stroj neprefazujte. PouZivajte spravny typ naradia
uréeny na danu pracu. Naradie bude pracovat lepsie a
bezpecénejSie pri rychlosti, na ktord bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda zapnut
a vypnut pouzitim vypinaca. Akékolvek elektrické
néradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je nebezpec¢né
amusi sa opravit.

Pred akymkol'vek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo pred ulozenim nepouzivaného
elektrického naradia odpojte akumulator, ak sa to
da. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju
riziko ndhodného spustenia elektrického naradia.
Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovol'te, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné v
rukéch neskusenych pouzivatelov.

Udrzujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'alSie okolnosti,
ktoré moézu mat vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poskodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Vela urazov je
zapri¢inenych zle udrziavanym naradim.

Strihacie naradie udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované strihacie naradie s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviazne a jednoduchsie sa ovlada.
Pouzivajte elektronaradie, prislusenstvo, nasady
apod. podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzitie
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoznuju bezpeénu manipuléciu s naradim a
jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
AKUMULATOR

Nabijajte len pomocou nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.



b
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Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych typov
akumulatorov méze spdsobit riziko Urazu a poziaru.
c) Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
sponky na papier, mince, kl'ie, klince, skrutky
alebo d’alSie drobné kovové predmety, ktoré
mozu sposobit vzajomné skratovanie kontaktov.
Skratovanie kontaktov akumulatora méze sposobit
popéleniny alebo poziar.
Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat kvapalina. Zabrarite kontaktu. Pri nAhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhradajte lekarsku pomoc. Unikajuica kvapalina z
akumulatora mbze spdsobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.
e) Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ktoré
su poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré méze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecéenstvu poranenia.
f) Nevystavujte akumulator ani naradie ohnu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote nad
130 ° C mbze dojst k vybuchu.
Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo naradie mimo rozsah tepl6t
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.
6) OPRAVA
a) Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpedite
tak zachovanie bezpecnosti elektrického naradia.
Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

d

-

-
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SPECIFICKE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
AKUMULATOROVE NOZNICE NA KRIiKY/TRAVU

a) Udrzujte vSetky casti tela mimo dosahu cepele.
Neodstranujte rezany material, alebo ho
nepridrziavaijte, ked’ st listy v pohybe. Cepele
pokracuju v pohybe po vypnuti spina¢a. Chvilkova
nepozornost pri praci s noznicami na zivy plot méze mat
za nasledok vazne zranenie.
Prenasajte noznice na zivy plot za rukovét so
zastavenou ¢epel'ou a davajte pozor, aby ste nezapli
hlavny vypinaé. Spravne prenasanie noznic na Zivy
plot zniZuje riziko neumyselného Startu a nasledného
poranenia ¢epelou.
c) Pri preprave alebo skladovani noznic na zivy
plot vzdy nasad'te puzdro striznej liSty. Spravna
manipulécia s noznicami na zZivy plot znizuje moznost
Urazu listami.
Pri odstranovani zaseknutého materialu alebo pri
opravach zariadenia skontrolujte, ¢i st vypnuté
vsetky vypinace a ¢i je akumulator odstraneny
alebo odpojeny. Neoc¢akavané zapnutie noznic na zivy
plot po€as Cistenia zaseknutého materidlu alebo udrzby
mbze mat za nasledok vazne zranenie.
e) Elektrické naradie drzte len za izolované rukovite,
pretoze strizna liSta moze prist do kontaktu so

b
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skrytym vedenim. Pri kontakte listy so ,Zzivym“ vodi¢om
sa mdzu obnazené kovové ¢asti noznic na zivy plot stat
LZivymi“ a mézu sposobit obsluhe elektricky Sok.

f) Vsetky napdjacie kable a vodié¢e uchovavajte mimo

oblasti strihania. Napajacie kable alebo vodi¢e mézu

byt ukryté v krikoch, ¢i Zivych plotoch a méze dojst k ich

nahodnému prerezaniu listou.

Nepouzivajte noznice na Zivy plot za nepriaznivych

poveternostnych podmienok, najma ak existuje

nebezpeéenstvo blesku. Tym sa znizuje riziko uderu

bleskom.

VSEOBECNE

* Toto naradie nie je uréené na pouzitie pre deti a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti alebo pre osoby, ktoré nie su
oboznamené s pokynmi

¢ Miestne predpisy mdzu obmedzovat vek obsluhy

* Uistite sa, Ze sa deti s naradim nehraju

¢ PouZivajte naradie len pri dennom svetle alebo
dostato¢nom umelom osvetleni

* Neostrihajte zivé ploty, ked su mokré

¢ Nikdy nepouzivajte naradie v bezprostrednej blizkosti
ludi (hlavne nie deti) a zvierat

¢ Zanehody alebo vystavenie inych os6b alebo ich
majetku nebezpecéenstvu je zodpovedny uzivatel

* Po pouziti naradie vzdy vypnite a vyberte z neho
akumulator
- ked nechavate naradie bez dozoru
- pred odstranenim zaseknutého materialu
- pred kontrolou, €istenim alebo pracou na naradi
- po zasiahnuti cudzieho predmetu
- ked naradie za¢ne neobvykle vibrovat

PRED POUZITiM

¢ Pred pouzitim naradia po prvy krat sa doporucuje
obdrzat praktické informéacie

¢ Skontrolujte ¢i je naradie v poriadku pred kazdym
pouzitim; ak ma naradie poruchu, nikdy ho neotvarajte
sami, ale ho dajte ihned opravit kvalifikovanej osobe

* Pred pouzitim dokladne skontrolujte oblast strihania
a odstrarite vSetky cudzie predmety, ktoré by mohli
uviaznut v strihacich ¢epeliach (napriklad skaly, klince,
drotené ploty, kovové podpery rastlin)

POCAS PRACE

¢ Pouzivajte ochranné rukavice, ochranné okuliare,
priliehavy oblek a v pripade dlhych vlasov aj pokryvku
hlavy

e Pri pouziti naradia majte vzdy oble¢ené dihé nohavice,
dlihé rukavy a pevné topanky

*  Pri praci zaujmite bezpec¢ny postoj (nesiahajte prili$
daleko, najma ked ste na schodoch alebo rebriku)

* Vzdy sa ubezpecte, Ze z vetracich otvorov je odstraneny
vSetok odpad

PO PRACI

¢ Po pouziti naradie vzdy vypnite a vyberte z neho
akumulator

AKUMULATORY

* Dodany akumulator je ¢iasto¢ne nabity (na zaru¢enie
plnej kapacity akumulatora ho pred prvym zapnutim
pristroja Uplne nabite v nabijacke)

¢ S tymto naradim pouzivajte len nasledujice
akumulatory a nabijacky
- Akumulator SKIL: BR1*31****
- Nabijacka SKIL: CR1*31****

* Nepouzivajte akumulator, ked' je poSkodeny; musi sa

-
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vymenit

Akumulator nerozoberajte

Naradie ani akumulator nevystavujte dazdu

Povolena teplota okolia (naradie/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4...40° C

- pri prevadzke —20...+50°C

- pri skladovani —20...+50°C

VYSVETLENIE SYMBOLOV UMIESTNENYCH NA
NARADI/AKUMULATORE

(3) Pred pouzitim si precitajte ndvod na obsluhu

(4) Néradie nevystavujte dazd'u

() Varovanie!! Rezacie ¢epele pokracuju v chode po vypnuti

motora

(6) Udrziavajte okolostojace osoby v bezpeénej vzdialenosti
(7) Akumulatory po vhodeni do ohia vybuchnu a preto

akumulator zo Ziadneho dévodu do ohfia nevhadzuijte.

Nevyhadzujte elektrické naradie a akumulatory do

komunalneho odpadu

(9) Naradie, nabijaéku a akumulator skladujte na miestach,

kde teplota neprekroci 50°C

Udrzuijte ruky v bezpecénej vzdialenosti od epeli.
Pouzivajte ochranné okuliare

POUZITIE

Nabijanie akumulatora

! precitajte si bezpeénostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou

Vybratie/inStalacia akumulatora (2)

Kontrolka nabitia akumulatora (1)

- stlaenim tlacidla kontrolky nabitia akumulatora K
zobrazite aktualny stav akumulatora (na

! ked' po stlaceni tlaéidla K ()b za¢ne blikat
najnizsia uroven kontrolky, akumulator je vybity

! ked po stlaceni tla¢idla K (1)c zaénu blikat 2
urovne kontrolky akumulatora, akumulator sa
nenachadza v pripustnom rozsahu prevadzkovych
teplot

Ochrana akumulatora

Naradie sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade,

Ze

zataz je prili$ vysoka --> odstrante zataz a restartujte

- teplota akumulatora nie je v pripustnom rozsahu

prevadzkovych teplét - 20 az + 50°C --> 2 Urovne

kontrolky stavu akumulatora za¢nu blikat po stlaceni

tlacidla K 11c; pockajte, kym sa akumulator nevrati do

povoleného rozsahu prevadzkovych teplét

akumulator je takmer vybity (na ochranu pred

hibokym vybitim) --> nizka Uroveri nabitia akumulator

alebo blikajuca nizka uroven nabitia akumulatora 11b

je indikovana kontrolkou stavu akumulatora pri stlaeni

tlac¢idla K; nabit akumulator

! potom ako sa naradie automaticky vypne,
nestlacajte tlacidlo zapnut/vypnut, moze sa
poskodit akumulator

Zapinanie/vypinanie (2

Zabranuje nahodnému zapnutiu naradia

- ak chcete naradie zapnut, stlacte najskor
bezpeénostny vypina¢ D a potom potiahnite prepinac¢ J

- naradie vypnete uvolnenim prepinaca J

- naradie pred vypnutim oddialte od oblasti strihania

! po vypnuti naradia sa éepel este niekol'ko sekund
otaca

Vymena ¢epeli (3)
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Aby ste predisli zraneniu, prevlecte kryt epele na ¢epel.

Vybratie ¢epele (3a a (3b

! pouzivajte ochranné rukavice

- otoéte naradie naopak

stlacte sucasne dve uvolfiovacie tlagidla cepele G

a vytiahnite ¢epel A alebo F z telesa naradia. Pri

vymene ¢epele dbajte na to, aby sa do krytu nedostali

Ziadne nedistoty.

Po stlaceni dvoch tlacidiel G na uvolnenie ¢epele

cepel A alebo F vypadne! (3¢

Instalacia ¢epele (3d

Vlozte uzky koniec ¢epele A alebo F do telesa naradia.

Pritladte kryt Eepele k telesu naradia, kym nezapadne a

nebudete pocut cvaknutie.

DrZanie a vedenie naradia

! pri praci vZdy drzte naradie za sivi rukovat E

- udrZujte stabilnd pracovnu polohu

- druhu ruku drzte vo vzdialenosti od c¢epeli

Strihanie Zivych plotov (5

- najprv ostrihajte boky Zivého plota (odspodu nahor),
potom zreZte vrch

- bok zivého plota ostrihajte tak, aby bol na vrchu mierne
uzsi

- na odrezanie hrubSich vetiev pouzite ruénu pilu alebo
zéahradnicke noznice

Strihanie travy a krikov

- ak strihate vysoku travu, pracujte postupne z vrchu
a postupuijte po malych rezoch

- optimalne vysledky dosiahnete iba pri strihani suchej
travy

- s naradim sa nepriblizujte k tvrdym predmetom,
aby ste rezacie ¢epele ochranili pred nadmernym
opotrebovanim

RADA NA POUZITIE

Zostrihanie Zivého plota do rovnomernej vysky

- upevnite po celej dizke Zivého plota v pozadovanej
vySke kus Spagata

- zostrihajte zivy plot tesne nad tymto Spagatom

UDRZBA / SERVIS

Toto naradie nie je vhodné pre profesionalne pouzitie

! naradie vzdy vypnite a vyberte akumulator

UdrZzujte Cistotu naradia a rezacich epeli

- naradie distite vihkou handri¢kou (nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla)

- po pouziti rezacie ¢epele vzdy dokladne ocistite a
jemne premazte mazivom

! po¢as manipulovania a ¢istenia rezacich ¢epeli
pouzivajte rukavice

Pravidelne kontrolujte stav rezacich ¢epeli a utiahnutie

skrutiek Cepeli

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su opotrebované alebo

poskodené niektoré sucasti, a v pripade potreby ich

opravte/vymerite

Ostrenie rezacich ¢epeli

- pred ostrenim vymontujte rezacie ¢epele z naradia

- nabruste rezacie ¢epele malym a hladkym pilnikom, ak
by ich poskodil tvrdy predmet

- ostrenie ¢epeli vam v8ak odpord¢ame prenechat na
odbornika

- po naostreni namazte rezacie ¢epele mazivom



Uskladnenie (7)

- naradie skladujte v uzavretych priestoroch na suchom
a uzamknutom mieste, mimo dosahu deti

- uloznu listu bezpecéne pripevnite na stenu pomocou
2 skrutiek (nie je sucastou balenia) a vodorovne
vyrovnajte

- pri skladovani naradia pouzivajte kryty ¢epeli B (2)

- pred uloZzenim naradia namazte rezacie ¢epele
mazivom

Ak by naradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestalo niekedy fungovat, nechajte opravu

vykonat v autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite naradie v rozlozenom stave spolu s dokladom
o kuipe vasmu predajcovi alebo najblizSej servisnej
stanici SKIL (adresy a servisny diagram naradia su
uvedené na www.skil.com)

Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené pretazenim

alebo nespravnym zaobchadzanim bude zo zaruky

vylucené (zaruéné podmienky spolo¢nosti SKIL najdete

na stranke www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u vasho

predajcu)

ODSTRANOVANIE PORUCH

Nasledujuci zoznam obsahuje priznaky problémov,
mozné pri¢iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie
je mozné problém urcit a odstranit, obratte sa na vasho
predajcu alebo servisné stredisko)
% Naradie pracuje preruovanie
- chybné vnutorné kablové prepojenia -> obratte sa na
predajcu/servisné stredisko
- chybny vypina¢ -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko
% Motor bezi, no &epele sa nepohybujd
- vnutorna chyba -> obréatte sa na predajcu/servisné
stredisko
% Horlce rezacie epele
- tupé rezacie ¢epele -> dajte si ¢epele naostrit
- narezacich ¢epeliach su vruby -> dajte si ¢epele
skontrolovat
- nadmerné trenie kvoli nedostatku maziva -> namazte
¢epele mazivom

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, akumulatory, prisluSenstvo

a obaly nevyhadzujte spolu s domovym odpadom
(iba pre krajiny EU)

- v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie v sulade s vnutrostatnymi pravnymi
predpismi musi byt elektrické naradie, ktoré dosiahlo
koniec svojej zivotnosti, zbierané oddelene od
ostatného odpadu a musi sa vratit do ekologického
recyklaéného zariadenia

pripomenie vam to symbol (8), ked' nastane ¢as
likvidacie

! pred likvidaciou naradia vyberte akumulator

HLUK / VIBRACIE

Hladina akustického tlaku tohto nastroja merana v sulade
s EN 62841 je 73 dB (A) (neurcitost K = 3 dB) a hladina
akustického vykonu 82,7 dB (A) (neurcitost K =2,8 dB) a
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vibréacie < 2,5 m/s? (trojosovy vektorovy stéet; neurgitost
K=1,5m/s?)

Uroveri vibracii bola merana v stilade s normalizovanym
testom uvedenym v EN62841; mdze sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym a ako predbezné
posudenie vystavenia vibraciam pri pouziti naradia na
uvedené aplikacie

pouzivanie naradia na rézne aplikécie alebo s réznym
alebo nedostato€ne udrziavanym prisluSenstvom méze
vyrazne zvysit Urover expozicie

¢asoveé doby, poc¢as ktorych je naradie vypnuté

alebo pocas ktorych naradie bezi, ale v skutoénosti
nevykonava pracu, mézu znacne znizit Uroven
vystavenia

Akumulatorske Skare za
grmlje/travu

0630

uUvoD

¢ Ovaj uredaj namijenjen je obrezivanju trave, Zivice i
grmlja. Predviden je samo za domacu upotrebu

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

Prije uporabe paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama
i spremite ga za kasniju uporabu (3)

Posebnu paznju obratite na upute i upozorenja u
vezi sigurnosti; ako ih se ne pridrzavate, moglo bi
docéi do ozbiljnih ozljeda

Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi dijelovi prikazani
na nacrtu (2)

Ako vam dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se
svom dobavljacu

TEHNICKI PODACI (1)
DIJELOVI ALATA (2)

Ostrica Skara za grmlje
Pokrovi noza (2)

Otvori za strujanje zraka
Sigurnosni prekidaé

Rucka

Noz za $iSaca za travu
Gumb za oslobadanje noza
Kuka za lako skladistenje
Okidacka sklopka
Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
Kuka za lako skladistenje

SIGURNOST

OPCA UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI ZA
ELEKTRICNI ALAT

FrRXCIOTMMOOW>

FN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporucene s ovim
elektriénim alatom. Zanemarivanje svih uputa navedenih

u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili
teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce



potrebe.

Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat s napajanjem iz elektriéne mreze (s kabelom) ili na
elektri¢ni alat s napajanjem iz baterije (bez kabela).

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a) Radno podruéje odrzavajte ¢istim i dobro

osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podruéja izazivaju

nesrece.

Elektriénim alatom ne rukujte u eksplozivnim

atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih

tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada s
elektriénim alatom. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati

utiénici. Nikad ne radite preinake utikac¢a. Utikace s

adapterom nemojte koristiti s uzemljenim alatima.

Nepreinaceni utikaci i odgovarajuée uti€nice smanijit e

rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim ili metalnim

povrsinama kao s$to su slavine, radijatori, peci i

hladnjaci. Rizik od elektri¢nog udara je veci ako je vase

tijelo uzemljeno.

c) Elektriéni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.

Prodor vode u elektri¢ni alat povecat ce rizik od

elektriénog udara.

Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel nemojte

upotrebljavati za noSenje, povlacenje ili odspajanje

elektricnog alata od elektricnog napajanja. Kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova

ili pokretnih dijelova. Osteceni ili prignjeceni kabeli

povecavaju rizik od elektriénog udara.

e) Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za uporabu
na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

f) Ako je rad s elektriénim alatom u podruéju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Uporaba
zastitnog uredaja diferencijalne struje smanijuje rizik od
strujnog udara.

3) OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se

nacelima zdravog razuma kada radite s elektri¢nim

alatom. Nemojte raditi s elektricnim alatom ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznije tijekom rada s elektri¢nim alatom

moze rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Obvezno

nosite zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske

za zastitu od prasSine, neklizajuce sigurnosne obuce,

kacige ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete

smanijit e tjelesne ozljede.

c) Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili baterijski modul, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi
u iskljuéenom polozaju. Nosenje alata sa prstom na
prekidacu ili aktivacija alata sa uklju¢enim prekidacem
izaziva nezgode.
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a)

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata, uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili stezne kljuceve. Klju¢

ili klju¢ za podeSavanje ostavljen na rotacijskom dijelu
elektriénog alata moze rezultirati tjelesnim ozljedama.
Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravhotezu. To ¢e
omogucditi bolju kontrolu nad elektriénim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjeéu
i nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Uporaba takve opreme
umanijuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prasine.
Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
¢estom uporabom uéini samodopadnim te da
zanemarite sigurnosna nacela za alat. Nepazljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde.
UPORABA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

Ne forsirajte elektriéni alat. Upotrebljavajte
propisani elektriéni alat za primjenu. Propisani
elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak brzinom
za koju je konstruiran.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako ga sklopkom
ne mozete ukljuciti i iskljuciti. Svaki elektri¢ni alat koji
se ne moze kontrolirati sklopkom opasan je i potrebno ga
je popraviti.

Prije podesavanja, promjene nastavaka ili
spremanja alata, odvojite utika¢ od elektri¢éne
utiénice i/ili izvadite baterijski modul iz alata, ako
se moze odvojiti. Takve preventivne mjere sigurnosti
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektricnog
alata.

Nekoristeni elektri¢ni alat spremite izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje ne poznaju
elektri¢ni alat ili ove upute da rade s elektriénim
alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provijerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, da nema polomljenih dijelova i da nema
stanja koja mogu utjecati na rad elektriénog alata.
Ako je ostecen, elektri¢ni alat dajte na popravak
prije uporabe. LoSe odrzavani elektriéni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s otrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravljanje.
Upotrebljavajte elektri¢ni alat, dodatke i nastavke
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i vrstu rada koji ¢e te obavljati. Uporaba
elektriénog alata za radove druk¢ija od namjenske moze
rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte

suhim, ¢istim i o¢iSéenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA
Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
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propisao proizvodaé. Punjac koji je prikladan za jedan
tip baterijskog modula moze stvoriti rizik od pozara ako
ga se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.
Elektri¢ni alat upotrebljavajte samo s izri¢ito
propisanim baterijskim modulima. Uporaba drugih
baterijskih modula moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.
Kad baterijski modul nije u upotrebi, drzite ga Sto
dalje od metalnih predmeta kao Sto su spajalice,
nov¢iéi, kljucevi, ¢avli, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu kratko spojiti prikljucke. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline
ili pozar.

U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s oéima, dodatno
potrazite pomo¢ lije¢nika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzro€iti nadrazenost koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili alat koji je
ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidivo pona$anje koje moze
rezultirati poZzarom, eksplozijom ili opasno$cu od ozljeda.
Baterijski modul i alat ne izvrgavajte vatri ili
previsokoj temperaturi. Izvrgavanje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature propisanog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan propisanog
raspona moze ostetiti bateriju i povecéati opasnost od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje upotrebljava
samo identiéne zamjenske dijelove. Time ¢e se
osigurati odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

Ne servisirajte oStec¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskih modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNE SKARE
ZA GRMLJE | TRAVU

a)

b

-~

c)

d

-

Sve dijelove tijela drzite dalje od noza. Kada se
nozevi okrecéu, ne uklanjajte odrezani materijal i

ne drzite materijal koji je potrebno rezati. Noz se
nastavlja okretati i nakon iskljucivanja sklopke.
Trenutak nepaznije tijekom rada sa Skarama za zivicu
moze rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

Sisaé zivice nosite drzeci ga za rucku sa
zaustavljenim nozem i pazec¢i da ne ukljucite
sklopku za ukljucivanje. Pravilno nosenje $iSaca Zivice
smanjuje opasnost od slu¢ajnog pokretanja i posljedi¢ne
tjelesne ozljede nozevima.

Kada skare za Zivicu transportirate ili skladistite,
montirajte stitnik noza. Pravilno rukovanje $karama za
zivicu smanjuje rizik od tjelesne ozljede nozevima.

Kada cistite zaglavljeni materijal ili odrzavate

stroj, pazite da sve sklopke za ukljucivanje budu
isklju¢ene i da je baterijski modul skinut ili
odspojen. Neocekivano uklju¢ivanje Skara za Zivicu
tijekom ¢iSéenja zaglavljenog materijala moze prouzrogiti
teSke tjelesne ozljede.
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Skare za zivicu drzite samo za izolirane povrsine za
drzanje jer noz moze doci u kontakt sa skrivenim
kabelima. Kada nozevi dodu u kontakt s kabelom pod
naponom, postoji opasnost da neizolirani metalni dijelovi
Skara za Zivicu takoder budu pod naponom uslijed ¢ega
rukovatelj moze pretrpjeti elektri¢ni udar.

Sve kabele za napajanje i druge kabele drzite dalje
od podrucja rezanja. Kabeli za napajanje ili kabeli
mogu biti skriveni u zivici ili grmlju i moze ih se nehoti¢no
odrezati nozem.

Ne koristite Skare za Zivicu u lo§im vremenskim
uvjetima, posebno kada postoji opasnost od
grmljavine. Time ¢ete smanjiti opasnost od udara
groma.

OPCENITO

Nije predvideno da alat upotrebljavaju djeca i osobe
s ograni¢enim fiziékim, osjetilnim ili metalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja ili
osobe koje nisu upoznate s uputama

Lokalni propisi mogu ogranic¢avati starosnu dob
rukovatelja

Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom

Uredaj koristite samo po dnevnom svijetlu ili uz
odgovarajuc¢u umjetnu rasvjetu

Nemojte obrezivati Zivicu dok je mokra

Nikada nemojte koristiti uredaj u blizini osoba (posebno
djece) i Zivotinja

Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti
prouzro¢ene osobama ili njihovoj imovini

Uvijek iskljuéite uredaj i izvadite bateriju

- ako ostavljate uredaj bez nadzora

- prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala

- prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju

- nakon udarca u strano tijelo

- uvijek kada uredaj po¢ne nenormalno vibrirati

PRIJE UPORABE

Prije prve uporaba uredaja preporucuje se zatraziti
prakti¢ne informacije

Prije svake uporabe provjeriti funkciju uredaja i u slu¢aju
neispravnosti odmah ga poslati na popravak u ovlasteni
servis; uredaj nikada sami ne otvarajte

Prije upotrebe dobro pregledajte podrucje rezanja i
uklonite sva strana tijela koja se mogu zapetljati u nozeve
(poput kamengic¢a, ¢avala, zi¢ane ograde, metalnih
drzaca za bilike)

TIJEKOM UPORABE

Nosite zastitne rukavice, zastitne naocale, tijesno
pripijenu odjecu i mrezicu za kosu (ako nosite dugu kosu)
Pri radu s uredajem uvijek nosite duge hlace, duge
rukave i jake cipele

Pri radu odrzavajte sigurnu udaljenost (nemojte se
pretjerano istezati, posebno dok koristite stepenice ili
liestve)

Uvijek osigurajte da otvori za ventilaciju budu slobodni od
otpadnog materijala

NAKON UPORABE

Uvijek iskljucite uredaj i izvadite bateriju

BATERIJE

Isporucena je baterija djelomiéno napunjena (da
biste zajam¢ili potpuni kapacitet baterije, bateriju u
potpunosti napunite punjaéem prije prve uporabe
elektrinog alata)

S ovim alatom rabite samo sljedece baterije i
punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****



- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****

Ne rabite bateriju kada je oStecena; treba je zamijeniti

Ne rastavljajte bateriju

Ne izlazite kiSi alat/bateriju

Dopustena okoli$na temperatura (uredaj/punja¢/baterija):

- kod punjenja 4...40°C

- za vrijeme rada —20...+50°C

- za vrijeme skladistenja —20...+50°C

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe proditajte korisnicki priruénik

(@) Uredaj nikada ne izlazite kisi

(5) Upozorenje: noz za rezanje ¢e se nastaviti okretati i nakon
iskljugivanja motora

(6) Promatrace drzite na udaljenosti

(7) U dodiru s vatrom baterije ¢e eksplodirati, stoga ne
spaljujte bateriju iz bilo kojih razloga

Elektricne alate i baterije na zbrinjavajte zajedno s kuénim
otpadnim materijalom

(9 Alat/punjaé/bateriju spremajte na mjestima gdje
temperatura ne prelazi 50°C

Drzite ruke podalje od noza.

Nosite zastitne naocale

POSLUZIVANJE

Punjenje aku-baterije

! procitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporuéene s punjacéem

Uklanjanje/ugradnja baterije (2)

Pokaziva¢ napunjenosti baterije (1)

- pritisnite gumb pokaziva¢a razine napunjenosti baterije
K radi prikaza aktualne razine napunjenosti baterije 11a

! kada pokaziva¢ najnize razine napunjenosti
baterije pocne treptati nakon pritiska gumba K
Db, baterija je prazna

! kada 2 pokazivaca razine napunjenosti baterije
pocnu treptati nakon pritiska gumba K (i7c,
baterija nije u dopustenom rasponu radne
temperature

Zastita baterije

Uredaj se iznenadno isklju€uije ili ne moze ukljuditi, kada

je

opterecenje previsoko --> uklonite optereéenije i

ponovno pokrenite

- temperatura baterije nije unutar dopustenog

raspona radne temperature od -20 do +50 °C --> 2

pokaziva¢a razine napunjenosti baterije po¢nu treptati

nakon pritiska gumba K G1)c; pricekajte dok se baterija

ne vrati unutar dopustenog raspona radne temperature

baterija je gotovo prazna (za zastitu od dubokog

praznjenja) --> niska razina baterije ili trepcuca niska

razina baterije (Db prikazuje se putem pokazivaca

stanja napunjenosti baterije nakon pritiska gumba K;

napunite bateriju

nemoijte dalje pritiskati sklopku za ukljuéivanje/

iskljuéivanje nakon sto se alat automatski

iskljucio; time mozete ostetiti bateriju

Ukljucivanje/iskljucivanje (2

Sprjecava nehoti¢no uklju¢ivanje uredaja

- alat ukljucite pritiskom na sigurnosnu sklopku D zatim
povucite sklopku J

- alat iskljucite otpustanjem prekidaca J

- pomaknite uredaj iz podrucja rezanja prije iskljucivanja

! nakon iskljuéivanja uredaja ostrica se krece jo$
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nekoliko sekundi

Promjena nozeva (i3)

Svucite $titnik noza preko noza da se ne biste ozlijedili.

Uklanjanje noza (3a i (3b

! nosite zastitne rukavice

- okrenite alat naopako

- istodobno pritisnite dva gumba za oslobadanje noza G
i izvucite noz A ili F iz kuéista alata Pazite da prljavstina
ne dospije u kuciste prilikom zamjene noza.

! Kada se pritisnu dva gumba za oslobadanje noza
G, noz A ili F ¢e ispasti van! (3)c

Ugradnja noza (3d

Gurnite usku stranu noza A ili E u kuciste alata. Pritisnite

kuéiste noza na kuciste alata sve dok ne ude u zahvat uz

Sujni klik.

Drzanje i vodenje uredaja

! za vrijeme rada, drzite alat za sivo obojenu dr§ku
E

- odrzavajte stabilan radni polozaj

- drzite drugu ruku podalje od reznih ostrica

Obrezivanije Zivice (i5)

- najprije obrezite bo¢ne strane zZivice (odozdo prema
gore), a zatim odrezite gornji dio

- obrezite bo¢ne strane Zivice tako da bude malo uza
na vrhu

- zarezanje debljih grana upotrijebite ruénu pilu ili Skare
za obrezivanje

Obrezivanje trave i grmlja

- pri rezanju duge trave radite u fazama, odozgo prema
dolje i u malim rezovima

- da biste postigli optimalne rezultate, rezite samo suhu
travu

- uredaj se mora drzati podalje od Evrstih objekata da
biste izbjegli prejako habanje reznih ostrica

SAVJETI ZA PRIMJENU

Ravnomjerno obrezivanje Zivice
- pricvrstite Zicu ili vezicu uzduz Zivice na Zeljenoj visini
- obrezite Zivicu neposredno iznad te oznake

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

! uvijek iskljuéite uredaj i izvadite bateriju

Redovito Sistite uredaj i rezne ostrice

- uredaj Cistite suhom, mekanom krpicom (ne koristite
sredstva ili otopine za ¢iscenje)

- nakon upotrebe uvijek paZzljivo oistite i malo
podmazite nozeve

! pri rukovanju i ¢iS§éenju noZeva nosite rukavice

Redovito provjeravajte stanje nozeva i pritegnutost vijaka

Redovito provjeravajte ima li ishabanih i o$te¢enih

komponenata i po potrebi ih popravite/zamijenite

Ostrenje nozeva

- prije o$trenja izvadite rezne oStrice iz uredaja

- ako su osteceni u dodiru s vrstim predmetom,
naostrite nozeve malom i glatkom pilicom

- medutim, preporuc¢ujemo vam ostrenje nozeva kod
struénjaka

- nakon ostrenja podmazite nozeve

Skladistenje (7)

- uredaj spremite unutra na suho i zaklju¢ano mjesto
nedostupno za djecu



- &vrsto montirajte vodilicu za skladistenje na zid pomocéu
2 vijka (nisu isporuceni) i horizontalno je nivelirajte
- kada skladistite alat, koristite zastitne navlake za noz
B (2)
- prije odlaganja uredaja podmazite rezne oStrice
Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljen predati, zajedno s raéunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozZete naci na adresi www.skil.com)
Imajte na umu kako jamstvo ne obuhvaéa Stete nastale
zbog preoptereéenja ili nepravilnog rukovanja alatom (za
uvjete iz SKIL jamstva, posjetite www.skil.com ili upitajte
svog prodavaca)

OTKLANJANJE SMETNJI

Na sljede¢em popisu prikazani su simptomi problema,
mogudi uzroci i korektivne mjere (ako na taj na¢in ne
otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)
% Uredaj radi isprekidano
- kvar unutarnjeg oZi¢enja -> obratite se dobavljadu/
servisu
- kvar prekidac¢a za ukljuéivanje/isklju¢ivanje -> obratite
se dobavljacu/servisu
% Motor radi, ali se noZevi ne kreéu
- unutarnji kvar -> obratite se dobavljacu/servisu
% NozZevi su vruci
- nozZevi su tupi -> naostrite ih
- nozevi su nazubljeni -> odnesite ih na pregled
- previse trenja zbog premalo maziva -> podmazite
nozeve

ZASTITA OKOLISA

* Elektricne alate, baterije, pribor i ambalazu ne
bacajte u kuéni otpad (samo za zemlje EU)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- na to podsjeca simbol (8) kada se javi potreba za
odlaganjem

! prije zbrinjavanja alata, uklonite bateriju iz njega

BUKA/VIBRACIJA

Izmjerena u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog

tlaka ovoga alata je 73 dB(A) (nesigurnost K = 3,0 dB), a

razina zvuéne snage je 82,7 dB(A) (nesigurnost

K = 2,8 dB) i vibracije su < 2,5 m/s? (vektorski zbroj u tri

osi; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno

normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze

koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te

preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi

alatke za navedene namjene

- uporaba alata za druge namjene ili s drugim ili slabo
odrzavanim priborom moze u znac¢ajnoj mjeri povecati
razinu izloZzenosti

- vrijeme tijekom kojega je alat iskljucen ili je uklju€ena
ali se njime ne radi, moze znacajno smanijiti razinu
izlozenosti
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Beziéne makaze za zbunje/
travu

0630

VOD

Ovaj alat je projektovan za orezivanje trave, Zbunja i zivih
ograda i namenjen je samo za upotrebu u domadinstvu
Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Pre upotrebe pazljivo procitajte ovaj priru¢nik sa
uputstvima i sauvajte ga za buducu upotrebu (3)
Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenja; ukoliko ih ne sledite moze da dode do
ozbiljnih povreda

Proverite da li pakovanje sadrzi sve delove kao $to je
ilustrovano na crtezima (2)

U slu¢aju da delovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte
svog prodavca

TEHNICKI PODACI ()

U

ELEMENTI ALATA (2

Noz makaza za Zbunje
Poklopci seciva (2)
Prorezi za ventilaciju
Sigurnosni prekida¢
Rucka

Noz makaza za travu
Dugme za otpustanje seciva
Kuka za lako odlaganje
Okida¢

Indikator nivoa baterije
JeziCak za lako odlaganje

SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

FRACIOMMOO D>

N UPOZORENUJE Proéitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZzene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih
dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

Pojam ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima oznacava elektri¢ni
alat (sa zicom) koji se uklju€uje u uti¢nicu ili elektri¢ni alat
(bezi¢ni) na baterije.

1) BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

a) Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mra¢nim podrucjima su
vece $anse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektriéne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine. Elektri¢ni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

b

~
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Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektri¢ni alat. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

Utikac elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada ne modifikujete utika¢ ni na koji naéin.

Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektriénim alatom.Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.
Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektri¢ni alat poveéace rizik od strujnog
udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za nosenje, vuéenje ili isklju€ivanje iz utiénice
elektriénog alata. Cuvajte kabl podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili
upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori§éenje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
kori§éenje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je kori§c¢enje elektriénog alata u vlaznom
podruéju neizbezno, koristite izvor napajanja sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD).
Koris¢enje RCD smanijuije rizik od strujnog udara.
LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, pazite $ta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektri¢ni alat. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje
kada koristite elektri¢ni alat je dovoljan da izazove
ozbiljne telesne povrede.

Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za oci. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ce, kada se
koristi za odgovarajuée uslove, smanijiti telesne povrede.
Sprecite sluéajno pokretanje. Osigurajte da prekida¢
bude u iskljuéenom poloZaju pre povezivanja na
izvor napajanija i/ili bateriju, podizanja ili noSenja
alata. Nosenije elektriénih alata sa prstom na prekidacu
ili uklju€ivanje u uti¢nicu elektriénih alata ¢iji prekidac je u
uklju¢enom polozaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuéeve za podesavanje pre
ukljuéivanija elektri¢nog alata. Kilju¢ koji ostane
pri¢vr§cen za rotacioni deo elektricnog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrZavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju kontrolu
elektricnog alata u neo¢ekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odec¢u niti
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace
pokretnim delovima.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
kolektora prasine moze da smaniji opasnosti koje izaziva
prasina.
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Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
¢estu upotrebu alata postanete samozadovoljni

i ignorisete principe bezbednosti alata. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u deli¢u
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA
Ne silite elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuci
elektriéni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektri¢ni alat uradi¢e posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektriéni alat ako ga prekida¢ ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni alat koji se

ne moze kontrolisati prekida¢em je opasan i mora se
popraviti.

Izvucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
bateriju, ako je odvojiva, iz elektriénog alata pre
bilo kakvog podesavanja, menjanja dodataka ili
skladistenja elektriénog alata. Takve preventivne
sigurnosne mere smanjuju rizik od nehoti¢nog pokretanja
elektriénog alata.

Skladistite iskljucene elektricne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektri¢nim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte elektriéni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanije ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da uti¢u na rad elektriénog alata. Ako je oStecen,
odnesite elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrzavanim elektri¢nim
alatom.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i €istim. Pravilno
odrzavani alati za se€enje sa ostrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove
i rad koji treba obaviti. KoriS¢enje elektricnog alata

za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omoguéavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neo¢ekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE
Punite samo punja¢em koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moze da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéiéa,
kljuc¢eva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze doéi do curenja
te€nosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dode do nehotiénog kontakta, isperite vodom. Ako
teénost dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite i
medicinsku pomog¢. Te¢nost iz baterije moze da izazove



iritaciju ili opekotine.

e) Ne koristite bateriju ili alat koji su osteceni ili
modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeéi do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

f) Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C

moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju

ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na

temperaturama izvan navedenog opsega moze da oSteti

bateriju i poveca rizik od pozara.

6) SERVIS

a) Odnesite elektriéni alat na servisiranje kod

kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo

identi¢ne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektricnog alata bude odrzana.

Nikad ne servisirajte oSte¢ene baterije. Servisiranje

baterija treba da radi samo proizvodag ili ovlasceni

servis.

-
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POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA
AKUMULATORSKE MAKAZE ZA ZBUNJE | TRAVU

a) Drzite sve delove tela dalje od noza. Ne uklanjajte
odseceni materijal niti drzite materijal koji treba da
secete dok se nozevi kreéu. Nozevi nastavljaju da se
kre¢u nakon §to je prekidag isklju¢en. Trenutak nepaznje
kada koristite trimer za zivicu je dovoljan da izazove
ozbiljne telesne povrede.

Nosite trimer za Zivicu za drSku, sa zaustavljenim

nozem, i vodeci racuna da ne pritisnete nijedan

prekida¢ napajanja. Pravilno no$enje trimera za Zivicu
¢e smanijiti rizik od nehoti€nog pokretanja i posledi¢ne
telesne povrede od nozZeva.

c) Kad transportujete ili skladistite trimer za Zivicu,

uvek stavite navlaku za noz. Pravilnim rukovanjem

trimerom za Zivicu smanji¢e se opasnost od telesnih
povreda od nozeva.

Kada cistite zaglavljeni materijal ili servisirate

jedinicu, vodite racuna da svi prekidaci za napajanje

budu iskljuéeni i da baterija bude izvadena ili

odvojena. Neocekivano pokretanje trimera za Zivicu

tokom ¢iSéenja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze da rezultira teSkim telesnim povredama.

e) Drzite trimer za Zivicu samo za izolovane povrsine
rucke jer noz moze da dodirne skrivene kablove. Ako
nozevi dodirnu kabl koji provodi struju, postoji opasnost
da izloZzeni metalni delovi trimera za Zivicu isto provode
struju, §to za rukovaoca moze da predstavlja opasnost
od strujnog udara.

f) Drzite sve strujne kablove dalje od podruéja

secenja. Strujni kablovi mogu da budu sakriveni u

zivicama ili grmlju i noz ih moze nehoti¢no preseci.

Nemojte da upotrebljavate trimer za Zivicu u lo§im

vremenskim uslovima, posebno kada postoji

opasnost od grmljavine. Time ¢ete smanijiti opasnost
od udara munje.

OPSTA

¢ Ovaj alat nije namenjen da ga upotrebljavaju
deca i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom

b
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iskustva i znanja ili osobe koje nisu upoznate sa
uputstvom

¢ Lokalni propisi mogu da ogranice uzrast rukovaoca

¢ Vodite rauna da se deca ne igraju alatom

¢ Alat koristite isklju¢ivo pri dnevnom svetlu ili uz
odgovarajuce vestacko osvetljenje

* Ne orezujte Zive ograde dok su mokre

* Nikada ne rukujte aparatom u neposrednoj blizini drugih
lica (naro¢ito dece) i Zivotinja

* Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti kojima su
izloZzena druga lica ili njihova imovina

¢ Uvek iskljucite alat i uklonite bateriju
- kada god ostavljate aparat bez nadzora
- pre uklanjanja zaglavljenog materijala
- pre provere, ¢iSéenja ili rada na aparatu
- posle nailaZzenja na strani predmet
- kada god aparat po¢ne da vibrira na neuobic¢ajen naéin

PRE UPOTREBE

* Pre prvog koriSéenja elektricnog alata, preporucuje se da
dobijete prakti¢ne informacije

* Proverite funkcionisanje alata pre svake upotrebe i, u
slu¢aju bilo kakvog defekta, odnesite odmah na popravku
kod kvalifikovane osobe; nikada ne otvarajte alat sami

¢ Pre upotrebe, pazljivo pregledajte prostor u kojem se vrsi
secenije i uklonite sva strana tela koja bi se mogla nadi
medu ostricama seciva (kao npr. kamenje, ekseri, zicane
ograde, metalni podupiraci za biljke)

TOKOM UPOTREBE

¢ Nosite zastitne rukavice, zastitne naocari, odecu
pripijenu uz telo i zastitu za kosu (ukoliko je dugacka)

e Kada rukujete aparatom, uvek nosite pantalone sa dugim
nogavicama, duge rukave i ¢vrste cipele

e Zauzmite bezbedan stav prilikom rada (nemojte
se naginjati, narocito ukoliko ste na stepenicimaili
merdevinama)

¢ Uvek osigurajte da u ventilacionim otvorima ne bude
otpadaka

NAKON UPOTREBE

¢ Uvek iskljucite alat i uklonite bateriju

BATERIJE

* Baterija se isporucuje delimiéno napunjena (da biste
osigurali pun kapacitet baterije, bateriju napunite do kraja
u punjacu baterije pre prvog koris¢enja elektri¢nog alata)

* Koristite samo sledece baterije i punjace sa ovim

alatom

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL punja¢: CR1*31****

Nemojte koristiti oStec¢enu bateriju; treba je zameniti

Nemojte da rastavljate bateriju

Nemojte izlagati alat/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (alat/punjac¢/

baterija):

- tokom punjenja od 4 do 40 °C

- tokom rada od -20 do +50 °C

- tokom skladistenja od —20 do +50°C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU/BATERIJI

(3 Procitajte uputstvo za kori§éenje pre prve upotrebe

(@ Ne izlaZite alat kisi

(5) Upozorenje! Secivo rezaca nastavlja da se kre¢e nakon
Sto je motor isklju¢en

(&) Drzite prolaznike podalje

(7) Baterije ¢e eksplodirati ako se izloZe vatri, zato nikada ne
palite baterije

Ne odlazite elektri¢ne alate i baterije u ku¢ni otpad

(@ Cuvaite alat/punjaé/bateriju na mestima gde temperatura



nece preci 50°C
Drzite Sake dalje od ostrice
Nosite zastitne naocare

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Punjenje baterije

! procitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzena uz punjaé¢

Uklanjanje/instaliranje baterije (2)

Indikator nivoa baterije (1)

- pritisnite dugme K indikatora nivoa baterije da bi se
prikazao trenutni nivo baterije ()a

! kada najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
treperi nakon pritiska dugmeta K ()b, baterija je
prazna

! kada 2 nivoa indikatora baterije poénu da trepere
nakon pritiska na dugme K (i7)c , baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

Zastita baterije

Alat se iznenada isklju€uije ili ne moze da se ukljuéi kada

je

opterecenije je preveliko --> uklonite optereéenje i

ponovo pokrenite

temperatura baterije nije u dozvoljenom radnom

opsegu temperature od —20 do +50 °C --> 2 nivoa

indikatora za nivo baterije pocinju da trepere kada

pritisnete dugme K (1c; sacekajte dok se baterija ne

vrati u dozvoljeni radni opseg temperature

baterija je skoro prazna (za zastitu od

prekomernog praznjenja) --> nizak nivo baterije ili

treperenje za nizak nivo baterije 1)b se prikazuju na

indikatoru za nivo baterije kada se pritisne dugme K;

napunite bateriju

nemojte nastaviti da pritiskate prekidac za

ukljuéivanje/isklju¢ivanje nakon automatskog

iskljuéivanja alata; baterija se moze ostetiti

Ukljucivanje/iskljucivanje (2

Sprecava sluéajno ukljuc¢ivanje alata

- ukljudite alat tako Sto ¢ete najpre pritisnuti sigurnosni
prekida¢ D a zatim povuéi okida¢ J

- iskljucite alat tako Sto ¢ete otpustiti okida¢ J

- pre isklju¢ivanja, alat udaljite iz prostora u kojem je
vr§eno secenje

! posle iskljuéivanja alata, secivo ¢e nastaviti da se
rotira nekoliko sekundi

Zamena seciva (3

Da biste sprecili povrede, navucite $titnik seciva na

secivo.

Za skidanje seciva (i3a i G3b

nosite zastitne rukavice

okrenite alat naopacke

pritisnite istovremeno dva dugmeta za otpustanje

seciva G i izvucite se€ivo A ili F iz kucista alata. Vodite

racuna da prljavstina ne dospe u kuciste kada menjate

secivo.

Kada se dva dugmeta za otpustanje seciva G

pritisnu, secivo A ili F ¢e ispasti! (3)c

Za instalaciju se¢iva (3d

Umetnite uzi kraj seciva A ili F u kuciste alata. Pritiskajte

kudiste seciva prema kucéistu alata dok se ne angazuje sa

zvukom $kljoc.

Drzanije i upravljanje alata

! dok radite, uvek drzite alat za drsku sive boje E
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- odrzavajte stabilan poloZaj tokom rada

- drzite ruke dalje od reznih seciva

Orezivanje Zivica (15

- Zivu ogradu najpre orezujte bo¢no (odozdo nagore),
zatim secite vrh

- boéne strane Zive ograde orezujte tako da pri vrhu
bude malo uza

- za secenje debljih grana koristite ruénu testeru ili
makaze za kalemljenje

Podrezivanje trave i Zbunja

- kada secete visoku travu, radite u etapama odozgo i
pravite male otkose

- za optimalne rezultate se€enja, secite samo suvu travu

- drzite aparat podalje od ¢vrstih predmeta da biste
rezna seciva zastitili od preteranog habanja

SAVETI ZA PRIMENU

Za orezivanje zive ograde na podjednakoj visini
- duz Zive ograde pricvrstite kanap na Zeljenoj visini
- orezujte zivu ogradu tik iznad kanapa

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

! uvek iskljucite alat i uklonite bateriju

Odrzavajte Cistocu alata i reznih seciva

- alat gistite vlaznom krpom (nemoijte koristiti agense ili
rastvore za ¢iS¢enje)

- posle upotrebe uvek pazljivo ocistite i blago podmazite
ostrice seciva

! nosite rukavice tokom rukovanja ostricama ili
njihovog ¢iS¢enja

Redovno proveravajte stanje ostrica seciva i zategnutost

zavrtnja se€iva

Redovno proveravajte da liima pohabanih ili oste¢enih

delova i izvrSite popravku/zamenu kada je to potrebno

Oéstrenje seciva

- uklonite rezna seciva sa alata pre ostrenja

- ostrice se€iva naostrite malom, glatkom turpijom
ukoliko je njihovo oStecenje izazvao Evrst predmet

- medutim, savetujemo vam da ostrenje seciva poverite
struénom licu

- posle ostrenja, podmazite ostrice seciva

Skladistenje (7)

- skladistite alat u zatvorenom prostoru, na suvom i
zaklju¢éanom mestu, van domasaja dece

- 8inu za skladiStenje ¢vrsto montirajte na zid pomocu 2
zavrtnja (nisu priloZeni) u horizontalnoj ravni

- prilikom skladistenja alata koristite poklopce seciva B
@

- podmazite rezna seciva pre skladistenja alata

Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL elektri¢ne alate

- posaljite nerasklopljeni alat zajedno sa dokazom
kupovine vasem prodavcu ili najblizoj SKIL servisnoj
stanici (adrese kao i servisni dijagram alata mozete
naci na www.skil.com)

Imajte na umu da za o$teéenja nastala usled

preopteredivanja ili nepravilnog rukovanja nece

vaziti garancija (za uslove SKIL garancije posetite

www.skil.com ili pitajte svog prodavca)



RESAVANJE PROBLEMA

Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, moguci
uzroci i postupci namenjeni njihovom otklanjanju (ukoliko
ovim putem problem ne bude otkriven, obratite se
prodavcu ili servisu)

% Isprekidan rad alata

- neispravno unutrasnje ozi€enje -> obratite se prodavcu/
servisu

- neispravan prekidac¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje ->
obratite se prodavcu/servisu

% Motor radi ali se ostrice ne pomeraju

- unutrasnji kvar -> obratite se prodavcu/servisu

% Zagrevanje o$trica seéiva

- tupe ostrice seciva -> naostrite secivo

- ulubljene ostrice seciva -> izvrSite pregled seciva

- preveliko trenje usled nedovoljne koli¢ine maziva ->
podmazite secivo

ZASTITA OKOLINE

Elektricne alate, baterije, pribor i ambalazu ne
odlazite u kuéne otpatke (samo za drzave EU)

- prema Evropskoj direktivi 2012/19/EC o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, elektri¢ni
alati koji su dosli do kraja svog radnog veka moraju
biti prikupljani zasebno i odneti u ekoloski pogon za
reciklazu

simbol (8) e vas podsetiti na to kada se potreba za
odlaganjem pojavi

! izvadite bateriju pre odlaganja alata na otpad

BUKA /VIBRACIJA

Mereno u skladu sa EN 62841, nivo zvuénog pritiska

ovog alata je 73 dB(A) (nesigurnost K = 3,0 dB), nivo

zvucéne snage je 82,7 dB(A) (nesigurnost K = 2,8 dB) a

vibracija je <2,5 m/s? (troosni vektorski zbir; nesigurnost

K=1,5m/s?

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN62841; on se

moze koristiti za poredenje jednog alata sa drugim, kao

i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri

kori¢enju ovog alata za pomenute namene

- kori8éenje alata u drugacije svrhe ili sa drugacijim ili
slabo odrzavanim priborom moze znacajno povecati
nivo izloZenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena
ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo
izlozenosti

Brezvrvi¢ne Skarje za 0630
rezanje trave/grmicevja

uvoD

Orodje je zasnovano za rezanje trave, grmicevja in Zive
meje ter je namenjeno izkljuéno domadi uporabi
Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Pred uporabo pozorno preberite navodila za uporabo
in jih shranite, da jih boste lahko uporabljali tudi v
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prihodnosti (3)

* Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; €e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

* Preverite, ali so v paketu vsi deli, kot je prikazano na sliki
@

¢V primeru manjkajo¢ih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

TEHNICNI PODATKI (1)
DELI ORODJA (2)

Rezilo za grmicevje

Zasg¢itna pokrivala rezila (2)
Ventilacijske reze

Varnostno stikalo

Roéaj

Strizni noz

Gumb za sprostitev rezila

Kavelj za enostavno shranjevanje
Stikalo za vklop/izklop

Indikator stanja akumulatorja
Vodilo za enostavno shranjevanje

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

FrRAXCIOTMMOOW>

FN OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila in tehniéne podatke ter si oglejte slike, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektriénega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektri¢éno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki
jih poganja elektri¢ni tok (zi¢na), ali na baterijska (brezzi¢na)
orodja.

1) VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a) Delovno obmogje naj bo Cisto in dobro osvetljeno.

Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo

nesrece.

Elektriénega orodja ne upravljajte v eksplozivnih

okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih tekoc€in,

plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzroéijo vzig prahu ali hlapov.

c) Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati

vtiénicam. Vti€a nikoli ne smete spreminjati na

kakrsen koli na¢in. Z ozemljenimi elektri¢nimi
orodji ne uporabljajte adapterjev.Nespremenjeni
vtiéi in pripadajoce vti¢nice bodo zmanjsali tveganje
elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi

povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in

hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove&ano
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tveganije elektricnega udara.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
vremenskim pogojem. Ce v elektriéno orodje zaide
voda, obstaja ve¢ja moznost elektricnega udara.

Ne poskodujte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za noSenje, vleéenje ali odklapljanje
elektricnega orodja. Kabel hranite stran od vrocine,
olja, ostrih robov ali premikajo¢ih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektricnega udara.

Med zunanjo uporabo elektriénega orodja
uporabljajte podaljsek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, znizuje tveganje elektriénega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja na viaznem
mestu neizogibna, uporabite napajanje, zaséiteno
z napravo na diferenéni tok. Uporaba te naprave bo
zmanij$ala nevarnost elektriénega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektriénega orodja
lahko povzroéi hude telesne poSkodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. vedno
uporabljajte zadéito za oéi. Ce v razliénih okolisginah
nosite ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo
glave in za$¢&ita za sluh, zmanj$ate moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja se
prepric¢ajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Prenasanje elektri¢nih orodij s prstom na stikalu ali
napajanje elektri¢nih orodij, pri katerih je stikalo v
poloZaju za vklop, povzroéi tveganje za nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali vilicaste kljuce.
Vili€asti ali drug kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektriénega orodja, lahko povzroéi telesne poSkodbe.
Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljuéene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za zbiranje prahu lahko
zmanij$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravhodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko
povzroci hude telesne poskodbe v delcu sekunde.
UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA
Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektriéno orodje, ki je primerno za vase delo.
Ustrezno elektri¢no orodje bo nalogo opravilo bolje in
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

110

b)

c)

d

-~

e)

f)

-

9

h

=

5)

a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

Ne uporabljajte elektriénega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakrsno koli
elektriéno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali odstranite
baterijski sklop, ¢e je snemljiv, preden opravite
kakr$ne koli prilagoditve, menjate dodatke ali
shranite elektri¢no orodje. Tovrstni preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona elektriénega orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢no orodje je v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektri¢na orodja in dodatke vzdrzZujte. Preverite
morebitno neporavnanost ali povezavo premikajocih
se delov, zlome delov ali morebitno drugaéno
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga
pred ponovno uporabo nesite na popravilo. Mnogo
nesrec se pripeti zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih
orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Eista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskogijo in jih je lazje nadzirati.

Elektriéno orodje, dodatke, dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektri¢no orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

ciste in brez madezev olja ali masti. Drsedi rocaji in
prijemalne povrSine ne omogoc¢ajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.
UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskega sklopa, morda lahko povzroci nevarnost
pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskega sklopa.
Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro€i tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Ko akumulatorskih baterij ne uporabljate, jih hranite
stran od kovinskih predmetov, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski deli, ki bi lahko povzroéili stik med obema
poloma. Kratek stik zaradi povezanih kontaktov baterije
lahko povzroéi opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekocina,
stik s katero prepregite. Ce se nehote dotaknete
tekoéine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomog¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzroéi drazenje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. PoSkodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,

kar lahko povzroci pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte



ogniju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ogniju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro€i
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poSkodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

6) SERVIS

a) Elektriéno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblaséen izvajalec servisiranja.
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POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZVRVICNE
SKARJE ZA REZANJE TRAVE/GRMICEVJA

a) Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilu. Ne

odstranjujte odrezanega ali zagozdenega materiala,

ko se rezila premikajo. Rezila se tudi po izklopu stikala

Se vedno premikajo. Trenutek nepazljivosti med uporabo

obrezovalnika Zive meje lahko povzro¢i hude telesne

poskodbe.

Obrezovalnik Zive meje nosite za rocaj, ko je rezilo

ustavljeno, pri tem pa pazite, da ne aktivirate

nobenega stikala za vklop/izklop. S pravilnim
no$enjem obrezovalnika Zive meje zmanjSate moznost
nenamernega zagona in telesnih poskodb zaradi rezil.

c) Med transportom ali skladi§éenjem obrezovalnika

Zive meje vedno namestite pokrov za rezilo.

S pravilnim upravljanjem obrezovalnika Zive meje

zmanijSate tveganje telesnih poskodb zaradi rezil.

Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala

ali popravilom orodja se prepricajte, da so

vsa stikala za vklop/izklop izklopljena in da je

akumulator odstranjen ali odklopljen. Nepri¢akovan

zagon obrezovalnika zive meje med odstranjevanjem
zagozdenega materiala ali popravilom lahko povzro¢i
telesne poskodbe.

e) Obrezovalnik Zive meje drzite le za izolirane
povrsine, namenjene za prijemanje, saj je lahko v
rezilu skrito oZicenje. Ce se rezila dotaknejo Zice, ki je
pod elektri¢éno napetostjo, se lahko izpostavljeni kovinski
deli obrezovalnika zive meje naelektrijo in povzroéijo
elektri¢ni udar.

f) Poskrbite, da v obmocju rezanja ne nobenih

napaijalnih in drugih kablov. Napajalni ali drugi kabli

so lahko skriti v Zivih mejah ali grmic¢evju, zato jih lahko
nehote prerezete.

Obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte v slabih

vremenskih razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost

udara strele. S tem boste zmanj$ali moznost udara
strele.

SPLOSNO

* Orodja naj nikoli ne upravljajo otroci, osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali osebe s premalo izku$njami in
znanja oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili.
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* Lokalni predpisi lahko omejujejo starostno mejo
upravljavcev.

e Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem

* Orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali ustrezni
umetni razsvetljavi

e Zive meje ne reZite, Ge je ta mokra

¢ Orodja ne uporabljajte v neposredni blizini oseb (zlasti
otrok) in Zivali

¢ Uporabnik je odgovoren za nezgode ali tveganja za
druge osebe ali njihovo lastnino

* Vedno izklopite orodje in odstranite akumulator
- &e pustite orodje nenadzorovano
- preden ocistite zagozdeni material
- pred preverjanjem ali ¢iS¢enjem orodja ali opravljanjem

posegov na njem

- po udarcu ob tujek
- &e se zacne orodje nenavadno tresti

PRED UPORABO
¢ Pred prvo uporabo orodja je priporoéljivo dobiti prakti¢ne
informacije

* Pred vsako uporabo preverite pravilno delovanje orodja;
v primeru okvare naj orodje takoj popravi strokovnjak v
pooblasc¢eni servisni delavnici; nikoli ne odpirajte orodja
sami

¢ Pred uporabo temeljito preglejte rezalno obmocje in
odstranite vse zunanje predmete, ki bi se lahko zapletli
med rezila (npr. kamne, nohte, Zice ograj, kovinska
ogrodja za rastline)

MED UPORABO

* Uporabljajte zas¢itne rokavice, zas¢itna oc¢ala, tesno
oprijeta obladila in za$¢ito za lase (velja za dolge lase)

¢ Pridelu z orodjem imejte vselej oblec¢ene dolge hlace,
majico z dolgimi rokavi in odporno obutev

e Zavzemite varen polozaj (ne nagibajte se prekomerno,
zlasti na stopnicah in lestvah)

* Vselej se prepriCajte, da v prezracevalnih odprtinah ni
ostankov

PO UPORABI

¢ Vedno izklopite orodje in odstranite akumulator

BATERIJE

¢ PriloZzeni akumulator je delno napolnjen (Ce Zelite
zagotoviti polno zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
akumulator)

¢ S tem orodjem lahko uporabljate samo te
akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

* Ne uporabljajte poSkodovanega akumulatorja, ampak ga
zamenjajte

e Akumulatorja ne razstavljajte

¢ Orodja/akumulatorja ne izpostavljajte dezju

* Dovoljena temperatura okolice (orodje/polnilec/
akumulator):

- pri polnjenju 4 od 40°C
- pridelu od -20 od + 50°C
- pri skladi$¢enju od —20 do + 50°C

POJASNILO OZNAK NA ORODJU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@) Orodja ne izpostavljajte dezju

(5) Opozorilo! Po izklopu motorja rezilo $e vedno deluje.

(&) Prisotni naj se zadrzujejo na varni razdalji.

(7) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezigajte

Ne odstranjujte elektri¢cnega orodja in baterije skupaj z



(@) Shranjujte orodje/polnilec/akumulator v prostoru, kjer

Roke drzite stran od rezila.
Nosite zas¢itna ocala

UPORABA

gospodinjskimi odpadki.

temperatura ne bo presegla 50°C.

Polnjenje akumulatorja

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
priloZzena polnilniku.

QOdstranjevanje/namescanje akumulatorja (2)

Indikator stanja napolnjenosti akumulatorja (1)

- Pritisnite gumb indikatorja stanja napolnjenosti

akumulatorja K, da prikaZete trenutno stanje

akumulatorja (iDa

Ko po pritisku gumba K zaéne utripati najnizja

stopnja napolnjenosti akumulatorja (1b, je baterija

prazna.

Ko po pritisku gumba K zaéneta utripati 2 stopniji

indikatorja baterije (7c, se baterija ne nahaja v

dovoljenem temperaturnem obsegu.

Zasc¢ita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga ni mogoce vklopiti,

kadar

previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zaZenite znova

temperatura akumulatorja ni v dovoljenem

razponu delovne temperature od -20 do +50 °C

--> ko pritisnete gumb K ()¢, zaéneta utripati 2 ravni

indikatorja napolnjenosti akumulatorja; po¢akajte,

da se akumulator vrne v dovoljeni razpon delovne

temperature

akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred

popolno izpraznitvijo) --> ko pritisnete gumb K,

indikator napolnjenosti akumulatorja prikaze nizko

raven napolnjenosti akumulatorja ali utripajo¢o nizko

raven napolnjenosti akumulatorja (1b; napolnite

akumulator

Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za

vklop/izklop; akumulator se lahko poskoduje.

Vklop/izklop (2

Sgiti orodje pred nenamernim izklopom

- Orodje vklopite tako, da najprej pritisnete varnostno
stikalo D in nato povleéete $e sprozilec J.

- Orodije izklopite tako, da izpustite sproZilec J.

- orodje pred izklopom odstranite iz obmocja rezanja

! Po izklopu orodja se njegovo rezilo Se nekaj ¢asa
vrti.

Menjava rezil (3)

Sgitnik rezila nataknite na rezilo, da prepredite poskodbe.

Odstranitev rezila (3a in (3)b

Nosite zasc¢itne rokavice.

obrnite orodje na glavo

- Hkrati pritisnite oba gumba za sprostitev rezila G in

izvlecite rezilo A ali F iz ohisja orodja. Prepri¢ajte se, da

med menjavo rezila v ohije ne zaide umazanija.

Ko hkrati pritisnete oba gumba za sprostitev rezila

G, bo rezilo A ali F izpadlo! (3¢

Namestitev rezila G3d

Ozji del rezila A ali F vstavite v ohi$je orodja. Ohisje

rezila pritisnite proti ohi$ju orodja, da se zasko¢i s sli$nim

klikom.

Drzanije in vodenje orodja
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! Med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
roéico E
- ohranite stabilen delovni polozaj
- prstov ne pribliZujte rezilu
¢ Rezanje Zive meje (5
- najprej obrezite stranske dele Zive meje (od spodaj
navzgor), nato pa se njen vrh
- Zivo mejo rezite tako, da bo na vrhu rahlo zoZena
- zarezanje debelejsih vej uporabite roéno zago ali vrine
Skarje
¢ Rezanje trave in grmicevja
- visoko travo rezite postopoma od zgoraj z majhnimi rezi
- za optimalne rezultate rezite zgolj suho travo
- orodja ne priblizujte trdnim predmetom, da rezilo
za$¢itite pred prekomerno obrabo

UPORABNI NASVETI

e Zarezanje Zive meje na enakomerno visino
- vrvico na zeleni visini speljite po celotni dolzini Zive
meje
- Zivo mejo rezite malo nad to vrvico

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

! Vedno izklopite orodje in odstranite akumulator.

¢ Orodije in rezila naj bodo vedno ¢isti

- orodje Cistite z vlazno krpo (ne uporabljajte Eistilnih
sredstev ali topil)

- po uporabi rezila vselej previdno oéistite in rahlo
namazite
rokavice.

* Redno pregledujte rezila in tesnjenje vijakov na rezilih

* Redno pregleduijte rabljene ali poskodovane delov in jih
po potrebi posredujte v popravilo ali jih menjajte

e Ostrenje rezil

- pred ostrenjem rezila tega odstranite iz orodja

- ob poskodovanju rezil zaradi trdnega predmeta slednja
naostrite z majhno in gladko pilo

- vendar svetujemo, da se za ostrenje rezil obrnete na
strokovnjaka

- po vsakem ostrenju rezila namazite

¢ Shranjevanje 1)

- Shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok.

- Vodilo za shranjevanije trdno privijte na seno z 2
vijakoma (nista prilozena) in ga poravnajte vodoravno
na steno.

- Pri shranjevanju orodja na rezili namestite zascitni
pokrivali B (2).

- pred shranjevanjem orodja namazite rezila

«  Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- Podljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com).

e Zavedajte se, da garancija ne vkljucuje poskodb zaradi
preobremenitve orodja ali nepravilne rabe (glede

SKiLovih garancijskih pogojev obis¢ite www.skil.com ali



povprasajte prodajalca).

ODPRAVLJANJE TEZAV

V naslednjem seznamu navedeni znaki tezav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne
pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite
na vasega prodajalca ali servisno delavnico)

% Orodje deluje s prekinitvami

- okvara notranjih elektri¢nih povezav -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico

- stikalo za vklop/izklop ne deluje -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico

% Motor je zagnan, rezila pa se ne premikajo

- notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico

% Rezila so vroda

- rezila so topa -> naostrite rezila

- rezila imajo zareze -> rezila posreduijte v pregled

- preve¢ trenja zaradi pomanjkanja maziva -> namazite
rezila

OKOLJE

Elektriénega orodja, baterije, pribora in embalaze ne

odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki (samo

za drzave EU).

- V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

- Ko bo potrebno odstranjevanje, vas bo na to spomnil
simbol (8).

! Preden odvrzete orodje med odpadke, odstranite
baterije.

HRUP / VIBRACIJA

Raven zvoénega tlaka tega orodja, ki je bila izmerjena v
skladu s standardom EN 62841, je 73 dB(A) (odstopanje
K = 3,0 dB), raven zvo€ne moci je 82,7 dB(A)
(odstopanje K = 2,8 dB), vibracije < 2.5 m/s? (triosna
vektorska vsota; odstopanje K = 1,5 m/s?)

Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s

standardiziranimi testi, navedenimi v EN62841; uporabiti

jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni.

- Uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti.

- Cas, ko je orodie izklopljeno ali ko te&e, vendar
z njim ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti.

€D

Juhtmevaba p66sa-/ 0630
muruléikur

SISSEJUHATUS

See t6oriist on mdeldud ainult koduses majapidamises
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muru, hekkide ja p6dsaste pligamiseks

e Tooriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks

* Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
1&bi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)

¢ Poorake erilist tdhelepanu ohutusjuhistele ja
hoiatustele; nende eiramine v6ib pohjustada raskeid
vigastusi

* Kontrollige, kas pakend sisaldab kdiki osi, nagu on
naidatud joonisel (2)

¢ Kui komplektist puudub mdni osa, votke iihendust
kohaliku edasimlijaga

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2)

A Podsapligamistera

B Ldiketerade katted (2)

C  Ohutusavad

D  Turvaliliti

E Kaepide

F  Murukaéride I6iketera

G Teravabastusnupp

H Hoiukonks

J  Paastik

K Aku laetuse astme indikaator

L poiklatt mugavaks hoiustamiseks

OHUTUS
ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

FN HOIATUS! Lugege labi kéik elektritoériistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine vdib pdhjustada elektrildoki,
tulekahiju ja/vdi tosiseid vigastusi.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritéoriist” viitab voolu
joul (juhtmega) tootavale elektrilisele todriistale voi aku joul
tootavale (juhtmevabale) elektrilisele tooriistale.

1) TOOPIIRKONNA OHUTUS
a) Toopiirkond peab olema puhas ja hésti valgustatud.
Segadus vdi valgustamata té6piirkonnad véivad
pdhjustada dnnetusi.
Arge kasutage elektritoériistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergesti sittivate vedelike,
gaaside voi tolmu ldheduses. Elektritddriistad
tekitavad sademeid, mis voivad stilidata tolmu voi
aurusid.
c) Elektritooriistadega to6tamisel jalgige, et lapsed
ja korvalised isikud plisivad eemal. Téahelepanu
hajumisel vbite kaotada kontrolli seadme (le.
2) ELEKTRILINE OHUTUS
a) Elektritooriistad tuleb lhendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektritooriistadega pistikuadaptereid.Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad elektril66gi
ohtu.
Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
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4)
a)

maandatud, suureneb elektril66gi oht.

Arge jétke elektritéériistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine
elektritddriista sisse suurendab elektrild6gi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks v6i tombamiseks

ja arge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Véltige juhtme
kokkupuudet kuumade esemete, 6li, teravate
servade voi liikkuvate osadega. Kahjustatud voi puntras
juhe suurendab elektril66gi ohtu.

Elektritdoriistaga vélitingimustes té6tamiseks
kasutage vilitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine véhendab
elektrilodgi ohtu.

Kui peate kindlasti tooriista mérjas kohas kasutama,
kasutage seadet, mille toite tagab jadkvooluseade
(RCD). RCD kasutamine vahendab elektril6gi ohtu.
ISIKLIK OHUTUS

Olge tahelepanelik, té6tage hoolikalt ja

rakendage tervet mdistust. Arge kasutage
elektritooriista, kui olete vasinud, voi rohtude,
alkoholi voi narkootikumide moju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus elektritddriista kasutamisel voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalanéude, kiivri v6i kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine véahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme juhuslikku kaivitamist. Enne
tooriista vooluvorgu ja/voi akuplokiga Gihendamist
ning enne tdoriista kandmist voi liles tostmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritdoriistade kandmine sérme lulitil hoides voi
akuploki thendamine, kui liliti on sisse lUlitatud,
pdhjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt kdik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritddriista pddrieva
osa kiilge unustatud vétmed vms tddriistad voivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Totage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii sdilitate ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista ule.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid réivaid
ega ehteid. Valtige juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad roivad, ehted ja pikad
juuksed voivad liikuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete lihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult ihendatud ja
asjakohases kasutuses. Toimukogumisseadmete
kasutamine véahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
I6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu vdite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.
ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS
Arge rakendage elektritdériista kasutamisel

joudu. Kasutage konkreetseks t66ks sobivat
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga sobival kiirusel
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téotades saate t66 valmis kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage elektritdériista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja lulitada. Elektritddriistad, mille 10liti ei
té6ta, on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvérgu pistikupesast ja/voi
akuplokk seadme kiiljest, kui see on eemaldatav,
enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
elektritéoriista hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritdoriista tahtmatu
kaivitamise vdimalust.

Elektritooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kdttesaamatus kohas ning arge lubage
nendega té6tada isikutel, kes pole todriistade
to6pohimotete voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kées on elektritdoriistad ohtlikud.
Hooldage nii elektrité6riistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad komponendid on korrektselt
joondatud ja lUikski osa ei ole katki ning jalgige

ka muid aspekte, mis voiksid elektritooriista
omadusi méjutada. Kahjustatud elektritooriist tuleb
enne kasutamist parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pohjustavad palju 6nnetusi.

Hoidke oma l6iketdoriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega I6ikevahendid
ei Kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.
Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid, téériistaosi
jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatavat t66d. Elektritdoriista
mittesihiparane kasutamine voib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS
Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette ndhtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiitipi akuplokile,
voib pbhjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektritdoriistu ainult nende jaoks ette
néhtud akuplokkidega. Mone muu akuploki kasutamine
voib pbhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akuplokki ei kasutata, hoidke seda eemal
muudest metallesemetest nagu kirjaklambrid,
miindid, vétmed, naelad, kruvid ja muud vaikesed
metallesemed, mis voivad klemmide vahel
tihenduse luua. Akuklemmide ItGhiihendus voib
pdhjustada pbletushaavu voi tulekahju.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pooérduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik voib pohjustada &rritust voi pdletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi téoriista. Kahjustunud voi modifitseeritud
akud voivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks voib
tekkida tulekahju, plahvatus voi vigastuste oht.

Viltige akuploki voi todriista kokkupuudet tule

voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule v6i temperatuuriga tle 130°C vdib pdhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige




6)
a)

b
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akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.
HOOLDUS

Laske oma elektritéériista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritddriista ohutuse.
Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

JUHTMEVABA POOSA-/MURULOIKURITE
SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED

a)

b
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c)

d
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e)

f)
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Hoidke kdik kehaosad IGiketerast eemal. Arge
eemaldage l6igatud tiikke ega hoidke l6igatavat
objekti, kui terad liiguvad. Loiketerad jatkavad liilkumist
ka pérast valjalulitamist. Isegi hetkeline tdhelepanematus
hekitrimmeri kasutamise ajal voib pdhjustada tésiseid
vigastusi.

Kandke hekil6ikurit kdepidemest nii, et 16iketerad
on peatunud ja jalgides, et te ei puutu toiteliilitit.
Hekildikuri dige kandmine véhendab seadme juhusliku
kéivitumise ja terade liikumisest tulenevat isikuvigastuste
ohtu.

Hekil6ikuri transpordi v6i hoiustamise ajaks tuleb
alati paigaldada loiketera kate. Hekilbikuri korrektne
kasutamine vahendab Idiketerade tekitatavate vigastuste
ohtu.

Kinnikiilunud materjali eemaldamisel v6i seadme
hooldamisel veenduge, et koik toiteliilitid on
véljaliilitatud asendis ning akuplokk on eemaldatud
voi lahti lihendatud. Hekildikuri ootamatu kaivitumine
kinnikiilunud materjali eemaldamisel voi seadme
hooldamisel vbib pdhjustada raskeid vigastusi!

Hoidke hekildikurit vaid selle isoleeritud
haardepindadest, sest tera voib puutuda kokku
peidetud kaablitega. Voolu all olevate juhtmetega kokku
puutuvad I6iketerad vdivad hekilikuri metallosad voolu
alla viia ning kasutaja voib saada elektrild6gi.

Hoidke koik toitejuhtmed ja kaablid IGiketerade
téépiirkonnast eemal. T66 ajal véivad juhtmed voi
kaablid olla heki- voi pddsaokste varjus ning te vdite
need kogemata |&bi I5igata.

Arge kasutage hekildikurit halva ilmaga, eriti dikese
ohu korral. Niiviisi vadhendate piksel66gi saamise ohtu.

ULDIST

Seda seadet ei tohi kasutada lapsed, vdhenenud
fiitisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
isikud ega isikud, kellel puuduvad vajalikud
teadmised ja kogemus vo6i kes pole tutvunud
kasutusjuhendiga.

Kohalikud seadused voivad seada seadme
kasutajatele vanusepiiranguid.

Kindlustage, et lapsed ei méangiks seadmega
Kasutage tdoriista ainult paevavalguses voi piisavas
tehisvalguses

Arge pligage mérga hekki

Arge kasutage seadet kunagi, kui laheduses on teisi
inimesi (pddrake erilist tahelepanu lastele) voi loomi
Kasutaja vastutab dnnetuste ja teiste inimeste v6i nende
vara ohustamise eest

Lulitage tooriist alati vélja ja eemaldage aku

115

- kui jatate seadme jarelevalveta

- enne ummistuste eemaldamist

- enne seadme kontrollimist, puhastamist v6i hooldamist
- pérast voorkeha tabamist

- kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima

ENNE KASUTAMIST

Enne todriista esmakordset kasutamist on soovitav
kisida praktilisi napunaiteid

Kontrollige téériista funktsioneerimist enne igakordset
kasutamist ning laske see rikke korral koheselt
remonditddkojas parandada; arge kunagi avage tdoriista
ise

Enne todriista kasutamist kontrollige pligatavat ala ja
eemaldage koik voorkehad, mis voivad I6iketerade
vahele kiiluda (nagu kivid, naelad, traataed, taimestiku
metallist toed)

KASUTAMISE AJAL

Kandke kaitsekindaid ja kaitseprille, pikad juuksed
kaitske nt peakattega

Seadme kasutamisel kandke alati pikki pukse, pikkade
kaistega riideid ja turvajalatseid

Vétke stabiilne td6asend (&rge olge ebaloomulikus
asendis, eriti siis, kui seisate redelil voi monel muul
alusel)

Veenduge alati selles, et ventileerimisavad on prahist
vabad

PARAST KASUTAMIST

Lulitage tooriist alati vélja ja eemaldage aku

AKUD

Komplektis sisalduv aku on osaliselt laetud (aku
taisjoudluse tagamiseks laadige aku enne elektritddriista
esimest kasutamist akulaadijas taiesti tais)

Kasutage selle téoriistaga ainult jargmiseid akusid
ja laadijaid

- SKILi aku: BR1*31****

- SKILi laadija: CR1*31****

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

Arge votke akut lahti

Arge jatke todriista/akut vihma kétte

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (t66riista/
laadijat/akut):

- laadimisel 4...40°C

- té6tamisel -20...+50°C

- hoiustamisel -20...+50°C

TOORIISTAL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS
(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@ Arge jatke todriista vihma katte

(5) Hoiatus! Loiketera liigub edasi ka parast mootori

valjalllitamist!

(&) Hoidke korvalised isikud toopiirkonnast eemal
(7 Tulle visatud akud plahvatavad, seepérast ei tohi akut

mingil pohjusel pdletada

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektritdoriistu

ja akusid/patareisid olmejaatmete hulka

(9) Hoiustage tooriista/laadijat/akut temperatuuril kuni 50°C
Hoidke kéaed terast eemal.
Kandke kaitseprille

KASUTAMINE

Aku laadimine

! Lugege laadijaga kaasasolevaid ohutushoiatusi ja
juhiseid

Aku eemaldamine/paigaldamine (2)



Aku laetuse taseme margutuli (1)

vajutage aku laetuse taseme mérgutule nuppu K, et

naha aku laetuse taset antud hetkel (Da

Kui aku laetuse taseme margutule koige

madalama taseme tuli hakkab nupu K vajutuse

jarel vilkuma (Db, siis on aku tiihi

Kui laetuse taseme margutule 2 taseme

margutuled hakkavad nupu K vajutuse

jarel vilkuma (i7c, siis ei ole aku lubatud

té6temperatuurivahemikus.

Aku kaitse

Tooriist lUlitatakse jarsku vélja voi takistatakse selle

sisselulitamist, kui

koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage

aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri

vahemikus -20 kuni +50°C --> margutule 2 taseme

maérgutuled hakkavad nupu K vajutuse jérel vilkuma

@inc; oodake, kuni aku naaseb lubatud té6temperatuuri

vahemikku

aku on peaaegu tiihi (et kaitsta seda taieliku

tiihjenemise eest) --> aku laetuse taseme margutuli

kuvab nupu K vajutuse jarel madalat akutaset voi

vilkuvat madalat akutaset (i1b; laadige akut

Arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja), kui

tooriist on end automaatselt vilja liilitanud, sest

see voib akut kahjustada

Sisse/valja (12

Takistab t6oriista tahtmatut kaivitamist

- todriista sisselllitamiseks vajutage kdigepealt
turvaldlitile D ja seejarel tdmmake péastikut J

- todriista valjalulitamiseks vabastage paastik J

- enne tdoriista valjalUlitamist liigutage see Idikealast
eemale

! Péarast t6oriista viéljaliilitamist jatkab tooriista tera
liilkkumist paari sekundi valtel

Terade vahetus (3)

Vigastuste ennetamiseks libistage terale terakaitse.

Tera eemaldamine: (3a ja (3b

! Kandke kaitsekindaid

- pbdrake seade umber

- Vajutage samaaegselt kahte teravabastusnuppu G
ja tdommake tera A voi F todriista korpusest valja.
Veenduge, et tera vahetamisel ei satu korpuses sisse
mustust.

! Kahe teravabastusnupu G samaaegsel vajutamisel
kukub tera A vGi tera F valja! (3¢

Tera paigaldamine (3d

Sisestage tera A voi F kitsam ots t0riista korpusesse.

Suruge tera korpus vastu todriista korpust, kuni see

kuuldava kl6psatusega kinnitub.

Seadme hoidmine ja juhtimine

! Tootamise ajal hoidke tooriista alati halli varvi
kéepidemest E

- hoidke stabiilset tddasendit

- hoidke teine kasi I6iketeradest eemal

Hekkide pligamine (5

- plgage esmalt heki kiiljed (alt Glespoole), seejarel
pugage heki hari

- pugage heki kiljed nii, et hekk jaéks ulalt pisut kitsam

- jamedamate okste I6ikamiseks kasutage kasisaagi voi
hekikééare

Muru ja pdosaste pligamine

- pika muru I6ikamisel likuge vahehaaval tlevalt alla

- optimaalse I6iketulemuse saavutamiseks I6igake ainult
kuiva muru

- Idiketerade kulumise véltimiseks hoiduge tahketest
objektidest eemale

TOOJUHISED

Heki pligamiseks Uhtlaselt kdrguselt
- kinnitage terve heki pikkuses soovitud kdrgusele nd6r
- pugage hekki tapselt n66ri kohalt

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

! Lulitage tooriist alati vélja ja eemaldage aku

Hoidke tddriist ja I16iketerad puhtana

- puhastage todriista niiske lapiga (arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid)

- pérast kasutamist puhastage l6iketerad hoolikalt,
seejarel dlitage neid kergelt

! Loiketerasid kasitsedes voi puhastades kandke
kindaid

Kontrollige I6iketerade olukorda ja tera kinnituspoltide

pingsust regulaarselt

Kontrollige regulaarselt, kas komponendid on kulunud voi

kahjustatud; vajadusel parandage voi asendage need

Loiketerade teritamine

- enne teritamist tuleb I6iketerad tdoriistast eemaldada

- kui tahke objekt on Idiketeri kahjustanud, teritage neid
véikese peenviiliga

- soovitame lasta I6iketerad siiski spetsialistil teritada

- maarige loiketerasid parast teritamist

Hoiustamine (7)

- Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud
kohas, lastele kattesaamatult.

- kinnitage hoidik horisontaalselt kahe kruviga (ei sisaldu
komplektis) seina kiilge

- tooriista hoiustades paigaldage Idiketeradele katted
B (2)

- enne toddriista hoiustamist maérige 16iketerasid

Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

tdoriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste késitdoriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata t66riist koos
ostukviitungiga edasimuijale voi l&himasse SKILi
lepingulisse toé6kotta (aadressid ja to6riista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme

Ulekoormamisest voi ebadigest késitsemisest tulenevaid

kahjustusi (teavet SKILi garantiitingimuste kohta

vaadake veebilehelt www.skil.com voi kusige kohalikult

mudgiesindajalt)

TORKEOTSING

Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
voimalikud pdhjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimuija voi to6kojaga)

* Toodriist tédtab katkendlikult

- sisemine juhtmestik on vigane -> votke (ihendust
edasimulja/tédkojaga
- sisse-/véljalllituslliti on vigane -> votke (ihendust



edasimulja/tédkojaga
% Mootor tbétab, aga IGiketerad ei ligu
- sisemine viga -> votke Uhendust edasimiitja/td6kojaga
* Laiketerad on tulised
- loiketerad on niirid -> laske terad teritada
- |6iketeradel on sélgud -> laske terasid kontrollida
- maérdeaine puudumise téttu on hédrdumine liiga suur
-> maadrige terasid

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud

elektritdoriistu, akusid/patareisid, lisatarvikuid

ja pakendeid olmejaatmete hulka (Uksnes EL

likmesriikidele)

- Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nGuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta.

- Seda meenutab Teile stimbol

! Enne tooriista draviskamist eemaldage aku/patarei

MURA / VIBRATSIOON

¢ Standardi EN 62841 kohaselt mdddetuna on tdriista

helirdhu tase 73 dB(A) (maaramatus K = 3,0 dB) ja

helivimsuse tase on 82,7 dB(A) (maaramatus K = 2,8

dB) ning vibratsioon < 2,5 m/s? (triaksaalvektorite

summa; maéramatus K = 1,5 m/s?)

Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt

standardis EN 62841 kirjeldatud standardiseeritud testile;

seda voib kasutada tddriistade vordlemiseks ja todriista

kasutamisel ettenéhtud t66del esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

- t6driista kasutamisel muudeks rakendusteks voi
teiste/halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel vdib
vibratsioon markimisvéaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalilitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda

@

Bezvadu krumu/zales
dzirkles

0630

IEVADS

Sis instruments ir paredzéts zales, krimu un dzivzogu
apgrieSanai un ir paredzéts tikai izmantoSanai majas
apstaklos

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoSanai
Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai (3)

Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskejat gat
smagu traumu

Parbaudiet, vai iepakojuma ir visas attéla redzamas
dalas 2

Ja kada no plavéja dalam trikst vai ir bojata, ladzu,
sazinieties ar savu izplatitaju
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TEHNISKIE DATI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

Kramu dzirklu asmens

Asmenu apvalki (2)

Ventilacijas atveres

Drosibas slédzis

Rokturis

Zales dzirklu asmens

Asmens atbrivo$anas poga

Akis vieglakai uzglabaganai
leslégSanas sledzis

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Aizmuguréja dala értai uzglabasanai

DROSIBA

VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

FRXCIOMMOO D>

FN BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar $0 elektroinstrumentu
saistitos droSibas bridinajumus, noradijumus, specifikacijas
un aplukojiet attélus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neieveéro$ana var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Saglabaijiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baro$anu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA ZONA

a) Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai puteklu klatbutnée. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klatesoSajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kameér tas darbojas.
Apjukuma brid jus varat zaudét vadibu par iekartu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit

ar kontaktrozeti. Nekad nekada veida
neparveidojiet kontaktdak$u. Neizmantojiet
adaptera kontaktdaksas kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem.Lietojot neparveidotas
kontaktdak$as un atbilstoSas kontaktligzdas tiek
samagzinats elektriskas stravas trieciena risks.
Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazeméjoties JUs palielinat elektriskas stravas trieciena
risku.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Mitruma iekluSana elektroinstrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas
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vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilkSanai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no kontaktrozetes.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai samudzinati
stravas vadi palielina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai arT izmantotie vadu pagarinataji batu
pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmantoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vieta, izmantojiet baroSanas
sistému, kas aizsargata ar nopludes stravas
aizsardzibas iericem (RCD). Nopludes stravas
aizsardzibas ieri€u izmanto$ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar

to sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja

esat nogurusi vai atrodaties apreibinosu vielu,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var klat
par céloni nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmeér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gusanas risks.

Noversiet nejausas ieslegsanas iespéjamibu.
Pirms iekartas pievieno$anas stravas avotam
un/vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai
sledzis atrodas izslégta stavokli. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, kas jau ir ieslégta stavoki, var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet
visas noregulésanas vai uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.
Neparvertejiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmer saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi jus varésiet
labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilsto$u apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savieno$anai ar

puteklu nostikSanas un savaksanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savakSanas iericu
izmantoSana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietoSana varétu
izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisit
nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE
Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
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elektroinstrumentu. Piemeérots elektroinstruments labak
un dro8ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties tam
paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar sledzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik§anas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novieto$anas
glabasana atvienojiet kontaktdak$u no baroSanas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatora bloku, ja to var izdarit. Sadi piesardzibas
pasakumi palidzés novérst nejausu elektroinstrumenta
ieslégsanu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

§1s instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokit esoSu elektroinstrumentu
izmantoSana.

Griezejinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Rupigi
kopti griezejinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem var
radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverS§anas dalam jabut sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bat ella vai smérviela.

Ja rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas shdés, un

ar instrumentu vairs nebus dro$i stradat, ka art apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladéjiet iekartu tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladétajs, kas paredzeéts lietoSanai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radit traumu gii$anas un
aizdegSanas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekS§metu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
stku metala priekS§metu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu 1sslegums
var izraisit aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar Gideni.
Ja Skidrums iekluvis acis, nekavéjoties meklégjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairingjumu vai apdegumus.



e) Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var izraisit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gusanas
draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai iekartu uguns
liesmu vai parmerigas temperaturas iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperattra virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladejiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperaturas
vertibam. Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai

tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladéSanas
temperaturas vertibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeg$anas risku.

SERVISS

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificets specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.
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iPASI DROSIBAS NORADIJUMI BEZVADU KRUMU/
ZALES DZIRKLEM

a) Nelaujiet nevienai kermena dalai nonakt saskaré

ar asmeni. Kamér asmeni nav apstajusies,
neméginiet iznemt apgriezto materialu vai neturiet
apgriezamo materialu ar rokam. Asmeni turpina
kustéties art péc tam, kad ir izslégts slédzis. Ja dzivzogu
apgriezéjmasinas darbinasanas laika kaut uz mirkli
zaudésit uzmanibu, varat gut nopietnus ievainojumus.
Parnésajiet dzivzogu apgrieSanas masinu aiz
roktura, kad asmens ir apstajies, un raugiet, lai
netiktu nospiests neviens ieslég$anas slédzis.
Pareiza dzivZzogu apgrieSanas masinas parvietoSana
samazina nejausas ieslégSanas iesp&jamibu vai traumu
gusanas risku, ko var izraisit asmeni.

Pirms dzivZogu apgriezéjmasinas parvadasanas
vai novietoSanas glabasana vienmér uzstadiet
asmenim parsegu. Pareiza dzivzogu apgriezéjmasinas
apkops$ana samazina iespéjamo ievainojumu risku, ko
varat gut no asmeniem.

Iztirot iestréguso materialu vai veicot iericei apkopi,
parliecinieties, vai ir izslégti visi baroSanas slédzi un
ir iznemts vai atvienots akumulatoru bloks. Negaidita
dzivzogu apgriezéjmasinas iedarbinasana iestrégusa
materiala iznems$anas laika vai ierices apkopes
veik§anas laika var izraisit nopietnus savainojumus.
Turiet dzivzogu apgriezéjmasinu tikai aiz izolétajam
satver§anas virsmam, jo asmens var saskarties ar
apsléptiem vadiem. Ar spriegumam pieslégtu vadu
saskaré nonakusi asmeni var radit spriegumu dzivzogu
apgriezéjmasinas atklatajas metala dalas un paklaut
operatoru elektroSokam.

Sargajiet visus baro$anas vadus un kabelus no
grieSanas zonas. Stravas vadi vai kabeli var nemanami
savities dzivzoga vai krumos, kur to var nejausi pargriezt
ar griezéjasmeni.
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g) Nelietojiet dzivZogu apgriezéjmasinu sliktos
laikapstaklos, jo 1pasi zibens iesp&jamibas
gadijuma. Tas samazinas risku, ka iericé ekspluatacijas
laika var iespert zibens.

VISI?I'\RI'EJA INFORMACIJA

* Sis instruments nav paredzéts lietoSanai bérniem

un personam ar ierobezotam fiziskam, manu vai

garigam spéjam, bez pieredzes un zinasanam, ka
rikoties ar to, vai personam, kas nav iepazinusas ar

Siem lietoSanas noradijumiem

Atbilstosi vietéjai likumdosanai var bt ierobezojumi

attieciba uz operatora vecumu

Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar $o instrumentu

Izmantojiet darbariku tikai dienasgaisma vai piemérota

maksliga apgaismojuma

Neapgrieziet dzivzogus, kad tie ir slapji

Nekad nedarbiniet instrumentu, ja tuvuma ir citas

personas (1pasi bérni) un dzivnieki

Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai

apdraudéjumiem, kas notiek ar citiem cilvékiem vai vinu

mantu

Vienmer izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru

kad atstajat instrumentu bez uzraudzibas

pirms iespridu$a materiala tiriSanas

pirms parbaudes, tifiSanas vai darbibam ar instrumentu

péc trieciena pa sveskermeni

kad instruments sak parmérigi vibréet

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Pirms lietojat instrumentu pirmo reizi, ieteicams sanemt

praktisku informaciju par ta darbibas principiem

Ik reizi pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet

ta darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavéjoties

nododiet to kvalificétam specialistam remonta veik$anai;

neatveriet instrumenta korpusu pasa spékiem

Pirms lietoSanas rupigi parbaudiet grieSanas zonu

un aizvaciet visus sveskermenus, kas varétu sapities

asmenos (pieméram, akmeni, naglas, stieplu Zogi,

metala augu atbalsti)

DARBA LAIKA

¢ Darba laika nesajiet aizsargcimdus un aizsargbrilles,

uzvelciet piegulo$as drébes un nosedziet matus ar

saturoSu galvassegu (ja jums ir gari mati)

Darbinot instrumentu, vienmér valkajiet garas bikses,

garas piedurknes un stingrus apavus

Kad stradajat, ienemiet droSu poziciju (neliecieties pari,

jo Tpasi izmantojot pakapienus vai kapnes)

Vienmer parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras no

gruziem

PEC DARBA PABEIGSANAS

¢ Vienmer izslédziet ierici un iznemiet akumulatoru

AKUMULATORI

Komplekta ieklautais akumulators ir dal€ji uzladéts

(lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, pirms

elektroinstrumenta pirmas lietoSanas reizes akumulators

ir jauzlade pilniba)

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta

ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL ladétajs: CR1*31****

Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties

janomaina

Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet instrumentu/akumulatoru lietl

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira (instruments/

ladétajs/akumulators):



- uzlades laika 4...40°C
- darba laika —20...+50°C
- uzglabasanas laika —20...450°C

UZ INSTRUMENTA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3) Pirms ekspluatacijas izlasiet instrukciju rokasgramatu

(4) Neatstajiet darbariku lietl

(5) Bridinajums! Griez&jdalas turpina griezties art péc tam,
kad motors ir izslégts

(6) Nelaujiet tuvoties nepiedero$am personam

(@) Ja akumulators tiks dedzinats, tas eksplodés, tapéc
nekada gadijuma to nededziniet

Neizmetiet elektroiekartas un baterijas kopa ar sadzives
atkritumiem

(9) Uzglabajiet instrumentu/ladétaju/akumulatoru vieta, kur
temperatura neparsniedz 50°C

Sargiet plaukstas no asmens

Valkajiet aizsargbrilles

DARBS

Akumulatora uzladésana

! izlasiet ladétaja komplekta ieklautos drosas
lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznemsana/ievieto$ana (2)

Akumulatora uzlades statusa indikators (1)

- lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (ia, nospiediet
akumulatora limena raditaja pogu

! ja péc K (Db pogas nospiesanas sak mirgot
akumulatora indikatora apaks$éjais limenis, tas
nozimé, ka akumulators ir tukss

! ja péc pogas K (i)c nospiesanas sak mirgot
2 akumulatora indikatora [imeni, tas nozime,
ka akumulators neatrodas pielaujamaja darba
temperaturas diapazona

Akumulatora aizsardziba

lerice tiek talit izslégta vai arT to nav iespéjams ieslégt, ja

slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

akumulatora temperatira ir arpus atlauta darba

diapazona no -20 Iidz +50 °C --> nospieZot pogu K

@c, sak mirgot akumulatora 2 [Tmenu raditaja iedalas;

pagaidiet, lldz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu K, akumulatora

[Tmena raditaja ir att€lota zemaka akumulatora llmena

raditaja iedala vai mirgojo$a zemaka akumulatora

[Tmena raditaja iedala (i1b; uzladéjiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas izslegSanas

nedrikst spiest ieslegSanas un izslegSanas slédzi,

jo ta var sabojat akumulatoru

leslégdanalizslégsana (12)

Novers darbarika nejausu ieslégSanos

- ieslédziet instrumentu, vispirms piespiezot drosibas
slédzi D un tad pavelkot sprida slédzi J

- izslédziet instrumentu atlaiZot sprida slédzi J

- pirms izslégSanas nolieciet darbariku prom no
grieSanas zonas

! péc instrumenta izslegSanas asmens turpina
dazas minites griezties

Asmenu nomaina (3)

Lai novérstu traumu giiSanas iespéjamibu, uzlieciet

asmenim aizsargu.
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Asmens (i9a un (3b nonemsana

valkajiet aizsargcimdus

apgrieziet instrumentu otradi

vienlaicigi nospiediet abas asmens atbrivo$anas pogas

G un izvelciet asmeni A vai F no instrumenta korpusa.

Raugiet, lai asmens nomainas laika korpusa neieklttu

netirumi.

Nospiezot abas asmens atbrivosanas pogas G,

izkrit asmens A vai F! (3c

Asmens uzstadiana (3d

levietojiet instrumenta korpusa asmens A vai F $auro

galu. Piespiediet asmens korpusu pret instrumenta

korpusu, I1dz tas nofiks€jas ar dzirdamu klikski.

Instrumenta turé$ana un vadisana

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelekas
krasas roktura E

- saglabajiet stabilu darba stavokli

- turiet otru savu roku drosa attaluma no griesanas
asmeniem

Dzivzogu apgrieana (i5)

- vispirms apgrieziet dzivzogu no saniem (no apaksas uz
augsu), tad grieziet augSu

- apgrieziet dzivzogu no saniem tada veida, lai augsa tas
butu nedaudz Sauraks

- lielaku zaru griesanai lietojiet rokas zagi vai
atzaroSanas Skéres

Zales un krimu apgrieSana

- griezot garu zali, darbojieties pakapeniski no augsas un
veiciet nelielus griezumus

- lai iegutu labakos grieSanas rezultatus, grieziet tikai
sausu zali

- lai izsargatos no grieSanas asmenu parmériga
nodiluma, netuviniet instrumentu cietiem objektiem

PRAKTISKI PADOMI

Lai dzivZzogu apgrieztu viena augstuma liment

- nostipriniet auklu vélama augstuma visa dzivzoga
garuma

- apgrieziet dzivzogu tiesi virs auklas

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoganai

! vienmer izsledziet instrumentu un iznemiet
akumulatoru

Uzturiet ierici un grieSanas asmenus tirus

- tiriet darbariku ar mitru draninu (nelietojiet tiriSanas
lidzeklus vai Skidinatajus)

- péc lietoSanas grieSanas asmenus vienmer rupigi
notiriet un nedaudz ieellojiet

! darbojoties ar grieSanas asmeniem vai tos tirot,
valkajiet cimdus

Regulari parbaudiet grieSanas asmenu stavokli un

asmenu skravju stipribu

Regulari parbaudiet, vai kadas detalas nav bojatas un, ja

nepiecieSams, tas salabojiet/nomainiet

GrieSanas asmenu asinasana

- nonemiet grieSanas asmenus no instrumenta pirms
veicat to asinasanu

- grieS8anas asmenus asiniet ar mazu un smalku vili, ja
bojajumu ir izraisijis ciets priekSmets

- tomér més jums iesakam asmenu asinasanu uzticét
specialistam



- péc asinasanas ieellojiet grieS8anas asmenus
Uzglabasana (7)

Uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem

stingri piestipriniet ar 2 skrivém uzglabasanas sliedi
(nav ieklauta komplekta) pie sienas un raugiet, lai ta
atrastos horizontala liment

instrumenta uzglabasanas laika lietojiet asmens
apvalkus B (2)

pirms instrumenta novietoSanas glabasana ieellojiet
grieSanas asmenus

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalposanas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

leverojiet, ka garantija neietilpst parslodzes vai
nepareizas instrumenta ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet www.skil.com vai
Versieties pie izplatitaja)

PROBLEMU NOVERSANA

Saja saraksta i uzskaititas problémas, iesp&jamie céloni
un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
problému, sazinieties ar izplatitaju vai tehniskas apkopes
staciju)
% Darbariks strada ar partraukumiem
- defekts iek§éja vadojuma -> sazinieties ar izplatitaju/
tehniskas apkopes staciju
- defekts ieslégSanas/izslegSanas slédzi -> sazinieties ar
izplatitaju/tehniskas apkopes staciju
% Motors darbojas, bet asmeni nekustas
- ieksejs defekts -> sazinieties ar izplatitaju/tehniskas
apkopes staciju
% Grie$anas asmeni ir karsti
- grieSanas asmeni neasi -> uzasiniet grieSanas
asmenus
- iespiedumi grieSanas asmenos -> parbaudiet asmenus
- parak liela berze, jo trikst smérvielas -> ieellojiet
asmenus

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, baterijas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- simbols (8) atgadina par nepiecieSamibu tos utilizet
videi nekaitiga veida

! pirms instrumenta nodosanas atkritumos izpemiet
no ta akumulatoru

TROKSNIS / VIBRACIJA
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Veicot mérijumus atbilstosi EN 62841, &1 instrumenta

skanas spiediena limenis ir 73 dB(A) (nenoteiktiba

K = 3,0 dB), skanas intensitates limenis ir 82,7 dB(A)

(nenoteikiiba K = 2,8 dB), bet vibracija < 2,5 m/s?

(triaksiala vektora summa; nenoteiktiba K = 1,5 m/s?)

Vibracijas imenis ir noteikts, izmantojot standarta

EN62841 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem

mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kop€jo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslegts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

@

Belaidés krumuy ir Zolés
zirklés

0630

IVADAS

Sis jrankis skirtas Zolei, gyvatvoréms ir kriimams karpyti
ir pritaikytas tik buitiniam naudojimui.

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui.
Atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir iSsaugokite jj
ateiciai. 3)

Ypatinga démes;j atkreipkite j saugos instrukcijas
ir jspéjimus; jei nepaisysite Siy nurodymy, galite
sunkiai susizaloti.

Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos (2) paveiksle
pavaizduotos dalys.

Jei triiksta daliy arba jos yra pazeistos, susisiekite su
savo pardaveju.

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
|RANKIO DALYS (2

Kramy Zirkliy gelezté

Geleztés gaubtai (2)
Ventiliacinés angos
Apsauginis jungiklis

Rankena

Zolés zirkliy gelezté

Geleztés atjungimo mygtukas
Patogaus pakabinimo kabliukas
Pagrindinis jungiklis

Baterijos jkrovos indikatorius
Patogaus laikymo galine detalé

SAUGA

BENDRIEJI ELEKTRINIO |JRANKIO SAUGOS
NURODYMAI

FrRXCIOTMMOOW>

FN JSPEJIMAS. Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateiktus saugos jspéjimus, instrukcijas,
paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau
iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smugj, sukelti
gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.



ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis* nurodomas
i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.

1)
a)

b

~

c)

2)
a)

b

~

c)

d
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e)

f)

3)
a)

b

~

c)

SAUGA DARBO VIETOJE

Darbo vieta turi bati $vari ir gerai apsSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apsviesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysc¢iy, dujy arba
dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.
Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

ELEKTROSAUGA

Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiu buidu neperdarykite kistuko. Su
jZzemintais elektriniais jrankiais nenaudokite jokiy
kisStuko adapteriy.Originalls kistukai, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.
Nesilieskite prie jZeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jasy
kiinas bus jZzemintas, padidés elektros smugio pavojus.
Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmeés. | elektrinio jrankio vidy patekus vandeniui
padidéja elektros smugio pavojus.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
neneskite ir netempkite elektrinio jrankio,
laikydami uz maitinimo laido. Netraukite laikydami
uz maitinimo laido, norédami istraukti kistuka i$
elektros lizdo. Saugokite laidg nuo kaitros Saltiniy,
alyvos, astriy briauny ir judanéiy daliy. Pazeidus
arba supainiojus laidus iSauga pavojus patirti elektros
smugj.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite laukui
skirtg laido ilgintuva. Naudojant laukui skirtg maitinimo
laidg, sumazéja pavojus patirti elektros smug;.

Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje vietoje
yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo Saltinj su
liekamaja srove valdomu atjungimo jtaisu (RCD).
RCD naudojimas sumazina elektros smugio pavojy.
ASMENINE SAUGA

Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budrus,
stebékite, kg darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektriniais jrankiais pakanka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susizaloti.
Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidus apsauginiai batai, Salmas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio prietaiso jsijungimo.
Prie$ jungdami prie maitinimo $altinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iS§jungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrankius uzdéjus pirstag ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrankj su jjungtu
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jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Elektrinio
jrankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarakgiui
galima susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj jrankj netikétose situacijose.
Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanéiy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judamy
daliy. Laisvus drabuzius, papuoS$alus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judamos dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jrenginius, gali
sumazeéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo sunkiai
susizalotuméte.

ELEKTRINIY |JRANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbg
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar iSjungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj butina
sutaisyti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (ar) sudéting
baterija nuo jrankio. Si saugumo priemoné apsaugos
jus nuo nety¢inio elektrinio jrankio jjungimo.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai prizitrékite elektrinius jrankius ir jy
priedus. Tikrinkite, ar sukamos jy dalys iScentruotos
ir nestringa, ar néra suliizusiy daliy ir kity salygy,
galinciy turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.

Jei elektrinis jrankis sugedes, pries naudodami

ji suremontuokite. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra netinkama elektriniy jrankiy priezidra.
Pjovimo jrenginiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
prizitdrimi pjovimo jrankiai aStriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami

i darbo saglygas ir atliekamg darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos aplinkybés.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi buti
sausi, Svaris ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankeny ir sugriebimo pavirSiy jrankj sunku saugiai valdyti
ir jis gali iSsprusti netikétomis aplinkybémis.
AKUMULIATORINIY JRANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta jkroviklj.
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Naudojant jkroviklj, skirtg kito tipo sudétinei baterijai, gali
kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudetines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg sudéting baterij reikia saugoti nuo
metaliniy daikty, tokiy kaip sgvarzélés, monetos,
raktai, vinys, varztai ar kiti smulkias metaliniai
daiktai, kurie gali sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skys¢iui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudeétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.
Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatury diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudéting baterijg ar net sukelti gaisra.
TECHNINE PRIEZIURA

Jusy elektrinio jrankio techninés priezitros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu
budu elektrinis jrankis iSliks saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioto techninés priezilros centro specialistai.

SPECIALUS DARBO SU BELAIDEMIS KRUMUY IR ZOLES
ZIRKLEMIS SAUGOS NURODYMAI
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Saugokite savo kuno dalis ir nekiskite jy prie
geleztés. Kai geleztés juda, nebandykite iSimti
nupjauty Sakeliy arba jas laikyti pjovimo metu.
18jungus jungiklj gelezté dar kurj laikg juda. Neatidziai
dirbdami su gyvatvoriy Zirklemis galite sunkiai susizaloti.
Gyvatvoriy zirkles neskite paéme uz rankenos

ir jsitiking, kad gelezté nejuda, ir nejunginédami
maitinimo jungiklio. Tinkamai neSdami gyvatvoriy
zirkles sumazinsite netycinio paleidimo ir dél to kylantj
asmens suzalojimo gelezte pavojy.

Prie$ gabendami gyvatvoriy Zirkles ar padédami j
sandélj visada uzdékite geleztés gaubtq. Tinkamai
naudojant gyvatvoriy zirkles sumazéja susizalojimo
gelezte pavojus.

Prie$ Salindami uzstrigusias Sakeles arba atlikdami
jrankio techning prieziiirg jsitikinkite, kad visi
maitinimo jungikliai iSjungti, o sudétiné baterija
iSimta ir atjungta. Jei gyvatvoriy zirklés netikétai
jsijungty valant uzstrigusias Siuksles ar atliekant
techninés prieZiuros proceduras, galite sunkiai susizaloti.
Gyvatvoriy Zirkles laikykite paéme tik uz izoliuoty
pavirsiy, nes zirkliy gelezté gali prisiliesti prie
paslépty elektros laidy. GeleZte prilietus prie laido

su tekancia elektros srove, ji gali pradeéti tekéti kitomis
metalinémis jrankio dalimis, ir tuomet naudotojas gali
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patirti elektros smugj.

Patraukite i$ pjovimo zonos visus elektros laidus.
Elektros laidai ar kabeliai gali buti pasislépe gyvatvorése
arba krimuose ir Zirklés gali juos atsitiktinai jkirpti.
Gyvatvoriy zirklémis nedirbkite prastu oru, ypa¢
esant Zzaibo pavojui. Laikantis Sios taisyklés, sumazéja
Zaibo smugio pavojus.

BENDRIEJI NURODYMAI

Sis jrankis néra skirtas naudoti vaikams ar
asmenims, kuriy sumazéje fiziniai, jutiminiai ar
protiniai gebéjimai, arba kuriems truksta patirties ir
Ziniy, arba kurie neperskaite Siy instrukcijy.
Vietiniai teisés aktai gali riboti operatoriaus amziy.
Neleiskite vaikams Zaisti su jrankiu.

Prietaisu dirbkite tik Sviesiuoju paros metu ar esant
pakankamam dirbtiniam ap$vietimui.

Nekarpykite Slapiy gyvatvoriy.

Draudziama jrankiu dirbti, kai Salia yra Zmoniy (ypa¢
vaiky) ar gyvany.

Uz nelaimingus atsitikimus ir kity Zmoniy sveikatai ar
turtui padaryta Zalg atsako jrankio naudotojas.
Visuomet iSjunkite jrankj ir iSimkite baterija.

- prie$ palikdami jrankj be priezitros;

- prie$ valydami jstrigusias medziagas;

- pries§ jrank] tikrindami, valydami ar tvarkydami;

- uzkliude kliatj;

- jrankiui pradéjus nejprastai vibruoti.

PRIES DARBA

Prie$ naudojant jrankj pirma kartg rekomenduojame jgyti
praktiniy Ziniy.

Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar jrankis tinkamai
veikia; atsiradus gedimui, kreipkités j kvalifikuotg
specialistg; jrankio niekuomet neardykite patys.

Prie$ pradédami darbg atidziai apZitrékite karpymo vieta
ir pasalinkite visas pa$alines kliatys, galinCius jsipainioti
pjovimo geleztéje (pavyzdziui, akmenis, vinis, tvory
vielas, metalines augaly atramas).

DARBO METU

Muvékite apsaugines pirstines, uzsidékite apsauginius
akinius, vilkekite prigludusius drabuZius ir paslépkite
plaukus (jei jie ilgi).

Dirbdami su jrankiu visada muvékite ilgas kelnes ir
vilkékite drabuZius ilgomis rankovémis, avékite tvirtus
batus.

Dirbdami tvirtai stovekite (nebandykite pasiekti per toli,
ypa¢ stovédami ant laipteliy ar kopéciy).

Ventiliacijos angos neturi bti uzkimstos Siukslémis.

PO DARBO

Visuomet iSjunkite jrankj ir iSimkite baterijg.

BATERIJOS

Pridedama baterija yra i$ dalies jkrauta (kad baterija
veikty visa galia, iki galo jg jkraukite jstate j baterijy
jkroviklj prie$ pirma karta naudodami elektrinj jrankj).
Su Siuo jrankiu naudokite tik Sias baterijas ir
ikroviklius:

- SKIL baterija: BR1*31****

- SKIL jkroviklis: CR1*31****

Nenaudokite pazZeisty baterijy; jas batina pakeisti.
Baterijy neardykite.

Nepalikite jrankio ir baterijos lietuje.

Leistina aplinkos temperatira (jrankio, jkroviklio,
baterijos):

- jkrovimo metu 4...40°C

- darbo metu -20...+50°C

- laikymo metu —20...+50°C



SIMBOLIY ANT JRANKIO IR BATERIJOS PAAISKINIMAS

(3) Prie$ naudojant jrankj perskaityti instrukcijy vadova.

(@) Nepalikti jrankio lietuje.

(5) |spéjimas: kirpimo gelezté isjungus variklj dar kurj laikg
juda!

() Neleisti artintis pasaliniams asmenims.

() Imestos j ugnj baterijos gali sprogti; draudziama baterijas
deginti.

Elektrinius jrankius ir baterijas draudziama iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis.

(9) Laikyti jrankj / jkroviklj / baterijg vietoje, kurioje
temperatura nevirsija 50 °C.

Saugoti rankas nuo geleztés.

Dévékite apsauginius akinius

NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus jkrovimas

! Perskaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu.

Baterijos i$émimas ir jstatymas (2)

Baterijos jkrovos indikatorius (1)

- paspauskite baterijos jkrovos indikatoriaus mygtukg V,
jei norite pamatyti baterijos jkrovos lygj GDa

! Jei paspaudus mygtuka K ()b pradeda mirkséti
maziausios baterijos jkrovos indikatorius, tai
reiSkia, kad baterija iSsikrovusi.

! Jei paspaudus mygtuka K (1)c pradeda mirkséti
2 baterijos jkrovos indikatoriai, tai reiskia, kad
aplinkos temperatiira néra leistiname darbo
diapazone.

Baterijos apsauga

|rankis staiga i§sijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei

apkrova per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél

paleiskite.

baterijos temperatira néra leistiname darbo

diapazone nuo -20°C iki +50°C --> paspaudus

mygtuka K pradeda mirkséti 2 baterijos jkrovos
indikatoriai (1)c; palaukite, kol baterijos temperatira grj$

i leisting darbo diapazona.

baterija beveik iSsikrovusi (apsauga nuo visiSko

iSsikrovimo) --> paspaudus mygtuka K rodomas

Zemas baterijos lygis arba mirksi zemo jkrovos lygio

indikatorius (Db; pakeisti baterija.

Nelaikykite nuspaude pagrindinio jungiklio, jei

irankis i$sijungé automatiskai, nes galite sugadinti

baterija.

liungimas ir i$jungimas (2

Apsaugo jrankj nuo nety¢inio paleidimo.

- jjunkite jrankj pirmiausia paspausdami apsauginj
jungiklj D, o po to paspausdami pagrindinj jungiklj J;

- iSjunkite jrankj atleisdami pagrindinj jungiklj J;

- prie$ iSjungdami patraukite jrankj i§ karpymo zonos.

! ISjungus jrankj jo gelezté dar kelias sekundes
juda.

Gelez¢iy keitimas (3

Kad nesusizalotuméte, ant geleztés uZmaukite jos

apsauga.

Geleztés nuémimas (3a ir i3)b

! Mavékite apsaugines pirstines.

- apverskite jrankj;

- vienu metu nuspauskite ir laikykite nuspaude abu
geleztés atjungimo mygtukus G ir iStraukite gelezte A
arba F i§ jrankio korpuso. Keisdami gelezte saugokite
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irankio korpusa, kad j jj nepatekty neSvarumai.

! Nuspaudus abu geleztés atjungimo mygtukus G,
gelezté A arba F iSkris! (3c

Geleztés jstatymas (39d

|kiskite geleztés A arba F siaurajj galg j jrankio korpusa.

Stumkite gelezte gylyn j jrankio korpusa, kol iSgirsite

spragteléjima.

Prietaiso laikymas ir valdymas

! Darbo metu jrankj visada laikykite suéme pilkos
spalvos rankeng E

- dirbdami stovékite tvirtai;

- kitg ranka laikykite atokiau kirpimo geleztés.

Gyvatvoriy genéjimas (i5)

- pradzioje nugenékite gyvatvorés Sonus (i$ apacios |
virsy), o po to — virSy;

- gyvatvorés Sonus genékite taip, kad j vir8y ji Siek tiek
siauréty;

- storesnes Sakas nupjaukite rankiniu pjukleliu arba
sekatoriumi.

Zolés ir kramy kirpimas

- kirpdami auksta Zole, dirbkite palaipsniui nuo vir§aus j
apacia ir pjaukite po nedaug;

- kad darbo rezultatai bty optimalUs, kirpkite tik sausag
Zole;

- kad gelezté pernelyg greitai neatSipty, jrankj saugokite
nuo kiety klitciy.

NAUDOJIMO PATARIMAI

Kad gyvatvorés aukstis buty vienodas:
- i8ilgai gyvatvorés reikiamame aukstyje istieskite virvele;
- gyvatvore kirpkite Siek tiek auks¢iau uz virvele.

TECHNINE PRIEZIURA IR REMONTAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui.

! Visuomet jrankj iSjunkite ir iSimkite baterija.

Irankis ir jo gelezté visada turi bati Svarus.

- jrankj valykite dregnu skudureéliu (nenaudokite valikliy
ir tirpikliy);

- baige darba visada kruop$ciai nuvalykite ir nedideliu
alyvos kiekiu sutepkite gelezte.

! Valydami ir tvarkydami gelezte muvékite pirstines.

Reguliariai tikrinkite geleztés bikle ir jos varzty

priverzima.

Reguliariai tikrinkite, ar néra sudilusiy ar sugadinty daliy

ir jas pakeiskite arba suremontuokite, kai reikia.

Geleztés galandimas:

- prie$ galasdami gelezte nuimkite nuo jrankio;

- jei gelezté pazeista atsitrenkus j kietas klidtis, ja
pagalgskite nedidele ir smulkia dilde;

- vis délto, rekomenduojame patikéti geleztés galandima
specialistui;

- pagalasta gelezte sutepkite.

Laikymas (17)

- jrankj laikykite sausoje ir rakinamoje patalpoje, vaikams
neprieinamoje vietoje;

- pakabinimo bégelj horizontalioje padétyje tvirtai
prisukite prie sienos 2 varztais (komplekte néra);

- jrankj laikykite uzdéje geleztés gaubtus B (2);

- prie§ padédami jrankj j laikymo vieta, sutepkite jo
geleztes.

Jeigu jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo kruopstaus

gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty, jo



remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL elektriniy

jrankiy remonto dirbtuvése:

- neiSardytg jrankj kartu su pirkimo &ekiu siyskite jrankio
pardavejui arba j artimiausig SKIL jmonés jgaliota
techninés prieziuros centrg (adresus bei atsarginiy
daliy brézinius rasite www.skil.com).

Turékite omeny, kad garantija netaikoma, jei gedimas

atsiranda dél perkrovos ar netinkamo naudojimo (dél

SKIL garantijos salygy zr. www.skil.com arba kreipkités |

pardavéja).

TRIKCIY SALINIMAS
Toliau pateiktame sgraSe pateikti sutrikimy pozymiai,
galimos priezastys ir taisomieji veiksmai (jei naudojantis
Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,
kreipkités j jrankio pardavéjg arba techninés prieziuros
centra).
% Jrankis veikia su pertrikiais:
- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkités
pardaveja arba techninés priezitros centra;
- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités
pardavejg arba techninés priezitros centra.
% Variklis jjungtas, bet gelezté nejuda:
- vidine triktis -> kreipkités j pardaveja arba techninés
prieziros centrg.
* Gelezté kaista:
- gelezté atSipusi -> pagalaskite;
- geleztéje yra iSdauzy -> patikrinkite;
- per didelé trintis, nes nesutepta -> sutepkite.

APLINKOSAUGA

NeiSmeskite elektriniy jrankiy, baterijuy, jrankio daliy
ir pakuotés kartu su buitinémis atliekomis (taikoma
tik ES valstybems).

- pagal ES Direktyvg 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus susidévéje elektriniai
irankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

- apie tai primena (8) simbolis, kai reikés iSmesti
susidévejusj jrankj.

! Prie$ iSmesdami jrankj iSimkite i$ jo baterija.

TRIUKSMAS / VIBRACIJA

* ISmatuotas pagal EN 62841 Sio jrankio garso slégio
lygis yra 73 dB(A) (neapibréztis K = 3 dB), garso galios
lygis yra 82,7 dB(A) (neapibréztis K = 2,8 dB), vibracija
iki 2,5 m/s? (triaSio vektoriaus suma; neapibréztis

K =1,5m/s?).

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN

62841 iSdestytus standartizuoto bandymo reikalavimus;

$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai

jrankis naudojamas paminétais budais:

- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai prizidrimais priedais, gali Zenkliai iSaugti
poveikio lygis;

- kai jrankis i§jungtas arba yra jjungtas, ta¢iau juo
nedirbama, gali Zenkliai sumazéti poveikio lygis.
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Homxunum 3a rpmyliku/Tpesa
- 6e3 Kaben

0630

YNATCTBO

e OBoj anar e HaMeHeT 3a NOTKacTpyBahe, TPeBa,
rPMYLLUKW U }K1Ba orpaja, 1 € HaMeHeT camo 3a
JomallHa ynotpeba

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecnoHanHa ynotpeba
BHumMaTenHo npoyuTajTe ro ynatcTBoTo 3a paboTa npeg,
ynotpe6a 1 3a4yBajTe ro 3a BO MaHWHa (3)

O6pHeTe 0co6eHO BHUMaHWe Ha 6e36egHOCHNUTE
ynatcTBa v npefynpeayBarba; HenpUApPKyBareTo A0
OBMe ynaTcTBa MOXe Ja [0BEAE 40 CEPUO3HA NOBpeaa
MpoBepeTe fanv nakyBarkeTO ' COAPHKU CUTE AeI0BU
KOMLUTO Ce NpUKarKaHu Ha cinkara (2)

HoHTaKTupajTe ro npoaasa4voT aKo HegocTacysaat
AEeNnoBU UK UCTUTE Ce OLUTETEHU

TEXHWYKU NOAATOLMU (D
EJIEMEHTU HA AJIATOT (@

Ceymnnio Ha HOXULWTE 3a FPMYLLKK
HaBnaka 3a ce4nnoto (2)

OTBOpYM 3a BEHTUNAUM]a
CUrypHOCEH NpeKuHyBaY

Pauka

Ceuunno Ha HoXMLUWTE 3a TpeBa
lMpuUTUCHETE ro KOoNYeTo 3a ocnoboayBarbe
HyKa 3a necHo cknapuparse
MpeknHyBay 3a akT1BUpare
MHavKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata
OnallKa 3a N1ecHo cknaavpare

BE3BEAHOCT

OonuwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEJHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJIATU

FRXCIOMMOO D>

FN MPEAYNPEAYBAHE MNpouuTajte ru cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBata, ynarcTsa,

C/IMKM U cneLMdbUKaLum WTo ce o6e3beayBaar co
OBOj e/1IeKTp1YeH anart. HenounTyBareTo Ha cuTe
nofo/lyHaBefeHV ynaTcTea MoXe Aa AoBeje A0 CTpyeH
yAap, noxap u/vamn ceprmosHa nospesa.

YyBajte ru cute npeaynpeaysatba U ynatctea 3a
NoHaTaMoOLUHO ynaTtyBakbe.

[MoUMOT ,,eNneKkTpuyeH anat”, Koj ce KOpUCTU BO
npeaynpefysarbarta, ce OfHecyBa Ha BalMOT e/IeKTPUYEH
anar (Co NpuKay4eH Kabesn) UM Ha eNeKTpUYeH anar co
NoroH Ha 6atepuu (6e3 NpUKAyYeH Kaben).

1)
a)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro paboTHOTO MECTO YMCTO U AO6PO
ocBeTNIeHO. HeypeseH 1am TeMeH paboTeH nNpocTop
MO3e a NPeAn3BUKA HE3rOAM.

b) HemojTte pa paboTUTe CO eNEKTPUYHM anaTu Bo

-



c)

2)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

3)
a)

b

~

c)

cpeAuHN BO KOM MMa ONacHOCT Op, eKCcnio3uja,
KaHo Ha npumep BO KOM UMa 3anai/iuBu TeHHOCTH,
racoBu1 Uau npaliuuvHa. EﬂeKTpM‘-IHVITe anatm
€O3/aBaat MCKPM KOMULLITO MOXe Aa 3ananar npawimHa
WK ucnapysatba.

[pHeTe ru geuara v apyrurte avua noganery
AofleKka paKyBare CO eJIeKTpu4eH anar. Moxe

[la N3rybuTte KOHTPO/1a aKo HeLTO BK Fo og3ema
BHUMaHMETO.

EJIEKTPUYHA CUTYPHOCT

MpuKayyYouuTe 32 €1eKTPUYHHUOT anar Mopaar aa
oAroBapaar Ha WTeKepoT. HuKoraw Ha HUKaKoB
Ha4uH He ro MeHyBajTe NPUKJY4OoKOT. He KopucTtete
HWKaKBM ajanTepu 3a NPUKJY4OLM CO (3a3emMjeHun)
eN1IeKTPUYHU anatu.HemogudurumpaHmte NpuKIyHoLm
1 COOZBETHUTE LUTEKEPU Ke ja HamasaTt onacHocTa of,
CTPYeH yaap.

U36erHyBajTe JonNup Ha TesI0TO CO 3a3eMjeHuU
NOBPLUMHU, KAKO LUTO Ce LLeBKU, paaunjatopm,
wnopetu n ppummnpepm. NMoctom saronemeHa onacHoCT
Ofi, CTPYeH yAap, AOKOJIKY BalleTo Teso e 3a3emjeHo.
He rn nanomyBajte eNekTpU4HUTE anatn Ha [OHA
Wnu Bnara. I'Ipop,mparbe'ro Ha BOA4a BO €/IEKTPUYHMNOT
ypez Ke ja aronemu onacHocTta of, CTpyeH yaap.
HemojTe ga ro anoynotpe6yBare Ka6enort 3a
HanojyBatbe. HuKoralw He ro KopucTeTte Kabenor
3a HanojyBatbe 3a HoCehe, Bieuere Uin
WUCKIlyYyBae Ha eIeKTpU4HKOT anar. Yysajte ro
KabesioT 3a HanojyBatbe Nojanery of TON/InHa,
mMacno, oCTPU UBULU WU NOABUHKHU AEe/1I0BU.
OwTeTeHnTe MK 3anneTkaHnTe Kabam 3a HanojyBarbe
ja sronemyBaar onacHocTa of, CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpebyBarte eNeKTpU4HUOT anat HaaBop,
KopucTeTe NPOAO/IKEH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a
ynotpe6a Ha oTBOpeH npocTop. HopucTereTo Ha
Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOp ja
HamaslyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

[loKONKY He MoHe Aa ce usberHe paéora co
€/IeKTPUYHUOT anat BO BJiakHa cpeAuHa, KopucTtete
3alTUTEH ypep WTo paboTu Ha pe3uayanHa cTpyja
(RCD). Ynotpe6ata Ha RCD ja HamasyBa onacHocTa o,
CTPYeH yaap.

JINYHA 3ALUTUTA

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHAMABajTe WITO NpasuTe

¥ nocTanyBajTe pa3yMHO fofieka paboTtute

CO eNleKTPUYHUOT anart. HuKoraw He pa6oteTte

CO e/IeKTPUYEH anat aKo cTe YMOPHHU Uau nop,
B/IMjaHUe Ha Apora, aJIKoXoa Uan NekoBU. MomeHT
Ha HeBHMMaHue npu pa60TeH3e CO eNeKTPUYHU anatu
MOXe Aa foBeje A0 Cepro3Ha nyHa nospeaa.

Hocete nnyHa 3awTtutHa onpema. Cexoraw HoceTe
3aWTUTHU o4mna. HocereTo Ha 3allTUTHa onpewma,
KaKo LUTO € MacKa 3a npatumHa, 6e36egHOCHM 06yBKU
KOU He Ce im3raar, 3allTUTEH WaemM Uin WTUTHULM 3a
yLu1, ynoTpe6eHn BO COOABETHU YC/I0BU, ja HamaslyBaat
onacHoCTa oA In4HU noBpeaun.

CnpeueTte cnyyajHo BHAyYyBame. Ocurypere

ce AeKa NpeKnHyBa4voT e Ha no3uumjara off
(MCKNy4YeHO) Npepa NPUKAYYYyBakheTo Ha U3BOPOT Ha
HanojyBatbe u/unu 6atepujara, NOgUrHyBambeTo Uau
HOCEeHETO Ha anaroT. HocereTo Ha eNeKTPUYHNOT
anart CO BaWMOT NPCT Ha NPEeKMHYBa4o0T Unm
BH/ly4yBatbe Ha €/1eKTPUYHM anartu Co NPeKnHyBayoT
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nocTaseH Ha nosuuuja on (MPUKAY4YeHo) AoBeayBa A0
Hecperu.

Mpep BKAyYyBate Ha €1€KTPUYHUOT anar
OTCTpaHeTe rm cuTe Kay4eBu 3a nogecyBame Uiun
anatv 3a HaBpTyBake. Anat an Kay4 LTO e OCTaBeH
NpUKaYeH Ha POTaLMOHMOT Ae Ha ypeaoT, MoXe Aa
foBeje A0 IYHa NnoBpeaa.

He nocerHyBajte npexy ogpeaeHara rpaHuua. Lieno
Bpeme o/ pHyBajTe NpaBuU/iIeH CTaB U paMHOTea.
Ha T0j HaunH MoMeTe NOA06PO Aa ro KOHTpoAUpare
€JIEKTPUYHWOT anaT BO HeO4YeKyBaHW CUTyaLun.
Hocete coopaBeTHa obsieKa. He HoceTe WwMpoKa
o6a1eKa uiM HakuT. YyBajTe ru Kocarta u obnekara
noganery of noaBuKHUTE aenosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MOXe Ja ce darar
BO NOABUKHUTE AE10BU.

[oKonKy ce 06e3bepeHu ypeam 3a NpUKIyvyBatbe
Ha anapartu 3a BLUMYKyBakbe U cobuparbe npaliuvHa,
ocurypere ce fileKa Tve ce NpaBU/IHO NPUKIYYEHHU
Y KopucteHun. Hop1cTereTo Ha ypeam 3a cobupame
npawuHa Moxe ga rm Hamasin onacHOCTUTe NoBp3aHn
€O npawmHara.

He posBonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTaTa
ynotpe6a Ha anatuTe ga Be HanpaBu HEBHUMATE/IHU
M Aa ru urHopupare 6e36e4HOCHUTE NPUHLUNN NPU
HUBHOTO KOpUCTEHEe. HeBHMMaTenHaTa aKkTUBHOCT
MOXe Aa npefn3BuKa CeprmosHa nosBpeaa Bo Aen of,
CeKyHaa.

YNOTPEBA HA EJIEKTPUYHU AJIATU U TPUKA 3A
HUB

He npeontoBapyBajTe ro e/IeKTpM4HMOT anar.
Hopucrerte ja npaBuiHaTa eneKTpuyHa anaTtka
HameHeTa 3a Bawara pa6ora. Co CooABETHUOT
eNeKTpUYeH anar Ke ja 3aBpuTe paborara nogo6po m
no6e36eAHO BO OAHOC Ha TOA 3a LUTO € HAMEHET.

He KOPUCTETE ro eJIEKTPUYHUOT anaTt ako
NMPeKUHYBa40T He MOXe NpaBuU/IHO Aa Ce BKJIYy4YU U
UCKNy4n. CeKoj eNleKTpUYeH anat Koj He MOXe Ja ce
KOHTPOJIMpa CO NOMOLL Ha NPUKJIYHOK € onaceH u mopa
fa ce nonpasu.

UcknyyeTe ro eIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

u/vnu n3BageTe ro KOMMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oaaenysa, npea Aa npaBUTe HEKaKBU
npunarogyBsara, MeHyBaTe JOMoJIHUTEe/IHa onpemMa
WK pa ro cknagupare efiekTpuyHuoTt anar. Co
OBME NPEeBEHTMBHM 6e36eAHOCHN MEPKM Ce HamasyBa
0MacHOCTa Of, C/1y4ajHO BHIYYyBaHe Ha €EKTPUYHMOT
anar.

Cxnapupajte ru eleKTpU4HUTE anatv BO MUpyBatbe
HapaBop of aodaTtoT Ha Aela M He UM aonyliTajte
pa6oTa co ypeAoT Ha /iMLa Kou He ce 3ano3HaeHH
CO Hero WJn Kov ro Hemaart Npo4YMTaHo oBa
ynarcTBo. EneKTpuyHMTE anatu ce onacHu JOKO/KY CO
HMB paboTaT HECTPYYHM AnLa.

OppHyBajTe rM eNeKTpUYHUTE anatu u
ponoJsiHuTenHara onpema. lMpoBepete ganu uma
U3mMecTtyBamwe Uau gonuvparbe Ha NogBUHHUTE
AenoBu, Aasiu HEKoOU AeN0BU Ce CKPLUEeHU Unu ce
BO HeKoja gpyra cocTtoj6a WTo Bivjae Bp3 pabortarta
Ha eNeKTPMYHUOT anat. AKO e oLITeTeH, opHeceTe
ro anaTtoT Ha nonpasKa npep, Aa ro KopucTute.
MHory HecpeKru ce cnyyvyBaart 3apaav HEOAPHYBaH
€JIeKTpU4eH anar.
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Anatute 3a ceverbe O pHyBajTe rM OCTPU U HUCTU.
BH1MaTenHo ofpryBaHUTe anartu 3a ceverbe Co OCTpH
MBULM NOMAJIKY Ke Ce 3arnaByBaat M NOJIeCHO ce
KOHTpoO/Inpaar.

EneKTpUYHMOT anar, AONo/IHUTE/IHaTa onpema,
paboTHUTe anatu UTH., Tpeba aa rm KopucTuTe
cnopep, oBUe ynarcTsa, 3eMajKku rv Bo npefBup,
pa6oTHUTe ycrioBU 1 paboTata Koja Tpeba pa ce
3aBpLUK. YnoTpebara Ha eNeKTPUYHMOT anar 3a paboTtu
LUTO Ce MOMHaKBK Of, HeroBata HaMeHa MoXe Aa foBeje
[0 onacHa cuTyauumja.

OppiyBajTe ru pa4kuTe U NOBPLUMHUTE 3a haKare
CYBH, YUCTU U 6e3 Macs10 U MacT Ha HUB. PauykuTe

1 NOBPLUMHUTE 3a [pHerse WTO Ce M3raar He
0BO3MOXyBaar 6e36eHO paKyBatbe 1 KOHTpo1a Ha
anartoT BO HeO4YeKyBaHu CUTyaumun.

KOPUCTEHE HA AJIAT HA BATEPUU U TPUHA 3A
HErFo

Bpluete nosnHewe camo CO NOJIHAYOT WTO €
NponuLLIaH of CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT. 3a
NOJIHAYOT KOj € COOABETEH 3a efleH BMA Ha 6atepuu,
NOCTOM OMAaCHOCT Of, MOXap, AOKOJIKY ce ynoTpebysa co
Apyru 6atepuu.

KopwucTete ru eneKTpnyHUTe anatu camo co
noce6Ho Ha3Ha4YyeHU 6aTepun. HopucTereTo Ha 610
KOW pyru 6atepum MOXe Aa foBeje A0 ONacHOCT 0,
nospeja v noxap.

Hora 6atepuuTte He ce KopUcCTaT, ApHeTe r'M
HacTpaHa og MeTaJiHU NpegmMeTy KaKko LWTo ce
cnajanvum 3a xapTuja, NapuuKn, KIy4eBu, KIUHLM,
HaBpPTKU UK ApYry, Masau MeTasiHu npeaveTtu

KOM MOMaT fa cnojart eAeH non co apyr. Kpatkvor
Croj Ha NOJIOBUTE Ha 6aTepunTe MOXe Aa Npean3BuKa
MU3ropeHuLM UK noxap.

Bo ycnoBu Ha 3n10ynoTpeba Moe Aa fojae Ao
uchpnare Ha Te4HOCT of, 6aTepujaTa; u3berHyBsajre
HKOHTaKT. AKO f0jae A0 C/ly4aeH KOHTaKT, U3MUjTe ro
MeCTOTO CO BoAa. AKO TeHHOCTa f10jAie BO KOHTAKT
CO 04UTE, AOMOJIHUTENIHO NobapajTe U NeKapcKa
nomoul. Te4yHOCTa Koja UCTEKYBa of, 6aTepujaTa Moxe
fa npeansBMKa MpuUTaLmja Namn N3ropeHnLm.

He ynotpe6yBajTe Komnier co 6atepumn uau anar
HOjLUTO € OWTEeTEH UK U3MeHeT. OTeTeHuTe

WM U3MeHeTUTe 6aTepum MoXar aa pearvpaar
HenpeaBuAIMBO U Ja Npean3BUKaar noxap, eKcnioauja
MM ONAcHOCT Of, NoBpeaa.

He u3nomyBajTe ro KoMnaeToT co 6arepuun

WU anaToT Ha oraH Uauv BUCOKa Temnepartypa.
M3noryBareTo Ha oraH uam Temneparypa Hag 130°C
MOMe Aa Npean3BuKa eKcniosuja.

Cnepete rvu cute ynatctea 3a NoJsiHeHe U He
noJiHeTe ro KoMnJeToT cCo 6aTepvw| Wnu anartot
HapaBop o TeMnepaTypHUOT oncer HaBeaeH

BO UHCTpPYKUMUUTE. Hel'lpaBW'IHOTO NoJIHEH:E NN
NOJIHEHETO Ha TemnepaTypa WTo e HaABop Of,
HaBeAEeHWOT orncer, MoXe Aa ja owTeTn 6atepujata u aa
ja saronemu onacHocTa oj, noxap.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHMOT anar cepBucUpajTe ro Kaj
KBaNUGUKYBaHO SiMLe KOe KOPUCTK camo
WAEHTUYHU pe3epBHU aenosu. Co osa ce ob6e3beaysa
6e36e4HO OApKYyBare Ha eIEKTPUYHMOT anar.
HuKoraw He nonpaBsajTte rm oWTeTeHUTE KOMMNIETHU
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co 6arepuu. MNonpasKara Ha KOMNAETUTE Co GaTepun
Tpeba Aa ja BpLUM caMo NPOU3BOAUTENOT WU HEKO]
0BJIaCTeH CepBHC.

CNEUUDPUYHU BESBEAHOCHU YNATCTBA 3A
BE3HUYHUTE HOXULN 3A TPMYLLKU/TPEBA
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[enoBu oa TenoTo He cmear ga fojaar Bo 61u3unHa
Ha ceuynnoro. He oTcTpaHyBajTe noTKacTpeH
marepujan U He ApHeTe maTtepujan WTo Tpeba

Aa ce NOTHKacTpyBa A0/ieKa ce A BUHAT ceunnara.
Ceuunara npoaosyBaar Aa ce ABUHAT M NO
WUCK/yYyBaH€ Ha anartoT. MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
npu paboTereTo CO NOTKAcTpyBay Ha XwuBa orpaja
MOXe Aa foBeje A0 CeprosHa nyHa nospeaa.
MoTKacTpyBa4oT Ha ¥uBa orpaga Tpeba aa ce Hocu
3a paykara, co 3anpeHu ceunna, BHUMaBajku aa

He ce NPUTUCHEe HeKoj npexknHyBay. Co npaBuaHO
HOCeH€e Ha NOTKacTpyBa4oT Ha MBa orpaja Ke ce
HamasiM onacHoOCTa Of, C/ly4ajHO BKyYyBaHe Ha anaror,
a co Toa M oA, IM4Ha NoBpea oA cevnnara.

Mpu TpaHcnopT UK cKNagupamwe Ha
NOTHACTPyBa4oOT Ha HM1Ba orpaja, cexkorall ctaBajre
ja HaBnakara 3a ceumnna. Co COOABETHO paKyBare CO
NOTKaCTPyBayO0T Ha ¥MBa orpaga ce HamasiyBa PpUsMKOT
3a IM4Ha noBpeja of cevnnara.

Mpu yucTer-e 3arnaBeH marepujan nav npu
cepBUCHpatbe Ha YpeaoT, yBepeTe ce fieKa ce
WUCKJ/Ty4eHU CUTe NPEeKMHYBa4u U leKa e OTCTpaHeTa
WK UCKNyYeHa 6aTtepujaTa. HeoueryBaHoTO
BHJ/Iy4yBaH-€ Ha NoTKacTPyBa4voT Ha XK1Ba orpaja npu
YUCTEHE 3ariaBeH MaTepujan A Npu cepBucupare
MOXe Aa npefn3BuKa CeprMosHa nyHa nospeaa.
[ApHeTe ro NOTKacCTpyBa4oT Ha HUBa orpaja camo
Ha U30/IMpaHUTe NOBPLUMHU 3a A pHerbe 3aToa WTo
CeYMI0TO MOHe Aa Aojae BO KOHTAKT CO CKPUEHU
HuUumU. Ceunna Bo KOHTAKT CO HuULA MO HAMOH MOXe Aa
™ eneKTqunwu,MpaaT U3IOKEHUTE METa/IHU e/10BU O[]
NnoTKacTpyBa4oT Ha ¥MBa Orpaja 1 Moxe aa My 3agagar
CTPYEH yAap Ha IMLETO KOe paKyBa Co anaroT.

He cmee aa uma eNeKTPUYHU Kabu Uan Muumn

BO o6nacTa 3a ceyere. MOXKHO e BO rpMYyLLKV Uan
HUBK Orpaam Aa ce KpujaT MuuM Uam Kabam Kon Moxe
CNly4ajHO fa ce uceyar co cevunnara.

He HopucTeTe ro noTHacTpyBavoT Ha uBa orpaaa
BO JIOLLIM BPEMEHCKM YC/1I0B1, 0COGEHO Kora nocTon
PU3MK o rpMoTeBULM. TaKa ce HamaslyBa PU3MKOT O
yAap of rpom.

onwTun

OBoOj anat He e HaMeHeT 3a ynoTpeba op, cTpaHa Ha
Aeua U ivua co HamasieHU GU3NUYKKU, CEH30PHU WU
MEeHTa/IHn CHOCOGHOCTM W11 KOU HemMaaT UCHYCTBO
Y No3HaBaka, UK Jiyfe Kou He ce 3arno3HaeHu co
ynarcTsara

JloKanH1Te nponncu MoHe aa ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha onepaTopoTt

OcurypeTe ce AeKa Aelarta He cv urpaat co anartoT
HopucTeTe ja MmalwmnHaTa camo Ha AHEBHO CBET/IO MM CO
COOABETHO BELUTAYKO OCBET/yBatbe

He noTkacTpyBajTe u1Ba orpaja Kora e BnamHa
HuKoraw He KoceTe BO HenocpegHa 6amMsnHa Ha nyre
(oco6eHo fieLa) v HUBOTHU

HOpWCHUKOT € 04roBOpeH 3a HECPEKHUTE Cyvau Uam



LUTETUTE LITO Ke Ce NPeAM3BMKaaT Kaj Apyru amua uam

Ha HUBHWOT MMOT

CekKoralll UICKJly4eTe ro anatoT 1 oTcTpaHeTe ja

6arepujata

Kora ro octasare 6e3 Haa30p

npea YncTere Ha 3ariaBeH Marepujan

npea NpoBepKa, YNCTere nan paboTa Ha anarot

no yavpare BO CTpaH npeamet

CeKorall Kora anaroT Ke noyHe HeBoobuyaeHo aa

BMbpMpa

NPE/[ YNOTPEBA

e [lpen NpBOTO KOPUCTEHE HA ENEKTPUYHUOT anar, ce

npenopadysa fa fo6ueTe NPaKTUYHKU MHpOopMaLn

MpoBepeTe ja yHKLMOHANIHOCTA Ha anaToT Npeg,

CeKoja ynotpeba 1 Bo c/y4yaj Ha AedeKT, NoBuKajTe

KBaNMDUKYBAHO SMLE Aa ro NONpaBu; HUKOrall He

OTBOpAjTe ro anatoT camu

Mpep ynotpeba, TemenHo nposepeTe ja obnacTa 3a

NOTKACTpyBaHE 1 OTCTPaHETE M CUTe CTPaHK Tena LTo

MOXe Aa Ce 3aneTKaar Bo ceunnara 3a Kocene (KaKko

LUTO Ce KameHa, KNMHLM, HULK, MeTasIH1 NOTNopH 3a

pacTeHujaTa)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

HoceTe 3alTUTHN paKaBmLM, 3aLUTUTHU 04K, TECHA

obneKa 1 3alTmTa 3a Koca (JOKOKY mare Aonra Koca)

CekKoralll HoceTe [0/r1 NMaHTOIOHW U paKasu U LIBPCTH

YeB/IM Kora paboTuTe Co MalumHaTa

3asemeTe 6e36eHO ApHeHe Npu paboTa (He nocerajte

ce, 0CO6EHO Kora KOpUCTUTE CKasMIIO)

CeKorall ofpxyBajTe rv 0OTBOPUTE 3a BEHTMIALM]a

4YUCTU 1 6e3 oTnaaoLm

MO YNOTPEBA

e CeKorall UCK/ly4eTe ro anaToT 1 oTCTpaHeTe ja
6arepujata

BATEPUU

* O6e36eneHarta 6atepuja e felyMHO HanosHeTa (3a

fAa ce 06e36eau LenoceH KanauuTeT Ha 6atepujara,

LLe/IOCHO HanosHeTe ja 6aTepujata BO NOIHAYOT Ha

6atepujaTa, Npej 3a Npsnar a ro ynotpebure salmoT

eIeKTpUYeH anar)

HopwucTeTe r ncky4nBo cnepHnBe 6atepun 1 NosHaum

€O 0BOj anar

- batepuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

OwTeTeHaTa 6aTepuja He Tpeba 1 noHaTamy fa ce

KOpUCTK; Tpeba Aa ce 3ameHn

He packnonyBsajTe ja 6atepujata

HuKorall He U3NoXyBajTe M Ha AoX/ anatot/

6arepujaTta

[lo3BoneHa Temnepartypa Ha oKosMHaTta (anartka/

nonHay/6arepuja):

- Mpv nonHeme 4...40°C

- npv pa6ora -20...+50°C

- npv cknagupamse —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A AJIATOT/

BATEPUJATA

(3 Mpeg ynotpeba NpoumTajTe ro NpUpaYHUKOT 3a ynotpeda

(4) ANaToT HUKOraLl HEeMOJTE A4a ro U3/I0MYBaTe Ha JOMA,

(5 MpegynpeayBatbe! CeUMIOTO 3a Cevete NPOAOIIKYBA Aa
paboTH MaKo MOTOPOT € UCKAYYEH

(&) [lpreTe rv apyrute avua Ha pacTtojaHue

(7) BatepunTe MOXe Aa eKCNI0AMPaaT ako Ce U3NOKaT Ha
oraH, na 3aroa HMKaKo He nasnete ja 6arepujata

He dpnajte rm enekTpuyHmTe anatm n 6atepumnte 3aegHo
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CO AOMALLHWOT OTNag,
(9) CeKoralu YyBajTe rv anatot/nonHadvot/6arepujara Ha
MecTa co Temnepartypa noHucka og 50°C
[peTe rv paueTe Nogasneky of Ce4noTo
HoceTe 3alTUTHK Haouapw

YNOTPEBA

MonHere Ha 6aTepujata
! npouuTajte ru 6e36egHOCHUTE NpeaynpeayBatba
W ynarcTsara fafeHU co NoSIHa4YoT
Bagerbe/cTaBarbe Ha 6atepujata (2)
MHanKaTop 3a HUBOTO Ha GaTepujata (1)
npuTUCHeTe ro KonyeTo K 3a MHAMKaTOpPOT 3a HUBOTO
Ha 6aTepujaTta, 3a Aa ce NpuKame MOMEHTa/IHOTO HUBO
Ha 6aTtepujara (Da
aKo Mo NpUTUCKatbe Ha KonyeTo K (116
MHAMKaTOPOT 3a HajHUCKO HMBO Ha GaTepujaTta
noyHe Aa Tpenka, Toraw 6atepujarta e npasHa
Kora Ke MoyYHar fAa Tpenkaar 2 HUBoa Ha
MHAMKaTOpOT 3a 6aTtepujaTa No NpUTUCKaHE Ha
Konyeto K (i)B, Toraw 6arepujara He € BO paMKuUTe
Ha ,03BOJIEHMOT oncer 3a pa6oTHa Temneparypa
3awTunTa Ha 6atepujata
ANaToT HaefHall Ce UCK/Yy4YyBa UK He MOXe Aa ce
BHKJy4M, Kora
ONTOBapyBaH-ETO € NPeroaemo --> oTCTpaHeTe ro
onTOBapyBaH-ETO U MOYHETE NMOBTOPHO
Temneparypara Ha 6atepujata He e BO paMKUTe Ha
[I03BOJIEHUOT Orcer Ha pa6oTHa TemnepaTtypa o,
-20 po +50°C--> 2 HMBOA Ha UHAMKATOPOT 3a HUBO
Ha 6aTepujaTa noYHyBaar fa Tpenkaar Kora Ke ro
npuTUcHeTe KonyeTo K (1)B; noveKajTe 6atepujara
[la ce BpaT BO PaMKUTE Ha A03BOJIEHWOT ONCer Ha
paboTHa Temneparypa
6aTepujaTa e CKOpO npasHa (3awTmTa of LesI0CHO
npasHerbe) --> Ha MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha
6aTepujaTa Ke ce NpMKaXe HUCKO HMBO Ha 6aTepujaTta
WK Ke TpenKa 3a HUCKO HWBO Ha 6aTepujaTa ()6
Kora Ke NpuTUCHeTe Ha Kon4eTo K; HanonHeTe ja
6aTepujata
He NpojoyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha
NPEeKUHYBa4oT 3a BRIy4YyBatbe/UCKyYyBabe
OTHaKO anaToT aBTOMAaTCKU Ke Ce UCKJyuH;
6arepujata MoXe fa ce owWTeTH
BrknyyeHo/WcknyyeHo (2)
CnpedyBa MallMHaTa C/ly4ajHo a ce BRIy4n
BKyYeTe ja MallMHaTa NpBO CO NPUTUCKaHbe Ha
6e36eAHOCHMOT NpeknHyBad D, a notoa noeneyete ro
NPeKnHYBaYoT 3a aKTUBMpame J
MCKNyYeTe ja MallmMHaTa co nylitarbe Ha
NPeKnHYBaYoT 3a aKTUBMpame J
OppaneyeTe ro anatoT of obnacTa 3a ceverbe npes,
[la ro UCKNy4uTe
Mo UCKNYyYyBatbe Ha MallMHaTa, Ce4n10To
NpoAo/IKYyBa fja PoTUPa YLITE HEKOJIKY CEKYHAU
MeHyBatse Ha ceuunnara (i3)
3a fa cnpeynTe NoOBpPeAu, IN3rajTe ro LUTUTHUKOT Ha
CeYMIOTO NPEKy CeYnIoTo.
3a fja ro oTCTpaHuTe ceumnnoTo (3a u (136
! HoceTe 3alUTUTHU paKaBULM
- CBpTETE ro anatoT Haonaxy
- MPUTUCHETE ' UCTOBPEMEHO /ABETE KOMYMHa
3a ocnobopyBsarbe Ha ceunnata G n ussneyete



ro ceunnoto A unu F of KyRMWITETO Ha anaror.

OcurypeTe ce geKa HeMa He4YMCTOTH]a BO KYKMLLTETO,

Kora ro MeHyBarte Ce4noTo.

Hora Re ce nputMcHar ABeTe Kon4yutba 3a

ocno6opyBatbe Ha ceunnara G, ceumnoro A unm F

Ke ucnapHe! (3B

3a fja ro MHcTanupare ce4nnoTo (3r

BmeTHeTe ro TeCHWOT Kpaj Ha ceunnoto A unm F Bo

KYRMLITETO Ha anarot. [NputncKajTe ro KyRuwTeTo Ha

CeYMIOTO BP3 KYKMULLTETO Ha anaToT, Cé AofeKa He ce

3arnaBu CO 3BYYEH KWK,

[perbe 1 HacodyBarbe Ha anaTtoT

! popeka pa6oTuTe, CEKorall JpeTe ro anaror 3a
cuBo-o60eHarTa payka E

- 3asemeTe cTabuiHa no3uuuja 3a paborta

- OprKeTe ja gpyraTta paka noganeky oa ceymnata

MoTKacTpyBar-e xu1Ba orpasa (15

- MpBO NOTKACTPEeTe ja WuMBaTa orpaga of cTpaHuTe (o4
[l0Ny Harope), a NoToa ce4yeTe ro ropHUOT Aen

- MOTKaCTpyBajTe ja cTpaHaTa Ha XuBara orpaja Ha
TaKOB Ha4YMH WTO Taa Ke 6uae AeNyMHO noTecHa rope

- KOpWCTETe payHa n1na Man HOXMLM 3a KacTperbe 3a
OTCeKyBatbe Ha nogebennTe rpaHKu

MoTKacTpyBatbe TpeBa v rpMyLLKK

- Kora ceyeTe Aonra Tpesa, paboTeTe eTanHo ofosropa
1 npaBeTe Main pe3oBu

- 3a Hajaobpu pesynTaTi ceveTe caMmo cyBa Tpesa

- ApMeTe ja MallmHaTa noaaneKy of LiBpCTH NpeameTv
3a fla rv 3alTUTUTe ceunnara oj nNpeKyMepHo aberbe

COBETH 3A NMPUMEHA

3a noTKacTpyBare MUBa orpasa co usegHaveHa

BUCHHA

- 3aTerHeTe KOHeL, A0/ HWBaTa orpaja Ha cakaHara
BUCHHA

- MOTKACTpeTe ja uBarta orpaja ToKMy Haj KOHeLoT

OAPH-(YBAI-bE/CEPBMCMPAI-bE

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecroHanHa ynotpeba

! ceKoral UCKay4eTe ro anaToT U u3BapeTe ja
6arepujarta

AnatoT 1 ceunnara Tpeba ceKorall aa 6uaaT YMCTH

- YMCTeTe ro anaToT Co BNamHa Kpna (He KopucTeTe
cpeAcTBa 3a YUCTeHe UK pacTBOPYBaYn)

- 1o ynoTpebara, ceKoratl BHUMAaTEIHO UCHUCTETE U
MasiKy noaMavKajTe rm cedmnara

! HoceTe pakaBMLM KOra paKkyBaTe CO ceynaara uiu
Kora rv 4uctuTe

PepoBHO npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha ceunnara u

3aTerHaTtocTa Ha HaBpPTKWUTE Ha CeYnUNoTo

PepoBHO npoBepyBajTe fanu AeN0BUTE Ce OLUTETEHU

MM n3abeHn 1 nonpasBeTe/3aMeHeTe ' aKo e

HeonxofHoO

OcTpetbe Ha ceunnata

OTCTpaHeTe r'v ceynnarta 3a ceverbe of anartot npes

ocTpere

ocTpeTe M1 ceynnara co mana v masHa Typnuja, Bo

CNlyyaj fa ce OWTETEHN Of HEKOj ocTap npeamMeT

cenak, B1 npernopavysBame HeKoe 06y4eHo inLe Aa ro

M3BPLUM OCTPEHETO Ha ceynnara

noamavKajTe rm cedmnara no ocTpereTo

YyBarbe (17)
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YyBajTe ro anatoT BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO U
3aTBOPEHO MeCTO, NoAaneKy of godar Ha Jeua
BHMMAaTE/IHO NOCTaBeTe ja WMHAaTa 3a CKNagupame Ha
sug co 2 wpada (He ce JocTaByBaar) U U3pamHeTe ja
XOPU3OHTa/IHO

CTaBeTe ja HaBnakara 3a ce4nnoTo B, (2) kora ro
CKnagupare anarot

nogMadKajTe rv ceqnnara npega Aa ro oa/10KuTe
anarot

JIOKO/IKY anatoT 1 NoKpaj BHUMATENHOTO paboTerse 1
KOHTPOJIa HeKorall OTKaxe, nornpasKara Mopa Aa ja
M3BPLLKM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuUC 3a eNeKTPUYHM
anatu

nenpareTe ro anatoT HepacK/oneH, 3aefHo co
CMeTKomnoTepAara, A0 BalMOT NpoAasay uam
Haj6nmnckmoT oBnacteH SKIL cepsuc (agpecuTe n
CEepBUCHWOT Aunjarpam 3a anatoT ce HaBeeH! Ha
www.skil.com)

MmajTe npeaBuA feKa olTeTyBaHeTo HacTaHaTo
3apajuv npeonToBapyBare UM HENPaBUIHO PaKyBaHe
€O anatoT He e ondareHo co rapaHuujaTa (Buaete Ha
www.skil.com nau npatuajte ro npogasayoT 3a ycaoBuTe
Ha rapaHuujarta Ha SKIL)

PELUABAHSE NMPOBJIEMU

CnefHWNOT CMUCOK ' NPUKamyBa CUMNTOMUTE Ha
npo61eMnTe, MOXHUTE NMPUYNHU U KOPEKTUBHWUTE
fejcTBa (aKo THe He ro ngeHTMdKUKyBaaT 1 nonpasar
nNpo6,1eMOT, KOHTaKTMPajTe M1 BalLMOT Npojasay Uin
cepBMCHa CTaHuLa)
% MatumHata paboTh CO NPEeKUHM
- OlTeTyBaHe Ha BHATPELLUHOTO NOBP3YyBaHe ->
KOHTaKTMpajTe ro npoaasa4voT/cepBrcepoT
- olTeTyBaHe Ha NPEKMHYBaYoT 3a BKJlydyBar-e/
MCKNyYyBarbe -> KOHTaKTUpajTe ro npoaasaqvoT/
cepBucepoT
% MOTOpOT paBoTH HO CeunnarTa He ce ABMMHaT
- BHaTpelleH AedeKT -> KOHTaKTUpajTe ro npogasa4oT/
cepBucepoT
% Ceuunara ce Bpesu
- ceyunara ce Tanu -> HaoCTpeTe v
- ceuyunara umaar 3anuu -> npoBepeTe MM cevnnara
- “Ma nperoniemo Tpuere 3apajmn HeoCTaToK Ha
noAmayKysau -> nogMadKajTe rv ceunnara

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEANHA

* He dpnajTe rv eneKTpuyHnTe anatu, barepuuTe,
[lOMoJIHUTEIHaTa onpema 1 avbanaxa 3aefHo co
JoMallHWOT oTnag (camo 3a 3emjute Ha EY)

- cnopeg EBponckara Jupektnsa 2012/19/E3 3a
oTdpnarbe Ha eNeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa onpema
1 Hej3MHa MMMNAeMeHTaLMja BO COIacHOCT CO
HaLMOHA/IHUTE 3aKOHM, eNIEKTPUYHWUTE anaTu Kou ro
[IOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjOT }MBOTEH BEK Mopaar
fa 6upaar nocebHo cobpaHu 1 fa buaat BpaTeHu BO
©KOJIOLLKM KOoMNaTubuneH o6jeKT 3a peLmKaparse
cMM6G0NOT (8) Ke Be NOTCETH Ha Toa, Kora Ke Aojae
BpeMe Jja ro oTcTpaHuTe

n3BaperTe ja 6arepujara npep aa ro ppaute
anarot

BYYABA / BUBPALIUA



MN3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, HuBoTo

Ha 3BYYEH NPUTUCOK Ha oBaa anartka e 73 dB(A)

(HecurypHocT K = 3 dB) 1 HMBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT

e 82,7 dB(A) (HecurypHocT K = 2,8 dB), a Bubpauujara

< 2,5 m/s? (TpUaKc BEKTOPHA CyMa; HECUTYPHOCT

K =1,5m/s?)

HWBOTO Ha eMUTHpare Ha BUGPpaLMK € USMEPEHO BO

COMacHOCT CO CTaHAAPANU3NPAHNOT TECT AAfEH BO

EN62841; moxe fa ce MICKOPUCTH 3a Aia ce cropeaum

e[leH anar co Apyr, U KaKo NpBUYHa OLeHKa 3a

M3/10}KeHOCTa Ha BUGpaLMK, Kora ce KopuCTM anaroT 3a

CMOMeHaT1Te NPUMEHU

KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, MU CO

passiMyHa UM HENPaBWIHO YyBaHa AOMOHUTENHA

onpema, MOXe Aa AoBefe A0 3HAYajHO 3roNemyBarbe

Ha HMBOTO Ha U3/IOKEHOCT

- KOra anaToT € UCKYYEH WK Kora anaTtoT € BKIYYEH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae Ao
3HAYUTE/IHO HaManyBaHe Ha HUBOTO Ha U3/IOHEHOCT

Krasitése bari/shkurresh me 0630
bateri

HYRJE

Kjo pajisje éshté e projektuar pér prerjen e barit,
gardheve dhe shkurreve dhe éshté e projektuar vetém
pér pérdorim familjar

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional
Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen (3)
Jini té vémendshém ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né skicé (2

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

TE DHENAT TEKNIKE (1)

ELEMENTET E PAJISJES (2)

A Thika e prerjes sé shkurreve

B  Kapakuithikés (2)

C Técarat e ajrosjes

D Celésiisigurisé

E Doreza

F  Thika e prerjes sé barit

G Butoniil&shimi té thikés

H Kapésja pér magazinimin me lehtési
J  Celésiiaktivizimit

K  Treguesii nivelit té baterisé

L  Shina pér magazinimin me lehtési
SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,
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udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet pajisjes
elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose pajisjes
elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar

miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér

aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me

mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,

gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike

shkaktojné shkéndija qé& mund té ndezin pluhurat ose

avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me

prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé

ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me toké&zim.Spinat e pamodifikuara dhe
prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té

tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.

Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi

éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte

me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité

rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré

kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e

spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg

nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun

e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

f) Nése éshté e pashmangshme pérdorimi i njé mjeti
me korrent né njé vend me lagéshti, pérdorni njé
pajisje mbrojtése nga rryma (RCD). Pérdorimi i njé
RCD pakéson rrezikun e goditjeve elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni

dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.

Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose

nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé

moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani

gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet

mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
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rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né gelés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané gelésin t& ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén té& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni rroba té
gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg
nga pjesét e Iévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjata mund té kapen te pjesét e [évizshme.
Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi i
shpeshté i veglave t’ju béjé té ndiheni tepér té sigurt
né vetvete dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES
Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré

dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune qé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
higeni paketén e baterisé, nése éshté e mundur,
nga mjeti me korrent para se té béni rregullime,
ndryshoni aksesorét ose vendosni mjetet me
korrent. Kéto masa parandaluese té sigurisé ulin
rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé punés.
Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbajini veglat me korrent dhe aksesorét.
Kontrolloni pér mospérshtatje ose bllokim té
pjeséve lévizése, thyerje té pjeséve dhe gjendje té
tjera qé mund té ndikojné né funksionimin e veglés
sé punés. Nése démtohet, riparojeni veglén e punés
para pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat e punés jo té mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.
Pajisjet e prerjes té€ mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.
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Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,

etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.
Mbaijini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni vetém mjetet me bateri qé kané bateri té
krijuara né ményré té posacme pér to. Pérdorimi i ¢do
baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér démtime dhe zjarr.
Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike qé mund té béjné lidhjen

e njé terminali me terminalin tjetér. Bashkimi i
terminaleve sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Nése kushtet jané té papérshtatshme, nga bateria
mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktin. Nése
kontakti ndodh padashur, shpélajeni me ujé. Nése
Iéngu ju bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu qé del nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni bateri ose mjete qé jané démtuar ose
modifikuar. Baterité e démtuara ose té modifikuara
mund té shfaqin sjellje t& paparashikuara, duke shkaktuar
zjarr, shpérthim ose rrezik pér I1éndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé temperature mbi 130°C
mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos

e karikoni bateriné ose veglén jashté gamés sé
temperaturés qé specifikohet tek udhézimet. Karikimi
i papérshtatshém ose né temperatura jashté gamén sé
specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
pér zjarr.

SHERBIMI

Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

Mos u mundoni asnjéheré t’i riparoni baterité e
démtuara. Riparimi i baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

UDHEZIMET SPECIFIKE TE SIGURISE PER
KRASITESET ME BATERI PER SHKURRET/BARIN

a)

Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg nga thika.

Mos e higni materialin e preré ose mos e mbani
materialin qé duhet preré kur thikat jané né lévizje.
Thikat vazhdojné té Iévizin edhe pasi ¢elési éshté fikur.
Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit té preréses sé
gardheve mund té shkaktojé I1éndime serioze.



b) Mbajeni prerésen e gardheve nga doreza me
thikén té ndaluar, dhe duke béré kujdes qé té mos
aktivizoni asnjé celés energjie. Mbajtja e miré e
preréses sé gardheve do té ulé rrezikun e vénies né puné
padashur, dhe té Iéndimeve pér shkak té thikave.

c) Kur transportoni ose lini prerésen e gardheve,

gjithnjé montoni kapakun e thikés. Trajtimi si duhet

i preréses sé gardheve do té pakésojé rrezikun e

I&éndimeve nga thikat.

Kur e pastroni materialin e bllokuar ose i béni

shérbime mijetit, sigurohuni gé té gjithé celésat e

energjisé té jené té fikur dhe qé bateria té jeté hequr

ose té jeté shképutur. Aktivizimi i papritur i preréses

sé gardheve ndérkohé gé pastroni materialet e bllokuara

ose gjaté bérjes sé shérbimeve mund té shkaktojé
|éndime serioze.

e) Mbajeni prerésen e gardheve vetém duke kapur
sipérfaqet e kapjes me doré, pasi thika mund té
bjeré né kontakt me telat e fshehur. Né rast se thika
bie né kontakt me njé tel me korrent, kjo mund té€ béjé qé
pjesét e ekspozuara metalike té preréses sé gardheve
té marrin korrent dhe t'i shkaktojé goditje elektrike
pérdoruesit.

f) Mbajini té gjithé kordonét dhe kabllot e korrentit larg

nga vendi i prerjes. Kordonét ose kabllot e energjisé

mund té jené té fshehur népér gardhe ose shkurre dhe
mund té priten padashur nga thika.

Mos e pérdorni prerésen e gardheve né kushte té

kéqija moti, sidomos kur ekziston rreziku i rrufeve.

Kjo pakéson rrezikun gé t’ju godasé rrufeja.

TE PERGJITHSHME

* Ky mjet nuk éshté béré pér t'u pérdorur nga fémijét
dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore
ose mendore ose me mungesé eksperience dhe
njohurie, ose nga njeréz qé nuk i diné udhézimet

* Rregullat vendése mund té kufizojné moshén e
lejuar té pérdoruesit

¢ Sigurohuni qé fémijét t& mos luajné me pajisjen

* Pérdoreni veglén vetém né drité gjaté dités ose me drité
té pérshtatshme artificiale

¢ Mos i prisni shkurret kur jané té lagura

* Mos e pérdorni asnjéheré mjetin shumé afér personave
(veganérisht fémijéve) dhe kafshéve

¢ Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
ndaj personave té tjera ose pronés sé tyre

* Gjithnjé fikeni mjetin dhe higeni bateriné
- sa heré qé e lini veglén t& pamonitoruar
- para pastrimit t&¢ materialeve té bllokuara
- para kontrollit, pastrimit ose punimeve né vegél
- pas goditjes sé njé objekti té& huaj
- sa heré gé vegla fillon té dridhet né ményré jo normale

PARA PERDORIMIT

¢ Para se ta pérdorni veglén pér heré té paré,
rekomandohet gé té€ merrni informacione praktike

* Kontrolloni funksionimin e pajisjes para ¢do pérdorimi
dhe, né rast defekti, riparojeni nga njé person i
kualifikuar; mos e hapni kurré veté pajisjen

* Para pérdorimit, kontrollojeni plotésisht zonén e
prerjes dhe higni té gjitha objektet e huaja gé mund té
ngatérrohen né thikat prerése (si guré, gozhdg, gardhe
me tela, shtylla metalike pér bimét)

GJATE PERDORIMIT

* Mbani doreza mbrojtése, syze mbrojtése, rroba té
ngushta dhe mbrojtése pér flokét (pér flokét e gjaté)
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e Mbani gjithmoné pantallona té gjata, méngé té gjata dhe
képucé té forta kur pérdorni pajisjen

¢ Mbani njé géndrim té sigurt gjaté punés (mos u zgjasni
shumé, veganérisht kur pérdorni ose jeni mbi shkallé)

¢ Sigurohuni gjithmoné qgé té garat e ajrimit té jené té
pastra nga copérat e mbetura

PAS PERDORIMIT

* Gjithnjé fikeni mjetin dhe higeni bateriné

BATERITE

* Bateria e dhéné éshté pjesérisht e karikuar (pér té
siguruar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni bateriné
plotésisht né karikuesin e baterisé para se ta pérdorni
mjetin pér heré té paré)

¢ Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet
- Bateri SKIL: BR1*31****
- Karikues SKIL: CR1*31****

* Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

* Mos e gmontoni bateriné

* Mos e ekspozoni mjetin/bateriné né shi

¢ Lejohet temperatura e ambientit (vegél/karikuesin/bateri):
- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés -20...+50°C
- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL/BATERI

(3) Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(@) Mos e ekspozoni mjetin né shi

(5) Paralajmérim! Thika prerése vazhdon té punojé edhe pasi
motori éshté fikur.

(&) Mos lejoni qé dikush té afrohet

(7) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité sé bashku me
mbeturinat shtépiake

(9 Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk i kalon 50°C

Mbaijini duart larg nga thika

Vendosni syze mbrojtése

PERDORIMI

e Karikimi i baterisé
! Lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin
e Hegja/instalimi i baterisé (2)
¢ Treguesii nivelit té baterisé (1)
- shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé K pér té
shfaqur nivelin aktual té baterisé (Da
! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur K ()b, bateria éshté
bosh
! kur 2 nivelet e treguesit té baterisé fillojné té
pulsojné pasi keni shtypur butonin K (ic, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar
* Mbrojtja e baterisé
Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur
- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri
- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit
té lejuar té temperaturés prej -20 deri né +50°
--> 2 nivelet e treguesit té nivelit té baterisé fillojné té
pulsojné kur shtypni butonin K (7c; prisni derisa bateria
té jeté brenda temperaturés sé lejuar



- bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga
démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli
i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té
baterisé (i1b tregohet né treguesin e nivelit t& baterisé
kur shtypni butonin K; karikoni bateriné

! mos vazhdoni té shtypni ¢celésin e ndezjes/fikjes
pasi pajisja té fiket automatikisht; bateria mund té
démtohet

¢ Ndezje/Fikje 12

Parandalon ndezjen aksidentale té veglés

- ndizni mjetin duke shtypur sé pari ¢elésin e sigurisé D
dhe mé pas térhigni gelésin e aktivizimit J

- fikeni veglén duke Iéshuar celésin e aktivizimit J

- largojeni veglén nga zona e prerjes para se ta fikni

! pas fikjes sé mjetit, thika vazhdon té rrotullohet
pér disa sekonda

e Ndérrimi i thikave té sharrés (3)

Pér té parandalur démtimet, futeni mbrojtésen e thikés

mbi thiké.

Pér ta hequr thikén (39a dhe (3b

! mbani doreza mbrojtése

- kthejeni veglén pérmbys

- shtypni njékohésisht dy butonat e |&shimit té thikés
G dhe térhigeni thikén A ose F nga trupi i mjetit.
Sigurohuni qé té mos futen papastérti kur ndérroni
thikén.

! Kur shtypen dy butonat e 1éshimit té thikés G,
thika A ose F do té bjeré! (3c

Pér té montuar thikén (3d

Futeni anén e ngushté té thikés A ose F né trupin e mjetit.

Shtyjeni thikén te trupi i mjetit derisa té fiksohet duke
béré njé zhurmé klikimi.
* Mbaijtja dhe drejtimi i veglés
! gjaté punés, kapeni gjithmoné mjetin te doreza me
ngjyré gri E
- mbani njé pozicion té géndrueshém té punés
- mbajeni dorén tjetér larg nga thikat e prerjes
¢ Prerja e shkurreve (i5)
- prisni anét e shkurreve né fillim (nga poshté lart) dhe
mé pas pjesén e sipérme
- prisni anén e shkurreve né njé ményré té tillé qé té jeté
pak mé e ngushté lart
- pérdorni njé sharré dore ose gérshéré krasitése pér té
preré degét mé té trasha
* Krasitja e barit dhe e shkurreve
- kur prisni baréra té gjaté, punoni me faza nga sipér dhe
kryeni prerje té vogla
- pér rezultate optimale né prerje, prisni vetém baréra
té thaté
- mbajeni veglén larg nga objektet e forta pér té& mbrojtur
thikat prerése nga konsumi i tepért

KESHILLE PER PERDORIMIN

e Pér prerjen e shkurreve né nivel uniform té lartésisé
- lidhni njé spango pérgjaté gjatésisé sé shkurreve né
lartésiné e déshiruar
- prisni shkurret pikérisht mbi kété spango

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Ky mjet nuk éshté béré pér pérdorim profesional
! gjithnjé fikeni mjetin dhe higeni bateriné

* Mbajeni mjetin dhe thikat prerése té pastra

- pastroni veglén me njé copé té njomé (mos pérdorni
produkte pastrimi ose tretés)
- pas pérdorimit, gjithmoné pastroni me kujdes dhe
lubrifikoni pak thikat prerése
! mbani doreza kur prekni ose pastroni thikat
prerése
* Kontrolloni rregullisht kushtet e thikave prerése dhe
shtréngimin e bulonave té veglés
* Kontrolloni rregullisht pér komponenté té konsumuar
ose té démtuar dhe riparojini/zévendésojini kur té jeté e
nevojshme
* Mprehja e thikave prerése
- hiqgini thikat prerése nga mjeti para se t'i mprehni
- mprehni thikat prerése me njé limé té vogél dhe té buté,
né rast se jané démtuar nga njé objekt i forté
- sidoqofté, ne ju késhillojmé gé thikat té mprehen nga
njé specialist
- lubrifikoni thikat prerése pas mprehjes
e Magazinimi (7)
Magazinojeni pajisjen né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe té mbyllur, larg nga fémijét
montoni miré né mur shinén e magazinimit me 2 vida
(nuk pérfshihen) dhe nivelojeni
- pérdorni kapakun e thikés B (2) kur e magazinoni
mjetin
lubrifikoni thikat e prerjes para se ta magazinoni
pajisjen
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té gmontuar sé bashku me vértetimin e
blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit e
SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)
¢ Kini parasysh se démtimet pér shkak té mbingarkesés
ose manovrimit t& papérshtatshém té veglés jané té
pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

* Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,
shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése
kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,
kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té
shérbimit)

% Vegla punon me ndérprerje
- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me

shitésin/pikén e shérbimit
- celési i ndezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit

% Motori punon por thikat géndrojné té palévizura
- defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e

shérbimit

% Thikat prerése t& nxehta
- thikat prerése té topitura -> mprehni thikat
- thikat prerése kané dhémbézime -> kontrolloni thikat
- shumé férkim pér shkak t& mungesés sé lubrifikantit ->

lubrifikoni thikat

MJEDISI

¢ Mos i hidhni veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
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familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elektrike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (8) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

! higeni bateriné para se ta hidhni mjetin

ZHURMA / VIBRIMI

| matur sipas EN 62841, niveli i presionit t&€ zhurmés sé

kétij mjeti éshté 73 dB(A) (toleranca K = 3 dB), dhe niveli

i fuqisé sé zhurmés 82.7 dB(A) (toleranca

K = 2.8 dB) dridhja < 2.5 m/s? (shuma e vektorit triax;

toleranca K = 1.5 m/s?)

Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me

njé prové té standardizuar t& dhéné né EN62841; ajo

mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér

dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur

pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura

- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund té
rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin e
ekspozimit

134



135



136

Sig il g LB piled 0yLys Ligyl ECIAV/TY - T g dsguna b gLy -
a8 B slaylil s)gies piled b Gallas daigano ol slil 9 Jasineo
S0 Sy ay g oah 5500 o> ailElas b il oapy 395 aido pece ol
il JLah sy Jasa by L850 g cobio cblily

o L 93 31 Jud csul il 90 pLEin )3 alisna ool ool (M) slé -
s T 1 0 sl

Slblesyf /fae !

g yLinh gdasn ) EATTNE 5faslisnf puland o 0ssbpldl sl Sojlail oo

V.TA o hguo oles gdanw g (i 1= K cralad pac) (A) s PV lil ol

o 0,1 31 yias of wliblesyl olias 5 (Japmws AT = K ez lad pac) (A)Jypmws

(a3l j9dnalyin 0,) =K cipalad pac aigras sloyliy gor) asill joina

(bl

o0 ENTIAS) )3 48 sloassbisylailiwml s gulial 1 wilbibles,l Ll oo

9 653K L 15l S assilao sl 00 pLE 5l 51 13308 (551l sl 0

SLosls 53 )l b Ls plEin sliles)l )8 por20 5 alol L)l plsie 4y

S oslasl Gob

L cglizo olilete g pjled b b ciglito slaspls slys il 51 0oyS esliial -
1) Sl 02320 13 Olo 3319550 ASloass (5)lag S sy 4S5 Slaleio g pjled
203 Gl slatasMoils joloay

g LA T Ly 5,8 g sl by L sl Ghgols Jlinf aS s2dlsa -
b0 GBLS g3 bl ey 53 E)lE por2a 53 Oliee



2013655 493 sals plass

Sals slodrogs

Obuesy Selad)l b oz ovps $1i
S Juaio olgds glad)l )3 g puryy Jobo |y fU asS <y -
s gy F0 ol $¥L e | ey -

Siloas - g | (§,lag-So

i wlio g1 ady> Blao sl il ol

S s |y 53l g Ghigals: 1yl asdiren !

syl a5 5ud |y Gl sle i o )l

0118314 sl Joloo Ly slg 51 i 5 pbayo Jloiws 3 Lyl sl -
(4wt S5 oalail

S LS pLe) oS 9 5ud Doliisl L) Gl sloadd eolaiawl jl gy o)lsen -

g RS Tan Gl SLOAES 358 7l b (6pE Caws 4y plEin

i im0 e 4y ) 4k slagiy plE pags @S0 9 i sloats cueny

ais

9 by 055 il Ly 0aied oagand alir] 48 AS s a0 0o 4

S paagilans |y Loyl jLs ygunys

Ol sleass s S

2 5kl 5 ) G sle 4wl 00,8 5l Gy -

9 S29S Silagn L) Lagl adlonss ol cusess Ll by Gl sloass , 81 -
S il

pasio a4y Ladds 93,8 i sl 48 @S0 arogi Led ar Lol -
aus asslio

S syLS o, Iy Logl Load s oapS 3 5l pu

O 61'4-&3-'
L8395 puyiaws 3l 93 9 Bogdmo g b LiLSa g ploxsbas Jsbs 5 |yl

a8
49 i lgas 5, (eamiid aunye) g T Lm0 cipguo 4y |y )l SS Jyy -

iS5 s g

(1) B &b Giadigs 51 aplif 0 o 5o 3 5)1ag0 sl 1y Jl5 45 ol&in -
S oolaiawl

obSile fy G sle 4t (5)Iag S0 1 295 sl 02 Il 0ol K51 Gy -
Ss

By 03 LSy sl 9 aude sLoaiylyd s aS SLudlo g oids plé @lyule il 5

SKIL 8y shayfinl Ghgyd 5 pas loss 3STp0 3 Jadd sy ol yrans sLiél ,Ls 5

29l L&

S0 a5 by baiabigyd dy aups a) Ly olas 0adily ciyguo 4y fy ) -
Sl prsgy gL aiiiyfagé oy a4y Louyal) avisyds SKIL slu, cloas
(cswl 3g>g0 WwWW.skil.com ,»

Ly cssyo 35S LS Ly pliablind 51 oobls cylass 5 il 45wl 4t

it s SKIL cailos Talysb 5 3ol ) 292 ilysns coilows Joodiafial

(3iS J15aw 395 0aiiigyd 51 Ly 03)S ae>lro WWW.skil.com

Dy g

Liu.t.ﬁ

st plidsi ) oMl loladl g et Jle S dio @idle ) oygd
9L o 350 Ly auisbigyd by 5y o g ubaslind 1y JSdue cossygd ool 5N
(s

8 0 LS bt jedo 4yl *

A&y gl Sloas 38 paloainigd b <- L hiS@uw pads -
ey ulé Sloss 58 poloainbird by <= by lubgols auls padi -
aiilo o ol Laass Lol sgudi 0 (by) y9550
A&y pulé Sloas 38 aloainlgd b <- sl slas -
St s by sloais
S 55 ) Laddsd s <- addaws AiS Gy leass -
S iy |y Lod s aaay <o ayls GKd)8 b slaass -
SS Gy |y Load S < 0aiiS0ys 2929 pac cle 4y sl Slshol -

$ale SLoalls; L ofrod sl Iy Lgal sy a9 pjlad Lo 550 B 510,151
(Ligy) a3l gunc sloygsiuS joguasio badd) cusludl j99 P Eils

137

cuslail 193 SELs gole shoally L ol sl | Lo,k § -Sunst il (B)
5903 ol Etibis anys 0° 31 o los 45 syls a5 S 4oy sb3LEh I (3
st

syl 4S5 50 Laas s 31 ) a5 slacews (1)

by Bablovs Shusiuws (W)

oalasiawl

L ooy 5L

S anlliag fy bk ofyad oabiallyl slooatlygiws g Lojlasdion !

AL o3l )l Bleblapn

sl kb LA

S | K il 5l L85 aess . (D) 8y Si9is gl Giulé sl -
At

g o 53 g oty yELEG L () K b dass als jLdub b 51 !
Cararf 03l AelSn (5,51 A0 (93 SSeaiiin

(D) K € dass oot yLaind 31 sty 5,5 1Lk jf el | aspol€int !
G 5Lt LS 5103 0399500 53 Sl SIS 0 93 Sealir 4y 9l

sl cudailons

39y 8 (g Ly 3 0 Uvgals: LG 35 Ty 53 3l

i gyladlol; 0)ligs g aylays Iy sl <o sl b Lus- 0aylg 5l -

Gt 3Bl dya +4 0 L -+ T jlowo 5L sLod 03ga0 j3 5yl sLos -
4 ggpi (1) € K aass ool ,Lind pl&is 5,30 5,0 il jf pbaaw T <o
20,55k 5lae )L sLos eagann 4y 553l L i€ o i€ 0 (09 oo

S < (Gaae dnlST palp 53 SBA Bl (§1y) Casnl 0ol dlS e 5L -
JLiid cpgan 5o pjesaiir b (Ddies 55l o by caesin 5,30 b
S L ) 53l b aalas g 5yl prlaas &5 sy K e gals

e L S0 fy GligalsImigy Sl f3f LS g s Gligals- 3l sy !

Aty il (5,50 3yl sl
Ohgolslpg,
iléo srefola 15l BLASH pand gy )'

Ll LS s 9w L |y D ol gegms 1o finl 5208 oibg, sl

by 1) J
S Ghgals  f3al J il 4l 50,8 Loy b -
SIS 593 Gl oo 51 ) ol Sl 00y Gligals 5l Gy -
A3 dolaf GayE 4y auil ain Shet 4k il 0258 Ghgels 3l any !
Laais yasyes
s )8 adi 5y |) 4k Blas ol 5l saSele jolaio 4y
(F) by (F) aslaasss goshs ln
Abigy Jadloo SuSiaw !
Suis adgyle )l -
alaiisojl hFLA a®s g auas )Liis jlojes Iy Laass slwsliil G aess g -

a9k pgr 13
g Sl 9 38 Fd wuiS 70 pogc |y 4t Sidg 48 aiS Juol> plivelsl
b alad oo
FLA 425 aigad 0 03ysded Loas.s g5luwalil G acss 9o asiolin 1laiiis
(P) claledl sales gor
(F) dais om0
Aladono gy fy ddsd alhdma .ot lyd ol aliise ggy |y F LA ais Syl a3
gk huate saily 35 lauo b 4l B agss sl
Sl s g Gblag S
(19) sty B 5 ians s donws 31 1y il adirad syl L5 plEis !

aisdbly g)lgianl 5l cuming -

A0)lag K5 590 i sl 4kl ) 295 slgis -

Logazss 02rS pure

Iy Lol $¥L g (3 o 4 gy 5 aiS Gy |y Lagazyy Byl g Jol - -
Bl

bl Sl of $HL 5l oS A4S g LSS @y e LS -

asiS oalatawl s B b i 8)f 1 Peases sleasld gapm sln -

Lodigs g ooy 025 purd

2 LS aloyo 4y alo o XLy 5l auis 0bigS 1) aily slgin avlys 0,81 -
S oS shgulon sl o

2uiS oligS |y Shus slgioy bk ls gulis pasb aiugr sl -

Iy oI5l 51 Gl Eogmyd sl )3 oy slo 4§l culadlona jplaio a4y -



a9l pyls L8, 85
S s 3,0 oLl auyls 4D 593 Glim e U ) Lo IS 9 Gt LB @ pLE (T
et 131 Lslins a3 g g s pLale€ aigy Ly Laslieasd Jsts Lo JulS 5 Gy
2 RASy s | cmwlials il 9 ool Jalmdhs 5s 0 slidiasd 31 (E
1) 8t 9 2y ol ylas pal ol culey )13 3929 G4 9 20y JLods a5 oyl
ads o plals
el
Sy b i S SLolilgd 4 Sl g pLSa9S Tawgd aaled 1340 ol
Lo oo b b it p5% (iuils 9 dupd 0Bl Ly ol 3940 Lagyl

29 03y JLS Ay iyl il

FESTVVEPY U S NICR D i PP SCT 09

s bl b lsass auaas ojla) cudgons

095 L daso L by anibls 3939 59) yo5 48 aiS aalatl jll 5 j2dg0 asd
bl oand gy cowlin peginan

S ey ) Lagl sitans gus Loy 18

iS5 LS l3l ol by il g (Lo an poguasu) 38 S35 )3 5550

Lgal Jlgeal g Jlo L o905 5Ty ool 3929 wlplas by adol> aig£50 cudgiana
ol l5 0aiiS oalitanl by

i a1y 53l 9 03,8 Glgals 1)l adeos

S 0 Loy sy pgas |yl 48 olEis

Ll g alg0 808,58 g o€ (oS Byl 5l oy

Ml 5y 038 LS Ll iy 31 Gl

o e b palias 5l ey

S galepad iyl 4 gards lil olSse

oaladan! 5 sy

Iy oloe Sledol i oslitl il 51 Jol s sl ASil 31 Gl 39 0 dsugs
sl il

JLS bl 0alidin Cipgus 5 03, JpiiS oskaiawd L 50 5l Gl ) Sl5 2ySlac

3 1y il a9 385 sy olo LS 085 S5 255 yuan sl ygd Iy olKans
plusrl alé g 3uiS sy JalS jodo a4y 1y Gl Jawna el 51 Gl

ohas @rw o3l Kiw siile) aiis p € laae s p ool Sz as |y gl )l
gl (Ll 5518 slaasly

[ P32V e

$Logo 13 50 Ladlos 92L& 12 slguld ol Sine Jadloo s
i oolasawl (aily

(@S0 digy g 4S8 b (ied S g aily il ol il ylalid jfil ol b yls plEis -
iS5 3 1) 29 s a5 ) saianly e Siane JSb 4y )ls plSis .
(s pliays b als 59, B9 poguas-ay

Agmius sgaue JLeudl b ol ovs |l ayggs iblio 48 apis cuds

oalaiawl 3f oy

S o ) 555l 9 02,8 Ghgols 1)l asivies

Lo 5,50

b 553l by I (g0 JaLS (aauind s1) G JholS oaiadlyf 5,5k 5L
5 55 Ly ol o s Syt Il 31 osbiand b (et 51 Gy Iy 550
(oS 5L

s oalitant el o L5 B3 9 Lo 3L 51 g3

) 4BR) SKIL 5,50

) «CR) SKIL 3L

A g [l gl i ealaanl of 51 sl 213 ] (5,50 81

iS5k @ 5l sk

g 00l 51,8 ks o220 53 a3l 5L

(LS5 s s s slas

SyEaiilin amys - £ .8 3L plEin

KR TP S P INTIIN

il amys #e0 e | )lag s Jowa o g3l 3

Syl SLoslé g @idhe Tyl

i€ aslling ) Leialy daeis Lozs s 51 iy ()

sgd oals 5158 s e 5o sl il (O

30 dolsl Sy 900 (S Ghigals 51 i s ks Lladea (O

suyls a5y 1y ;s shysl (1)

53850 ks ofs 35 Lol il oL ol wignds atshasl il s Los ity » 51 (V)
Ailigi )y sl s s 4

138

Sload shls 5 oands cidlio g 48 il )l yls A0 jud 9 53 1) Gl
il o colaa ild yigs g 03yS S LS anladys )ioS aiiies 3

1) ol 9 Sigatli 0 s BLE s 59) 45 )l 9 SlaLas Soris ! SLo,
2215518 £65 9 $HLS Taglpmdh 9 s LS ay Lot Do Sl ppdanss Gullao

o Sl 45 alayls sl o Su TSI Ml 51 93yS oslasl ol azsiols ;a5
il Syl e 33930 ol oasiel iyl

Ayl A5 gy € g p2gy il Syle g jud Sis ) Loy ians rodoiw g Ladians
22150 el Sy g 8y R sl Lae e €os odaw g Loatuws gy ol ciygucys
(bl sl agrg aplatiopnd Lyl

S5y say It 51 osladuwl jybs g iy

0l duogd padjlaw Jasugs 45 i i uloolEiuwa 53 masmis fy Log,il
Sl of sl 45 s )15 555l 5o |y o (spdoly 3y sl 4Sygun 53 iy
bl aslg s sg>g siewksl oS ool sand azslu

48,8 53 o 51t A i alhiunl a3 LGS oSyt Sl 5o
338 Gay g cilalys 4y yonio Silgi e abyite slag bl 5l eslitl aifoss
Tt ks s (3 $Lo0,E 51 1) ol aaly sl 5 oalidawl pas Ciygusys
Ceoly Sl g Jilawg i 1535 ayfs 455 599 $3E Srgs Jilawg s by sy
(5L L Loy 5ol calad g5 ey L Loyl dgusds uasf st

2298 Gy aloal b K059 Secly silgdio

Oty 93 299l 01 31 Sitgl oS ety syl 3l 31 gyt o3LTan!

s 01 Ly BT GLE g0y S (5f395 O A 335 s 3 gl
S an ol Sy dy i b il by GulE Siyguc)s gl ol L 1) 295
w2 g g cawgy olgall Sl ailgl o syl 31 easiir,Ls gale

Of 31 s sl 2l 5y LS iawin by 03 ] 5 Ly ol sy Sy 51
255U ol S e aadbigy LS5 b sagscsl sla 5ol auis aalaiawf

s Ly i Lol Ly sjamam AT 44 e § bl ALbls gl e e
S sloul o>

59 0913 3158 e 18 YLy sl sl Ly ST o 53 fy 134l by 3Ly dssn
93,8 il ey 2ilg30 o Eatiban azys 1) 51,380 slos b il paye0
SIS 53 5 Ly oy Ay g s gl 1y o sLoatIgians plé (¢
$Las 53 5358 5L Ly sl 5lads s 3,0 Ladal) 3 0annys3 (Lo dagao
By 1) i Gl o g auilan) ol 53 4 A3l55 0 0ah, S5 e3gaa 5l Tyl
sy

g

Jilawg 51 LS g aiS €9y 7010 )LS s dy S0, 2SI il puisgyran (51
oSS il el A4S ol aalgs Eiely ol S palaiw! GlansSy SSay
23,8 ot Lo

Shoatin pugr clilos S gy 1) oagscel 500 $lodiu 550
9 L& jloa lass 3STe by aalus Jaswgs Tadd ashy il

©

€

©

(e

s () G IO g oL s §lp rolad s el sledal,
213 Gy s L asd 11 iyl A 95 Al 1 Iy s Lo Caomnsd a7 (1
Lo ass ooty (ot (STt Ny (531620 Ly otyfget 1y 0ty B3t 1 3190 bS5 oRiss
o kit alad S aiss o adhsl Gl 4y auls L lil e Gligals f aey
g agah 5Le sl el 3)lg o a5le3 5o o slidiand b LS plELs gres
B0 9 ads o Sl hbgie adtd Al 3 g s 1 ) 0y sbileesds (o
Qo o e LS gl (g, SLOLALS 5 S Ly 45 bl
Sials [y Laasys b pulé 51 bl wlsly> g ol 8L palidh LS 4y ylas sl s
..\.b:\,.a

Anslinad sl (551050 1 05 sbaliand 0313 )18 b mlamile g Jo> plEis
raded Sl s o sbiiesd s 3y LS S lgan |y adu Gl
A8 o hals |y Lo asus by puld ) ~SL

ol ylirads! oL s (38 puigrin b 0255 7€ slg0 ilansly plEis
AL Al 9 0304 GligalS Cortung 53 Gligols (mig) SLoALLS pLF 4S sis

slasl plEis 55 o £ oasds Jled sl oasd glad b las
298 o Sl 5oy erg S0 L8y 53,8 pugr b 038 1 E sleo

L a3y plseof g aapaSs o Gule Todanw g aiawa 3 Jadsd 1y & sbadeasds
el «gpr oliy> sl e Ko Ly Laas 5 pulé oS o puld ylgiy sl e
Gely g Jatie b pjalibvas LSl 5500 slaciomud 4y «gpm ol 4 290




0291 08t L S o (51t @ttt 31 5 il el @i 4

ad gy Loy 31 1y 1l (s S 03LAT it Sy 5 o Spy T il 4Lk
0 5 L ol slagi ag)lag j9 Syonie Silalad g 53 slo

i il |y K28, E s s s iorion

aios 51y ssbin Sy LS 31 3t e 53 Syl f5f Ly s oL ay
Aol s s 0slasawl s cowbio @ 5l esliil auis oaldiawl jb
A0 phals |y K28, 800

el el it clare plasos 53 oSuE sl i L LS
oaLaiwl () by JLadl ouiisgiad sulS) (ac) ksl g Las: glays ABLa>
GaLS |y K8y St s (e b JLadl 0aiiSglad arls 5 skt ais
.M),o

valsibl eyl Caley

ALl s SiS 0 48 LS Ay il )Lles SISl Ly LS plSis
PLELS Ly S0 s pLE LD a4 i oaliiuw 39 maliw Jic 5/ g sl
culag alad S5 ais oalaTal Syl ff 5 gyfs b ST 3lga puao
gy s Ll (0l 3y s 950 S 3l LS plEis
03Lian! it Sk 51 01 S 0L Ity ] g 5
Slogias JL g 3,8 it Sle siilo piodl Sligd i osliawl ais
S LS £ Ly cosslite ] b€ g el oS i s el
0350 Sl @3 1) g Tore s

Ll Grt &io ag JLad! 5 iy iS spaSolar i Ailaaloyul ol by, 5
9 g 40 45 i ol il ofiul o by (sblayg 5l Al
olE1 s Jo pLELS 4S5y 5 ity il Hlyd Gligaals: Sl 55 Juog

G2 (bngy il 3 Ty ol€a s b g asbily Jung g e 40Ss 5g Losh e €5l
i LS guilgas coswl (S 2 aii

Iy BatiS e B T L sls g € STyl 2 by 31 ey

il )3 S il oy shoui 53 45 el byl splan

gy sy slol el aiilgi 0

LLs plsis
ol ks B f) 3 Jaled g awibily 4Tl oS o
1

9:

v

<

Sl Sl J aad 53 sl 1) 99 e 0305 31 Gl 5134

I3l asile e
bl 4l s wb iy opdatiog »h

90 aiS 5yf229 S¥T04) by Jud Slgwled iy 5 aptligns camwilio puld
90 b @¥l00) s slganled s oLES Sponio cilatad 5 y93 1) 295 pulad
S € S wlelad s wilgio aily

a1y 0udy i alg L g 5Ll 9 355 plso Jilawg udfsd e asdyguas (E
100l 4 g i Jilawg il A g pada sl S i oLE s
Sllas silg 0 Ll 5 378 inSo Jilag 3l oalasl gt 03Latuwl Cosnys
oy ghals )y Ll 4y bogiro

2guds Eaely Loy lif 31 50 baladuw! jf Juols Jadiud g pubicdi] awsas o)l
S 0aali fy 53l ol (paifd 9w aelgd Curley ds j puluus!
29l el ces > g0 4wl (5ms 5a S0 GRBa 59 5l e

O 3 Bl 9 -Syis I 50 51 prasnio oalaiawl

M1 31 SIS b St S 51339 BLE s 59) 3l Hed 3,5 309 51

clin St Tl 8 LS s 0alaian! o Ly el Syl
Sl 03l ey b g el slogus ay g g |y HLS siledy 380 ey
s plES o

Sl e ol 5 5 caguili Sligals: 9 i) el L 5130 551

sl SLiplas s sgrg auls b of 03,5 Ghools: g g, plsal 4 sl
gl preni by

asLidiga O plakildf HLis b g Silaleto paged (oSSl fil @uddid jf Jud
S Sy O 553 Ay 5 fa 1) 555 39 3T Lafg aiesy Gy 51 1)
Ty oSS il A anlg U oy (pabigy pas: oyl ailya € iy olaladl ool cole,
Ay 0 Jusls

9yl Al 593 LS3gS yupawd 3 Daldianl pac Cygu)s 1y Sty iS I Hff

Ly cadfoailgus 1) Loddly Apyids (af 45 uolsibl Ly 9 3,fgli 38l aedas ojla!
Ay g 3yl alyd) s 5s Syl 58y S IS adis LS oLEaua gyl
el siylas

Sl Oleo JLalh b il B 2grg oS 5)fag Sl g ay s, 15l 5
$9) 4 Sl Sl AS (550 Copruing adgEs g Sledad L Elus il (S
3 g il 3629 £1)9u0 53 S rasiyy 1y )13 550 B il 2pSlec
colia 5ylag s pac uls dy SLBLASH 51 5yl S o 3l 31 03Lasaw
30 59y o I3l 5

€

locae.

(d

8

-

(]

€

139

0UNSHIE AU SIS OIS
FV-XO-P

TN

1t Lipuo g 0l oo Lo sy 9 Lo 4y 0 005 0ligS g gy syl 0l
Sl o LS oslazw!
s csnlio gl ady> Blas syl ool
Sl 1y of 9 aaiS anlling cds by Laisly axpibs ol ol&iws LS i i Ladad
¥yl a5 5l eslaswl

& 9 o] -
39l yonin Sl (Sl o oy 23193 0 Lglattlygpans g Lo fanien
T by jaguas 53 oasbioalyinlé shirl dad Jalsd saiyaion 48 SuiS awp
S € golf ags naiigd by Lilad il aays el L aad sgdiae ilelad €1

(1) b el

(D) St styt
OS Qs At
(1) 4l Ghusbgy
4945 byl
ol LS

vy

ol Culey pac auiS angs Lads Loy

Lalosdl

“

A
B
c
D
E

a2 gibwlil acsy G

olal 5)lag &5 A H

il aulS
srb sk ki K
ol slag S50 L

el
ST Syl 51 gt ! 5L ileal,

b Sliasedie g ugliad Lo foellgiws il sloylaiis olé fasia PN
on cule) pac Ciygus 3 auiS 42IUa by oSy TS Il il b ol 0asds adlyf
2lgs 2929 apash slo cosly> 5000 Ll sy il SK38,8 G0 plas ) slaylaiiis

s
A€ 5ylag S ST oalasawl sl |y La Slaial) g Laylasien aon

L) 55l 2 BLo i<l Loyl ima dy « Sy isT lials e Loylasion ool 55
el (55l ylasls oSSl shayfil b g (G @aw
IS Joo el ()
395 @5 9 iyl sladaroe adbily cosnlio alidig) $hls 9 344 sl sLs Jausa (0
9ab )L guilgan deely ailgiio
230 ayfs 39 sl ylas oiys 4 Lol Jaiss s Sy Hfl b
Loyl oS LS adpioo slo)lid g LojlE .oileile ol slodoisso
Jridine |) Laylsns by Laylee coswl (S 48 iS50 slonl mloady> SS0asl
iyl 0LES 593 ,LS oo 31 1y iyl g GLS 39S B 5l3f Ly sLS pLEL)s (2
sy s i ) aliawg JyS agud deely ailgien S5 puls>
oSSt el (T
LS Ay alils ilgsad jup b aily o Sis Tl sloasLigs
JLadh @i §1)13) 03yl 5341 (§h Atdd ja S ,Tygu0 Fad Ay |y as-Liligs
9 a5 59 sloasbibgs A oaldiaw! Juaud sloas Liigs jf (pua) 4y
i3 Glals |) K855 s LS5 slajy
93LE Glart 9dlual) aded aiilo yha Syl Ly pus) Ay Juado Todaw Ly iy puld 5
A ag-b haie ) ag Ly agud ol Lass gy 51 ais il Jlonsey
by Gyl 58,85,
Ay ol 395 aedas )8 gl re SLodasns 53 bt bt ur0 53 ) PSSl
a3 o il ) R85 s SisIl

(

-

()



ol Jayy pLS > su0g ghadll ol padh Al @laiio passd gl ob
il el
Lg sty >Slals @iy 441l of alSlie cligSe e o pllazily AT¥I pamil
¥l il 3]
ol elad ind
S Bl Jud AT¥I o ghadll el Al @b -
Al b cllsg @cbig b 300 plasiuly phadll olyad indy @b -
Lbiadl plana ¥l sl coy Aol Lgun s
Sl i praa sl aol dleiw¥l dlonii clls gog -
[EXENIRERY 179:1 JOT0 InENL o
O] .)-'.)-'--”
JLal¥l sl Jolisa re faasy glia Bl LS a Jshs AT¥1 s oy
Lol (b0 yed) puybosng pladl e pupill copnd cu Sy @8 -
(£l olgiue
AT 5 aie (1) B apaid] dua pasial -
Y o5 b gladl] clyad @ity @b
Sl ¥lg puiiatlh clela] oo apaddl jidl o @iyl e AT Jus s a5 1)
Alolell =¥ gt aey Lo dons 55,0 ddawlgy wilodao¥ly pludll s
SKIL &S,y duold) dsLIL
ol gl L A eyl L) ] d8L¥Ly LSS5 090 4TI JLayy @b -
Llasio ) dla¥l pglielh SKIL dess S50
(www.skil.com Le ylslio doad
Adyylay A% o Joleall o Juanill 83l e FLII lilf ol mle Lo S
Al SKIL glous gy ddyel) plownd! pa ssleiuw! ey dibls
(L)l Jlgass @ o] www.skil.com

Lg->oly Jlac¥f BlinS il

Aaaill lela¥ly dleidl olow¥ly JSLaL polyel dlll dailall pusgs
3550 ol il Juasl Lg>Saly ALS Sl Lo byesll le ol Josy ol )
(dosd!

alaite JS i Jous a¥ K

dosd 55,0l lilf go Jualgs <- AuLslall LYl 5 JIs -
daxl 55 0l il go Juslys < BLANI/Jui i)l rlido b Js s -

EFTRINIELREIANIER T o

daxdl S 0l lill go Juslys <= L5l e -

sl il ahas K

iy el iy @B <- bolo yud gladll olyad -
.;y!,.é_\idl oAy o <= lglidil Lgy pladll wlydd -

Sl el @il 0 <= @aonibiill padi) ol o8 ISiol 392y -

dbadf At

20 al il lgg Silinllg il Lal A g S Sga¥T o paldsnis ¥

(ladd 9,01 3% Joud) dudiidf ibslasds

Ay S haall ollasy ol ECAVTY T igye¥l asseill Gdy -
g S lga¥l gl g A (93lall go Golsally arlaiy Aig,iSI¥lg
ot bale] aliie aof I Lglluly Jadio S deodall degiio
Aol go dddlgall

il o palsall ) drld sie 1igs (A) jopll 85 -

IR 0 palsill Jud duyladt ;i !

B /sLisguall

¥ 0 wiguo s seiane 595y ) EATT NE JLizll go §élaally puledll aic
V.TA g ciguall B soimaag (Juwmans +.F = K cldull dussi) (A) Juwsssss TV g
£oana) 24l 0,1 > 558Xy (rssnss AT = K L8l desl) (A) Jossss
(2auililp 0.) =K L&l duass ol W dgaoll clea Sl
DEATINE 6 5ad Lol s go Géloslly jlaa¥l clileuil soiun pulid
e 35aaM il saigd @adiSy 5] Al Al dylal sl pSe
iyl sliasll 6 &T¥) lel
ol gl dalisie alinlo go of diliso wlivlas & AI¥1 plasiwl gsp a3
Byt S Byguany g2l (sinn Baly ] sy dibeo
2B 065 Loaie gl AT¥1 Jus 5 BLa LgILs: @iy 3l duiojl 5,540 o -
Bygucs oy el sgiane Julds I 5355 33 plgo i 5255 ¥ (g Jud bl
ByaS

s e Byl doeys G b ] Ayl o oliea 1igd () K
Lgs Toamdl

Ayl Lles
@uu_.xuvua%m\,&xsl,,m\)&mwb‘um“w

Jisianll scly Jadl o palsg <-- daladd aify Jod!

09 AIgudlf Jordosdill 5yl drys Glad b Cassd doyy U Byl Ay
b Al o e cligiane 1o T <o dago dxys +04 ) + -

Sl ] dplla sl Bsge i il 1) ¢ K 30l SLe i iall aic ol

g all Jri bl by dngs

<o (il Guon Tl @y a il (o dubasnll) L)L (995 2L duylladf ol
oo o paeg ol dyllasl] padsuill g Sl seiae oy @i

3 ole sl e &l 0l b ;idige JMS e V) b sl dyylialf
Ayl ol K

Sy AT¥S il aay SLAEI i Gl ) e Tl b yedus ¥
AAI5 9.5 ad Ayl ¥ 1AL

O GLas¥I Ju dull
suad ik pe AT Jud i 0gs Joou

oo @3 .D ole¥l zlida Sl Bl bnsunll Goylo e AT Jod i) @5
J Syl clzall

J oSl glalf iy gopbo e AT Jus &3 Cadgl

Juidotll Sla o5 pladll ddlaio e [ieey ATX) >

lgh Band A8, b Byl potans AT il iy any !
(GNP

Bydsiall God bya il S Blg Iy il £odg gil

@ ay @ ad,ail bu

Aoladt Sfjlasd gladyl e gap>!

wde Lo L, A1 L

LI F gl A i siall ool palyio JS o G oyl 0,3 555 e Jnduo!
yaais aie JSugll S5 I lagl Joss pac o a5k X1 JSia oo

oyaial]
OF) 1F g A dyd ol ladautan G bydsill o3 55 Lo Tadundl aie lapuis
@da,.é..‘:d! Sl
byasbll JSon e Tad ool AT JSoa 5 F ol Abyadel] Guundl Giylall S5

oy glosw ga _L,_\....wi ¥ JSis dsls
Lgg+>539 aT¥I Jlusal

E ool $3koy gl (o AT¥Ly SHlaso¥! Lo LaShs gyl Joadl el
<ol Joe gy e bdls
bl oy pe ey 53 ¥ Hay 5ol

(0) Lot 3=

solall sl ghadl @3 (el ) il ) Fol Elossdl ity o 03
dodlf wie Mlb gul aled i ddy bl plowdl cils o o3
(Ko 1% 0,401 gladl @ulds cluada gl Gaay flisio pasiiwl

(D) clpamially Giilind ) 5

cleghad pady @by dedll o Ly Jocl dbighall Giulicdl glad sic
5y

baad Gl el ghadl glad poili Juadl le Joasll

STl doyé o pladdl wlpisds dyled dcliadl plua¥l e 1isy A1) h;’._.i

plasiaw¥l C.?L.a.n
g0 gladyf sein e ghow 33

ol ll glas, ¥l sie Sy &l glosw Jobo e ol o delad Loy
Byblie Lo lis o Lel glosdl 300 B

Ao l/dbaad
gl plasiudl bano il AT 0in

dgyladl glsg AT lab| e Lails pay>!

aladlf ol i g AT¥1 Al L Jadl>

ol idais slgo pasiand ¥) dlleo giled delad plasiwly AI¥) ol
(wloio

SLLS Lgoronsbity g duliny plodll olydsd Lo Calas plasiwdl ey
g B of pladdl ol go Joled! oliST cifjlid o)



PLNERA LI PYLIVD-NETF 1V ISV PO SPE- S
XL JLabo¥l cney X1 e papsl o
iaile duclino Belio] 399 wic of JLgall cudy L8 A plasil e LaSh popsl
dlie o9 Flosnll ouldty @is ¥
lilga> of (JLabo¥l duolsg) polsubl o diyda Lle d¥f Jod i) Lillhe @as¥  *
of 09T bl Lgd payai lalsne gl alg> sl £9d9 e Jgganll g pasisall  «
glSLis Lol poyeis
gyl glsg df¥l glab) Lo LG popnl  *
A8 gs AT ars s by ol 4 -
Byl ol ll Caulais Jub -
Lgale Lilo Jlocl o fly>] of Lgaslais of X1 pams L5 -
ol e plalaa¥l Gde -
EETRESN-SYESWE[EIY (NP (JE I
) . Dl 4
dulosll cloglell Sle Jouadly oy bro Jo¥ A¥l plasiwl Jud  *
(i Jac g Al ;09 plasiinnl JS b ealaw S AT Joe o0 343
s glals oo A¥1 s LDilgs sy pelagll asl s e Lg=dal 9l e
plas¥l gras Ay pladll dabail Jolids pasmd Joty @b plasiwdl Jub  *
Tty yrolanlly ool Jia) gladll clyish S Glas a8 Gall doydll
(doiaell ablall clolesg dvSlwll
plasiaw¥l ¢LS1
reil] §lgg mand! Sle doSos pudlog dudly wilylasg dubdly wlilad glad)ly o
] JENPUS[FERAT)
AT Juh s aie dagh dyisly dlgls plaST ol puidlog Maglo ¥lgyam Ladls a3l
sie duols clic bayey blas goly Jols ¥) Joadl clidl plaol dblawe isal  +
(o gl il plasiial
Bl sl 0 duggill clonid ols Lo Lalls poyal
plasiaw¥l sy
dyyla ) glsg dt¥l glab Lo Lol pops!  *
by Uadl
yladl A3 JolS Lo Jouad! glond) Ll digoieo dddylf dyjlladl -«
(Hg¥1 Byald AT plasiianl Jub ooliisll JUs o JolSIL doylal oponiisy @
¥ 0is go Jadd AJLI p>lgiillg lylardf pasiiawl
esF)4BRY SKIL dyyllay -
wF)«CR) SKIL plidy -
Lglaianl ooy s« calil) cuin el 3] dplladf pasiiws ¥ o
. i gyl ) L Sat) @a3 X o
Aooll dyyla JVAT¥) jnyye5y 05X o
(g Ua I - LSV ATE) Ly zoamssnll ddai Sl by, df doys
dugiadmys £ I £ gl gl -
dugio doys <0 I +T- Jud Snll gl -
digto doys <0+ I T sl -
gL 11481 e gl 590,01 T
plasan o8 slerLeatf Juds 1,8 ()
Saeld A1 pagen @as ¥ (O
I lasf any Jond gladll i a3 1puis (0
I o Gl e iy el 3ol (D
oo ¥ Ay Ua 3,3 ¥ 150 Gl iy Lasic wlyUa i yonais 15 (V)
Al bl g alyladly deyg SI &¥31 o palsas ¥ (A)
<0 Lgud Byl Ay jolonis ¥ o SLal b Lo o LAY iy sy o ©)
dygio dayy
byaiall e faey el Baazsl ()
Ales s g1yl ple gyl ()

plasiawl
Ll gy -
oLl go dddyll oMl ciloulady cilpid fydr !
(D) ayllasdl ouS,ilpls
(OFSUNURSNUSEY PR
AL dyyladl oy s9in gyt K dyyladl ol 1idgo ) Al Tadus!
a
e bt oy yaegdl b duyladf pDid L8 adf seiane gagaic !
il L Ll o slize 13 b (1) K by
ol ke Jadundl say pagdf b ALl 5ulido (0 (bigeioias gy s

g3l (o Al g ddlig bl SHlawo¥ gubaly paglill Badisl (o
Jobesll e byadll chonid ¥ datiill lwoX! ol pailall 0¥ . pgonditly
Asdygill yui abloll b AT b peia¥] @S oilly

(g dybially dyyUadly dloladl LYY plasiiawl (0

Ldsilall A8l ddalgy 3ot oo LSS plasuiuwly ¥) ¥ pods aas ¥ (0
13]Gy g b iy 08 dyylal cilegons g0 g9 @M Ll
53 dgyllny degano go anlasiwl

Jadid gt duauad Sl Uadf Silegons go AUl dlolell S¥¥I pasciwl (o
ol gl Llo¥ pinyeill ) 595y 48 s dyylay cilegana ol plasiul 5¥
&>

Al (1LY e firy gy Badiol dy)Uadl dcgomno plasuiuwl pas aic (&
el gl poland! gl Zuslals gf duiaell cdlendl ol 310l clibino Jio sy5¥1
" )y iyl o a3 B I 551 Byl Al aly2¥1
28 Ayl Ol o (35001 i) jund Byl Jae . duy Ll allad] e (Bydtald
o o gl Gay> S oy

¥ sdyUa 0 Jilgasld TLAS) Srasmy o gl Jolaill SELs S (&
Jilad! ok 13 UL Lglanils . (e JS.m.v duodlo das 13 . asodl
25 dyyUadl o gesias, bl Jiladl g adf ke Al e bl bl enf
Bor ol AL 5 gl igas b oy

CMad JLsaf F gl (el GLS 131 A¥1 gf dyyliadl degoons pasiians ¥ (7
09 Zhsio el Sy Jons a5 Lglians & G2l of dallill alyladl ¥ Logale
LY yiyaill plas gl il Gigas gl Guyr cigribii] 525 23 Lo

Bt Byl ilomya of Gupondd AN of )Lt degoons pauyiy @i ¥ (T
bl Gigad a8 dugto dys + V) o LWl 8l df wilayad el

iy Gliad b AT gl dyyla il degono omshid By proniill Siloslas 2l (&
o o) bograll pid il s35s o8 Slaslatll b aad Gl )l 8yly>
e g g Ayllal Al 1] Cosnl) Glatll g5 Byl loys

At (1

plasinwly pauasio £3o] b ddawlgy ¥ e diluadl clos) sty (
A1 EeMan e A G o 1igd daid ddyllag dulusd L gl

ol s 1 Jlg¥1 oo Il s AR dyylla )l Silegons diluay @45 % (o
dasdl sosio gl deiliall ASil P e dpllaydl Sl gans dibs 0555
dodd paeiell

AL GRS o | Slad g duols diveo dodiw Gilorles

of deghadll slgdl ALy ,Q.a: ¥ byaiill (e Bty mondf el gaas St (0
A 6 el B et Silpa Sl Ay oLl Lgatad sl sledly Sluud
2B plosdl 85> S Ll oLeis¥ pac oo dlad AT¥I Jud i3 BLAY cude

pdas Slla¥ el d¥ o035 ) a5

bl pac blelro g Byiaiull byl sLisl yardll (o Flewd! B Jas!

bl g ylas (0 o glosll 534 sl Lol i s 5 o e

i) oy da s cilblo] godgs sguadll pil

Byl gl can S5 e Ladls gyt Zlead! 85 uind of Jid ade (2
drasds ailbilo] gody s 50 aoums ghosdl > 2o gusmall Jalesl!
R V-S| e

Cesilin g slids] 5o aST Bus gl Diliuo of Sifatomud¥l ol e (&
833 gloall jul Jus Ball ¥ Lgluad of dyyllalf dogonno glsg Judsdidf
dnasid alilof gady Al 3 a8 diluall of whlasni¥l ol slST plod!
Byudas

a8 byaniulf ¥ Jadd Agrell SlawoX gba (o glsad! 8l clasal (2
Jan Lo g 5yl 515 el o lpisdill uodis 8 dud o Il Gonls
Jadd dlal ,3 g *aygSe” rhosadl Bl ddg i KU duinell glia¥
Ly gS dosa AT¥I

0955 2B gl dddaio pe fipey AUt I3l SALLS peasn Bdisl (7
oRres 4B @ oy Syl of plosll S8 dudsio ALl Il of LS
aaad g Byl dlawly gladll

399 S duols Ao L Lo gy b Tl Bl plasiwl il (&
el Lol s o s g it e yhas

ple

0 8Ly il polsnii¥lg JLAb¥! Jub (o plasiwdl Bass i ¥ 0is -
Byl g s (il of cdaliell gf dusndf gf dysand) Sladll aeds
Slowle il e slinll pi polsd¥ of AL ddpally

-



yaluas (e fhury bl Bdial Sl e Lgluad gf Lguonw g AdLhaIL

of AAIL Ll ISl 5255 AS il gl of Baldht Dok of il o B0,
il S dosus digas pas balyy ] ASLkll

gl b pasiwl Teida gls plSo b ABUalL dlale A Juiidsd wic

0 3w myl plasiwdl @idla lluw pf

St gy L plasiiawsl @idle
5LygS dovio Saga> o
o ylS yaas paSuiawld ooy GLS0 b ATHY ki (o ¥ LS 13]
s (o bt ] il Ll alols plasiil gabs (DCR) pdaio oS gloliy
AlgS s g

das il deda!

Jrord Al s sie LoMae 5Sg calels L s duiily Ldaiio 4

of a5l B of agoe cuily ABLIL) A1 81T pasiiaws ¥ ABLIL,
Alobell XY Judis i oLii¥l pac o Alad 5255 25 dyga¥l gl Siludgn S
dpdas drasod alblol Sgas Il dBlall

oy el Dylas Silgal Lads a3 ly dsuasidull dulod! Silase paiw
A all gl §¥ Baliall dodidl dyind of jLeall gliaS Lol oyl plasiisl
SLla¥l oo dilad! ) deslio dgrls b gl dilos> Slgal of duliall
dasoddl

o ABUY Lo 005y o e popsl aarill peb AW Jui i cuy il
BLAL g byl Ao g il acn AT g oS BLESS! sy
Clida e cle oy dillally dlolell ¥l fos 535y 25 Lglos o A1
sl gung b s bl rliiog A8LaIL dlolelf XY oo of oo duzll
“2alg> g9 |

S5 A5 ASUAIL Aloled AN¥I Jud i b day) plids of s Tlido o i
A ddUally dlolell ATXL Mo i e LS50 sole glida of Jay, CL:.a.;, 55
Apasad allol gads

FIRE I JSPCOPIOUTLICR 730 L B OETICTIVIN UL ATE S -1 4

o cigyall o ALl Alolall AT¥1 3 sl @ Sonis prosans Lo gung iLigH!
dsderll

Gy Batsl Al pul Oy of padlo a3y5 ¥ Aai pusdL a3yl

of g1 gl dunliaall yu I §los ab . AS il glia¥l e 1iuey laudlog
ASyoll gl ¥l b Jugladl el

e payl gLkl garg it Slgal oy duols Brgal ads F 13
S 1 L)l ga plasiissl 5350 a8 330 gnidl e Lgolasiinuly Lgluogs
g dla b3 e

099 Joolaiy clle oy ¥ ), SEL plasiiaw®l (o desui S Bl £a5 ¥

e ] 8 sty 8 AIRL dalesll dodudl (galeo Jalaniy eI aluii¥l
AL 0 £ b Bpudas wbilia] S pugye

Lgs dyliallg ABLIL dloball AIX plasuiw!

Alalel AT¥I pasiuwl Lg3yad §ois Jleel e ABLaIL dlotell 0¥ 3 ¥
clilael glaly daidl dBUaTl dlalell AI¥T pgdisy Eliloc¥ Lol ABUIL
ad el S Jaelly Glof 38Ty Jundl JS sy

o alis (e ¥ ok Sl rliio obS 13 ABLatly Alolall AT¥Y pasiiows ¥
LGt o Sonill S ¥ dBlally dlole Al g .BLaYI gudng of St guing
Lo Siaing Bplas puied ok Sl rlide

ALLE LS 131 byt degoono gL gl HLuidl jiuas (o pumlid] Juad!
o Cilionle yuud of dbyaad i glpa] Jud ABUAIL dloledl AI¥S (o -glsul)
s oo a3 03 dyiLigll dadsl! gl AdUally dloladl S¥¥ (ujss
frbls S Gy dBUATL dlolelf A1 Jue &

¥y JLabs¥! sl Jolito oo fawey dossiiwll pui dUATL Alolalf S¥ yps
e of ABLIAL dlalelf ¥ plasiia oo pusliall jud polsndM o
Sl b Bpadas 95 ASLIL dlolell XX ATEI ok Gty Silealadlf 0in
il e ol ¥

£l 81 83l pas (30 Gad Silasullly BTl dlolell S¥¥1 ,lc il
ke 5335 0B g3 Do o of la¥l D 1S 292 gf Lglay, gf AS,anil
b Bl dlobell AI¥I 3ol edd als s oLS 13 ¥ foe
Lgailos @5 @ il w¥¥1 Lgian 0y Sislgdf o suaslls Lgalasiiowl

Lo Lgilon @33 ol debolall clgs¥f ddyliig balo delalall Sigs¥ly Jadis
gy sl dnpe J31 g S5 dalss Anbalall Lgblgmy BlazsM oty

Lgad @ Snall

s ¥ o iloleilf 0igd Lidy eggilad Log eillly Silisullly AI¥1 pasiiw!
AT plasitan a5 48 LoAedls miow G Jloc¥lg Jonll Bgpla jLie¥l S
Bplas Gly> ) Lgd dunad olls 52 Jlocl 4

©

(s

©

€

(=

(&

€

142

ALS pdua IJGRESNISIIT s 10w D

Aosdo

plasiw B2 g oy glow¥ly olpoidly oLic¥l 34 ¥ oin @remas i -
s il

ol plasiudl bane it il 0in -

o Al gomyll 4y Badisly plasiw¥l pay Jud dyliey wlanlenlf Sl T30 -
¥ Jedzll

GLaS B 5aby add doduadl Silpidy Siloulad | pols JSbi auiil -
) Spebas Lilo¥ poreill L Sasladlf oigs plyal¥l

T oo ll b doinglf 2%l gran Ao carlelf bguc gloisl o ST+

" Sl Jlas¥l o2t Addls gl Bagdio sl Al culS 1) o

)

() dusadt bt

(1) ar¥ wibis<o
Syl gado byasd
(1) Byadiall duda 2]
Aiggall ol

ole¥l rlide

L yade byasd
Byl i3 55
gl yysnlf Cillas.
Sl el
Al oo misho
gl psll s

FX < I®mMmMmOO® >

aodandl

A5l dloLel AT¥L daLealf dolelf lodawll oifpuid

Anpingill pganylly ilouteilly dodludf Cilpid gaos fdf ik A

ol 536 43 olisl Bayladf cilarlasll grasr gL pac A% 0ib go ddd,l Sliwlglly
Lgsias of oast alad joyall of Goys wigiss g duiliyg S dosus Eigas

il 3 Lgall goyl) Silarleilly oilyionil grony badisl

ABULIL ALolalf &I¥1 ) clppionill @and 3 "a5ULIL dLole &7 plluns puiy
LS ey Algungll ) Ayl Il Alolelf A1¥1 of (L Ellawy dlgungll)

Janll dalaio dodw
oLl s Lo bale cups fdusr Belunog ddulis Joadl dddaio Ao Badls
nslg gody ) pLS, Lgy 3l of Aoallall

S e lonadS AL elgs] b AUl dloledl S¥¥I Judiuly il ¥
AN s add Sl AL Ll of SGLE of Slgw 2929 b JLLI
8y g )Ll JLas bl 8 corsass s il 5yl y9m 6 dBLAIL, Alolall
Jlesdd dbLal

AU dloladl A¥ Jlotinwl glgs o 1ty puaalidly JLab¥l Bais! (&
LAY e bydaywll adds e 8 wlelgd¥ ol G

il g S doSand!

JL3f ey ¥ L paidio 2o ABUAIL Alolell AT¥1 Guld Gdledy of Sty
0 ilgn pusled o pasnias ¥ Il ¥l o Jo by palal e a3
Aadgill puslilly AL jud pusfordl spine dunypll ABLIAIL ALoLelf S¥¥I
Liilyg S doso Ggas s oo adl I

aBlgdly & Lasiully conli¥I Jio duisydo getasn moad | duodle il

Ld50 clasus oS 13 duilygS dosuo dgad siliio yas s oila3illy
S35 > Aoyl glgn ¥l of Jaold ASUAIL dlolall S¥¥I yay,aiy @il ¥
il g S dosis digas pas Balyy ) ddLally dlolell AI¥T ) Jsay sl
Aloladl ¥ fod jLuidl Elluw plasianly 1) @S ¥ Ll Sl G5 ¥



J

WWW.SKIL.COM

143



\Z.

ﬂ!\
SO
YARA2

B SVAURA
VAL PR 2
N2,

A NN
2=z WERZY
Z y‘.«ﬂ/\‘.‘m Y
\s"ﬂi‘,‘}r;‘f S
NATVOINENS
S

RN
N

AAN A

SSSA
OSORZOR
OSQEH0
DR YT

100 cm

Z
o
07
N7/ 3

2

N\
A
\z

g
1)2
2

N

Z,
N
W
N

Z

144



145



O
max.50 °C

A

X

/

®‘<

L1 LT
plig

S




20V Max

18
Volt

2,0 Ah
2,5 Ah

1,4kg

4,0 Ah
5,0 Ah

1,7 kg
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8 mm
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1050
/min
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